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Mpeancnosune

OTakHurabbina3agymaHaKaknpoaoimKeHne unu, ckopee, 4o-
nonHeHne KpaHee n3aaHHoN kHUre « PacnpocTpaHeHHble aHrnnin-
ckune dopa3oBble rnarosbl, UM Kak He HACKOYNTb Ha aHINUNCKne
A3bIKOBbIE pUbI»,KOTOpast ObinaHanucaHa BBuae 3araok, HoHe
cofepxana 3akpennsowmx ynpaxHeHUn — Ans HAUX NPoCcTo He
oKasanocb MecTa. BoT 1 npuwnock HanmcaTtb OTAEMbHYIO KHUTY.
BaTonHoBoOWKHUre YUMTaTenbHaaeT 188 TpeHNPOBOYHbIX yrpaXx-
HEHWI, B KOTOPbIX NMOKa3aHO, Kak MHTEPECY LM Hac (pa3oBbIv
rraron ynotpebnsietcsa B pa3roBopHon peyn. B 6onbLumMHCTBE
CBOEM 3TO MUHW-AMAnoru, KOTopble MHTEPECHBI 1 camu no cebe.
O06pa3sLbl N9 4nanoros no3anMcTBOBaHbl M3 NOMYNSIPHbIX aH-
FIIMACKUX Y aMePUKAHCKNX (PMNbMOB U MynbT(uneMoB. [Juanoru
npeaBapsTca HeOOoNbLUMM BBEAEHNEM — Ha TOT Cryyau, eCinm
ymTaTesb He 3HaKOM C NpeablayLien KHUrol. B TekcTe ucnonbay-
OTCS1 KaK aMepUKaHCKME, Tak M BpUTaHCcKMe CroBa u yCTONYMBbIE
BblpaxxeHus. K coxxaneHuto, B pamkax OgHON KHUMM HEBO3MOXHO
0XBaTWTb BCe (hpa3oBble rnarosbl («Henb3s 06bsTb HeoObATHOE!»),
NoO3TOMY NokKa npeanarato BaLlemMy BHUMaHWMo Tonbko 100 ma-
NEHbKMX rnaronbHbIX NAVOM.

Yuutech ncnonb3oBath opas3osble rnaronbl. OHM caenarT
BaLly peyb Bonee eCTeCTBEHHOM 1 AMOLMOHanbHou. XKenato
ycnexal

Enuszasema XeliHOHEH

CNMCOK COKpalleHMH

CamD — Cambridge Dictionary online

CED — Collins English Dictionary

CR — context.reverso.net

FD — the Free Dictionary online

MD —Macmillan Dictionary online

MW — Merriam Webster Dictionary online
MWLD — Merriam Webster Learner’s Dictionary online
OxD — Oxford Dictionary online

OXLD — Oxford Learner’s Dictionary online
SV — slovar-vocab.com

UD — Urban Dictionary online



ACT up

Bce 3Ha4eHns aToro opasoBoro rrarofia MOXXHO CBECTU K 04-
HOMY — MPUYMHATE 6ECNOKONCTBO. Bonee KOHKPETHbIN CMbICHT
3aBUCMTOTTOrO, KTO—UNNYTO—BLICTYNaeT BKavyecTBe CyOb-
eKTa gencTeus. Ecnm pedb noeT o kakom-nmbo MexaHu3me, Mbl
roBOpUM, 4TO OH BapaxnuT. Ecnu peys naget o cepgue, Mbl roBo-
p1M, 4TO OHO noLanmeaeT. MNowanmeaTs unn nobanueats Mory T
1 gpyrve opraHbl. BonesHb unu ctapas paHa «aatoT cebsi 3HaTb.
[eTn 1 XMBOTHbIE TakKe MOTYT NPUYMHSATE HaM 6ECNOKONCTBO
CBOMM NOBEAEHNEM, ECITN OHU PaCLLANUNUCE UMW KanpUsHAYaoT.
Hanpuwmep: “l can’t understand why a good car like this should
keep acting up.”— «He normy, nodemy Takas xopoLuasi MmaLum-
Ha4oMmKHaNOCTOsIHHO bapaxnuTby; “My leftknee acts upinbad
weather.”— «Moe neBoe koneHo nobanuneaeT B NSIOXYH NOTOAY;
“l thought everything was ine until your donkey started acting
up.”(CR)—«Agyman,ytoBceBnopsake, NOKaTBOMOCENHE HaYarn
aptaunTbcay; “His parents happen to be going through a really
bad divorce and that's why he’s acting up.”(CR)— «Ero poautenu
pa3BogsATCH, NPUYEM CO CKaHAAMNOM, NOSTOMY OH Takcebs BeaeT;
“I told you if you kept acting up you weren’t getting anything.”
(South Park) — «Ae cka3ana Tebe, 4to ecnu GyaeLLb kanpuaHu-
yaTb, TO HUYero He nony4mnwwb!»; “Is your male pride actingup?”
(CR)— «3OT10BTEDE TBOS MY>KCKasi rOp4OCTb 3aroBopuna?»

& YnpaxHeHune 1

MoxxanynTecb OOKTOPY Ha 60Ne3HEHHbIE OLLYLLEHNS B TON
WIN MHOW YacTu Tena v BbicnyLlanTe ero npuroeop.

A: Doctor, my kidneys A: [JokTOp, YTO-TO Y M€EHS
have been acting up nocrnegHee BPeMsi NMOYKM
lately. roLlanmeatoT.

B: My verdict is: the b: Mot BepauKT TakoB:
kidneys must out! MOYKU criegyeT yaanuTo!

4 ACT up



1. «[dokTop, 4TO-TO Y MeHS B NOCneaHee BpeMsi Xenyaok
nowanmeaeT».— « Mol BepauKT TakoB: xenyaokcneayeTyna-
nnte!» 2. «[JOKTOp, YTO-TO Y MEHS B NOCneaHee BpeMs noaxKe-
nypodHasxenesa(pancreas) nowanveaeT». — «MonBepaukT
TakoB: MOKeNyA0YHYIo xenesy cneayeT yaanute!» 3. «JokTop,
YTO-TOY MeHs BrocneaHee BpemMs npasas Hora BeaeT cebs
Kak-To He Tak». — « Mol BepauKT TakoB: HOry crieyeT amnyTu-
poBaTb!» 4. «[JOKTOp, YTO-TO Y MEHSI BNOCNEeQHEE BpeMs neBas
pyka nnoxo paboTtaet». — « Mo BEpAUKT TaKoB: pyKy criegyeT
amnyTupoBaTb!» 5. «[JOKTOp, 4TO-TO Y MEHS B NocreaHee BpeMs
npasoe yxo nobanmeaeT». — «MoWi BepAnKT TakoB: YX0 crnegyet
oTpesatb!»

mou. 1. “Doctor, my stomach has been acting up
lately.” “My verdict is: the stomach must out!” 2. “Doctor,
my pancreas has been acting up lately.” “My verdict is: the
pancreas must out!” 3. “Doctor, my right leg has been acting
up lately.” “My verdict is: the leg must of !’ (44menno of,
out!) 4. “Doctor, my left arm has been acting up lately.”
“My verdict is: the arm must of!” 5. “Doctor, my right ear
has been acting up lately.” “My verdict is: the ear must of I’

& YrnpaxHeHue 2

MepepanTe cogepxaHme crieqyowmx pennvk n AManoros
Mo-aHrnnIckK, B3siB 3a obpaseL, NpMMepbl, NpUBeAeHHbIe
BblLLE

1. Mos mawmHa 4to-To 6apaxnut. MHe npuaeTcs oTBe3T!
ee kMexaHuky. 2. lNpoctute, ToBapuwwm (folks ), Ho nndT no-
cnepHee Bpemsi 4To-To 6apaxnut. Hagetoch, Bbl HE BO3paxa-
eTe, ecnu Mbl BOCnonb3yemcs nectHuuen (take the stairs up).
3. OHa: «Anay npoBegatb MaMy. He xoyelub NPUCOeaNHNTLCS
KO MHe, aoporoi?» OH: «botock, Tebe npuaeTcs MATU OAHOW,
nobumasny. Manenbkul [xoHHu: «Y Tebs onsaTb anneprus,
nana?» OH: «Kakas anneprusa?» ManeHbkuli [pkoHHU: «Hy Tbl

Folks — 30ecb amo OpyxenobHoe obpauwieHue k bonee yem 0OHOMY
4esi08eKy.
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Xe ckasan HegasHo (the other day), utoy Tebs anneprusa Ha
6abyLuky». 4. «<Kak noxusaeLb?» — «A ynanun ywmo (hurt sth)
KONeHO, y MeHSI pasbirpanacb actMa, ja v peBMaTuamM Toxe,
HO B ocTanbHoM (otherwise) s 8 nopsigkey. 5. MayueHm: «4Tto-
TO MOSI TeBast Hora yxacHo pasbonenach, 4OKTop». [Jokmop:
«3T1a 6onb B HOre, AOMKHO ObITb, BO3pacTHas (age-related).
HeT ocHoBaHun gns 6ecnokovictBay. MMayueHm: «Ho gokTop,
MOEW NpaBOK HOre CTOMbKO Xe ET, CKOMbKO NIEBON, HO OHa
Hukoraa He 6onuT!» 6. Mamb: «Ecnu Tbl Gyaelub npogomkaTh
KanpuaHuyaTb, [PKOHHW, 51 6onbLue He BO3bMy Tebsi ¢ cobon
k TeTe Cannuy. [xoHHU: «Toraa st He NnepecTaHy kKanpuaHuyaTby.

." Knrou. 1. My car is acting up. I’ll have to take it to the
mechanic. 2. I’'msorry, folks, butthe elevator has beenacting
up. I hope you don’t mind taking the stairs up. 3. She: “I'm
going to visit my mother. Would you like to join me, dear?”
He: “I’'m afraid, you’ll have to go alone, sweetheart.” Little
Johnny: “Areyourallergiesactingupagain, Dad?”” He: “What
allergies?” Little Johnny: “Didn’t you say the other day, you
were allergic to Granny?” 4. “How are you doing?” “I took
a fall and hurt my knee, my asthma’s acting up, and so is
my rheumatism, but I’'m okay, otherwise.” 5. Patient: “My
left leg’s been acting up something awful, Doctor.” Doctor:
“This leg pain must be age-related. Nothing toworry about.”
Patient: “But, Doctor, my right leg is as old as the left one,
and it never acts up!” 6. Mother: “If you don’t stop acting
up, I’11 never take you with me to see aunt Sally again.” Little
Johnny: “Then I won’t stop actingup.”



ADD up

Momumo BykBanbHOro 3HaveHus «cknagpieatb» (She didn't
add up the numbers right. — OHa HenpaBWIbHO CAOXWNA YNC-
na.), aToT opasoBbIN rmaron UMeeT HECKONbKO NePEHOCHbIX
3Ha4eHuin. BuyacTHOCTH, eroncnonb3yoT, KOrAaXoTAT yKka3aTh
HaTO,4YTO OTAENbHbIE (haKThbl, 4aCTM rONOBONOMKU UIK pac-
CKa3aHHOW MCTOPUM HE CKINaabIBaOTCA B LIENTOCTHYHO KApTUHY.
Hanpumep: “The various facts in the case just don't add up.”
(SV) — «DakTbl B 3TOM ieS1e NPOCTO HEe BSXKYTCA APYr C APYTrOMY;
“You know, Detective, there are a couple of holes in your story,
too. Itjustdoesn’tadd up, and I think you know that.”(Sour Can-
dy by Kealan Patrick Burke) — «Bugute nu,geTekTvB, B BaLLew
NCTOPUN TOXKE eCTb Napa crnabbix mecT. OHa He cknaabiBaeTCs
B LLeNbHY0 KapTUHY, 4a Bbl, 1 AyMato, U caMu 06 9TOM 3HaeTey.

B atom 3HauveHum rnaron add up obbi4HO ynoTpebnsaeTca
BOTpULATENLHOW (hopMe, HoOHe 06513aTenbHO. Hanprmep: “His
storyis starting to add up.”(CR) — «Ero paccka3 HauMHaeT npu-
obpeTaTb CMbICIY».

& YNpaxx eHue 3

MepepanTte cogepxaHue cnegylolmx OnanoroB Mno-aH-
FJ'II/IIZCKVI, onnpadacb Ha BblllenpuBegeHHbIE NMPpUMeEpPDbI.

1. «B BaLuen uctopmm KoHLbI C KOHLL@aMK He cxoadaTes, bpa-
yH. Ecnv Bbl BCe 3TO BpeMS ObInu OMa, Kak MO0 CMYYUThCS,
YTO BaLle NanbTo MOKpoe?» — «Ha4To Bbl HamekaeTe (insinu-
ate sth), uHcnekTop? Bbl xoTUTE CKa3aTb, YTO 3TO A YOUI 3TOro
napHa?» 2. «<4to-ToBeencropmmHecxoamtcs, percoH. OHaHe
MOrnaBUAETb TPYN U3 OKHa CBOEW cnanbHn». — «Bblgymaerte,
oHa nmxeT?» — «Ckopee Bcero (most likely)». 3. «®akTbl B ero
NCTOPUW HE BSXXYTCA Apyrcapyrom, Batcon». — «BblgymaeTe,
OH ImkeT?» — «Ckopee Bceroy. 4. «4T0-TO B €ro UICTOPUM HE
cxogutces, BatcoH. HaaToMmnucbMe ecTb Mapka, YTo 03HavaerT,
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YTO OHO HE MOrT0 BbITb OTNpaBneHo paHee masi 1840 roga».
5. «4T10-TO B €ro nctopum He cxogmtcs, ['percoH. OH He mor
BOCMONb30BaTbCA NG TOM. B TOT AeHb Obina bonbluas asapus
B 3Heprocucteme (a major power outage), kotopasi oxaatuna
(afect sth) 6onbLuyto yacTb Hito-Mopka». — «Bbl iymaeTe, oH
mxeT?» — «Ckopee BCeroy.

.“' Kntou. 1. “Your story just doesn’t add up, Brown. If you
have been home all this time, how come your coat is wet?”
“What are you insinuating, Inspector? Do you mean to say,
I killed that fellow?” 2. “Her story just doesn’t add up,
Gregson. She couldn’t have seen the dead body out of her
bedroom window.” “Do you think she is lying?” “Most
likely.” 3. “The various facts in his story just don’t add up,
Watson.” “Do you think he is lying?” “Most likely.” 4. “His
story just doesn’t add up, Watson. This letter bears a postal
stamp, which means that it couldn’t have been posted be-
fore May1840.” 5. “His story just doesn’t add up, Gregson.
He couldn’t have used the elevator. A major power outage
afected much of New York that day.” “Do you think he is
lying?” “Most likely.”



ASK AWAY

OTOT (hpa3oBbIi rnarosn, ynoTpebneHHblin B nobyautens-
Hon chopme, JaeT paspeLleHune 3agaTtb Bonpoc. Hanpumep:
“May | ask you something, Johnny?”“Ask away.”— «MoxHo
Tebsi koe-4To cnpocuTb, [IKOHHU?» — «Banan, cnpawwmsany;
“Soifyou have anything you want to ask me, please, ask away.”
(CR)— «Tak4ytoecnuy 165 6yoyT BONPOCHI KO MHE, MOXanyin-
CTa, crpalimBam, He CTECHANCS».

&= YNnpaxXHeHune 4

3apanTe cobecenHnky cBor Bonpoc. CaenanTe 3To Tak, Kak
rnokasaHo B obpase.

A: Do you mind if I ask A: Tbl He Bo3paxaellb,
you something? ecnm s Tebsikoe o4Yem
cnpowuy?
B: Of course not. Ask b: Pasymeertcs, HeT. He crtec-
away! HAWCSA, cnpalumBan.
A: How old are you? A: Ckonbko Tebe net?

1. «TbIHE BO3paXaellb, ecnndaTebsi koe 0 4em cnpoLy?» —
«PasymeeTcs, HeT. He cTecHsics, cnpawumnsai» . — « CKOMbKO
net TBOEN cecTpe?» 2. «Tbl HE BO3paxaellb, ecnn A Tebs koe
ouemcnpoly?» —«Pa3symeeTcs, HeT. He cTecHalca, cnpalum-
Ban».— «Kak TBoe HacTosiLee umsa?» 3. «TbiHE BO3paxaellb,
ecnu g 1ebs Koe o 4Yem cnpolly?» — «PasymeeTcs, HeT. He
cTecHaNcs, cnpawmeany. — «Mbl Mmoxem goBepaThb (trust sb)
TBOEMY ApYry?» 4. «Bbl He Bo3paxaeTe, ecnu g Bac Koe 0 YeM
cnpowy?» — «Pa3symeetcs, HeT. He cTecHsinTech, cnpalumnsan-
Te». — «BblyenoBek yectn?» 5. «Bbl He Bo3paxaeTe, ecnv 1 Bac
Koe 0 YeM cnpowy?» — «PasymeeTcs, HeT. He cTecHanTecs,
cnpawwunBanTe».— «lloyemMy BblHUKOr4a HE KEHUNCH ?»

ASK AWAY | 9



*‘ Kntou. 1. “Do you mind if I ask you something?”” “Of
course not. Ask away.” “How old is your sister?”” 2. “Do you
mind if I ask you something?” “Of course not. Ask away.”
“What is your real name?” 3. “Do you mind if I ask you
something?” “Of course not. Ask away.” “Can we trust
your friend?” 4. “Do you mind if I ask you something?”’
“Of course not. Ask away.” “Are you a man of honour?”

5. “Do you mind if I ask you something?” “Of course not.
Ask away.” “Why have you never married?” (Taxoice 6epro:
Why have you never got married?)



be AROUND

B pa3roBopHOii peymn 3TOT GpasoBekiIii rnaron ynoTpedns-
€TCS B 3Ha4YEHUN «ObITb pagom». MNpn 3TOM uMeeTcs B BUAY
He CTOSTbKO MPOCTPaHCTBEHHOE 3HaYEHNE, Kak B COMETAHUN

«CMAETb PAAOM», CKOMbKO TO 3Ha4YEHME, KOTOPOE Mbl HAXOAUM
B npeanoxeHusax tmna «Koraa s 6eina pebeHkom, Moero otua
MOYTW HUKOrAa He ObINo pagom». ToecTb oTeL, peako urpan
CHeWn, He BoAMI B300Mapk, He noMorarn genaTtb ypokn —og-
HMM CITOBOM, Mano BpeMeHu NpoBoaumn B obLiectse pebeHka.
Takoe «psigom» 06bI4HO NepeaaeTcs pa3oBbIM riaronom be
around: “My fatherwas notaround muchwhen|was a child.”
BoT eLe Heckonbko NpuMepoB, B KOTopbIx be around
BCTpEeYaeTcs B aHanormyHoM 3HadeHuu: ‘Everything was ine
there.”*Notforhim.”Well, howwouldyouknow? Youhaven't
been around for 10 years.”— «TamBce 6b1510 XopoLuo». — «He
ansiHero». — «OTKyaa Tbl 3Haewwb? Tebsi Beab He ObIno paaom
uenbix 10 net»; “Marsha? Where are you going?”“l guess, the
only way to make a new start is to be around new people.”
(Quantum Leap) — «Mapuua, Tbl Kyaa?» — «5 gymato, eauH-
CTBEHHbINCNocobHavYaTb BCeCHavYana—aTookasaTbcacpeamn
HOBbIX Ntoaen».

B nocnegHem npumepe 0TTEHOK HECKOMBbKO MHOWM (BbITh
PSO0M CKEM-TO, B YbEN-TO KOMMAHUN ), HO 3TO BCE TOXE 3Ha-
yeHue. CpaBHuTe Takxke: “It's not safe to be around him.” —
«BbbITb pagom ¢ HUM HebesonacHo»; “He doesn't want to be
aroundabunch of screaming tourists.” (Ugly Betty) — «OHHe
XO4EeT OKa3aTbCs pPSAAOM C rpynmnon LWYMHbIX TYpUCTOBY; “You
didn't bring her any milk?"“Well, you didn't think of it, either.”
“I —I've never really been around a baby.”*| thought you said
you had seven brothers and sisters.”“Well, | did, but, uh, see,
Iwasthe youngest.”(Quantum Leap) —“TbiHe npuHecna en
mornoka?» — «Tbl Befb Toxe 06 3TOM He nogymMan?» — «f... MHe
HMKOrAa paHbLUe He NPUXOAUIOCH BO3UTLCSA C MasbilaMmuy . —
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«MHe nokasanocb, Tbl cka3ar, 4To y Tebs 6bino cemepo 6paTheB
N cectepy». — « Tak-TO OHO Tak, HO A ObIN MAaaLLUMY.

ELLle 0QMHOTTEHOKTOrOXe 3HaYeHNSI—ITOHaX0AUTLCS
BOMpeaeneHHoMMecTe, korga TaM4To-TonpoucxoamT. Hanpu-
mep: ‘| need to be around when the ruling is handed down.”
(CR)— «A pomxeHbbITb Tam, korga OyayTBbIHOCUTL NPUro-
Bop»;“You won’t be around tomorrow to save Tom”. (Quantum
Leap)— «TebsiHe OyaeT3aeck 3aBTpa, 4Tobbl cnactu Tomay.

CoBcem MHoe 3Ha4YeHne MMeeT KOHCTPYKuus have been
around. OHa yka3biBaeT Ha 6oraTbIi XW3HEHHbIN OMbIT Yero-
Beka, MHOro noBuaaBLLEro Ha cBoeM Beky. Hanpumep: “l have
been around alot longer than you have, so don'ttry to teach
mewhat'srightandwhat'swrong.”(SV)— «AgonbLe tebanpo-
XXUITHa 3TOM CBETE, TaK4TO HE HAZ0 MEHS YUNTbL YMY-pasyMy».

& YrnpaxHeHue 5

MepepanTte cogepxaHue cnegyrowmx Onanoros no-aH-
TMUNACKN.

| won’t always bearound A He Bcerga byay psaom,
to help you. 4YTOObLI NOMOYL Tebe.

1. adarka (fortune teller): «Tbl OyaeLlb 04EHb CcHacTMBA
B Opake. K coxaneHuto, TBoero Myxa He byget pagom, 4Tobsl
pasgenuTb (share) TBoe cuacTbe». — «Kak Tak?» — «CornacHo
Moemy Marmdeckomy kpuctanny (crystal ball) Tel BeIigeLb 3a-
MyX 3akanuTaHadanbHeronnasaHus (seacaptain)». 2. [adar-
Ka: «TblOyaeLlb 04eHb KpacMBOW HeBeCTOW. YKarb TONbKO, YTO
TBOW XXeHMX (iancé) Tebsi He yBuanT». — «Kaktak?» — «Co-
rmacHoO MOeMy Marm4yeckomy Kpuctasnny oH He aBuTtcs (show
up for sth) Ha cBOtO cCOBCTBEHHYIO CBaabOy». 3. Mupam: «Koraa
Mbl byaem aennte (makxke: split sth) cokpoBuLue (treasure), ka-
nutaH?» Kanuman: «JJoctatouHo ckopox. llonyeali kanumaxa:
«Kanb, Yyto Teb4 He ByaeT paaom v Tl HE yBUAMLLb, KaK Mbl
Bynem TpaTuTh TBOI Aot (share), bewy. 4. Kanumat nupamos:
«5 pelwmn He ybuBaTh Tebs, beH, a BoicaguTb Ha NepBOM He-
obuntaemom octpoBe (desert island), koTopbIin BCTPETUTCA HA
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Too BAD you
won’t be AROUND
to WATCH your ship
sink, CAPTAIN.

HaLwem nyTu (come across sth)». lMonyzali kanumana: «>Kaneb,
YTO Hac He OyaeT psiAoM, YTOObI MOCMOTPETb, Kak Thl OyaeLlb
obxmBaTbcA (settle into sth) Ha HOBOM MecTe, NpUATENbY.
5. K cyacTbio ons TBOEro otua, ero yXke HeT psiaoM M OH He
BUAMT, KaK Tbl MPOMaTbIBaELLb CBOE COCTOSIHUE, UTpasi B KapThbl
(gamble away your fortune)».

o" Kniou. 1. Fortuneteller: “Youwill be very happy in your
marriage. Unfortunately, your husband won’t be around to
share your happiness.” “How so0?” “According to my crystal
ball, you will marry a sea captain.” 2. Fortune teller: “You
will make a very beautiful bride. Too bad, your 1ancé won't
get to see you.” “How so0?”” “According to my crystal ball,
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he won’t show up for the wedding.” 3. Pirate: “When are
we going to split the treasure, Captain?” Captain: “Soon
enough.” Captain’s parrot: “Too bad you won’t be around to
see how we spend your share, Ben.” 4. Pirate captain: “I have
decided not to kill you, Ben, but to leave you on the irst
desert island we come across.” Captain’s parrot: “It’s a pity
wewon’tbearoundtowatchyousettleintoyournewplace,
buddy.”5. Luckily foryour father,heisnolongeraroundto
watch you gamble away your fortune.

& Yrpax eHue 6

Ckaxunte cobecejHUKY, YTO OH MOXKET LLeSTMKOM MOSTOXUTb-
Csl Ha Balle MHEeHMe — YX Bbl-TO 3HaeTe, YTO roBopuTe,
MOCKOSIbKY MHOFO YEro ycrenv noBuaatb 3a CBOK KU3Hb.

Take it from me, buddy, lMoBepbMHeHacnoBo, Npu-
I’ve been around for 49 AaTenb. A MHOro 4ero no-
years. There is nothing Buaan3sacson49ner.Het
worse than a clingy girl- HUYeroxy>enpunmnymBeon
friend. NOAPYXKKU.

1. MNoBepb MHEe Ha CroBO, MOS AeBo4Ka. 3a cBon 55 net
s ycnenanpnobpecTu Koe-Kakom XM3HEHHbIV OnbIT. HeT Hu-
Yero xy»e ckapeaHoro (stingy) My>4uHel. 2. [oBepb MHe Ha
crnoBo, MosiaeBoyka. 3aceon 50 neTaycnenanpmobpectukoe-
KaKOW XM3HEeHHbI onbIT. MyxuMHam Henb3sa Aosepsatsb. 3. No-
BEPbMHE Ha CroBO, CbIHOK. 3acBon 59 netsaycnennpnobpectu
KOE-KaKOW >XWM3HEHHbIN OMbIT. HekoTopble XeHLWnHbI ObiBatoT
oueHb n3obpetatensHsbl (resourceful), ocobeHHo (especially)
Korga peyb MAET 0 TOM, YTOObI NOVMaTh B CBOM CETU MYXXUNHY
(trap sb). 4.ToBepb MHe Ha CnoOBO, NpUATENb. A MHOrO Yero no-
BuAan 3a ceou 60 ner. B 3ToM Mype HeT cnpaBeannBoCcTK (jus-
tice). 5. [NoBepb MHe Ha CNOBO, CbIHOK. 3a cBOM 55 neT A ycnen
nNp1oBbpeCcTn Koe-KaKoW KM3HEHHbIN ONbIT. HET HAYEro Xyxe
ynyLieHHon Bo3MoXHoCTK (a missed opportunity). 6. MNoBepb
MHE HaCcnoBo, NpusaTenb. AMHoroyYeronosuganacson50ner.
HeTHnyeroxyxe, 4em 6bITb 04HOMY BHE3HAKOMOM rOPOZE.
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.“' Kniou. 1. Take it from me, my girl, I’ve been around for
55 years. There is nothing worse than a stingy man. 2. Take
it from me, my girl, I’ve been around for 50 years. Men can’t
be trusted. 3. Take it from me, my son, I’ve been around for
59years. Somewomenareveryresourceful, especiallywhen
it comes to trapping a man. 4. Take it from me, buddy, I’ve
been around for 60 years. There is no justice in this world.
5. Take it from me, my son, I’ve been around for 55 years.
There is nothing worse than a missed opportunity. 6. Take
it from me, buddy, I’ve been around for 50 years. There’s
nothing worse than being alone in a strangecity.



be cutout
for sth

®pasa be cut out for sth 03Ha4aeT «ObITb CNIOBHO CO3AaH-
HbIM Ans Yyero-nnbo». Hanpumep: He wasn’t cut out for that
kind of life.—OH He 6bInT co3aaH onsa Takom ku3Hu; I think you
are cut out for languages. — A gymato, y Tebs1 BpOXXaeHHbIE
cnocobHocTnksasbikam; They seemto be cutoutforeach oth-
er. — OHK CroBHO co3aaHbl Apyr Ans gpyra.

MecTo 4ONONHEHUS B 3TOW KOHCTPYKLMM 3anofHAEeTCs Cy-
LLLECTBUTENbHBIM, MECTOMMEHWNEM UIN OTINarofbHbIM CyLe-
cTBUTENbHBIM—TrepyHaveM: Heiscutoutforteaching.— OH
NPUPOXKAOEHHbIN yYnTENbD.

OTOKe 3HaYEHNE MOXHO NepeaaTh TakkKe C MOMOLLIbIO HK-
HWUTMBHOW KOHCTPYKLMK be cut out to be sth. CpasHuTe:“He is cut
outtobe ateacher’— «OH npupoxxaeHHbIN yunTenby; “I’'m not
cutouttobe ahero.”— «A He poxaeH repoemy»; “l always knew
| was cut out for the big time.”— « 1 Bcerga 3Han, YTo poxxgeH ans
cnasbly;“I's not myfaultif Iwas cut outto be a balletdancer.”—
«SeHeBMHOBATA, YTOpoauIack, YTobblcTaTb 0anepnHomy.

as YNpaxHeHue 7

CkaxunTe cobeceqHuKy, YTO OH, BHE BCSIKOTO COMHEHUS, MMe-
€T 3aJlaTKku K onpeaeneHHoMy Buay AesitenbHocTu. Bosbmu-
Te 3a obpasel ananor mexay MNMHOKKMO 1 HE3HAKOMLIEM.

Stranger: | think you are HesHakomewu;: Tbl npu-
cut out to be an actor.! POXOEHHbIV akTep.
Pinocchio: 1 am? MuHoKKkMo: MNpasga?
Stranger: Deinitely. HesHakomel: BHe Bcsko-

r0O COMHEHUA.

1 3decb npucymemeyem uzpa ciios, 0CHO8aHHas Ha 08y X 3Ha4YEHUSIX 2/la2o-
nacutout— 6yk8anbH020 (8blpe3amb, 06bI4HO HOXHUYAaMU UIU CTOMOWbI0
Opye2020 pexyu,eco UHCMpPYMEHMa) U epeHOCHO20.
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1. «Agymato, TeinpupoxaeHHas aktpuca».—«lNpasga?» —
«BHe BCAKOro COMHeHMAY. 2. « A gymato, Tbl IPUPOXKOEHHbINXY-
AOXHMK» . —«[paBaa?» — «BHe BcAkorocomHeHms». 3. «Aay-
Malto, Tbl TPUPOXAEHHbIM gunnomaTy. — «[lpaBga?» — «BHe
BCSIKOrO COMHeHUs». 4. «5 gymato, Bbl NPOCTO CO3AaHbI ANs1 9TOM
paboTbl». — «[paBaa?» — «BHe BCAKOro COMHeHUsI». 5. «A ay-
Mato, Tl MPUPOXAEHHbIN NeTYNK» . — «[paBaa?» — «BHe Bcs-
KOro COMHeHUs». 6. «A gymato, Tl NPAMO co3gaHa ansa Toro,
YyTOObI CTaTb KMHO3BE3AO0MN». — «[paBaa?» — «BHe Bcsikoro
COMHEeHUNA».

-" Kntou. 1. “I think you are cut out to be an actress.”
“I am?” “Deinitely.” 2. “I think you are cut out to be an
artist.” “I am?” “Deinitely.” 3. “I think you are cut out to be
adiplomat.” “Tam?” “Deinitely.” 4. “I think you are cut out
forthisjob.” “Iam?” “Deinitely.” 5. “Ithink you are cut out
tobeapilot.” “Iam?” “Deinitely.” 6. “Ithink you are cut out
to be a movie star.” “I am?” “Deinitely.”

& YrnpaxHeHue 8

Bbl npuLLINK K BbIBOAY, YTO HE FOANTECH A1 onpeAeneHHo-
ro poga geatenbHocTu. Nogenntecb CBOMMU COMHEHUSMN
c cobeceHNKOM.

A: | don’t think I'm cut out A: Apgymato, utosiBCe

to be a doctor, after all.? e He co3faH ObITb
BpayoMm.
B: For once, | agree with b: HastoTpa3ssactobon
you.? cornaceH.

1. «51 gymato, 4TO A1 BCE XK€ He co3aH ObITb congaTtomy. —
«HaatoTpassacTtoboncornaceH». 2. «Aaymato, 4TossBCEXKE HE
co3aaH bbITb Nnaepomy.— «Ha atoTpa3sacTobor cornaceH».

1 Mduoma afterall ykasnieaem 30eck Ha Mo, 4Mo NepPeoHaYarbHbIE OXU-
OaHus bbInUUHBIMU.

2 30ecb Mbl makxe umeem deno ¢ uduomoll. For once o3Hayaem «g Kou-mo
8eKU», N004YepKugasi, 4mo rneped Hamu UCKIIYUmesbHbIl criydad.
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3. «A aymato, 4To A BCE XKe He co3aaHa bbITb JOMOXO3ANKON
(ahousewife)». — «Ha atoT passic Tobow cornaceH». 4. «A ay-
Mato, YTO 51 BCE XKE HE FOXXYChb Ha porb OTLa, CMASALLEro AoMa
c getbMu (a stay-at-home dad)». — «Ha aToT pas s c Tobon
cornaceH». 5. «A gymato, 4To 9 BCe e He co3aaH ObITb yuute-
nemy». — «Ha aToTt pa3 a1 c To6on cornaceH».

-“' Knrou. 1. “T don’t think I’'m cut out to be a soldier, after
all.” “For once, | agree with you.” 2. “I don’t think I’'m cut
out to be a leader, after all.” “For once, | agree with you.”
3. “Idon’tthink I’'m cut out to be a housewife, after all.” “For
once, | agree with you.” 4. “I don’t think I’'m cut out to be
a stay-at-home dad, after all.” “For once, | agree with you.”
5. “I don’t think I’m cut out to be a teacher, after all.” “For
once, | agree with you.”

&8 YrnpaxHeHue 9

MepepnanTte cogepxaHune crieayroLmx pensivk no-aHrnmm-
CKM, BOCMONb30BaBLUMCb KOHCTpYKUmMen be cut out for sth.

A: I’m deinitely not cut A: A onpegeneHHo He

outforthiskind of life. cosaaH Ans Takomn
KN3HU.
B: Do you think I am? b: Oymaewb, 9 co3gaH?
I guess, we’ll justhave Monarato, Bce 4TO
to grin and bear it, HamocTaeTcsl,—3T0
buddy. ynbibaTbCs v TepneThb,
npusitens.

1. «lonpeneneHHo He co3faH ANns TsKenom paboTbly. —
«Qymaeub, Aco3gan? MNMonarato, Bce “TOHaM ocTaeTcs, —
aToynbIbaTeCA NTEPNETL, NPUATENLY. 2. « A ONpefesnieHHO He
co3faH ans wkonbl» . — «[dymaelb, S cosgan? MNMonarato, Bce
YTO HaM OCTaeTcs, — 3T yNnblbaTbcsa M TepneTby. 3. «Aonpe-
AEeNeHHO He Co34aH ANsAXeHnTbObl» . — «[lymaeLlb, 51 co3-
Aan? MNonarato, Bce 4TO HaM OCTaeTcs, — 3TO ynbldaTbes
nTepneTb». 4. «H onpeaeneHHo He cCo3a4aH s CEMENHom
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Xn3HW». — «[lymaeLub, 5 cosgan? Nonarato, Bce YTOHaMmocTa-
eTcs, —aToynbldarbcanTepneTby. 5. «AonpeageneHHo He
€034aH Ans Xn3Hu B nsrHaHum (a life in exile)». — «dymaelLub,
sicosgaHa?MNonarato, BCeYTOHaMOCTaeTCs,—aToynblbaThes
nTepnetby.6. «AonpeaeneHHoHe co3aaH ANs XXU3HU BMa-
neHbkoMm ropogke (small-town life)». — «[dymaewb, s cos-
AaHa? [Nonarato, Bce 4TO HaM OcTaeTcs, — 3To ynblbaTbcs
nTepnetby.7. «botck, MblHE cO3aaHbIApYrana gpyra». —
«CornaceH. Ho nockonbKy Ham Apyr OT Apyra H1Kyaa He AeTb-
ca(sincewe’restuckwitheachother), HamocTaeTcs TONbKO
ynblbaTbCcs M TEPNETbY.

.ﬂ' Kntou. 1. “I’m deinitely not cut out for hard work.” “Do
you think I am? | guess, we’ll just have to grin and bear it,
buddy.” 2. “I’'m deinitely not cut out for school.” (3tu
CJIOBAa MOXKXET IMPOU3HCCTU KaK YUYHUTCJIb, TaK U yLIeHI/IK.)
“Do you think I am? I guess, we’ll just have to grin and bear
it, buddy.” 3. “I’m deinitely not cut out for marriage.” “Do
you think | am? | guess, we’ll just have to grin and bear it,
buddy.” 4. “I’m deinitely not cut out for family life.” “Do
you think I am? | guess, we’ll just have to grin and bear it,
buddy.” 5. “I’m deinitely not cut out for a life in exile.” “Do
you think I am? I guess, we’ll just have to grin and bear it.”
6. “I’'m deinitely not cut out for small-town life.” “Do you
think 1 am? | guess, we’ll just have to grin and bear it.”

7. “I’'m afraid, we’re not cut out for each other.” “I agree.
But, since we’re stuck with each other, all we can do is grin
and bear it.”

& YnpaxHeHue 10

MepepanTe cogepxaHue cneayrowmx pensmk no-aHrmmn-
ckn. [Ins aToro Bam noHagoobutcsa repyHaun.

A: I’'m afraid, ’'m not cut A: Botocb, 9 He co3gaH
out for working nights. Ansi paboTkl Mo Hovam.
B: Who is? b: AkTo ans Hee co3faH?
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1. «botocb, A He co3aaH anst paboTbl N0 HoYaM» . — «A KTO
NS Hee co3aaH?» — «4To-To MHe NoACcKasbIBaeT, YTO NS AHEB-
HOW paboTbl A TOXe He co3aaHy. 2. «botock, sHe co3aaH ans
TOro, 4ToObI paboTaTh € yTpa A0 Bevepa». — «A KTO Ans 3TOro
co3gaH?» 3. «botocb, y MeHst opraHnamM He npuHMmaeT 6onb-
woe konunyectso ankorons (heavy drinking)». — «A y Koro oH
npuHMMaeT?» 4. «botocb, A He co3gaH aAns Toro, YTobbl XUTb
B 6€AHOCTU». — «A KTO AJ151 3TOro co3aaH?»

-“' Knrou. 1. “I’mafraid, I'm not cut out for working nights.”
“Who is?” “Something tells me, I'm not cut out for working
days, either.” 2. “I’'m afraid, I’m not cut out for working from
morning till evening.” “Who is?” 3. “I’m afraid, I’'m not cut
out for heavy drinking.” “Who is?”” 4. “I’'m afraid, I’'m not
cut out for living in poverty.” “Who is?”



be fed up

Mavoma be fed up with sb/sth ykasbiBaeT Ha He4To Ha-
JOeBLUee NNn HacKkyymBLLee A0 npegena. OTo MOXeT ObITb
Kakasi-To Belllb, CUTYyauusl, YEMNOBEK, ero NnoBeeHne —Bee,
yT0 YyrogHo. Hanpumep: “I'm fed up with farm life.” — «MHe
ocTodepTena ata Xku3Hb Ha hepmey; “I'm fed up with your con-
stant complaining.” — «MHe ocToyepTeny TBOU NOCTOSAAHHbIE
xanobbi»; “I'm sorry, Mr. Purcell, but I'm fed up with people
telling me lies.”(The Butcher Boy) — «MHe 04eHb anb, MucTep
Mypcenk, HO MHe HaJoenNu NAN, KOTOPbIE MHE MrYT».

&= YnpaxHeHue 11

Ckaxute CO6€C€,D,HVIKy, yTO BonblUe He cTaHeTe TepneTb
€ro BbIXOOOK.

I’'m fed up with your £ cbIT No ropso BawnMm
complaints. xanobamu.

1. MHe Hagoenu TBou rrynble WyTku. 2. MHe [0 YepTUKOB
Hagoeno Bce aTo (the whole shebang?). 3. MHe ocTouepTeno
TBOE BbicOkOMepue (arrogant manner). 4. He Hago MeHsa gpas-
HUTb (tease sb). N BoobLLe, MHe Hagoerna 3Ta urpa B KOLIKK-
MBILLIKW, CbITeto noropno. 5. MHe Hagoenn TBoe NOCTOSAHHOE
nogo3peHne 1 TBoM Hameku (insinuations). A yxoxy! 6. MHe
Hagoenu cnneTHU n crnneTHukn. OTBe3n MeHs JOMOMN.

-“‘ Kniou. 1. I'm fed up with your stupid jokes. 2. I'm fed
up with the whole shebang. 3. I’'m fed up with your arrogant
manner. 4. Don’t try to tease me. I'm fed up with this cat-

1 The whole shebang — ycmoliyugoe paszosopHoe coyematue, KOmopoe
03Ha4yaem «8CE€ amoy.
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and-mouse game, anyway. 5. I'm fed up with your constant
suspicion and your insinuations. I'm leaving! 6. I'm fed up
with gossip and gossipers. Take mehome.

& Ynpax eHue 12

Ckaxute cobeceHuky, nodemy Bbl OT Hero yxoaute. Coe-
nanTe 3TO TakK, kak NokasaHo B o6pasue.

I’m fed up with being MHe Hagoeno cnblwath,
called a lying coward, Kak MeHsi Ha3blBaloT
S0 I’'m leaving! TKUBBIM TPYCOM.

[MoaTomy 51 yxoxy.

1. MHe Hagoeno crblWwaTh, Kak MEHs Ha3blBalOT HU Ha YTO
He rogHbIM 6e3aenbHukom (a good-for-nothing loafer). MoaTo-
MY 8 yXOXy. 2. MHe Hagoeno crbllWaTh, Kak MeHs Ha3blBaloT
TpsaAnkon 1 6abor (awimp and a milksop). MNoaTomy s yxoxy.
3. MHe Hapoeno bbITe Mans4nkom Ansa 6utes (a whipping boy).
MoaTomy 51 yxoxy. 4. MHe Hagoeno 6bITb TpETbUM NULLHUM (the
odd man out). Moatomy 1 yxoxy. 5. MHe Hagoeno, 4To MHe Bce
BpeMs yKasblBaloT, YTO A JOMKeH Aenatb. [103ToMy 9 yXOoxy.

M Kniou. 1. 'm fed up with being called a good-for-noth-
ing loafer, so I'm leaving! 2. I'm fed up with being called
a wimp and a milksop, so I'm leaving! 3. I'm fed up with
being a whipping boy, so I'm leaving! 4. I'm fed up with
being the odd man out, so I’'m leaving! 5. I'm fed up with
being told what | am to do, so I'm leaving!



be TAKEN In by
something

Cpeaun MHOroYMCcreHHbIX 3Ha4YeHuin pas3oBoro rnarona
takeinecTb n «0OMaHyTb», «BBECTV B3abnyxaeHne». O6bIYHO
peyb ngeT 0 NacCMBHOM KOHCTPYKUMK be taken in by sth, ko-
TOpas 03Ha4aeT «no3BoNuTL cebst 0BMaHyTb», «0BMaHyTbCs»,
«KYNUTBCS Ha YTo-nnMbo». Hanpumep: “Don’t be taken in by
her charm. She is a cunning creature.”— «He noggaBarics ee
obasaHuto. OHa koBapHa». “Don’t be taken in by herinnocent
look. Sheisamonster.”— «He ganen obmaHyTbL cebsicBOMM
HEeBMHHbIM BUAOM. OHa YygoBMLLEY.

& Ynpax eHune 13

Ob6bscHUTe cobeceHNKy, Kak Nony4nriock, YTo Bbl nona-
NUCb Ha YLOYKY.

A: I can’tbelieve youfell A: A He Mory noBepuTb, 4TO
for her lies.? TbIKYNUINCs Ha ee NoXb.

B: I guess, | was taken in b: [lymato, s nognancs ee
by her charm. obasiHuio.

1. «51He Mory noBepUTb, YTO Thl KYNUICS HA €€ KPOKOAMINO-
Bbl Cne3bi». — «[lymar, MeHs oGMaHyn ee HeBUHHbIN BUA, (iNno-
centlook)». — «He Tbl nepBbIit, M He Tbl NOCAEAHUIY. 2. «H He
MOry NOBEPUTb, YTO Thl MONancs Ha 3Ty CTapyto yNoBKy (an
old trick)». — «[lymato, meHst o6 MaHynu ctapble gpoTorpadun,
KOTOpble OH MHe Nnokasan». 3. «A yauBneHa, 4YTo Tbl cpasy ero
He packycun (see through sb)». — «[ymato, meHs obmaHyno
eroyyBcTBO toMopa (sense of humour)». 4. «yausneH, 4to
Bbl HE pacrno3Hanu B HeM NpuHLa, Balla ceeTnoctb (Your Ex-
cellency)».—«[lymato, meHsiobmaHynueronoxmoTbs (ragged

LFall for sth— amo maxxe «rnornacmecsi Ha 06MaH», «KIOHYMb Ha Ymo-
nu6oy.
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clothes)». 5. «A yaueneH, 4To Tbl He pacno3Han B HEM MHOCTPaH-
ua». — «[lymato, MeHsi 0OMaHyn ero XopoLUnin aHrMUACKUNY.
6. «AyaouBneH, Y4ToTbiHE pacrno3Han BHeMMapcuaHuHa (aMar-
tian)». — «[lymato, meHs 0OMaHyn ero YenoBeyeckuii 0bnmk
(human appearance). OH HU4eMm He oTnnyancs ot Tebs unmnot
meHs (look no diferent than sb)».

.“' Knrou. 1. “I can’tbelieve you fell for her crocodile tears.”
“I guess, I was taken in by her innocent look.” “You’re not
the irst, and hardly the last. 2. “I can't believe you fell for
that old trick.” “I guess, | was taken in by the old photos he
showed me.” 3. “I’'m surprised you didn’t see through him
at once.” “I guess, I was taken in by his sense of humour.”
4. “I'm surprised you didn’t recognize him as a prince, Your
Excellency.” “I guess, | was taken in by his ragged clothes.”
5. “I'm surprised you didn’t recognize him as a foreigner.”
“I guess, I was taken in by his good English.” 6. “I’m sur-
prised you didn’trecognize him as a Martian.” “I guess, | was
taken in by his human appearance. He looked no diferent
than you or 1.”



CASH In
on something

OTa ugnoma o3HavyaeT «U3BneYb BbIrogy M34ero-nnboy,
«BOCMOMb30BaTbCS CUTYyaLMe B CBOUX LIENSAXY, HE YMyCTUTb
BO3MOXHOCTb HarpeTb pyku Ha Yem-nnbox». Hanpumep:“l don’t
trust him. | think he wants to cash in on Emma’s fame.”—
«£1 eMy He foBeps0. A Aymato, OH XOYET HAXMTLCS Ha cnaBe
Ommbiy; “It seemed that everyone who knew him wanted to
cash in on his rise to fame.”— «Kasanocsb, 4To BCce, KTO ero
3HaeT, XOTAT BOCMOMb30BaTbCS €70 CTPEMUTENBbHBIM B3[1IETOM
K cnaeey.

s YMpax eHue 14

Mepenavite cogepxaHne crneaywLmMx ananoros no-aH-
FMUIACKN.

A You’re not going A: Tbl Beab He cobupaellb-
to cash in on your cs 3apaboTaTtb Ha BHe-
friend’s rise to fame, 3anHow crnaee CBOero
are you? apyra?

B: I would be a fool if b: A 6bin 6b1 Aypakom, ecnu
| didn’t. Obl He caenan aToro.

1. «TblBeab He cobMpaeLlbCs BOCTONb30BaTLCA TSXKENbIM
dmHaHcoBbIM nonoxeHueM (inancial diiculties) csoero apy-
ra?» —« A6 66l AypakoM, ecrim OblHe cAenan aToroy. 2. « Tol
BeOb He cobumpaelbes 3apaboTaTb Ha CMepTH CBOEro nap-
THepa?» — «5 6bin Obl Aypakom, ecnu Gbl He caenan aToroy.
3. «Tbl Beab He cobMpaeLLbCs HAarpeTb PykX Ha JOBEPYMBOCTY
(credulity) ceoero cocefna?» — « A 6bin Obl AypakoM, ecrivn Obl
He caenan atorox». 4. « Tbl BeAb He COOMPaeLLbCs HarpeTb PyKM
HaBONHe?» — « A 66N 6blAypakom, ecriv bbiHE CAeNan aToroy.

5. «Tbl BeOb He cobumpaellbcs 3apaboTaTb Ha AypHOM criaBe
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(bad publicity) cBoen cecTpbl?» — «{ 6bin 661 Aypakom, ecnu
6bl He caenan atoroy». 6. «Tbl BeAb He cobMpaeLlbCcs HarpeTb
PYKV Ha 3TOM CKaHZane?» — « £ 6bin Obl ypakom, ecnv bl He
caernan aToro».

.ﬂ' Kniou. 1. “You’re not going to cash in on your friend’s
inancial diiculties, are you?” “Iwould be afool if | didn’t.”
2. “You’re not going to cash in on your partner’s death,are
you?” “I would be a fool if I didn’t.” 3. ““You’re not going to
cash in on your neighbour’s credulity, are you?” “I would be
afool if I didn’t.” 4. “You’re not going to cash in on the war,
are you?” “Iwould be afool if | didn’t.” 5. “You’re not going
to cash in on your sister’s bad publicity, are you?” “I would
be a fool if I didn’t.” 6. “You’re not going to cash in on the
scandal, are you?” “I would be a fool if I didn’t.”



CATCH up on
something

OTananomMa o3HavaeT «HaBepcTaTh ynyweHHoey. Tak, ro-
Bops | haveto catch up on my sleep, Yenosek nmeeT B BUAY,
4YTO NocnegHee BpeMsl OH NOCTOSIHHO He iockInarn, 1 ero op-
raHMamTpebyeT, YyTobbl OH Nocnan No4oNbLLIEe— «OTOCNANcsy.
“I've got 5 years of debauchery (kyTex) to catch up on,” —
FOBOPUT KyTWMa, KOTOPbIA MO HEKOW NPUYMHE Obin Lenbix
naTb et obpeyeH Ha Bozaepxkanne. CpaBHute Takke: “What
are you doing?” “Catching up on the news.”— «410 Tbl Ae-
naewb?» — «CMOTPIO HOBOCTM, HABEPCTLIBAIO YMYLLUEHHOEY.
3paecb hpaszoBbIi rnaros catch up Takke ykasblBaeT Ha 1O, YTO
MO KaKkon-TO MpUYMHE rOBOPSALLMIA OKa3arcs He B Kypce Mno-
cnegHux codbiTniz; “l really must make time to catch up on
my reading.”— «1 06593aTenbHO 4OMKEH HANTW BPEMS, YTOObI
BOCMOMHUTL Npobenbl B YTeHUM»; “l am dying to catch up on
thefamily gossip.” (Wilfred) —«MHe He TepnuTcay3HaTb Bce
nocrnegHne ceMeiHble CneTHUY.

& YNpax eHune 15

OTBeTbTE HA Bonpoc cobeceqHuka, 3acTaBLIEro Bac Tam, rae
BaM He MOMoXeHO ObITb.

A: What are you doing here?  A: UTto Bbl 3aech Aenaete?
B: Catching up on my B: BocnonHsto npo6en
reading. B YTEHUM.

1. «Y710 Bbl AenaeTe B MoeM kabuHeTe (study)?» — «Huyero.
MpocTonbiTalocbBOCNONHUTLNPOOENbIBUTEHUMY .—«JTxen!»
2. «470 Bbl AENAETe Ha MoeM DankoHe?» — «[biTalock Bocnon-
HUTb CBOM NpoGernbl BacTpoHoOMUmy» . — «Jhxeu!» 3. «4TOBBI
3necb genaete?» — «Huyero. LWedaHe 66110, 1 9 peLunn Boc-
nonb30BaTbCSA BO3MOXHOCTbIO OTOCNaThCs (makxe: beauty
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sleep!)». 4. «YT0 Bbl JenaeTe B MOEMN KApPTUHHOI ranepee?» —
«[MbiTalocb BOCNONHNUTL NPOGENLI B CBOEM XY40XECTBEHHOM
obpasoBaHuu (artistic education)». 5. «4710 3T0 BbI ABOE 34€ECH
nenaete?» — «Huyero. MNpocTto 06MeHBaemcs NOCneaHNMM
cnnetHamMM (the latest gossip)». 6. «4T0 3T0 Bbl AenaeTe C aTU-
MU KapTammn? YK He CHUMaeTe N Bbl CHUX KONnn?» — «Her,
HeT. A NpoCTOo NbITancs BOCMONHWTL Npobenbl B CBOEN reorpa-
Ppun». — «KakbblHe Tak! (The hellyouwere!)». 7. «<Kygaato
TblHaNpaBenseLbcd, goporas?» — «pongycb No marasvHam,
51 gaBHo aToroHe genana». — «O HeT!» — «O pgal»

-ﬂ' Kmiou. 1. “What are you doing in my study?” “Nothing.
Just catching up on my reading.” “Liar.” 2. “What are you do-
ing onmy balcony?” “Catching up on my astronomy.” “Liar.”
3. “What are you doing here?”” “Nothing. The boss was out,
and | took this opportunity to catch up on my beauty sleep.”
4. “What are you doing in my picture gallery?” “Catching up
on my artistic education.” 5. “What are you two doing here?”’
“Nothing. Just catching up on the latest gossip.” 6. “What
are you doing with these maps? You’re not copying them,
are you?” “No, no. | was just catching up on my geography.”
“The hell you were!” 7. “Where are you going, honey?” “To
catch up on my shopping.” “Oh, no!” “Oh, yes!”

1 Beauty sleep — coH, komopbili HyxeH A5t mo2o, Ymobbi ebl2nsgdems
300p08bIM, C8EXUM U IpU8IeKamesibHbIM.



check up

Check up — aTo B nepByto ovepeb HaBOANTL CripaBKu
0 KOM-N1BO UM NPOCTO NPOBEPUTL TY NN MHYHO MHAOPMa-
uuto. Hanpumep: “The police are checking up on his alibi.”
(MWLD) — «[IMonuumsa nposepsieT ero anubux;“l need to check
uponafewthings beforelcandecide.”(OXLD) — «MHe Hyx-
HO NPOBEPUTL HECKONLKO BELLER, Mpexae Yem s Npumy pe-
LUEHUEY.

B uncno Takux npoBepok BXOOAT TakkKe N Te, Lenb KOTo-
pbIX — y6eanTbCH B TOM, YTO UHTEPECYHIOLLMIA Bac YenoBek
AEeNCTBUTENBHO 3aHUMAETCH TeM, YeM AOMMKEH 3aHUMaTbCS.
Hanpumep: “My mumchecksuponmemosteveningstosee
thatI've done myhomework.” (CamD) — «Mostmama noyTun
KaX[blVi Bevep nposepseT, caenan nu aypokuy»; “What are
you, checking up on me?”— «Tbl 4YTO, NPOBEPSIELLL MEHA?» —
cnpalwumBaeT MOSIOAOM YENoBeK Y AeBYLUKM, KoTopas Harps-
Hyna K HeMy C HeOXuAaHHbIM BU3MTOM, YTOBbI NOCMOTPETb,
YeM OH 3aHMMaeTCcs B ee OTCYTCTBUE: a BOPYT Y Hero ectb
eLe KTo-To?

Kakasi MMeHHO 13 ABYX pa3HOBUOHOCTEN NPOBEPOK MME-
eTCs B BUAY B K&XJ0M KOHKPETHOM criyyae, 3aBuCuT OT TOro,
KTO 1 C Kakou Lienbto nposepseT. [peacrasbTe cebe, YTO TOT
e CaMblii MONOA0M YeNoBeK Y3HaeT, YTO OTEL, ero AeBYLLKM
HaBOAMM O HEM CMPaBKN, UHBIMW CIIOBaMMU, NblTancs BbIsSIC-
HUTb, N3KaKOM CEMbMN NPONCXOAUT MOTEHUMATBbHBLIN KEHUX,
KakoeyHeroobpasoBaHue 1 BoOoOLLe HaCKoNbKO NpaBanea
Ta HdopMauus, KOTopyto oH coobmn o cebe. B atoi cu-
TyaLuMm OH MOXeT Bblpa3nTb CBOE BO3MYLLEHUE NpaKTUuye-
cknTemm ke criosamm “You've beencheckinguponme!”, Ho
NX CMbICI BYAET HECKONBKO MHbIM: «Bbl HaBoaUNM 060 MHe
cnpaBku!y»
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& Ynpax eHue 16

OonoxuTte cobeceHnKy 0 pesynbTaTe CBOUX MPOBEPOK.

I checked up: no one by £ HaBen crnpaBku: No 3TOMy
that name lives at that afpecy He NPOXUBAET HU-
address. KTO C TAKUM MMEHEM.

1. AAHaBen cnpaBKW: OHa HUKOrAa He XMUMano aToMy apecy.
2. A1 HaBen cnpaBKu: ero BbILBLIPHYN U3 YHUBEPCUTETA TPU
rogaHasag. 3. A HaBen cnpaBku: 3TO ero nepBsbIv bpak. 4. A Ha-
BENCNpaBKuW:yHeroHeTanmbnHaaTtoTyac. 5. AHaBen cnpaBku:
B NPOLLSIOM roAy oH 6bin 3ameluaH (be involved in) B nbsiHON
Apake (adrunkenbrawl). 6. AnpoBepun: BHOUYbL y6UicTBa OH
obin B QybnuHe.

-“' Knwu. 1. | checked up: she never lived at that ad-
dress. 2. I checked up: he got thrown out of the university
three years ago. 3. | checked up: this is his irst marriage.
4. 1 checked up: he has no alibi for that hour. 5. | checked up:
last year he was involved in a drunken brawl. 6. | checked
up: on the night of the murder he was in Dublin.



come ALONG

Y aTorornaronaHecKonbKo 3Ha4yeHuin. ByactHocTu, erouc-
Nonb3yHT, Koraa, 0TNPaBnsAsch Kyaa-nubo, npurnallarT npu-
aTens npucoeanHnTLCA. Hanpumep: So you can come along,
ifyouwantto. — Tak4TO Tbl MOXELLb MPUCOEANHUTLCA KHaM,
ecnu xodelwb; Why don’t you come along and tell him yourself?
(The O Ece) — Mouvemy Obl Tebe He MONTM C HAMMW U CaMOW He
paccka3atb emy 00 3ToM?

Kpome Toro, come along MOXeT yka3blBaTb Ha NOsiBNeHWe
koro-nm6bo unu Yero-nu6o. Hanpumep: An opportunity like this
doesn'tcomealongtoo often.— TakasiBO3MOXXHOCTb NOABO-
pauuBaeTcs He yacTo; She says she won't just marry the irst
man who comes along. — OHa roBopuT, 4TO He BLIMAET 3aMy>X
3anepBoroBcTpeyHoro; | don'tknowwhat | would have done
if you hadn'tcome along and rescued me. — A He 3Hato, 4YTO
6bl A genana, ecnv Bbl HE MOSABUITUCH U HE CNACciN MEHS.

CoBepLLUeHHO MHOE 3HaYeHne 3TOT opa3oBbIli rnaron MMeeT
B crnegytoLlem oTpbieke U3 kHurn Buster the Talking Dog by Neil
Roy McFarlane o Tom, kak Manb4uK nblTancs Hay4uTb CBOK CO-
Oaky no knu4yke bactep pasroBapmBaTb: “How is your science
project coming along, Hector?™It’s not a science project, Mrs.
Goodheart,”said Hector. “It's atop-secret state-of the-art lin-
guisticresearch experiment.”Sohowis yourtop-secret state-of
the-artlinguistic research experiment coming along?”“Not very
well,”admitted Hector. “Last night I tried out my latest formula
on Buster.”“And...?"“He said ‘woof.” Muccuc Nyaxapt uHtepe-
cyeTcs, kak NPOABMraeTcs Hay4HbIA NpoekT ['ekTopa. «To He
HayYHbI NPOEKT, — NOMpaBNsAET ee ManbymK. — IJTO CBEPX-
CeKpEeTHbIN HAaNCOBPEMEHHENLLNIA IMHIBUCTUYECKUIA HAYYHbIV
3KCnepuMeHT». «Hy 1 kak npogsuraeTcs TBOM HaNCOBPEMEH-
HEWLUWMIA NIMHTBUCTUYECKUIN HAYYHbIA 3KCNEPUMEHT?» — BHOCUT
nonpasky BcBov Bornpoc MuccuclNyaxapt. OkasbiBaeTcs, He
o4eHb xopoLwo. lNMocneaHss npuMmeHeHHas 'ektopom dopmy-
na okasanacbk HenpurogHow. Bce, Ha 4To okasancs cnocobeH
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BacTtep,—aTonponasTk cBoe 06bIMHOE «raB». 34ecbcome
along— aTo «npoaBUraTbCa», «MATU BNepea», «aenatb ycrne-
xn». CpaBHuTe Takxke: How are the wedding invitations coming
along?Hadanyrepliesyet? —KaktamaenacnpurnaweHmamu
Ha cBaabby? KTo-HMbyap yxXe OTKIIMKHYnCcA?

& YnpaxxHeHue 17

MpurnacuTe NpuUaTens NPUCOeaNHUTLCS K BaM.

We’re going for a swim. Mbl ngem kynatbcs.
Why don’t you come Moyvemy 66l Tebe He NONTU
along? C HaMun?

1. MblegemHalraBanm.lMovemy 66 Te6E HE NPUCOeaNHNTD-
cakHam? 2. Mbl ngem npoeegatb xeka (look in on Jack)?.
Moyemy 6bl Tebe He NpucoeanHNTLCS KHaM? 3. Mbl ngem npo-
BoauTb TeTo Cannu (see sbof)?. Moyemy 6bI Tebe He Npuco-
eaMHUTLCS K Ham? 4. Mbl efiem Ha nnkHKK. Modemy 6bl Tebe He
NPUCOEAMHUTBLCA KHamM?

Knmou. We’re going to Hawaii. Why don’t you come
along? 2. We’regoing to look in on Jack. Why don’t you come
along? 3. We’regoing to see of aunt Sally. Why don’t you come
along? 4. We’regoing ona picnic. Why don’tyou come along?

Ynpax eHue 18

Mogenntecb CBOMMUM ONACEHUSMA C npuaTenem.

A: But, Benny, what are A: Ho, BeHHu, 4yTo Mbl Byaem

we going to do if the JenaTtb, ecnv noasuTcd
real owner of this car HacToALWMN BnageneL,
comes along? STOW MaLnHbI?

B: Scram. b: dpanaTb.

L ookinonsh—Hasecmums, iposedamb Ko20-1u60, Hanpumep, 6oNILHOZ0.
2 See sb of — npoeoxamb ombe3KaroLuXx.
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1. «Ho, BeHHu, 4To Mbl Byaem aenatb, eCNV NOABUTCS HACTO-
AL BMagenew, 3Ton KatoTbl (Stateroom)?» — «[panatby. 2. «Ho,
BeHHu, 4To MbI Byaem genatb, eCrv NOSIBUTCA HACTOALLMI BNa-
aenew aton nogku?» — «lMpbirHem 3a 6opT (overboard)». 3. «Ho,
BeHHu, 4To Mbl Byaem aenatb, eCNN NOSBATCA HACTOSALLMIA Kanu-
TaH»? — «[NpbirHem 3a 60pT». 4. «Ho, BeHHw, 4To Mbl Byaem aenartb,
€Cnu nosiBUTCA HacTosALmM HacneaHuk (heir) ?» — «panatb».

.ﬂ' Knmou. 1. “But, Benny, what are we going to do if the
real owner ofthis stateroom comes along?”““Scram.” 2. “But,
Benny, what are we going to do if the real owner of this
boat comes along?” “Jump overboard.” 3. “But, Benny, what
are we going to do if the real captain comes along?” “Jump
overboard.” 4. “But, Benny, what are we going to do if the
real heir comes along?” “Scram.”

& YnpaxHeHue 19

MNepepanTe cogepxaHue cnegyowmx npeanoxeHnin no-
aHITIMACKN.

He decided to give the OH pelumn otaaTtb AeHb-
money to the irst stranger M NEPBOMY BCTPEYHOMY.
who came along.

1. OHapelumnaBbIATU 3aMyX 3aNEePBOrO BCTPEYHOro. 2. OH
peluun otaatb bunet nepeomy BCTpeyHomy. 3. OH peLumn npo-
AaTbJ0MNepBOMY BCTpe4HOMY. 4. OH peLunn cnpocuTb Nepeo-
rononasLuerocs nonuuenckoro. 5. OH pewnn caatbesa (give
oneself up) nepsoMy nonasLLEMYCH NONULENCKOMY.

-“‘ Knou. 1. She decided to marry the irst stranger who
came along. 2. He decided to give the ticket to the irst
stranger who came along. 3. He decided to sell the house
to the irst stranger who came along. 4. He decided to ask
the irst policeman who came along. 5. He decided to give
himself up to the irst policeman who came along.
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& Ynpax eHune 20

Y3HanTe, Kak npoaBuratoTcAa gena y sawlero 3Hakomoro.

A: How is yourexperiment  A: Kak npopBuraetcsi TBOM

coming along, Hector? aKcnepumeHT, ['ekTop?
B: How come everyone b: OTkygaBce3HaTnpo

knows about it? It’s sup- Hero? MNpegnonaraetcs,

posed to be top secret. YTO 3TO CBEPXCEKpeT-

HbIN OKCMEPUMEHT.

1. «Kak npogsuraetcs BaLl Hay4HbIM NPOEKT, npodec-
cop?» — «OTKyaa BCe 3HatoT Npo Hero? lMpeanonaraeTcs, 4To
3TOCBEPXCEKPETHLIV MPOeEKT». 2. «KaknpoaBuraeTcs TBOSI KHU-
ra?»—«OTKygaBce 3HaloTNpoHee? AHMKOMY HE FOBOPUIT, YTO
nuwy kHury». 3. «Kaknpogsuraetca TBon nnaH nobera (escape
plan), npusatenb?» — « OTkyaa BCe 3HAOT Npo HEro? A HUKOMy
He roBopun, 4To cobupatock bexatby». 4. «Kak npogsuraeTcs
TBOW OpayHbIvi NPOEKT? Y3Ke NOCTYNWNN Kakne-Hnbyab OTBEThI
Ha TBoe 00bsiBNeHNe B rasete?» — «OTKya BCe 3HaAOT NPO 3T0?
£ HMKOMY He roBopun, YTO Aan 06 bSABNEHNE BraseTy».

Knou. 1. “How is your science project coming along,
professor?” “How come everyone knows about it? It’s
supposed to be top secret.” 2. “How is your book coming
along?” “How come everyone knows about it? | didn’t tell
anyone | was writing a book.” 3. “How’s your escape plan
coming along, buddy?” “How come everyone knows about
it? I didn’t tell anyone | was planning to escape.” 4. “How’s
your marriage project coming along? Had any replies to
your newspaper ad yet?” “How come everyone knows about
it? | didn’t tell anyone | had placed an advertisement in the
newspaper.”



come BACK
to sb

[nsa Hac come back — 310, B nepByto ovepenb, BO3Bpa-
watbea. OgHako y aToro opasoBoro rnarona ectb M gpyrue
3HayeHus1, bonee nNonynsipHbIe CPeAM HOCUTENEN A3bIKa, YEM
cpeamnTex, KTo U3yvaeT aTOT A3bIKKaK MHOCTPaHHbI. B yacTHO-
CTW, 3TO3HAYEHME KBCMOMUHATLCAY, «NPUXOANTb Ha NamSATb.
Hanpumep:“lIcan’trememberheraddress, butgive meamo-
mentand it’ll come back to me.”— « He Mory BCNoMHUTb ee
agpec,HoaaviTe MHe MUHYTKY, s BCMOMHIO»; “The minute | saw
yourface,itallcamebacktome.”(River'sEdge)—«CtounomHe
yBUAETb TBOE NNLO, KaK A Cpas3y BCe BCMOMHUIT».

&= YNpa)xxHeHue 21

Ckaxute npenogasaTternto, 4YTO Bbl BOT-BOT BCMOMHUTE OT-
BET Ha ero Bornpoc.

1. «Ckonbko 6yaet gBanntocaBa?» — «A He NOMHI0, HO
Aanite MHe MUHYTKY, C3p, 1 51 BCNOMHIO». 2. «KTo Hanucan
«OTenno»?» — «4 He NOMHI0, HO flanTe MHE MUHYTKY, Cap,
N s BCNOMHIOY». 3. «KTO OTKpbIN AMEPUKY ?» — «H HE MOMHIO,
C3p, HO JanTe MHEe MUHYTKY, 1 s1 BCMOMHIOY». 4. «Kak Ha3bl-
BaeTcsictonuua PpaHummn?» — « A He NOMHI0, HO4aNTe MHe
MUWHYTKY, MUCC, U 51 BCMOMHIO». 5. Peaucmpamop 8 KIUHUKE,
3aHuUMarowjelcs npobremamu namsmu: « 1 Mory Bam nomoub,
cap?» Mucmep bpayH: «OpgHako (now) 3a4emsa npuwiencioga?
£ 3Hato, 3a4em-To 5 ctoga npuwwen. [late MHE MUHYTKY, CECTPa,
N 51 BCMTIOMHIO».

-" Kniou. 1. “How much is two and two?” “I can’t remem-
ber, but give me a moment, Sir, and it’ll come back to me.”
2. “Who wrote Othello?” “I can’t remember, but give me
a moment, Sir, and it’11 come back to me.” 3. “Who discov-
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ered America?” “I can’t remember, but give me a moment,
Sir, and it’ll come back to me.” 4. “What is the capital of
France?” “I can’t remember, but give me a moment, Miss,
andit’llcomeback tome.”5. Receptionistatamemoryclinic:
“Can I help you, Sir?” Mr. Brown: “Now, what did | come
in here for? I know, | came in here for something. Give me
a moment, nurse, and it’1l come back to me.”



come in

MoMrmMo ByKBaNbLHOIO 3HAYEHNS KBXOAUTb B NOMELLIe-
HMe», 3TOT Ppa3oBbIN rMarof UMEET LIENbIV psig NePEHOCHbIX
3Ha4YeHNM, B YaCTHOCTU — «MPUCOEaNHATLCS, NOAKNI0YAaTHCA
K4Yemy-nmboy», «BCTynaTb BUrpy». [Npun 3ToM HOBOMY y4acT-
HWUKY npefHasHadyeHa onpegeneHHas ponb. Hanpumep: “We
need to know what he is hiding from us, and that’s where you
come in.”— «HaM Hy>XHO 3HaTb, YTO OH OT HaC CKPbIBAET, U BOT
TYT noakntoyaeLwbes Toi»; “Where do | come in?”"— «KakoBa
GyneTt Mosi ponb B 3TOM Aene?y; «Kakoe 310 MMEET KO MHe OT-
HoLEeHnEe?y; «4em st Mory 6bITb NONe3eH?»

&= YNnpa>xXHeHune 22

CkaxunTe no-aHrnuninckun, onnpascek Ha obpasel. Cnosa
B CkOOKax nocTaBbTe B HYXHYI bOpMYy.

We need to know where he  Ham HyxHo y3HaTb, rae

keeps his money, and that’s ~ OH XpaHUT CBOW AeHbIU,

where Steve comes in. M BOT TYT B 4€N0 BCTynaeT
Crus.

1. Ham Hy>XHO y3HaTb, e OHa XpaHUT CBOM AparoLeH-
HocTy (jewels), n BOT TyT B fieno BcTynaeT CTuB. 2. Ham Hyx-
HO y3HaTb Naponsb (password), MBOTTYTBAENOBCTyNaellb
Tbl, [bkek. 3. Ham Hy>kHO y3HaTb, rae oH ckpbiBaeTcs (hide),
M BOTTYT BAEeNno BCcTynaewwb Tol, [DKOHHW. 4. HaM HYXXHO y3-
HaTb, YTO OHU 3aMbIWnsAOT (be up to sth), n BOT TyT B Aeno
BCTynaewsb Tbl, Marrn. 5. Ham Hy>HO y3HaTb, KTO CHabxa-
eT nHdhopmaumen nonuuuio (tip of the police), n Bot TyT
B/Aero BCTynaeT TBOW NpusaTens. 6. Ham HYy>KHO BbISICHUTL
(ind out), kak MHOro emy U3BECTHO, 1 BOT TYT NOAKMOYa-
ewbcd Tbl, Mapu.
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.“‘ Knou. 1. We need to know where she keeps her jewels,
and that’s where Steve comes in. 2. We need to know the
password, and that’s where you come in, Jack. 3. We need
to know where he is hiding, and that’s where you comein,
Johnny. 4. We need to know what they are up to, andthat’s
where you come in, Maggie. 5. We need to know who has
been tipping of the police, and that’s where your friend
comes in. 6. We need to ind out how much he knows, and
that’s where you come in, Mary.



come
in HANDY

OTangnoma, OCHOBY KOTOPOW cocTaBndeT hpasoBbIi
rnarosn come in, o3Ha4aeT «NPUATUCL KCTaTU», KNPUroguTb-
Cs», «OKa3aTbCH MonesHbiM (B onpeaeneHHon CuTyauum)y.
Peub MOXeT MATK Kak O HEKOM MaTepuanbHOM NpeamMeTe,
Tak ¥ 0 Belllax HemaTtepuanbHbIX, Hanpumep, Takux kak 06-
pasoBaHue unu xopoluas penytauus. Hanpumep: “You never
know when something like that might come in handy.” —
«Hwkorga He 3Haellb, Korga Takasi BELb MOXET MPUroauTb-
cax»;“lguessthat PhD doesn’tcomeinhandyfor autorepair.”
(Quantum Leap) — «A nonarato, 3ta TBOS y4eHas CTeNEHb He
04eHb-TO Tebe NOMOoraeT, Korga HYXXHO YCTPaHUTL MOSIOM-
Ky»;“lsometimeswonderifl should learnto cook.”Why?"“It
mightcomeinhandy one day.”(Downton Abbey) — «A nHo-
raagymato, He crielyeT N MHEe Hay4YUTbCSA roTOBUTL» . — « 3a-
yem?» — «Bapyr koraa-HMbyab NpuroguTCa».

Bbonee Toro, peyb MOXeT MATU Aaxe odenoseke: “That's
where a grandmother would have come in handy.”— «BoT TyT
Kak pa3 morna bl npurognTbcs 6abyLuka.

Cnosohandy BcocTaBe 3ToM MANOMbI MOXXHO 3aMEHNTb
Ha ero cuHoHum useful. Hanpumep: “Mrs. Dursley was thin and
blonde and had nearly twice the usualamount of neck, which
came in very useful as she spent so much of her time cran-
ing over garden fences, spying on the neighbors.”— «Muccuc
Hypcnen Gbina cBeTNOBONOCON 1 TOLEN, 1 obnagana eew
B[Ba pa3aAnuHHee CpeaHeCcTaTUCTUYECKON, YTO BbINo Kak
Henb3a KcTat, Mbo 3Ta neam nposoamna 6OnbLUY YacTb
BpeMeHW, 3arnsiablBas B Yy>kue 4BOPbI NOBEPX CaA0BbIX 13-
ropoAen 1 WnuoHs 3a cocegammy». (Harry Potter and the Philo-
sopher’s Stone by J.K. Rowling)
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MoxBanuTe cobeceaHnka 3a NPeayCMOTPUTENBHOCTb.

A: ltwas wise of you not A: Tl nocTynun pasywm-
to throw these letters HO, He BbIOPOCKB 3TU
away. nucbma.

B: I igured that they b: Anoayman, ytoogHax-
mightcome in handy AObl OHW MOTYT NpUro-
one day. ONTbCS.

1. «TeinocTynun pasyMHo, He BbIbpocnB 9T Bymarny. —
«£ nogymarn, 4To oAHaXAbl OHN MOTYT NPUrOANTLCA». 2. «Thl
NOCTYNWI pa3yMHO, He BLIOPOCMB CTapyto NeYaTHy MaLlvH-
Ky».— «£ nogyman, 4To oaHaxabl OHa MOXET NPUroaANTLCS».
3. «TelNOCTyNUA pasymHo, He NpoAas 3aropoaHbIv oM (coun-
tryhouse) cBomx poauteneny.— «Anogyman, 4To O4HaXabl OH
MOXeT npurognTecay. 4. « Tbl NOCTYNWN Pa3yMHO, MPUXBATUB
ccobornkapTy».—«fAnogyman, 4yToOHa MOXET NPUrOANTLCAY.
5. «TelnocTynun pasymHo, B351B 3anoxHuka (a hostage)». —
«5 nogymarn, 4To 3anoXHUK MOXET NPUroanTbCs».

-“' Knrou. 1. “It was wise of you not to throw these papers
away.” “I igured that they might come in handy one day.”
2. “It was wise of you not to throw the old typewriter away.”
“I igured that it might come in handy one day.” 3. “It was
wise of you not to sell your parents’ country house.” “I ig-
ured that it might come in handy one day.” 4. “It was wise of
you to take a map with you.” “T igured that it might come in
handy.” 5. “It was wise of you to take a hostage.” “I igured
that a hostage might come inhandy.”



come on

C TOYKM 3peHNsI HacTOThl yNOTPeOneHns B pa3aroBOpHON
peyn aTOT chpa3oBhbIi rNaros ABMSETCS, NOXanym, CaMbIM yro-
TpebuTenbHbIM. [py 3TOM Yallle BCero ero Ncnonb3yT Ans
Bblpa)K€HUA PasfiMyHbIX SMOLNIN — HETEPNEHUS, XXeNaHus
nogboapuTh, a Takke YAMBMNEHUS, HEAOYMEHUS, HEAOBEPUS
n 7.4. Hanpumep: “Come on — we’re going to be late if you
don’t hurry.” — «Hy e, Mbl onosgaem, ecnv Tbl HE MOTOPO-
nuwbcay»; “Come on, you can do it if you try.” — «[JaBan, Tbl
MOXELLb 3TO CAEeNnaTb, HY)XHO TONbKO NonbiTaTeca»; “Come on,
Helen,youcantellme. lwon’'ttellanyone.”— «Hyxe, XeneH,
Tbl MOXELLUb MHE CKa3aTb, 1 HUKOMY He pacckaxy»; “Come on!
Knock it of!”— «Hy xBaTut yxe! Npekpatn!»; “Come on, you
don’t expect me to believe that, do you?” — «[la nagHo! He
OXMAaellb Xe Tbl, YTO S NOBEPIO B 3TO!»

&= YNpaxX eHue 24

Bam o4eHb xo4eTcs y3HaTb OTBET Ha cBow Bonpoc. [po-
SIBUTE HACTOMYNBOCTb.

How old are you? Come CkonbkoTebe net? Hyxe,
on, Helen, you can tell XeneH, Tbl MOXeLLb MHE CKa-
me. [ won’t tell anyone. 3aTb,  HUKOMY HE paccKaxy.

1. Tae bl 6611 Bce aT0 Bpema? Hy xe, [HXKOHHU, Tbl MOXeELLb
MHe CKa3aTb, S HUKOMY He pacckaxy. 2. OTo TBOW HacTosiLme
BONOCHI UNu napuk? Hy xe, XeneH, Tbl MOXeLUb MHE CKa3aTb,
S1HUKOMY He pacckaxy. 3. [ovemy Tbl pacctanach ¢ [hkekom
(break up with sb)? Hy ke, XeneH, Tbl MOXeLLb MHe CKa3aTb,
STHUKOMY He pacckaxy. 4. Novyemy Tebs BbIrHanM n3 Wwkosnbl?
Hy e, IXKOHHW, Tbl MOXELLb MHE CKa3aTb,  HUKOMY He pac-
CKaxy.
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-“' Kniou. 1. Where have you been all this time? Come on,
Johnny, you can tell me. | won’t tell anyone. 2. Is this your
real hair or awig? Come on, Helen, you can tell me. | won’t
tell anyone. 3. Why did you break up with Jack? Come on,
Helen, you can tell me. | won’t tell anyone. 4. Why did they
kick you out of school? Come on, Johnny, you can tell me.
| won’t tell anyone.

& YrnpaxHeHue 25

MoTtoponuTte cobecenHnka. Bocnonb3yinTech Ans atoro rna-
rosiom come on.

1. Hy xe, notoponuck! Mbl onosgaem. 2. Hy nasan yxe!
Y HacmanoBpemeHu. 3. Hy gaavi yxe! lNoesn He byaeTxaaTb.
4.Hy pnasanyxe!llMonesansmawmHy!5. Hy nasan yxxe, Com! Ml
nponyctum urpy. 6. MogHumancsa! Hy xe! Pas, gea, Tpu. Mog-
Humancs! MNogHumancs! 7. Hy nasan yxe, Cam! Mownu! Yero
Thbl XOeLWb?

-“' Knou. 1. Come on! Hurry up! We’re going to be late.
2. Come on! We don’thave muchtime. 3. Come on! Thetrain
won’t wait. 4. Come on! Get into the car! 5. Come on, Sam!
We’ll miss the game. 6. Get up. Come on! One, two, three.
Up!Up!7.Comeon, Sam! Let’sgo! Whatare you waiting for?

& YnpaxHeHue 26

HaiiTe NoHATbL cobeceaHWKy, YTO Bbl HE HACTOSBLKO MMyMbI,
4YTOObI MPOrNOTUTL NIOBYIO NOXb.

Come on, Charlie, you HanagHo,Yapnu. Teixe
don’t think I would fall He AyMaelLLb, YTO S KIIOHY
for that. Ha 3T0.

1. AanagHo,Yapnu. Teixxe He fymaellb, YTO S nonagycb
Ha aTOT cTapbIn TptokK. 2. [a nagHo, Yapnu. Telxe He oyma-
ellb,4YTosAnoBepto TBoen mku. 3. JanagHo, Yapnu. TeixxeHe
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AyMaellb, YTO 9 NpornoYy aTy Haxueky (swallow the bait).
4. Na nagHo, Yapnu. Tbixxe He yMaellb, YTO S HACTOIbLKO [0-
Bepums (gullible).

.ﬂ' Kntou. 1. Come on, Charlie, you don’t think | would
fall for this old trick. 2. Come on, Charlie, you don’t think
I would fall for your lies. 3. Come on, Charlie, you don’t
think 1 would swallow the bait. 4. Come on, Charlie, you
don’t think that I’m that gullible.

&8 YnpaxxHeHue 27

Ckaxute cobeceHuky, 4ToObl NnepecTan NpUTBOPSTLCA.
ByabTe BHMMaTenbHbl: 06paseL nokasbiBaeT NuLlb obLuee
HanpaBneHue pa3sutusa guanora. KoHkpeTHas cuTyauus
MOXET NoTpeboBaTh OT BaC BHECTU B HEMO UBMEHEHWSI.

A: Come on, don’t A:[labynettebe!Henenan
pretend you don’t BuA, OyaTo Tbl HE NOM-
remember. HULb.

B: But I really don’t b:HosauBcamompaeneHe
remember. NMOMHIO.

A: Yes, you do. A: HeT, noMHuLLb.

1. «dabynet Tebe! He genaw Bug, 6yato oH tebe He Hpa-
BUTCS». — «HO OH MHe AEeNCTBUTENbHO HE HPaBUTCS». —
«HeT, HpaBuTCA. ATBOSAANOAPYTa, i TakMe Bewm Buxy (I can
tell)». 2. «JabynetTebe! HegenaviBug, 6yaTo Thl COXaneewb
0 cBOeM pelleHuu (regret sth)». — «Ho A gencTeuTensHO
coxane». — «HeT, He coxaneelb. ATBOsi Nogpyra, s Takue
BeLwwm Buxy». 3. «[a byget Tebe! He genani Bua, 6yaTo Thl
cyacTnuea B 6pake». — «Ho 5 gecTBUTENbHO cYacTnMBay. —
«HeT, He cuyacTnumea. A TBOS nogpyra, S TakKMe BELLM BUXY».
4. «[abynet Tebe, Ixek! He genan sua, 6yaTo Thl BNOGNEH
BMeHs». — «Ho A gencTBuTenbHo BNobneH B Tedbsa». — «Her,
He BNnoOneH».
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-“' Kntou. 1. “Come on, don’t pretend you don’t like him.”
“But | really don’t like him.” “Yes, you do. I’'m your friend.
| can tell.” 2. “Come on, don’t pretend you regret your de-
cision.” “But | do regret it.” “No, you don’t. I'm your friend.
I can tell.” 3. “Come on, don’t pretend that you’re happyin
your marriage.” “But | am happy.” “No, you’re not. I'm your
friend. I can tell.” 4. “Come on, don’t pretend that you’re in
love with me, Jack.” “But I am in love with you.” “No,
you’re not.”

& Ynpax eHune 28

CkaxunTe cobecegHuKy, 4To nopa Obl eMy CNyCTUTLCS Ha
3eMIto.

Come on! You knowyou [a nagHo! Tbl e 3Haellb,
can’t aford that car. YTO HE MOXeLllb MO3BONUTL
cebe aTy MaluvHy.

1. JanaaHo! Tbixe 3Haellb, YTO HE MOXeLLb MO3BOSTUTb
cebeatorgom. 2. bpock, xek! JoublLlaknToHaHe gnsaTebs (be
out of bounds for sb?). Tl cam 3Haewwb a70. 3. Bpock, XeneH!
OT0TMOnogonvYenoBekHe anaTebs, coBcem He onsATebs (way
outofbounds). Tein cama 3Haewwb 370. 4. bpock, manbiwka! Tel
Beb 3Haellb, OQUH NMPOr ABa pa3a He cbellb (you can’t have
yourcake andeatittoo). 5. bpocb, IxkoHHu! TeiBeb 3HaELLb,
4TO B TEHHMCE Tebe oo Hero ganeko (be no match for sb at sth).

-“' Knou. 1. Come on! You know you can’t aford that
house. 2. Come on, Jack! Shackleton’s daughter is out of
bounds for you. You know that. 3. Come on, Helen! This
young man is out of bounds for you, way out of bounds. You
know that. 4. Come on, baby! You know, you can’t have your
cake and eat it too. 5. Come on, Johnny! You know, you’re
no match for him attennis.

1 30eck sma uduoma o3Hayaem «eHe npedenos docs2aemMocmuy.



come up

OTOT (hpa3oBbIN rNarosi 04eHb MHOro3HauveH. Tak, Bcneay-
IOLLMX YETBIPEX CUTYaLUMAX, KOTOPbIE TaK U MHAYe CBS3aHbI
CcneH4YeM, OHyNnoTpebnaeTcsa BYETbIpeX pa3HbIX CMbICIIaX.

1. 'mgoingto have to cancel our lunch—something has
come up.

2. lwon'tbe able to have lunch with you unless | come up
with an excuse for not showing up at work.

3. The waitress came up to him and asked, “May | take your
order, Sir?”

4.%ls lunch ready?”“Coming right up!”

B nepsom cny4ae Bam NpULLNTOCb OTMEHNTb COBMECTHBbIN
NeHY: y Bac NosiBUIIOCh CPOYHOe Aeno. 34eck Come up ykasbl-
BaeT Ha TO, YTO BO3HMKIA Hekas npobnema, kotopas Tpedyet
MPUHATUS CPOYHBIX Mep. Ecnu Takas npobnema Bo3HMKNa Ha
paboTe, ToBbl MOIMM TaKke ckasaTb: ‘| won'tbe able to make
lunch; something has come up atwork.”— «1He cMory cerogHs
c 10601 NoobenaTh; Ha paboTe BO3HMKNa npobnema, KoTopas
TpebyeTmoero npucyTcTeusi». CBA3b 3TOr03Ha4eHUsi come up
C OOHMM U3 ByKBarnbHbIX 3Ha4eHMI 3TOro pa3oBoro rnaro-
na — «BCMMbIBaTb, MOSBMSATLCA HA MOBEPXHOCTU» — OYEBUAHA.

BoBTOpOM Crnyyae Mbl MMeeM 4erno c nanomMor come up
with sth, koTopas 03HaYaeT «NpeanoXuTby, «NPUayMaTby —
MNnaH, peLLleHne Unm, KakB HaLLeM cry4ae, OTTOBOPKY. «A He
cmory noobeaatb ¢ TOGON, €Cnu He NpUaYyMato Kakyo-HMOyab
OTrOBOPKY, MOYEMY HE MOSIBUNICS Ha paboTex», — roBOpUT Ye-
NOBEK, KOTOPOMY TOXE, BO3MOXHO, MPUAETCA OTMEHUTb CO-
BMeCTHbIV neHy. CpaBHuTe Takke: “You'llhave to come up with
something more original.”— «Tebe npugeTca npugymaThb YTo-
HMOYab noopurnHanbHeey; “Mrs. McDonald has come up with
aninterestingidea.”— «Mwnccuc MakoHanba npeanoxuna
WNHTEPECHYIO NOetoy.
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B TpeTbem crnyyae Hallemy repoto nosesno 6onbiie. OH-
Takv JOLLEeN A0 pecTopaHa 1 foxaanca ouumaHTky. 3aech
come up 03Ha4aeT «noaxoamTb, Npubnmkatsca»: OduumanTka
nogotuna Kk Hemy u cnpocuna: «Mory s NpuHSTL Ball 3aKas,
cap?»

B ueTtBepTOM cniyyae myx cnpawmsaeT: «Obep roto?»,
HauJTOXXeHa oTBeYvaeT: «Yxe Hecy!» 3geck rnmaron come up
yKasblBaeT Ha TO, YTO HEYTO BOT-BOT NOSABUTCA. HalLe BCEro oH
ynoTtpebnsieTcs B NpoAormKeHHOM BpemeHu Present Continu-
ousuKacaeTcs efbl, B4aCTHOCTU, 3aKa3a, CAenaHHOro B pe-
cTopaHe. Tak, pacckasblBasi O TOM, YTO NPUKMYUIOCH C HUM
B ynun4HoMm kadbe, BaLl npuaTens rosoput: “Then | asked for
a cappuccino, and she said, ‘Coming right up.” OTBeT odonLu-
aHTKU He cneayeTnoHMMaThk kak « Ceyac nogonay». OHaume-
na B BMAY, 4TO NOCETMTENIO A0NTO XAaTb He npuaeTcs: «Baw
3aKa3 OyaeT rotoB CU0 MUHYTY». [laron come up OTHOCKTCS
30ecb He KoduumaHTKe, ak 3akasy: your order is coming up;
your cofee is coming up u T.A4.

& YnpaxHeHune 29
MopaboTanTte opuumaHToMm.

Waiter: May | take your OduumaHT: A Mory npuHATL

order, Sir? Ball 3akas, cop?
Client: I’11 have a beer, KnueHT: MHe ogHo nuBso,
please. noxxanyucra.

Waiter: Coming rightup.  OdmumaHT: Yxe Hecy.

1. «5 mory npuHATL BaLl 3aKkas, cap?» — «MHe CKOTY Co
nbaom(ontherocks), noxanyncray. — «YxeHecy». 2. «Amory
NPUHATL Ball 3akas, cap?» — «MHe BUCKM ¢ cogoBom, Noxa-
nyncray. — «Yxe Hecy». 3. «A Mory NnpuHATbL Ball 3akas, Ma-
Aam?» — «MHe [ BOMHON 3Cnpecco, noxanyncra». — «Yxe
Hecy». 4. «A Mory NpMHATL Ball 3akas, mucc?» — «MHe 6aHa-
HoBbIi cnnuT (banana splitt), noxanyncray. — «Yxe Hecy».

1Bananasplit—x0m100Hsiti 0ecepmu3nonoeuHKU 6aHaHa, 3anonHeHHoU
MOPOXXeHbIM Uuopexamu.
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.“‘ Knwou. 1. “May | take your order, Sir?” “I’11 have ascotch
ontherocks, please.” “Coming right up.” 2. “May | take your
order, Sir?” “I’1l have awhiskey and soda, please.” “Coming
right up.” 3. “May | take your order, Madam?” “I’ll have a
double espresso, please.” “Coming right up.” 4. “May | take
your order, Miss?”“T’1l have abananasplit, please.” “Coming
right up.”

& YnpaxHeHue 30

YcnokonTte cobeceaHnka. Ckaxunte, YTo Bbl HENMPEMEHHO
npuaymaeTe 4YTo-HMbyap.

A: We need to make her A: Ham HyxHO 3acTaBuTthb
change her plans. ee N3MeHUTb CBOU
nnaHbl.
B: Don’tworry,we’llcome  b: He 6ecnokoincs, Mbl 4To-
up with something. HMOyab Npygymaem.

1. «Ham HyxxeH xopowun nnaH gencrtemn (plan of ac-
tion)». — «He 6ecnokoncs, Mbl YTO-HUOYAb NPUAYMaem».
2. «Ham Hy>XHO nepeMaHuTb ee Ha CBOKO CTOPOHY (win her over
to our side). Y Te6s ecTb kakme-HMOyab naen?» — «He 6ecno-
KOWCS1, MbIYTO-HNMOYab Npuaymaem». 3. « HaMHY>XHO 3arnsHyTb
BaTMOymarn. Telgymaellb, 3TOBO3MOXHO ?» — «He 6ecnokon-
Csl, Mbl YTO-HMOYAb NpuayMaemy. 4. «Mbl OMXHbI BbIMFPATh
ele HemHoro BpemeHu (buy oneself some time)». — «He bec-
MOKOWCS, 1 4TO-HMBYAb Npuaymato».

.“' Kniou. 1. “Weneed a good plan of action.” “Don’t worry,
we’ll come up with something.” 2. “We need to win her over
to our side. Do you have any ideas?” “Don’t worry, we’ll
come up with something.” 3. “We need to look into those
papers. Do you think it is possible?” “Don’t worry, we’ll
come up with something.” 4. “We need to buy us some more
time.” “Don’t worry, I’ll come up with something.”
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& Ynpax eHue 31

HanTte noHATb cobeceaHuKy, YTO OH Mor Obl NnpuaymaTb
onpaegaHve nony4ywe. [ns aToro Bam trakke NoHagoomTes
dpasa lose one s touch, koTopasi 03Ha4YaET «TEPATL HABbIKY,
«NOTEepsITb ObINy0 CHOPOBKY».

A late meeting? Is this MNo3sgHee coBsellaHne? U ato

the best excuse you can camoe Iyulliee onpaegaHve,

come up with? You're Kakoe Tbl MOXeLlb Npuay-

losing your touch, honey.  maTtb? Tbl Tepsiellb CHOpPOB-
Ky, goporoun!

1. Cnyctnno koneco (a lat tire)? W ato camoe nydwee
onpaefaHue, kakoe Tbl MOXeLlb Npuaymats? Tel Tepsiellb
CHopoBky, aoporon! 2. Mlononeguua (icy roads)? W ato camoe
nydulee onpasgaHue, kakoe Tl MOXeLLb npuaymath? ThiTeps-
eLlb CHOpPOBKY, foporon! 3. HeT BpemeHn? MIaTocamoe nyy-
LLueeonpaBaaHune, Kakoe TbiMoXeLlb NpuaymaTs? TeiTepsieLlb
CHopoBky, aoporow! 4. HeoxugaHHas komanguposka? U ato
camoe nyullee onpasaaHue, Kakoe Tbl MOXeLlb NpuaymaTth?
TblITepseLLb CHOPOBKY, goporon! 5. CAnLwkoM MHOro paboTbl?
W aTo camoe nydLuee onpaBaaHue, Kakoe Tbl MOXELLb Npuay-
MaTb? Thl TEpsieLlb CHOPOBKY, AOPOrom!

-“' Knwu. 1. Alattire? Isthisthe bestexcuse youcancome
up with? You’re losing your touch, honey. 2. Icy roads? Is
this the best excuse you can come up with? You’re losing
your touch, honey. 3. No time? Is this the best excuse you
can come up with? You’re losing your touch, honey. 4. An
unexpected business trip? Is this the best excuse you can
come up with? You’re losing your touch, honey. 5. Toomuch
work to do? Isthis the best excuse you can come up with?
You’re losing your touch, honey.



cook up

OToTrnaronykasbiBaeT HAHEYTO, YTO ObINO caenaHoHa
CKOPYIO PYKY UNK C dNieMeHTaMn MMNpOoBM3aLmMm. ITO MOXET
ObITb YXKMH, OTTOBOPKA UNW MNaH, NpuayMaHHbIA € Lenbio
06MaHyTb KOro-nubo unu camomy BbIRTU CyxMM 13 Boabl. Ha-
npumep: ‘I had to cook up an excuse about my car breaking
down.” — «f1 6bIn BbIHYXAEH NPUAYMATb KaKy-HWOyab OTro-
BOPKY 1 CKa3an, YToy MeHsi crnomanacb mawmHay;“The suspect
cooked up an alibi at the last minute.”— «lMogo3peBaembii
B MOCMNEAHI0 MUHYTY counHun annbmy; “And you helped her
out, cooked up this little scheme.” (The Sopranos) — «M Tl no-
MOT ei, NpuayMaB 3TOT MasrieHbKUI NnaH».

as YNpa>x eHune 32

O6BMHUTE cBOEro cobeceqHMKka B TOM, YTO OH TOJIbKO
1 nwet noBoa, ‘-IT06bI He AenaTtb TO, YTO OOJIKEH.

You will cook up any Tl npugymaeLlb fobyto
excuse not to do your OTroBOPKY, NWLLL 6blHE Ae-
homework. natb ypOoKW.

1. Tel npuaymaeLub nobyto OTFOBOPKY, NULLb Obl He pabo-
Tatb. 2. Bbl, 4T, npuaymaete nobyLo OTTOBOPKY, NLLb Obl HE
noXuTbes cnatb. 3. Teinpuaymaellb N0y OTTOBOPKY, MULLb
6bl nporynatb wkony (skip school). 4. TeinpuaymaeLub nobyto
OTroBOpPKY, NULLb Bbl 0TNOXNTL (put sth of) Hawwy cBaab6y.
5. Tel npuaymaeLlb Nobyo OTFOBOPKY, MULLb Obl yBUIbHYTE OT
Tskenoi pabotsl (duck out of hard work?).

! Duck out — ¢hpasosnili 2r1azon; ucnons3yemcs, koada HyXHO ykaszamb Ha
mo, 4mo Kmo-mo neimaemcs usbexams 4e20-1ubo — ygunbHyms om pabomel,
om 83ambix Ha cebsi 06s3amenbcme, 06b14HO 100 Kakum nubo npednozom. Ha-
npumep:It'sherturntodothedishes, butlbetshe’lltrytoduckout.— Cedivac
ee o4yepedb Mbimb r1ocydy, HO 51 ygepeHa, OHa mocmapaemcs y8usibHymb.
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Knou. 1. You will cook up any excuse not to work.
2. You children will cook up any excuse not to go to bed.
3. Youwill cook up any excuse to skip school. 4. You will
cook upany excuseto putof ourwedding. 5. Youwill cook
up any excuse to duck out of hard work.

&8 YnpaxHeHue 33

MepenanTte cogepxaHune CrieayroLmnx pensivk no-aHrnmm-
CKW1, B35iIB 3a 0Opasel HECKONbKO N3MEHEHHLIN auanor u3
MynbTdunbma Top Cat.

A: Allright, fellas. Where  A: Xopouuo, napHu. Tak Ha

were we when | was so YeM Mbl OCTAHOBMITUCH,
rudely interrupted? Korga MeHsi Tak rpy6o
npepsanu?
B: We were cooking up B: MblcounHanunnaH, kak
a scheme to clean out 064NCTUTb HaLLEero co-
our neighbour. cepa.

1. «XopoLwuo, napHu. Tak Ha 4em Mbl OCTAHOBUIUCh, KOraa
MeHs Tak rpybo npepBann?» — «Mbl COUMHANN MNaH, Kak 06-
YyncTUTL GakaneHbIi Mara3vH (agrocery store)». 2. «XopoLuo,
napHu. TakHa 4eM Mbl OCTaHOBUINCh, KOrga MeHs Tak rpy6o
npepBanu?» — «Mbl CO4MHANM NnaH, kak odbmaHyTb (dou-
ble-cross sb) Halmx napTHepoB». 3. «XopoLLo, napHW. TakHa
YeM Mbl OCTAHOBUIINCH, KOrAa MeHs Tak rpybo npepsanu?y» —
«Mbl COUMHANM NnaH, kak pasborateTby. 4. «XOPOLUO, NapHM.
Tak Ha Yem Mbl OCTaHOBWIUCh, KOTAa MeHs Tak rpybo npepsea-
nm?» — «Mbl counHanM nnax, Kak 06pecTn n3BecTHOCTb (get
publicity)».

-“' Kniou. 1. “All right, fellas. Where were we when | was
so rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme to
clean out the grocery store.” 2. “All right, fellas. Where were
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we when I was so rudely interrupted?”” “We were cooking up
a scheme to double-cross our partners.” 3. “All right, fellas.
Where were we when [ was so rudely interrupted?” “We
were cooking up a scheme to get rich.” 4. “All right, fellas.
Where were we when I was so rudely interrupted?” “We
were cooking up a scheme to get publicity.”



count me out

OTa (bpasa o3HavaeT «MeHs B pacyeT He beputey, «A nacy.
Hanpuwmep: “Whatever your plan is, count me out.” — «Ka-
KoB Obl HK Obin Baw nnaH, s nacy; “If that's the price of a lat
stomach after 40, count me out.”(Burn Notice) — «Ecnu ato Ta
LieHa, KOTOPYHO HY>KHO 3annaTuTb 3a MNOCKMiA XMBOT nocne 40
net, 1o A nacy; “If you insist on going through with this idiotic
scheme, you can count me out.”— «Ecnu Bbl HacTamBaeTe Ha
OCYLLECTBEHMM 3TOTO UANOTCKOrO MIaHa, TO Ha MEHS He pac-
CUMTbiBaNTEY.

®pasza Count me in UMeeT NPsIMO NMPOTMBOMNOSIOXKHbLIN
CMbICIT: 9 B UTPe; MNaHnpys 4To-To, He 3abyabTe 060 MHe. Ha-
npumep: “If you’re going to the beach, count me in.”— «Ecnu
Bbl UAETE Ha NNSXK, TO A C BAMU».
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CkaxunTe cBonM cobeceqHukam, 4ToObl Ha Bac He paccyu-
TbIBasnu, NOCKONbKY Yy Bac Apyrue nnaHbl.

A: Let’s boat over to the A: [laBaiiTe BO3bMEM NOAKY

island. M MonnbIBeM Ha OCTPOB.
B: Count me out. I’'m b: Tonbko 6e3 meHs1. MeHs
sea-sick. Ha noJke ykadyuBaer.

1. «Hy uto X, AaBanTe yxnHatb». — «A nac. {1 He mory
ocTaTtbCs Ha YXuHy. 2. «[daBante nccneayem (explore sth)
ocTpoB». — «Tonbko 6e3 MeHs. A 6otock 3men». 3. «JasanTe uc-
crnepyematynellepy».— «Tonbko6e3meHs. ABoChneTyynx
Mblweny». 4. «JaBante nonnasaeM (gofora swim)».— «Tonbko
6e3 MeHs. A 6orCb KPOKOANIIOBY.
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.“‘ Kniou. 1. “Well, let’s have supper.” “Count me out. | can-
not stay for supper.” 2. “Let’s explore the island.” “Count me
out. ’'mafraid of snakes.” 3. “Let’s explore the cave.” “Count
me out. I’'m afraid of bats.” 4. “Let’s go for a swim.” “Count
me out. I’m afraid of crocodiles.”

& Ynpax eHue 35

CKaxknte CBOMM 3HAKOMbIM, YTODObI He paccynTbiBanun
Ha BacC.

If you are looking for Ecnu TbinweLwb koro-Hnbyap,
someone to ill in for KTOMOT ObiNMOgMEHUTL TEDS,
you, count me out. Ha MeHs He paccynTbIBan.

1. Ecnn Tbl MLLeLlb KOro-HUBYAb, KTO MOT Obl NOAMEHNTL
Tebs1, Ha MeHs1 He paccunTbiBai. A obewan ToMMM CBOAUTL €0
B3oonapk. 2. Ecnu Tl el koro-HMbyab, KTo Mor bl nogme-
HWUTb TeBS, Ha MEHS He paccyMTbIBa. f AOMKEH OTBE3TY TeLly
BaaponopT. 3. EcnuBbiuLleTe BonoHTepoBs (volunteers), Ha
MeHS He paccuuTbiBanTe. 4. Ecnu Bbl ULLeTe KOro-HUbyapb, KTo
6bIn 661 rOTOBCOOOLLMTE BAOBE AYPHYHO HOBOCTL (break the bad
news to the widow), Ha MeHs1 He paccunTbIBanTE.

.“‘ Kniwou. 1. If you are looking for someone to ill in for
you, count me out. | promised Tommy to take him to the
z0o0. 2. If you are looking for someone to il in for you, count
me out. I’ve got to take my mother-in-law to the airport. 3. If
you are looking for volunteers, count me out. 4. If you are
looking for someone to break the bad news to the widow,
count me out.



cut down
on something

OTa narMoma o3Ha4yaeT «COKpaTUTb MCMONb30BaHWe UM no-
TpebneHue yero-nnbo», rmaeHbIM 06pa3oM Mo NpuYKHE Bpeaa,
HaHOCUMOrO 3TUMM BeLaMun. Ho aTo MoryT 6biTh M Apyrve npu-
YMHbI — B 3aBMCUMOCTU OT TOTO, YTO HY)XKHO COKpaTuTb. Ha-
npumep: “Thedoctorsayslhavetocutdownonfriedfoods.”—
«[1OKTOP rOBOPUT, YTO S AOMMKEH €CTb MOMEHbLLE XapeHoroy;
“Acigarette?”“No, thanks.I'mtryingtocutdown.”—«Curape-
Ty?» — «HeT, cnacubo, s cTapatocb KypuTb NOMeHbLLEY; “Can
you please cutdown onthe swearing?”— «Henb3s nv pyraTtbcs
NoMeHbLLE?»

EcnnmHeobxoamMo ykasaTb Ha npegen, 40 KOTOpOoro npons-
BOAMTCSH COKpaLLeHue, ucnonbayetcs npeanorto: “I'mtrying to
cutdownonsmoking. | have already cutdown to5cigarettes
aday.”— «f nbiTaloCb NOMEHbLLE KypUTb. A y>Ke CoKpaTmuii Ko-
NINYECTBO CUrapeT A0 NATU LUTYK B AE€HbY.

3HayeHne «MOMHOCTbIO 0TKa3aTbCs OT Yero-nMbox» nepe-
Aaetcs ppasoBbIM rnaronom cut sth out. CpasHuTe: “I've cut
out dairy products.”— «5 NONHOCTbIO UCKITHOUYNIT N3 CBOETO
paLMoHa MOSOYHbIE NMPOAYKTLI.

&= YnpaxHeHune 36

[MocoBeTynTECh C BpayoMm.

A: Do you think | should  A:Bbicuntaete, MHecrnegy-

cut down on smoking? €T NMoMeHbLLIE KypuTb?

B: No. I think youshould b: Her, 51 cuntato, Bamcnepy-
cut out smoking com- €T MOJIHOCTbH OTKa3aTbCsl
pletely. OT KypeHus1.
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1. «Bbl cuntaete, 4TO MHe crieayeT NOMEHbLUE NUTb?» —
«HeT, 1 cunTalo, BaM HYy>KHO MOMHOCTbLIO OTKA3aTbCs OT CIMPT-
Horo». 2. «Bbl cuMTaeTe, YTO MHe criejyeT eCTb NOMEHbLLE ca-
xapa?» — «HeT, 9 cunTtato, BaM HYXXHO NOMHOCTbO UCKITHOYNTD
caxapwv3BalleropaumnoHa. 3. «Bbicuntaete, yToMHe cniegyeT
ecTbnomeHbLuexneba?» — «Het,acuntaro, BaMHyXHO MOSHO-
CTbIOUCKNIOUNTbXEO M3BaLLeropaumoHa. Xnebumpucy.4. «Bbl
cunTaeTe, YTO MHe crieqyeT cokpaTuTb noTpebnenne kodeu-
Ha?» — «HeT, 9 cuuTalo, BaM Hy>KHO NOSTHOCTbIO UCKINIOYNTD
KodbenH n3 BaLuero paumoHa. Hukakoro koge, HMKakoro Yas
N HNKAKOW KOMbl».

Kniou. 1. “Do you think I should cut down on drink-
ing?” “No, | think you should cut out drinking complete-
ly.” 2. “Do you think I should cut down on sugar?”” “No, |
think you should cut out sugar completely.” 3. “Do you
think I should cut down on bread?” “No, I think you should
cut out bread completely. Bread and rice.” 4. “Do you think
I should cut down on cafeine?”” “No, | think you should cut
out cafeine completely. No cofee, no tea, and no cola.”



Cut it out!

OTa dpasa 4yacTo ynoTpebnsieTcs B pa3roBOPHON peyn
Kak cMHoHMM Stop it! Kak npasuno, peyb ngeT 0 4em-To, 4TO
AenaeT Unm roBopuT cobeceHUK 1 YTO pas3apaxaeT roBopsi-
LLlero, 1 oH TpebyeT NpekpaTUTb 3TO HEMea1eHHo. Hanpu-
mep: “What are you doing? Cutit out! Are you nuts?”— «4T0
Toigenaews? [pekpatnHemeaneHHo! TeluTo, CyMa colen?y;
“Mom, Jason keeps calling me names!” “Will you two just
cutitout!”— «Mama, [I)xelicoH Bce BpeMsi 063biBaeTcs!» —
«A Hy npekpaTtuTe, Bbl 06a!»; “Suppose | get thirsty?” —“Fight
it!” — “Suppose | can’t.” — “Cut it out, will you?” — «[dony-
CTUM, f13axo4y NnTb?» — «lMobopn B cebe aToXenaHmey». —
«JdonycTtnm, aHe cmory» . —«lpekpaTu, Cnblwnwwb?»; “Insom-
nia, atyour age? Cut it out!” (Battle Royale) — «beccoHHuua
B TBOEM Bo3pacTe? bpocb!»

=
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Baw cobecegHuk nbiTaetcs caenaTtb BUA, YTO HE 3HAET,
04eM unaeT peyb. 3acTaBbTe ero NpekpaTuTb pasbirpbiBaTh

n3 cebs aypayka.

A: Where is the diamond? A: T'ne 6punnmanT?

B: What diamond? b: Kakon 6punnuaHT?

A: Cut it out! You know A: MpekpaTn! Thl 3HaeLb,
what diamond I’'m O KakoMm bpunnuaHTe
talking about. 1 TOBOPIO.

1. «['poe peHbrn?» — «Kakune geHbrn?» — «lMpekpatu! Tl
3Haellb, 0 Kaknx AeHbrax s rosoptoy. 2. «ae gHeBHUK (dia-
ry)?» — «Kakoin gHeBHMK?» — «[TpekpaTu! Tbl 3HaeLLb, O Ka-
KOM AHEBHMKE 51 roBoptox». 3. «['ae peBonbeep?» — «Kakom
peBonbBep?» — «lpekpatu! Tbl 3HaeLb, 0 KAKOM PEBOSIb-
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Bepe A roBopto». 4. «['ge yemogaH?» — «Kakon yemMogaH?» —
«[lMpekpaTn! Tl 3HaeLb, 0 KAKOM YeMoaHe 9 roBopto. ToT,

4YTO S1 OCTaBWN 34eckb BYepar. 5. «'ae kanutaH?» — «Kakon
kanuTtaH?» — «lpekpaTtun! inny BacHa kopabne HECKONbKO
KanMTaHoB?»

.“ Knrou. 1. “Where is the money?” “What money?” “Cut
it out! You know what money I’m talking about.” 2. “Where
is the diary?” “What diary?” “Cut it out! You know what
diary I'm talking about.” 3. “Where is the revolver?” “What
revolver?” “Cut it out! You know what revolver I’'m talking
about.” 4. “Where is the suitcase?” “What suitcase?”” “Cut it
out! You know what suitcase I’m talking about — the one
that I left here yesterday.” 5. “Where is the Captain?” “What
Captain?” “Cut it out! Or do you have several captains on
this ship?”
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Cut it out, willyou? [a npekpatuTe Bbl HaKOHEL?
I’m trying to think! Bbl He faeTe MHe aymaTb!

1. la npekpatuTe Bbl HakoHeL? A Hudero He crbiwy! 2. [la
npekpaTuTe Bbl HAKOHEL, ? A He MOry CKOHLEHTpMpoBaTbCs!
3. [la npekpatuTe Bbl HAKOHEL? A ycTana oOT BalMX NOCTOSHHbIX
cnopos(constantarguing)! 4. MNpekpatnyxe! AyctanoTrTBOErO
NOCTOSAHHOIO HbITbS (Nagging)! 5. MNpekpaTn yxe! AHe mory
bonbLue cnywars 3T1 rynoctu (nonsense)! 6. MNpekpatn yxe!
£ HeHaBwWXKy Takue WyTKK (3geck: a prank — wyTka, npokasa).

-“ Knmou. 1. Cut it out, will you? | can’t hear anything!
2. Cut it out, will you? I can’t concentrate! 3. Cut it out, will
you? I'm tired of your constant arguing! 4. Cut it out, will
you? I’m tired of your constant nagging! 5. Cut it out, will
you? | can’t listen to this nonsense anymore! 6. Cut it out,
will you? | hate pranks likethis!
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Meccumunam cobecegHuka cBoguT Bac ¢ yma. Benute emy
NPeKpaTUTb HbITbE. D,J'Iﬂ 3TOro Bam I'IOH3,EI,O6VITCF| rmaron
fail, kOTOpbIN 34eCb 03HAYaeT «NoTepneTb Heyaauy» unu
NPOCTOHe cAenaTb TO, YTOOXMAAETCS, aTakke yCTONYMBoe
crnoBoco4yeTaHune begin to imagine.*

A: | can’t begin to imag- A: A paxe He npeacTasnsio,
ine what will happen YTO MPOM30ONJET, ECNN OH
if he fails to warn us He CMOXeT npeaynpeanTb
in time. Hac BOBPEMS.

B: He will not fail. B: OH cmoxeT.

A: But what if he does? A:AyTo,ecrnimemyato

BCeXeHeypacTtca?

B: That’s enough. Cut it b: XBatuT! NMpekpatun ato!

out!

1. «A paxe He NpeacTaBnsAo, YTONPoOM3onaeT, eCNnno-
CbinbHOMY (Mmessenger) He ygacTca A0CTaBUTb MMCbMO BOBpE-
msa». — «Emy yaactcay». — «A ecnv Bce xe He yaactca? Yo,
ecnu ero nonmaroT?» — «Ero He nonmatoT». — «Ho YTo, ecnu
nonmatoT?» — «XBatuT. MNpekpatn atol» 2. «A gaxe He npea-
CTaBn40, YTO NPON30NAET, ECININ OH HE CAEPXKMUT CBOE CITOBO
(fail to keep one’s word)». — « OH HeENnpPeMEHHO CAEPXKNT CBOE
CNoBOY». — «A YTO, €CNN HE CAEPKUT?» — «XBaTuT. [Npekpa-
Tn ato!» 3. «5 Aaxe He NpeaCcTaBnsAL, YTO MPON30NAET, ECNN
BaLLleMy 3HaMEHUTOMY Aipyry He yaacTcs nolmaTtb HacTosLLe-
royouiuy». — «Emy yaactcay. — «Ho uto, ecnu He ygactca?
[axe Benvyanwmm geTekTuBam cryvanochb Tepnetb Heyaa-
yy», — «TonbKo He eMy». — «Ho, oNyCTUM, B 3TOT pa3 OH BCe
xe notepnut dmacko?» — «XBatuT. [pekpatun ato!» 4. «A gaxe
He npeacTaBnso, YTO NPOU30NAET, ECMY HaLW NnaH He yaacT-
cay.— «OH yaacTcsa». — «A 410, ecnu He yaactca?» — «3To
coBepLLEHHO HaaexHbIN (fail-safe), BepHbin (30ecs: foolproof)

L O6pamume eHuMaHue Ha mo, Ymo anazon fail yxe codepxum e cebe
ompuyaHue. Fail — amo He cOenramb 4Ymo-mo, Yymo criedosarsno coenams, He
onpasdas Ybux-1ubo oxudaHud; momeprems Heydayy.
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nnaH».— «Jaxe coBepLUEHHO HafeXHble NnaHbl MHOrAa AakoT
cbon». — «XBatut. Npekpatn atol» 5. «A gaxe He npeacTas-
nA0, 4TO NPOU3OMAET, ECNKN BpayaM He YAacTCA OCTaHOBUTL
kpoBoTeudeHue (bleeding)». — «Mmygactca». — «A 4To, ecnm
He ygacTtca?» — «XBaTtuT. [1pekpaTtu aTo!»

-ﬂ' Kmiou. 1. “I can’t begin to imagine what will happen if
the messenger fails to deliver the letter in time.” “He will not
fail.” “But what if he does? What if they catch him?” “They
won’t catch him.” “But what if they do?” “That’s enough.
Cut it out!” 2. “I can’t begin to imagine what will happen if
he fails to keep his word.” “He will not fail.” “But what if he
does?” “That’s enough. Cutitout!” 3. “I can’t begin to imag-
ine what will happen if your famous friend fails to ind the
real killer.” “He will not fail.” “But what if he does? Even the
greatest detectives fail sometimes.” “Not him.” “But suppose
he fails this time.” “That’s enough. Cut it out!” 4. “I can’t
begin to imagine what will happen if our plan fails.” “It will
notfail.”“Butwhatifitdoes?”“It’safail-safe, foolproofplan.”
“Even fail-safe plans fail sometimes.” “That’s enough. Cut
it out!” 5. “I can’t begin to imagine what will happen if the
doctors fail to stop the bleeding.” “They will not fail.” “But
what if they do?” “That’s enough. Cut it out!”



end up

®pa3sosbI rnaron end up ykasbiBaeT Ha CUTYaLuIo, B KOTO-
POV YeNOBEK MOXET OKa3aTbCs B KOHEYHOM cyeTe. [Mpu aTom
aTOoTaKasd cuTyaums, BKOTOPOW TOT,0KOM MAET peyb, He pac-
cuMTbIBaeT U He xoTen 6bl oka3aTbes. Hanpumep: “If he carries
on driving like that, he’ll end up dead.” (OxLD) — «Ecnu oH
OyOeT npogormkaTtb Tak €3auTh, OH pa3obbeTcsy; “No matter
how early | wake up, | always end up being late for my work-
out.”— «Bo ckonbKo 6bl 51 HW BCTar, S BCE paBHO KaXkablli pa3
onasgbiBato Ha TpeHupoBky»; “Why do | always end up with
jealous guys?”— «[ITouyeMy MHe Bcerga AoCTalTCa PEBHUBbIE
napHn?»; Boss:“Ifyoucankeepyourheadwhile allaboutare
losingtheirs...”Employee:*...you’llenduptallerthananyone
else.”— bocc: «Ecnm cymeellb cOXpaHnTb rofoBy, kKorga Bce
BOKpYree TepsitoT...» PabOmHUK: «... TOBUTOre OKaXeLlbCs
BblLLIe OCTarbHbIX».

&= YnpaxHeHune 40

MonbiTaTech 06pasymMmnTb cobeceHvKa, Npeackasas emy
ero AanbHelwyto cyaboy.

If you keep drinking, Ecnu 6yaewwb npogonxathb
you’ll end up just like NUTb, TO 3aKOHYULLIb KaK
your father. TBOW oTel.

1. Ecnu bl 6yaelb npoaoskaTtb TpaTUTb A€HbIM KaK Cy-
macwenwwmii (like itis going out of fashion?), To octaHellbcs
6esrpowa (penniless). 2. Ecnubyaels npogomkaTe xnecrartb
BMCKM B TaKNX KOJNTMYECTBAX, TO Thl B KOHLIE KOHLIOB CTaHeLlb
ankoronmkom. 3. « Ecnv TblBCKOPOM BpeMeHM He KEHMLLILCS, TO

1 30ecb sma uduoma («crnogHo amo 6om-8om gbiiidem u3 Modbl») 03Haya-
em «8 60rIbWOM KO/IU4eCmee».
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OCTaHelLLbCs CTapblM X0NocTakoM». — «Cnyyanucb BeLy v no-
xyxe». 4. «kEcnu Tbl oTKaxeLwb MucTepy Bpurrcy, Tbl MOXeLLb
ocTaTbCs oanHoKoW ctapon Aesoi (a lonely old spinster)». —
«Cnyyanucb Belum 1 noxyxe». 5. Ecrnv 6yaewwb npogonmkartb
BO3paxatb (oppose sh) 6occy, To CKOPO OKaXXeLLbCsi Ha yruLe.
6. Ecnn 6yaewb npogomkaTb BTOM Xe Aayxe (go on like this), To
B KOHEYHOM CYeTE KOHUMLLIb Kak TBoM Aaa9 Kapn — B TopbMe.
7. Ecnu Bygelub npogormkaTe B TOM e fiyXe, TO B KOHEYHOM
cyeTe KOHYMLLb Kak TBOM Asas bunnm—nog 3abopom(inthe
gutter).

Kmiou. 1. If you keep spending money like it is going
out of fashion, you’ll end up penniless. 2. If you keep drink-
ing whiskey like it is going out of fashion, you’ll end up an
alcoholic. (Taxoice sepro: as an alcoholic.) 3. “If you don’t
get married soon, you’ll end up an old bachelor.” (Taxorce
sepno: as an old bachelor.) “Worse things have happened.”
4. “If you turn down Mr. Briggs, you might end up a lonely
old spinster.” (Taxowce 6epno: asalonely old spinster.) “Worse
things have happened.” 5. If you keep opposing the boss, you
will soon end up on the street. 6. If you go on like this, you’ll
end up just like your uncle Carl —injail. 7. If you go on like
this, you’ll end up just like your uncle Billy — in the gutter.
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MoguBMTECh TOMY NOCTOSIHCTBY, C KOTOPbIM Bbl pa3 3a pa-
30M OKa3sblBaeTeCb B O4HON 1 TOW e cuTyaumu. Bocnone-
3ynTecb koHCTpykumen end up doing sth.

Why is it that | always Mouemy Bce BcergakoH4a-

end up falling in love eTCs TeM, YTO 51 BNobnsatoch

with the wrong guy? He B TOro NapHsi, B KOTOPOro
Hago?

1. Moyemy Bce Bcerga KoHYaeTcs TeM, YTO S BNIOGNSACH
He B Ty €BYLLIKY, B KOTOPYIO Haao? 2. NMoyemy MeHsi Bcerga
B KOHEYHOM cYeTe HakasbliBatoT (get punished) 3a 1o, yero
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saHe genan? 3. Omeu;: «TBOM OTMETKM OCTaBNSAIOT XenaThb nyylue-
ro, [xoHHu (leave alotto be desired)». [xoHHU: «AB0OCH, YTO,
ecnu a6yay yuntbcs cnuwikom ycepaHo (hard), a1 KoHuy Tem,
YTO CTaHy yumtenemy». 4. loyemy BCce BCeraa KOH4aeTcs TEM,
yTtosaaenaro To, YerooT MeHs foouBaeTca mosikeHa? 5. No-
YyeMy BCe BCera KoH4YaeTCsl TeM, YTO S HAUMHato nepes To60oM
n3BMHATLCA? 6. [ovemy g B Tore nocTosiHHO nonagato B 6eay
(get oneself into trouble)? 7. NoyeMy y Hac BCe NOCTOSHHO 3a-
KaH4mBaeTcsa ccopowu (quarrel)?

-ﬁ' Krou. 1. Why is it that | always end up falling in love
with the wrong girl? 2. Why is it that | always end up getting
punished for something | didn’t do? 3. Father: “Your grades
leave a lot to be desired, Johnny.” Johnny: “I’'m afraid that,
if I study too hard, 1’11 end up being a teacher.” 4. Why is it
that I always end up doing what my wife wants me to do?
5. Why is it that I always end up apologizing to you? 6. Why
is it that I always end up getting myself into trouble? 7. Why
is it that we always end up quarrelling?



enough
to go AROUND

OTaugmomMa o3HavaeT «xBaTaTh Ha Bcex». B oxugaHum ro-
CTell xo3siika, Nockinas cynpyra B MarasuH 3a xnebom, rosopuT:
“I'm afraid, we don’t have enough bread to go round. Why don't
yougoandbuysome?’—«botocb, xniebaHaBcex He XBaTuT.
MoxeT BbITb, CXOAWLLb U KYMULLL?»

He xBaTaTb MOXeT CambIX pa3HbIX NPeaMEeTOB — NPOAYK-
TOB, CTyNnbeB, y4ebHMKOB 1 Tak Aanee. BoT ewe ABa npumepa:
“Pretty soon, everybody will be scrambling for parachutes,
onlythere'snotenoughtogoaround.”(Wall Street)—«Ckopo
Bce OyayT ApaTtbCs 3a NapaLltoThl, TOMbKO BOT NApPaLLOTOB Ha
BCexHe xBaTuTY; “l haveenoughforkstogoaround, bringthe
gentleman with you tonight.” (Becket) — «Y mMeHs focTaTouHO
BWIOK, YTOObI XBATUIO Ha BCEX, TAK4YTO MOXETE NMPUBOANTL
3TOro rocrnoanHa ¢ coborn CerogHsa BEHEPOMY.

OpHako 1 ato ele He Bce. Pedb MOXET Takke MATK O Npeq-
MeTax ropasgo MeHee mMaTepuarnbHbIX, TaKUX Kak crnaBsa, no-
aospeHune, ynpeku. Hanpumep: “There’s enough glory to
goaround.”— «CnaBblHaBcex xBaTuT»; “Thereismorethan
enough blame to go around.” — «OBBUHEHN N yNPEKOB TYT
Tak MHOrO, 4TO Ha Bcex XxBaTuTy; “He would always say there's
enough love to go around.” (Unconditional by Eva Marie Ever-
son)— «OH NoOWn NOBTOPATH, YTO JIIOOBM HA BCEX XBATUTY.
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Bbl xxgeTe rocten n onacaeTech, YTO KAKUX-TO BELLLEN MO-
XeT He xBaTuTb. PasbepuTech ¢ npobnemon.

I’'m afraid, we don’t have Botocb, CTynbeB HaBcex
enough chairs to go He xBaTuT. MoXeT, cxo-
around. Why don’t you AWLLbKcoceay U npuHe-

go over to the neighbour’s Cellb ellle NapoyKy?
and fetch a couple more?
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1. botock, HOXeN Ha Bcex He xBaTuT. MoXeT, CX0AMLLb K CO-
ceny v NpyHeceLLb eLle napoyky? 2. borock, BUNOK Ha BCEX He
XBaTUT. MOXET,CX0AMNLLbKCOCEAY MMPUHECELLb ELLLE NAaPOYKy?
3. botocb, cbipa Ha Bcex He xBaTuT. MOXET, CXOAuMLUb B MarasuH
W KynnLb HeMHOro? 4. «botocb BMHa Ha BCeX He XBaTuT, [IKeH-
KMHC. MoxeT ObITb, Bbl TPUHECETE eLLe HECKOSbKO OYThINOK U3
norpeba (cellar)?» — «f yxe ato cgenan, munopg». 5. Mapu,
CKaXkv 4eTsIM, YTobbl He Hanerany TakcunbHo (lay of sth') Ha
MopoxeHHoe. Ero n tak (as it is) Ha Bcex He XBaTuT.

-ﬁ' Knwou: 1. I’'mafraid, we don’thaveenoughknivestogo
around. Whydon’tyougoovertotheneighbour’sandbring
acouple? 2. I'm afraid, we don’t have enough forks to go
around. Whydon’tyougoovertotheneighbour’sandbring
acouple? 3. ’mafraid, we don’t have enough cheese to go
around. Whydon’tyougoand buysome?4.“I’mafraid, we
don’t have enough wine to go around, Jenkins. Why don’t
you fetch afewmore bottles fromthe cellar?”“T have already
done that, Milord.” 5. Mary, tell the kids to lay of the ice
cream. We don’t have enough to go around as it is.

1 30ech ¢hpasosbiii 2nazor lay of o3Hayaem «nepecmams deniame Ymo-
nubox, aumeHHonoanowame MopoxeHoe. CpasHume makxe: Lay ofthat
whiskey! — Xeamum anywums sucku!



FALL BACK 0ON
somebody/something

Orta hpasa 03HavaeT «npuberatb K Yben-nndo nomMoLLny.
[Mpu aTOM peyb MOXET MATU Kak O YENOBeKe, Ha KOTOPOro
MOXHO OMepPEeTbCs B TPYAHYH MUHYTY, Tak U O Kakon-nnbo
BELLN, HAanp1Mep o coepexeHnax nnu nobbix opyrx cpea-
CTBax, NpMNaceHHbIX Ha KpanHKIM Cry4vain, o 3anace 0TroBOPOK
1 MHUMBIX NPEAI0oroB, K KOTOPbIM UHOTAAa NPUXOAMTCS NpU-
Geratb, nTOMY NO06HbIX Bewwax. Hanpumep: “Thetime had
cometo fallback onmy friends.” (CR) — «HacTtano Bpems npu-
OerHyTb K nomoLLum Mmoux apy3seny; “She had her inheritance to
fallback on.”(CR) — «Y Hee 6bIr10 ee Hacne[cTBo, KKOTOPOMY
oHa Morna npuberHyTb B cnydae Hyxapl»; “If | don’t succeed as
abutcher, | canalwaysfallbackonmydegreeinmedicine.”—
«Ecnu s He npeycneto B Ka4ecTBe MsICHMKA, 51 BCerga mory
BEPHYTbCA K MeguumHey;“She fell back on her usual excuse of
having no time.” (OxLD) — «OHa, Kak 00bl4HO, OTrOBOpMIIach
TEM, YTO Y HEE HET BPEMEHU Y.

s YNpa> eHune 43

Ynununte cobecegHunka B TOM, YTO Y HErO NpunaceHbl OT-
FOBOPKMN Ha BCE Cry4au KU3HMW.

A:Tamsorry, I can’t A: lpocTu, s He mory co-
keep you company. CTaBUTb Tebe KOMMNaHuHo.
I have to inish my MHe Hy>XHO 3aKOHUYNTb
work. CBOIO paboTy.

B: Youare always falling b: Tel Bcerga npuberaelub
back on thatexcuse!* K 9TOI OTroBopkKe!

1Bpewms PresentContinuous amomnpednoxeHuu denaemebickasbiea-
Hue 6051€e3MOYUOHaIBbHbIM.
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1. «MpocTu, 9 He Mory cocTaBuTb Tebe koMmnaHuio. A cebs He
OY€Hb XOPOLLO YYBCTBYO» . — «Tbl BCerga npuberaeLlb K 3Tow
otroBopke!» 2. «IpocTu, siHE MOry COCTaBUTbL TEBE KOMMAHMUIO.
Y meHsi6onutronoBa».— «TbiBcerganpuoeraellb K3TONOTro-
Bopke!» 3. «[pocTtu, sonosgan. TeiBeab 3HaeLlb, MOSt MALLMHA
noctosiHHo 6apaxnut (act up)». — «TbiBcerganpuberaellb
kaTomoTtrosopke!» 4. «[pocTtn, goporas. A 3acTpsn B aBTo-
MobGunbHoM npobke (getstuckinatraicjam)».—«TbiBCerga
npuberaewb k 310N oTroBopke!» 5. «MpocTtu, aoporas. Y MeHs
ObINo BaxxHOe 3acefaHne». — «Tbl Bceraa npuberaellb K 3Tow
OTroBopke!»

-" Knrou. 1. “I am sorry, | can’t keep you company. | don’t
feel very well.”““Youare always falling back onthat excuse!”
2. “Tam sorry, | can’t keep you company. | have a headache.”
“Youare always falling back on that excuse!” 3. “Tam sorry,
| am late. You know my car is always acting up.” “You are
always falling back on that excuse!” 4. “I am sorry, dear. |
got stuck in a tramc jam.” “You are always falling back on
that excuse!” 5. “I am sorry, dear. | had a very important
meeting.” “You are always falling back on that excuse!”



FALL out over
something

Fall out over something unu over somebody — 370 «no-
CCopUTbLCS M3-3a Yero-nnmbo nnm koro-nubox: “Bernard, | don’t
wantustofalloutoverthis.”(Yes Minister)— «bepHapa, sHe
X04Y, YTOObI Mbl NTOCCOPUNMCH M3-3a 3TOroy; “The only time we
felloutwas overaman.”(CR)— «EguHCTBEHHBIN pas, koraa
Mbl MOCCOPUNNCB, MPULYNHON CCopbl ObIN MyxunHax; “There’s
no need to fall out over something so trivial.” — «He3sa4em
CCOpPUTLCH M3-3a TaKOrOMyCTSKay.

Ecnu HyXHO ykasaTb, C KEM Bbl NOCCOPUNUCHL, TO BaM
noHagobutca npeanor with: “Is it true you fell out with the
Johnsons?”(CR) — «370 npaBaa, 4T0 Bbl PACCOPUINCH C [IKOH-
COHaMU?».

B toxe Bpems rnaron fallout MoxeT ynoTpebnaTbcsi BaTOM
3HayYeHun 1 6e3 ykazaHus Ha To, CKEM M 13-3a Yero Npom3oLuna
ccopa. Hanpumep: “Let’s not discuss that. We'll only fall out.”—
«[aBawi He Bygem aTo 0bcyxaaTtb. Mbl TOMBKO NOCCOPUMCS».

BoTtnununeotrnaronaquarrel, KOTopbin ykas3blBaeTHa npo-
ueccccopbl, fallout—aTto pesynbTar. Fallout o3Ha4aeT «no-
CCOpWTLCSH M NepecTaTh pasroBapuBaTtb ApYr C APYroMy, B TO
Bpems Kak npu quarrel Bbl Kak pa3 HaXoaAUTECh B nNpoLecce
crnopa nnunnepedpaHku.

& YNpaxXHeHune 44

MpepnoxuTe cobecegHNKy CMEHUTbL TeMy pasroBopa, no-
TOMY 4YTO 0BCYyXAEeHME 3TOro NpegMeTa, Kak NpaBuno, 3a-
KaH4YMBaETCs CCOPOMN.

Let’s not talk about it. HaBanHebygemobatom
We’ll only fall out. roBopuTb. Mbl TONbKO MO-
ccopumcs.
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1. NaBait He 6yaem roBopuTb 0 AeHbrax. Mbl TonbKo Nocco-
pumMmcs. 2. [laBai He 6yaem roBopuTtb 0 Moe Mame. Mbl TOMNbKO
noccopumcs. 3. [laBaii He 6yaemM roBOpvTL O MOEM MPOLLIOM.
Mol Tonbko noccopumcst. 4. [laBait He 6yem roBoputb 0 MOUX
BbIBLUIMX Noapyxkax. Ml Tonbko noccopumesd. 5. [laBan octa-
B1M 3Ty Temy (drop this subject). Mbl Tonibko noccopumcs.

.“' Kniou. 1. Let’s not talk about money. We’ll only fall out.
2. Let’s not talk about my mother. We’ll only fall out. 3. Let’s
not talk about my past. We’ll only fall out. 4. Let’s nottalk
about my ex-girlfriends. We’llonly fall out. 5. Let’s drop this
subject. We’ll only fall out.

& Ynpax eHune4s

Hasosute NPUYNHY CCOpBbLI.

They had fallen outover OHun noccopunuce n3-3a
who was going to wash TOro, KOMY MbITb MOCYAY.
the dishes.

1. OHM noccopunucb u3-3a Toro, KTo NoBeAeT MaLLMHY.
2. OHM NOCCOPMNNCH U3-3a TOrO, KOMY Npbirath NepBbIM. 3. OHK
NOCCOPUNMCh 13-3a TOro, KTO OyAeT pa3BnekaTtb rocTen (enter-
tain the guests). 4. OHM noccopunuce n3-3a Toro, KTo 3abepet
(pick up) geten n3 wkonebl. 5. OHM NoccopmnNnCb N3-3a TOro,
KOMYy ocTaBaTbCsl foMa ¢ AeTbMU. 6. OHU NOCCOPUNUCH M3-3a
TOrO, KTO U3 HUX FMaBa CeMbM.

-“' Knou. 1. They had fallen out over who was going to
drive the car. 2. They had fallen out over who was going to
jump irst. 3. They had fallen out over who was going to
entertain the guests. 4. They had fallen out over who was
going to pick up the children from school. 5. They had fallen
out over who was to stay home with kids. 6. They had fallen
out over which of them was the head of the family.



figure out

OcHoBHOE 3Ha4eHue 3Toro pa3oBoro rnarona — «HanTu
pelueHne nnu obbsacHeHne yemy-nnbox». Hanpumep: “l can’t
igure out what happened to the poor guy.” (CR) — «Yma He
NPUNOXy, YTo cnyvunock ¢ 6eguarony; “What | can’t igure
outishowshesurvived.”(CR)—«YerosiHe Mory noHsiTb, Tak
9TO KaK OHa BbKUmna.

Ecnu peyb nget o nogsx, igure out 03HavaeT «packycuTb
Koro-nmobo, NoHsATb, YTo aTo 3a4enosek»: “I've known this fellow
for many years, but | still can’t igure him out” — «f1 3Hato aTOro
napHA BOT y>Ke MHOIO JeT, HO 51 10 CUX MOP HE MOTY MOHATb,
YTO OH 3a YerOoBEKY.

& YnpaxHeHue 46

Bbl HMKak He MoXeTe MOHATb, Kak Takoe nony4vaetcs. o-
JenuTecb CBOMMU MbICNAMU C cobeceHUKOM.

I can't 1gure out what AHuKakHe MOry NOHATb,
you mean. YTO Thl UMEELLb B BUAY.

1. «He Mory noHsATb, Kak Mosi )keHa y3Hana npo Hac». —
«OHM Bcerga Kak-To y3HatoT». 2. «A He Mory NoHATb, Novemy
AHexyaeto.Bce,ytosem,—atocanat».—«Kakon canar?» —
«KypuHblin. MHorgamsacHom canatckaptodenemy. 3. AHemory
MOHATb, YTOThIMbITaeLLbCS cka3aTb, Aoporas. 4. KaxeTcs, sino-
YMHWI TBOM Yachkl, goporas. EAnHCTBEHHOE, Yero s He Mory
MOHATb, TAK3TOKaK OHM paboTatoT 6e3 HegocTaLWMX geTanen
(with parts missing). 5. KeHwuHa: «He Mory noHsATb, 4TO CNy-
YUIIOCb C MOEN MaLLMHON — OHa He 3aBoauTcsa!» MyxyuHa:
«# nonarato, YTo Napa nNMTpoB BeH3nHa pewwunT aTy Npobnemy
(makxe: do the trick), magam».
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*' Kniou. 1. “I can't 1gure out how my wife found out
about us.” “Oh, they always do.” 2. “I can't igure out why I'm
not losing weight. All | eat is salad.” “What kind of salad?”
“Chicken salad. Sometimes, meat and potato salad.” 3. | can’t
1gure out what you are trying to say, dear. 4. | seem to have
ixed your watch, dear. What | can’t igure out is how it’s
working with parts missing. 5. Woman: “I can’t igure out
what’s wrong with my car — the thing just won’t start.”
Man: “Iguess, acouple of litres of gasoline will do the trick,
Madam.”

| figured it out.
It's not the dress
THAT MAKES me FAT.
It's you!

! Mnazon will ynompe6nsemcs 3deck He 8 3HayeHuu 6ydywe2o delicmeus,
ayka3bigaemHanosmopsieMocms delicmeusi: CKOMIbKO sIHU Mbimasnach ee 3a-
s8ecmu, OHa 8ce He 3a8o0umcs.



& Ynpax eHue 47

OTBeTbTe Ha Bonpoc cobecefHuka, B3sB 3a obpasew avanor
n3 punoma The Family Man.

A: Do you know how to  A: Tbl MOXeELUb MPUIOTOBUTb

make chocolate milk? LLOKONnaaHoOe MOSOKO?
B: I think I could igure b: ymato, 4o s Mor 661 co0b-
it out. pa3nTb, Kak 3To JenaeTcs.

1. «Tbl MOXELLb NPUFOTOBUTL OMNET?» — «[lymato, 4To St Mor
Obl CO00pa3nTb, Kak 3T AenaeTcs». 2. « Tbl yMeeLlb PasBecTu
kocTep (make a ire)?» — «fymato, 4TO 1 Mor 6bl CO0OpPa3unTb,
Kak aTo Agenaetcay. 3. « Tbl MOXELLb MPULLNTL (SEW ON) MyroBu-
uy?»—«dymato, 4ytosi Mor 6blcoobpasnTh, kakaTOAeNnaeTcs y.
4. «Bbl MOXeTe BbIpBaThH 3y0, cecTpa?» — «[ymato, 4to 8 Morna
Obl cO0BPa3nTb, kak 3To AenaeTcs. Bbl TONbko nogepXxute na-
uunenTa. lepxuTe ero kpenko (tight). Ewe kpenue».

* Kntou. 1. “Do you know how to make an omelet?” “I
think | could 1gure it out.” 2. “Do you know how to make
a 1re?” “I think I could igure it out.” 3. “Do you know
how to sew on a button?” “I think I could igure it out.” 4.
“Do you know how to pull out a tooth, nurse?”” “I think |
could igure it out. Just hold the patient. Hold him tight.
Tighter.”

YnpaxHeHne 48

KTo yMHee, TOT 1 AIoMXeH Hanpsiuyb cBou Mo3ru. [laiTe no-
HATb 3TO CBOEMY CODECEAHNKY.

A: We need to get out of A: Ham HyxHo BbIbpaTbCs

here. oTcroaa.
B: How? b: Kak?
A:You’rethesmartone—  A: TblyHac yMHbIiA, Thl
you igure it out. 1 Npuaymai.
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1. «HamHyxHo 0TBNeYb oxpaHy (the guards)». — «Kak?» —
«TblyHaCyMHbIR, TbINpUAYMany. 2. < HamHyxHonpobpaTbes
B 3aHue HezameyeHHbIMM (unnoticed)». — «Kak?» — «Tbly Hac
YMHBIW, Tbl M IpuayMan». 3. «HaM Hy>HO y3HaTb, 4TO NPONCXO-
anT (go on) BHYTpU». — «Kak?» — «Tbly HAC YMHbIRA, Tbl ¥ NpK-
aymany. 4. «Ham Hy>kHo BbiBeAaTh (ind out) ero cekpeT». —
«Kak?» — «Tbly HAaC yMHbIA, Tbl M Npuaymainy». 5. «<Ham HyxHO
BbINeYMTb ero ot ankoronuama (dry sb out) 3a Tpu gHa». —
«Kak?» — «Tbl y HAc YMHbIX, Tbl U Npugymam».

-“' Kmou. 1. “We need to distract the guards.” “How?”
“You're the smart one — you igure it out” 2. “We need to
get into the building unnoticed.” “How?” “You’re the smart
one — you igure it out” 3. “We need to 1nd out what's go-
ing on inside” “How?” “You're the smart one — you igure
it out.” 4. “We need to ind out his secret.” “How?” “You’re
the smart one — you igure it out” 5”We need to dry him
out in three days.” “How?” “You’re the smart one — you
igure it out”



find out

OcHoBHOEe 3Ha4yeHne 3Toro ppas3oBoro rnarona — «pas-
y3HaTb», «BbISICHUTb YTO-NTMOO» — CIy4anHO Ui NPoBeas
Hebonbwoe paccnegoBaHue. Hanpumep: “With anyluck,
they may never ind out that we've been here” — «Ecnu Ham
NMoOBE3€eT, OHN HUKOT4a HEe Y3HAKOT, YTO Mbl ObINn 3aeCb»; “So,
what s she like? Your blind date, | mean.”“Let’s just say that
| was robbed of the chance to ind out, and leave it at that”
“Shestoodyouup!”—«Hyun4ytooHanscebanpeacraBnsaeT?
£ umeto B BUOY HE3HAKOMKY, C KOTOpOn y Tebs Gblno HasHave-
HO cBuaaHue». — «CkaxeMm Tak: § 6bin NULEeH BO3MOXHOCTM
3TO BbISICHWTb, ¥ HA 3TOM OCTaHOBUMCS». — «OHa He npuLna
Ha cBuaaHune!»

&= YNnpaxXHeHune 49

Bawwemy cobecenHuky ecTb yero onacatbes. Mpeaynpeaunte
ero.

A: Do you have any prob-  A:Y Tebs ectb npobnemsl

lems with your wife? C XEHON?

B: No. b: Her.

A: Wait till she inds out A:TlorognnokaoHay3Haet
aboutyour love afairs, Mpo TBOM NOXOXAEHWS,
Casanova. KasaHoBa.

1. «Y Tebs ecTb Npobnemsl ¢ xxeHon?» — «HeTt». — «[loroam
nokaoHay3HaeTnpoTBoncyeTBbaHke, PoTwmnnba». 2. «Y 1ebs
€CTb NpobnemMbl ¢ Myem?» — «HeT». — «[loroam noka oH y3-
HaeT 0 TBOEW MarneHbKon TanHey. 3. «Y Tebs ecTb Npobnemsl
cMyxeM?» — «HeT».— «[loroau noka oH y3HaeT 0 TBOEM Mpo-
wrom». 4. «Y T1ebs ectb npobnemol Ha pabote?» — «HeT». —
«[lMorogn noka 6occ y3HaeT o TBoen npogenke (little trick)».
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*' Knwou. 1. “Doyouhave any problemswithyour wife?”
“No.”“Waittillsheinds outaboutyourbankaccount, Roth-
schild.” 2. “Do you have any problems with your husband?”
“No.” “Wait till he inds out about your little secret.” 3. “Do
you have any problems with your husband?” “No.” “Wait ill
heindsoutaboutyourpast.”4.“Doyouhaveanyproblems
at work?” “No.” “Wait till your boss inds out about your
little trick.”

& Ynpax eHue 50

Ckaxute no-aHrnumncku.

1. Bemmu: «Kak Mama y3Hana, 4to Tbl HE MbINca?» busnnu:
«£13abbInHAMOYNTL MbInox». 2. « Ecninsikorga-nmbo y3Hato, 4to
TbiMHE U3MeHsINa, A Te65 yObo». — « Tbi0O 3TOMHE y3Haellb».
3. Omeu: «Ecnu g korga-nMbo y3Hato, YTo Tl NPOrynuBaellb
wkony, ATebsi Hakaxy». CbiH: « Tblob STOMHE y3Haellb, nanay.
4. «oBopST, B 3aTOM AoMe BoasTcs npuBuaeHus (be haunted?).
Tbl fymaelub, 370 npasga?» — «[lonarato, Ham NPUAETCS BONTK
BHYTpPb, YT0bObl y3HaTby». 5. CuHssibopoda: « Ecnn s korga-nmbo
y3Hato, YTO Thl 3aX0amna B 3Ty KOMHaTY, A Te64 yobto. Teinpea-
cTaBUTbCeOeHe MOXeLLb,HauToscnocobeH (be capable of sth).
Mmonunce (you hadbetter pray), 4ToOblHMKOrAaHe y3Hana».

-ﬂ' Knwou. 1. Betty: “How did Mom ind outyou didn’ttake
abath?” Billy: “Iforgottowetthe soap.”2. “If  everind out
you’ve cheated on me, I’1l kill you.” “You won’t ind out.”
3. Father: “If | ever ind out you’ve been shirking school, I’1]
punish you.” Son: “You won’t ind out, Dad.” 4. “They say,
this house is haunted. Do you think it’s true?”” “I guess, we’ll
haveto go insideto ind out.”5. Blue Beard: “If | ever ind out
you’ve entered this room, I’11 kill you. You have no idea what
I’m capable of. And you’d better pray that you never ind out.”

1 30eck 2nazom haunt ynompebnsiemcs 6 3Ha4eHUU «S8/15IMbCsT KOMY-1u60
gKavecmee rpuapakay, «MosieIaMsCs unu 06umams 8 KakoM-1ubo Mecme»
(o npuspakax).



get ALONG
with somebody

OTa nauoma 03HavaeT «MaauTby, «YKUBATLCSAY», KHAXOANUTb
061w a3blk» ¢ kem-nnbo. Hanpumep:“l could never get along
withmy dad.”(CR) — A HukorgaHe mor fiagnTb CO CBOMM OT-
uowm; “It’s certainly very diicult to get along with him these
days.”(CR) — «[TocnegHee Bpems C HUM AENCTBUTESBHO TPYAHO
yxuTbCa»; “Howare you getting along withyourcolleagues?”—
«Kak Tbl NaguLlb CO CBOMMU Komnneramm?»

B OpuTaHCKOM aHIMMIACKOM 3TO 3HAYEHNE MOXET TaKKe
nepegasaTbes hpasosbIM rnaronom get on. Hanpumep: “She
gets on well with the neighbours.” — «Y Hee xopoLuune oTHO-
LweHms c cocegsammny; “Do you get on well with your mum and
dad?” — «Tbl HaxoguLwb 0BLWNIA A3bIK C poanTenaMn?»; ‘I bet
you get on well with the actresses.”(CR) — «['oToB nocrnopuThb,
Tbl MPEKPACHO NaguLLb C aKTpucamm».

CmeHanpeanora, kakobbl4HO, BNeYeT3acobon cMeHy 3Ha-
yeHus: “Howishegettingalonginhisnewjob?”—«KakyHero
AenaHaHoBow paboTe?» VimeeTcs B BUAY: CNpaBnsaeTcs NMoH
cHen? CpaBHuteTakke: “HowisBengettingoninschool?”—
«Kak y beHa gena B wkone?»

Y rnaronos get along 1 get on eCTb CMHOHUM — ngmMoma
hit it of. CpaBHuTte: “The two of them hit it of with each oth-
erimmediately.” — «3Tn aBoe cpasy nonagunuy; “Though we
work together, we've never really hitit of.”(HWLD) — «XoTs Mbl
paboTaem BMeCTe, Mbl HUKOrga 0co6eHHO He nagunuy; “Then
I met this great guy. We got talking and we really hitit of. I'm
seeing him tomorrow!”— «A NOTOM s BCTpeTuna 31oro noTps-
catoLieronapHsi. Ml pasaroBopunimch v HALLINW OO LA A3bIK.
3aBTpay meHsi ¢ HUM ceuaaHue!» (english-globe.ru)
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CnpocuTe y cobeceqHNKa, Kak OH NaauT C ApYrMMU NI0abMU.

A: Do you hititof with A: Tbinaguiub co cBOeN
your mother-in-law? Tewen?

B: We get along quite B: [a, Mbl )mBem gocraTou-
well. HO OPYXKHO.

1. «TbiNnaamLb CoCBOEN 30/10BKOM (Sister-in-law) ?» —«/[a,
Mbl )XKMBEM JOCTATOMHO APYXHO». 2. «Tbl Nagullb COCBONMM
coceaamm?y — «[la, Mbl )KMBEM 4OCTATOYHO APYXHO». 3. «Tbl
NaguLLb COo CBOMM NacbiHKOM (Stepson)?» — « OH TpyAHbIN pe-
©€eHOoK, HO Mbl Naaumy». 4. «Tbl Hawwen oL A3bIK CO CBOMMM
POACTBEHHMKaMU CO CTOPOHBI XeHbl (your in-laws)?» — «[a. Ho
BOT MOV OTEL, HE O4EHb XOPOLLIO NTAaaUT C MOen Tewweny». 5. «Tbl
Haluen obLuii S3bIK CO CBOMMW POACTBEHHUKAMIM CO CTOPOHBI
xeHbl?» — «[la. Mpobnema B TOM, YTO MHe He yaaeTcs nonagnTb
CxeHoun. Mbl CCOPUMCA NOYTU KaXXObIN LEeHbY.

-“' Knou. 1. “Do you hitit of with your sister-in-law?”
“Wegetalong quite well.” 2. “Do you hit it of with your
neighbours?” “We get along quite well.” 3. “Do you hit it
of with your stepson?” “Heis adiicult child, but we get
along quite well.” 4. “Do you hit it of with your in-laws?”
“Ido. But my fatherand my mother-in-law don’treally get
along.”5.“Doyou hititofwithyourin-laws?”“Ido. The
problem s, I don’t really get along with my wife. We quarrel
almost every day.”



get AWAY
with it

OTa ugmoma o3Ha4aeT «BbIXOAUTb CYXUM U3 BOAbIY, KYATU
OT Haka3aHusy. [Npun 3ToM 3a it CKpbIBAETCSA TO CamMoe AeVCTBYE,
KOTOpOE COLUIO Yenoseky ¢ pyk. Hanpumep: “Nobody can treat
me like thatand getaway with it.”(CR)— «HukTo He MOxeT no-
CTynatb CO MHOW NogobHbIM 06pa3om u octatecs be3HakasaH-
HbIM»;“They haverepeatedly brokenthe lawand gotawaywith
it.”(MD) — «OHW He pa3 HapyLuanu 3aKoH, 1 3TO CXOAMIO UM
¢ pyk»; “Who is he?”“Some rich, well-connected businessman
who thinks he can get away with it. The rich always get away
withit, unlesssomeonericherdoesn’twish themto.”— «KTooH
Takon?» — «Kakow-To 6oratbii GsHecMeH ¢ bonbLUMMM CBA3S-
MU, KOTOPbIN AYMaeT, 4TO BCE MOXET COMTU eMy C pyk. Borayam
BCErgayaaeTcsaBbINTUCYXUMUN3BOAbI, ECNIUTONBKOKTO-HMOY b
eLle 6onee GoraTblii He 3aX04ET, YTODLI STOrO HE CIYUMIOCH Y.

MecToumeHue it MOXXHO 3aMeHUTb crioBamm thing 1 HekoTo-
pbiMu gpyrmmn:“l can'timagine somebody thinkingthey'd get
away with a thing like this.”(The Thomas Crown Afair) — «A He
mory cebe npeCTaBUTb, YTO KTO-TO MOXET AyMaThb, YTO NoA00-
Hoe conaet eMy ¢ pyk»; “You can get away with alotin this town.”
(CR)— «B atoMropoge Tebe MHOroe MOXeT COMTU C pyK»; “You
thinkyou'rejustgoingtogetaway withakidnapping?”’(CR) —
«Tbl gymaellb, 4TO NoxuiieHne pebeHka conget Tebe C pyk?»

HanbHelillee yTOYHEHME MOXET HECKOMbKO U3MEHUTb
CMBbICIN MANOMBI, YKa3biBas Ha TO, YTO HEKTO OTAENancs nerko;
KOHKpETHOE CyLLeCTBUTENbHOE NOACKa3bIBaET HaM, KAk UMEeH-
HO YenoBek oTAenancs, — Wrpadom, NErkMM HakasaHuem u T.n.
Hanpumep: “With a good lawyer, you might get away with a few
years."— «/mesixopoLueroagBokaTa, TbiMOXeLlboTAeNnaTbCs
HeckonbkuMurogammnTopbMbl»; “Ifhehadn'tlosthiscooland
thrown a punch at that cop he might have just gotten away
with a ine” (CR) — «Ecnu OBkl OH He MOTepAN XN1agHOKPOBMS
MHe ygapvn TOrokomna, oH Mor 6bl 0TAenaThCs LTPagooMy.
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& YnpaxHeHue 52

MpounsHecuTe CBOI Yrpo3y No-aHrMNCKK.

If you think that you can Ecnu bl gymaelwb, uTto

cheat us and get away MOXeLlb 0BMaHbIBaTh HaC

with it, think again. n 310 conpet Tebe C pykK,
TO nNoaymai eue pas.

1.EcnnTbligymaelub, YToMOXeLIb 0OMaHbIBaTb CBOMXNap-
THEpOB 1 3TO congeT Tebe ¢ pyk, Tonogymai ewe pas. 2. Ecnu
Tbl AyMaeLlb, YTO MOXeLLUb yOUTb NONMULEACKOrO 1 3TO conaeT
Tebe c pyk, Tonogyman ewe pas. 3. Ecnv Tbl Aymaelub, 4To Mo-
XeLb NPoAomKaTh BOPOBATL 1 3TO congeT Tebe C pyk, Tonoay-
mali ewle pas. 4. Ecnu Tl Aymaellb, 4TO MOXeLLb NPOAenbiBaTh
CO MHOW cBOM rpsadHble WTy4dkm (play your dirty tricks on me)
N 310 conpeT Tede ¢ pykK, TO Nogyman eLe pas.

-“' Krou. 1. If you think that you can cheat your partners
and get away with it, think again. 2. If you think that you
can kill a cop and get away with it, think again. 3. If you
think that you can keep stealing and get away with it, think
again. 4. If you think that you can play your dirty tricks on
me and get away with it, thinkagain.

& YnpaxHeHune 53

WHorga yenoBeky He yaaeTcs MOMHOCTLIO YWTU OT OTBET-
CTBEHHOCTHU, HO, ECININ NOBE3ET, MOXHO OTAENaTbCs NErknum
HakasaHueM. NoBeaanTe cobecenHMKy O TakMX BE3YyHYM-
kax. CaenanTe 370 TakK, Kak nokasaHo B obpasLe, a UMeHHO
C NMOMOLLIbIO BCe TOrO e dhpas3oBoro rnarona get away.

We were lucky to get Hamnosesno: mbloTaenanuch
away with afew bruises.  HeckonbKMMM CUHSIKAMW.
Uh-oh! | guess, I spoke On-on! KaxeTtcs, 5 notopo-
too soon. MUCS CO CBOVM 3asiBIIEHUEM.
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1. MHe noBe3no: 9 oTgenancs CUHAKOM Mo rnasom
(ablackeye). On-on! Kaxxetca, 4 noToponuiica co cBOMM3a-
sBneHnem. 2. MHe noBe3no: 4 oTaenancs crioMaHHOW HOrON.
On-on! KaxkeTcs, 1 NOTOPONUIICS CO CBOUM 3asdBIIEHNEM.
3. MHe noBe3no: A oTaenancs AByMda cnomaHHbiMy pebpa-
mu (arib). On-on! KaxeTcs, s noToponunicsa co CBOMM 3asB-
neHuem. 4. Ham noBes3no: Mbl oTaenanuce Wwrpadom (a ine).
OTOT KON MOT OTHATBL MOU BoAgMTENbCKMe npasa (driver’s li-
cense). On-on! KaxxeTtcs, 4 NoToponumnics co CBoUM 3asiBrie-
HveMm. 5. Ham noBe3no: Mbl oTAenanuch npeaynpexaeHmem
(awarning). 3TOT KON MOF OTHSATbL MOM BOAUTENBLCKNE Npa-
Ba. On-on! Kaxetcs, 1 NOTOPONMICS CO CBOMM 3asiBMEHNEM.
6. Tebenoseano: TbloTAENanca markumnpurosopom (alight
sentence). Tebs mornu ynpaTatb 3a pelleTky (put away) Ha
BCHO JKU3Hb.

-“ Kmou. 1. | was lucky to get away with a black eye. Uh-
oh! I guess, | spoke too soon. 2. I was lucky to get away
with a broken leg. Uh-oh! | guess, | spoke too soon. 3. I was
lucky to get away with two broken ribs. Uh-oh! I guess, |
spoke too soon. 4. We were lucky to get away with a ine.
That cop could have taken away my driver’s license. Uh-
oh! I guess, | spoke too soon. 5. We were lucky to get away
with awarning. That cop could have taken away my driver’s
license. Uh-oh! I guess, | spoke too soon. 6. You were lucky
to get away with a light sentence. They could have put you
away for life.

& YrnpaxHeHue 54

lMepeBeauTe Ha pyccKU A3bIK.

1. There’s achance of rain, but | think | can probably get
away with leaving my umbrellaathome. 2. Itwould be nice to
have more food for the party, but | think we can get away with
what we have. 3. You could get away with a phone call, but it
would be better to write.
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Kntou. 1. EcTh BEpOSTHOCTH, UTO MOWUJIET AOXKb, HO 5
JIyMaro, 4TO MOTY, IIOXalyl, OCTaBUTh 30HT Aoma. (lama
HAJIEETCs, UTO 3a KIIPECTYIIIEHUEM» B BUJIE yX0/1a 0e330HTa
He TIOCJIe/Ty €T HaKa3aHue B BUJIE IO, ) 2. Bbuto ObI xopo-
1110, eciIi OBl y Hac ObLIO 1MOOOJIBIIIE e/1bl U BEUCPUHKH,
HO, 51 TyMalo, Mbl KaKk-HUOYb CyMeeM 000MTHUCH TeM, UTO
ecTb. 3. Thl MOXKeITL 000OHUTUCH TETICPOHHBIM 3BOHKOM, HO
Jy4llle HalucaTh.



get BACK
AT somebody

OTa nguoma o3Ha4yaeT «OTOMCTUTbL KOMY-NMbo». Hanpu-
mep: “lwasjealous. Angry.lkissed Caroltogetbackatyou.”—
«4 pesHoBan. A 6bin1 30n. Anouenosan Kapon, 4Tobbl 0TOMCTUTb
Tebex; “He'll ind a way to get back at us” — «OH HavgeT cnocob
oTOMCTUTb Hamy; ‘| just wish there was some way | could get
backatBob.”— «Ecnu 6615 TONbKO MOrnaHanT cnocob oTo-
mcTuTb Boby!» (Desperate Housewives); “You just married me to
getback at him.”— «Tbl BbILLIa 3@ MEHS 3aMY>K TONbKO pagm
TOro, YTOObI OTOMCTUTBL EMYY.

OTy navomy He criegyeT nyTaTb C APYTMMU KOHCTPYKLMSIMU.
CpaBHuTe:

1. “ljustwish there was some way | could get Bob back.”—
«Ecnu 6bl 51 TONbKO MoOrna HanTy cnocob BepHyTbL Bobay.

2. “l just wish there was some way | could get back to
Bob.”— «Ecnv 6bis TOnNbko MornaHamTi cnocod BHOBbL CBSI-
3aTtbcs ¢ bobom (Hanpumep, NO3BOHMTL UNN HAaNMCcaTb EMY)».
CpaBnuTte Takke: “Please leave your name and number, and I'll
getback to you."— «[Noxanymncra, octaBbTe CBOE MS U HOMEP
TenedoHa, 1 9 CBSAXYCb C BAMU MO3XKEY.

& YNpa>xHeHue 55

CKaxunTe, YTO Bbl 3TO AENO TAK HE OCTaBUTE: 0BNOUNK nony-
YUT MO 3acnyram.

He called me a jerk but OH o6o3Ban mMeHsNpuayp-
I’1l get back at him. KOM, HO A eMy eLLe noKaxy!

1. OHo6o3Ban meHs bonsaHom (a blockhead), Ho 1 emy
ewe nokaxy! 2. OH cbirpan co MHoW 3nyto WwyTky (play a bad
trickonsb),Hosemyelenokaxy!3. OHmeHanoacTasun (set
sbup), Ho 51 emy eLe nokaxy! 4. OH Hacmexarncsa Hago MHOW
(makefunofsb)BnpucyTcTBMMMOEN AEBYLLKM, HOS EMY eLLLe
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nokaxy! 5. OH obuagen mens (hurt sh), Ho 5 emy otomLy! A BbI-
nay 3a Hero 3amyx! 6. «OH yBen y MeHst MO0 IEBYLLIKY, HO 51 eMy
oToMLLY». — «Kak?» — « A Haray cnocob».

.“' Kniou. 1. He called me a blockhead, but I’11 get back at
him. 2. He played a bad trick on me but I’11 get back at him.
3. Heset me up but I’11 get back at him. 4. He made fun of me
in front of my girlfriend but 1’11 get back at him. 5. He hurt
me, but I’11 get back at him! I’11 marry him! 6. “He stole my
girlfriend, butI’11 get back at him!” “How?”” “I’ll ind a way.”

& Yrnpa)HeHue 56

Ob6bsacHMTe cobeceqHuWKy, YTO 3acTaBWIO NOCTYNUTL Bac
onpeaeneHHbIM 00pasom.

A: Why would you do A: 3auewm TbI 370 cgenan?
a thing like that?

B: 1 did it to get back at b: Ytobbl oTOMCTUTE [DKEKy
Jack for stealing my 3aTO,4YTOOHYBENY MeHs
girlfriend. MO0 EBYLLIKY.

1. «3ayeMTblaTO CAenan?» — «AcaenanaTo, YTobbl 0To-
MCTUTb [keky 3a To, 4To npousoLuno B MoHTe-Kapno». 2. «3a-
4yeM Thbl 3TO caenana?» — «A caenana 1o, YToObl OTOMCTUTb
I>x03aT0,4TO OHBpocKn MeHst (walkoutonme)». 3. «3a4emThbl
aTocgenana?»—«fcaenanaato, 4TobbloTOMCTUTL [KOHY 3a
TO,YTOOHNTran MHe». 4. «3aueM Tbl sTOCAENana?» — «Acgenana
9T0, 4TOObLIOTOMCTUTL Marrn 3a 1o, YTO OHa ucnopTuna (ruin
sth) moe eaMHCTBEHHOE BeYepHee nnatbey. 5. «3a4em Tbl 370
coenana?y —«fcgenanaaTto, YTobbloToMCTUTE oGy 3aBCe,
YyepesYTo OH 3acTaBuI MeHsi npoinTu (put sbthrough stht)».

-“' Kniou. 1. “Why would you do a thing like that?” “I did
it to get back at Jack for something that happened in Monte
Carlo.” 2. “Why would you do a thing like that?” “I did it to

1 Putsh through sth— 3acmasums npoiimu ko20-nu6o Yepe3 4mo-ubo
mpyOHOe UnuHenpusmHoe—UucrnbimaHUsi, 20peCcmu, yHUXeHUs1, 6011b.
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get back at Joe for walking out on me.” 3. “Why would you
doathing like that?” “I did it to get back at John for lying to
me.” 4. “Why would you do a thing like that?” “I did it to get
back at Maggie for ruining my only evening dress.” 5. “Why
would you do a thing like that?”” “I did it to get back at Bob
for everything he had put me through.”

& Ynpax eHue 57

CkaxunTe cobecenHuKy, YTO CBSXKETECb C HUM MO3XeE, Kak
Tonbko ByaeTe 3HaTb OTBET Ha ero Bonpoc. Bocnonbayntech
KOHCTpyKumen get back to sb on sth.

A: How much willit A: Ckonbko 370 OygeT
cost? CTOUTBL?

B: I'mnot sure. I’1l have b: A He 3Hal0 HaBepHSKa.
to get back to youon £ y3Hal 1 CHOBa CBSXYCb
that. C BaMu.

1. «370 ee geBnybA hamunusa (maiden name)?» — «HA He
3Ha0 HaBepHsIka. A y3Hato M CHOBA CBSXKYCb C BaMuy». 2. «3TO
eroenHCTBEHHbIN agpec?» —«AHeyBepeH. Ay3Hato u cHoBa
cBshXycbcBamm». 3. «KakHasbiBancs kopabnb?» — «KaxeTcs,
“Koponesa Enuzaeeta”. Ho 51 He yBepeH. f y3Hato 1 cHoBa CBS-
Xycb c BaMuy. 4. «[' e oH ocTaHoBunca?» — «B“Putue’, kaxetcs.
Ho 51 He yBepeH. A y3Hato 1 cHoBa CBAXYCb C Bamu». 5. «KTo ero
cemenHbinBpay?» —«Kaxetcs, ero hamunmsa Yant.Unubnak.
£ He yBepeH. A y3Hato 1 CHOBa CBSAXYCb C BAMU Y.

-ﬂ' Kniou. 1. “Is that her maiden name?” “I’'m not sure. I’ll
have to get back to you on that.” 2. “Is this his only address?”’
“I’'m not sure. I’11 have to get back to you on that.” 3. “What
was the name of the ship?” “Queen Elisabeth, I guess. But
I’m not sure. I’11 have to get back to you on that.” 4. “Where
ishe staying?” “Atthe Ritz, | guess. But I’'m notsure. I’11 have
to get back to you on that.” 5. “Who is his family doctor?”’
“I think his name is White. Or Black. I’'m not sure. I’11 have
to get back to you onthat.”



get CARried
AWAY

OTa ngnoma o3HavaeT «yBNeYvbCsa», «NoaaaTbCst Kakomy-
nnbo YyBCTBY» — CTpaxy, rTHEBY U T.N. Hanpumep, nokngas
[10M, B KOTOPOM MPOM3OLLISIO NPECTYNNEHNE, MHCNEKTOP Npea-
ynpexagaeT koHcTebns: “Make sure the cleaning lady doesn’t
get carried away while I'm gone.” (How/’s Moving Castle) —
«Mpurnsaam 3a Tem, 4Tobbl yOopLLMLA HE CIIULLIKOM YBIEKa-
nacb, nokamMmeHs He byaeT». CpaBHute Takke: “Oh, sohe got
alittle carriedaway. Whatdamagediditdo?”— «Hy, yBnekca
OH HemHoro. [Nogymaewwb! HUKTO e He nocTpagany; “He was
carried away by his anger.”— «[HeB ocnenun ero»; “They al-
lowedthemselvestobe carried away by fear.”(MW) — «OHu
No3BONWUNK CTPaxy oAepXaTb BepX Hag HUMMN».

&= YnpaxHeHune 58

HantenoHATb odumLepy NONULMKU, 4TO OH HEMHOIO YBIEKCH,
BbIMOJSTHSIS CBOW CINYXeOHble 0653aHHOCTU: ¥ Bac U B MbIC-
naAx He GbINO COBEPLUMTL TO, B YEM Bac 0OBUHSIIOT.

A:T’'mrunningyouin A: Bbl apecToBaHbI 3a TO, UTO
for impersonating BblaaBanu cebs 3a oguue-
apolice ol cer. pa nonuumu.

B: Let’s not get carried b: [laBaiiTe He byaemyBne-
away, Sarge.! It was KaTbCS, CepXaHT. ATO Bbin
just a disguise. BCEro NLLb Mackapag.

1. «Bbl apecToBaHbI 3a TO, YTO BblgaBanu cebs 3a areHTa
®EP». — «[laBanTe He ByaeM yBnekaTbCs, CepxaHT. 310 Obin
BCEro NnuLub Mackapagy». 2. «Bbl apectoBaHbl 3a TO, 4TO Bblaa-
Banu cebs 3aaaBokaTta (alawyer)». — «[laBante He Bynem yB-
nekaTbCsl, cepxxaHT. OTo Obln BCero nub Mackapany. 3. «Bbl

1 Sarge — paszosopHasi popma 0bpaLUeHUs K cepxaHmy.
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apecToBaHbl 3a NpoHNKHoBeHMe (breaking into) B my3eny. —
«[aBarite He byaem yBrekaTbCH, CEpXXaHT. A npocTo nckarn
MECTO AiNns CHay. 4. «BblapecToBaHbl 3a KBAPTUPHYHO KPaxy CO
B3nomom (burglary)».— «[laBainte He byaem yBnekaTbCs, cep-
XaHT. NpocTo MHe NoHagobunock BOCNONb30BaTLCH BAHHOW
KOMHaTon». 5. «BblapecToBaHbl 3a 6poaspkHMYecTBo (vagran-
cy)». — «[JaBante He Byaem yBnekaTbCs, cepxaHT. [1pocTo MHe
3aX0TENOCh NPOrynsiTbCA Ha CBEXXEM BO3yXe».

.“' Knrou. 1. “I’'m running you in for impersonating an FBI
agent.” “Let’s not get carried away, Sarge. It was just a
disguise.” 2. “I’m running you in for impersonating a law-
yer.” “Let’s not get carried away, Sarge. It was just a dis-
guise.” 3. “I’m running you in for breaking into the muse-
um.” “Let’s not get carried away, Sarge. | was just looking
for a place to sleep.” 4. “I’m running you in for burglary.”
“Let’s not get carried away, Sarge. | just wanted to usethe
bathroom.” 5. “I’m running you in for vagrancy.” “Let’s
not get carried away, Sarge. | just wanted to take a walk in
the fresh air.”

& YnpaxHeHue 59

Ckaxute cobecefHuKy, YTOObI CIIMLLKOM He yBrekarcs.

You may have a drink Tbl MOXeLLb BbINUTL POMOY-
or two. Just don’t get Ky-OpYryto, TOfIbKO CMOTpH
carried away. He yBrekavcs.

1. Tel MOXeLLb CbECTb KyCOYEeK NULILbI, TONBbKO CMOTPY HE
yBnekavics. 2. BbiMoxeTe yaanntb 60rbHON 3y6, OKTOP, TOSb-
KO CMOTpUTE He yBrekanTech. 3. Tbl MOXeLLb NpUMepuUTb (try
0N) HEKOTOpPbIE U3 3TUX NNAaTbEB, A0OPOrasi, TONIbKO CMOTPU He
yBnekawcs. 4. Tbl MOXeLUb NOTPaTUTb ABE-TPU COTHU Aonna-
poB, Aoporasi, TONbKO CMOTPU He yBnekarnca. 5. TblMoXeLlb
nonpoboBaTb HEMHOIO 3TOrO BMHA, JOPOrOM, TONIbKO CMOTPU
He yBrnekamncs.
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Just don’t get
CARried AWAY.

-ﬂ' Kmou. 1. You may have a piece of pizza. Just don’t get
carried away. 2. You may take out the bad tooth, doctor.
Just don’t get carried away. 3. You may try on some of these
dresses, darling. Just don’t get carried away. 4. You may
spend two or three hundred dollars, darling. Just don’t get
carried away. 5. You may try some of this wine, dear. Just
don’t get carried away.



give AWAY

OTOT hpa3oBhLIv rMNaron UMEET HECKOMNBKO 3HAaYEHUN, Cpeau
KOTOPLIX CaMOe ynoTpedutensHoe, noxanyn, — a1o pasobna-
YNTb YENOBEKa, HaNpumep, BbiAas ero NoNMLUN NN BelAas
komy-nnbo ero cekpeT. MNpuyem caenatb 3T0 MOTYT HE TOMNbKO
apyrue nogn, Ho n sewu. Hanpumep: “lleftnothing inthe car
thatwould give me away as Roberts.” (CR) — «A He octaBun
BMalLLVHe HUYEero Takoro, YTo Morfo 6bl pazobnaynTb MeHs
kak PobepTcay;“The smallest detail could give me away.” —
«Manenwas getanb MoxeT MeHs BblaaTby; “Why didn’t you give
me away to the bobbies?” (CR) — «[lMoyemMy Tbl He Bbigan MeHs
nonmumn?y;“Please don’tgive me away. | don’'t wantanyone to
knowmy plans.”(FD)— «[NoxanyicTa, He BblaaBan MeHs1. A He
X0u4y, 4ToObI KTO-HMBYAb y3HaN Npo mMou nnadbi»; “Look here,
would you promise not to give me away if | made a terrible
confession?” (CR) — «[Mocnywan, Tol o6ellaellb He BblAaBaTh
MEHS1, €CN1 A1 COenaro y>KacHoe NPU3HaHNe?»

Ot aToropasoBoro rnarosnia 06pa3oBaHo CyLLECTBUTESb-
Hoe giveaway, KOTOpO€ yKa3bIBaeT Ha pasobnayeHue TalHsbl.
Hanpumep: “She pretended that she wasn’t excited, but the
expression on her face was a dead giveaway.”(OxLD) — «OHa
caenanaBug, YTO3TOee HUYYTh HE BOITHYET, HO BbIpaXXeHue
nvua ee BbIJANo».

&= YnpaxxHeHue 60

Mpeparite cogepxxaHne cnefyoLwmMx Ananoros NO-aHrmnmn-
CKU, onupasicb Ha obpased.

A: | know who you are. A: A 3Hato, KTO BblI.

B: Butyou won’tgive me b: HoBbl BeabMeHs He
away, will you? Bblgagute?

A: No. A: Hert.
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1. «A3Hato, kTo Bbl. Bl —3pKions Nyapo, 3HaMeHUTbIN Cbl-
LWMK. Ay3HanaBac, kak Tonbkoysmaena».— «HoBblBe4b MeHS
HeBblgaauTe, Magam?» —«Hety. 2. «A3Hato, KTo Bbl. Bbl [keiMc
BoHf, cekpeTHbIN areHT. A y3Hana Bac, Kak TOMbKO Bbl BOLLSIM
B KOMHaTy». — «Ho Bbl Bejb MEHS HE BbldaanTe, Magam?y» —
«HeT». 3. « 3Hato, KTO Bbl. Bbl TOT Camblin 4eNoBEK, KOTOPOro
OHM pasbICkMBaloT». — «HO Bbl BeAb MEHsi He BbldagmuTe, Ma-
Aam?» — «HeT». 4. «A3Hato, YTO Bbl 34€Ch AenaeTe, capy. — «Ho
Bbl Beb MEHS HE BblgaauTe, Mnucc?» — «Het». 5. «A 3Hato, 4yTo
Tbl 3ambilunsieLlb (be up to sth)». — «Ho Tbl BeAb MEHSI He Bbl-
jatlb, Cnomn?» — «Het».

-" Kntou. 1. “I know who you are. You’re HerculePoirot,
the famous detective. | recognized you the moment | saw
you.” “But you won’t give me away, will you, Madam?”
“No.” 2. “I know who you are. You’re James Bond, a se-
cret agent. | recognized you the moment you entered the
room.” “But you won’t give me away, will you, Madam?”
“No.” 3. “Iknow who you are. You’re the man they’re look-
ing for.” “But you won’t give me away, will you, Madam?”
“No.” 4. “I know what you’re doing here, Sir.” “But you
won’t give me away, will you, Miss?”*“No.” 5. “I know what
you’re up to.” “But you won’t give me away, will you, Syb-
i1?” “No.”

& YnpaxHeHue 61

Monpocute cobecengHnka He BbligaBaTh Bac.

A: Where did you getthe A: e Tbl pa3nobbin aToT

key? Knoy?

B: If I tell you, you must B: Ecnu a1 Tebe pacckaxy,
swear not to give me Tbl JOJTKHA NMOKNSACTLCA,
away. YTO He Bblgallb MEHSI.

A: | swear. A: KnsiHyce.
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1. «['pe Tl pa3gobbin 3T AeHbrn?» — «Ecnu s Tebe pac-
CKaxy, Tbl OMKHA NOKNSACTLCS, YTO He BblAallb MeHs». — «Kna-
HyCb». 2. «4T0 Tbl 3aMbicnun?» — «Ecnu 51 Tebe pacckaxy, Tol
AOIDKHA NMOKMNACTLCS, YTO HE BbiAallb MeHsi». — «KnsiHyCb».
3. «MtoTbigenanesabpoleHHom (deserted) aome?» —«Ecnu
51 Tebe pacckaxy, Tbl AOJHKHA MNOKNACTLCSA, YTO HE Bbldallb
MeHs». — «KnsHycby. 4. «4T0 Tbl AENAN B COCEACKOM cagy?» —
«Ecnu s Tebe pacckaxy, Tbl OMKEH NMOKIACTLCS, YTO He Bblgallb
MeHsi». — «KnsHycby. 5. «ae Tbl 6bIn NPOLION HOYLI?» —
«EcnnaTtebe pacckaxy, Tbl LOMKHANOKIACTLCS, YTO HE Bbl-
Aallb MeHs». — «KnsHyCb».

-" Kntou. 1. “Where did you get this money?” “If I tell

you, you must swear not to give me away.” “I swear.”

2. “What are you up to?” “If I tell you, you must swear not
to give me away.” “I swear.” 3. “What were you doing in
the deserted house?” “If I tell you, you must swear not to
give me away.” “I swear.” 4. “What were you doing in the
neighbour’s garden?” “If I tell you, you must swear not to
give me away.” “I swear.” 5. “Where were you last night?”’
“If I tell you, you must swear not to give me away.” “I
swear.”
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MpenynpeanTe cobecenHmka, YTobbl Obin OCTOPOXEH. JTio-
6as Bellb MOXEeT ero BblaaThb.

You’dbetter take of that Nyuywwe Tebe CHATL 3TO KOMb-
ring. It could give you 0. OHo MoxXeT Tebs Bbiaath.
away.

1. Nyywe Tebe cHATb 3Tn cepbrn. OHM MOryT Te0A BblaaTb.
2. Tebe nyywle HageTb kakne-HUOyap apyrve Tycnu. Manenwas
AetanbMoxeTTebs BblgaTh. 3. He wesenvcb. Manenwmi wym
MOXeT Hac Bblaathb. 4. He pasrosapvsai. Manenwmm wym mMo-
XeTHacBblaaTh. 5. TelnyyLle MONYM 1 NO3BOMb MHE FOBOPUT.
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TBOWM HEMELIKUI aKLLeHT MoxeT Tebs BblaaTth. 6. Thbl CAULLIKOM
B3BOJIHOBaHa. Thlfy4Lle MOMYM 1M MO3BOSb MHE FOBOPUTL. TBOK
OpOXKaLLWA ronoc MoxeT Tebs BblaaTh.

.ﬂ' Krou. 1. You’d better take of those earrings. They could
give you away. 2. You’d better put on some other shoes. The
smallest detail could give you away. 3. Don’t move. The
slightest noise could give usaway. 4. Don’tspeak. Theslight-
est noise could give us away. 5. You’d better keep quiet and
let me talk (uzu: and let me do the talking). Your German
accent could give you away. 6. You’re too excited. You’dbet-
ter keep quiet and let me do the talking. Your trembling
voice could give you away.



give in

Give into sh/sth o3Ha4aeT «ycTynuTb» — Cune, HacToN-
4YnBbIM TPEBOBAHNSIM CO CTOPOHBI KOFO-1MB0, UCKYLLEHMIO,
oTyasHuio 1 T.4. Hanpumep: “Just don't give in to his whims.”
(CR)— «Tonbko He ycTynaw ero kanpusam»;“We must not give
into panic.“— «Mbl He AOMKHbI NogAaBaTbCA NaHNKey; “She
isusedtogiveintoherdesires.”— «OHanpuBbIKNanoTakaTtb
cBouM xenaHuamy; “And then | just gave in because a wife has
to.”(Splendorinthe Grass) — «A noTom 9 npocTo ycTynuna, no-
TOMY YTO XXEeHa JOIKHa yCTynaTb».
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PacckaxuTte o ToM, kak nopoit bbiBaeT TpyaHO No6opoThb
UCKyLLEHUeE.

A:Inearly gave intothe A:AenBaHenogganach

temptation to open the NCKYLLIEHWUIO BCKPbITb
letter. KOHBEPT.
B: But you didn’topen it?  Bb: Ho Tbl ero He oTkpbina?
A: No. A: Her.

1. «5 egBa He noaaancs UCKYLLEeHWI YOUTb LaHTaxucTa
(blackmailer) npsimo Ha mecTe (there and then)». — «Ho Bbl He
younu ero?» — «HeTt». 2. «A egBa He nogaanach NCKYLLIEHWHO
ckasaTbLedyy Bce, 4Tosi 0 HeM ayMato (give the boss apiece
ofone’s mind)». — «Ho TbiaTOroHe caenana?» — «Het». —
«Xanb». 3. « eaBa He nogaanach UCKYLLEHWIO paccka3aTb emy
npasay». — «Ho Tbl aTOr0 He caenana?» — «Hetr. 4. «f egBaHe
noaaanach UCKyLLEHWIO MPUIOXUTb (put) yXo K ABEpU 1 No-
cnywatb». — «Ho Tbl He cTana aToro genatb?» — «Het». —
«Kanb». 5. A egBaHe nogaancs UCKyLLEHNIO HADPOCUTLCS
Ha egy. 6. «A eqBa He nogAancs UCKyLWEeHWIo Bpe3aTb eMy Nno
mopae (smack sb’s face)». — «Ho Tbl He cTan aToro fenaTb?» —
«Het». — «XKanby.
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*' Kniou. 1. “I nearly gave in to the temptation to kill the
blackmailer there and then.” “But you didn’tKill him?” “No.”
2. “Inearly gaveintothetemptationtogivethebossapiece
of mymind.”“Butyou didn’tdoit?” “No.”“Pity!” 3. “I nearly
gave in to the temptation to tell him the truth.” “But you
didn’tdoit?”*“No.” 4. “I nearly gave into the temptation to
put my ear to the door and listen.” “But you didn’t do it?”
“No.”“Pity!”5. Inearlygaveintothetemptationtofallupon
thefood. 6. “Inearly gave intothe temptationto smack his
face.” “But you didn’t do it?”” “No.” “Pity!”
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PacckaxuTte o ToOM, kak nopon GbiBaeT TpyAHO NobopoTh
WCKYLLIEHNE.

| begged, and Ibegged, A ymonsna, n ymonsana,
and | begged until he MyMOnsina, noka oH HakoHeL|,
inally gave in. He ycTynun.

1. Aymonsina, uymonsna, M yMonsna, noka OH HakoHeL, He
YCTYNWI 1 He ckasan: «JlagHoy. 2. A ymonsna, v ymonsna, u ymo-
nana, noka oHHakoHeL, He YCTYMnu M He Kynur (3aeck: letme
have) MHe To, YTO 51 X0uy. 3. Aymonsana, mymonsina, uymonsna,
MOKa OH HAaKOHEeL, He YCTYMMUIT 1 HE MO3BOIM MHE MOWTU C HUAM.
4. Aymonsana, nymonsna,nymosnsna, nokaoHHaKOHeL He yCTy-
MM 1 He NO3BOJIIT MHE NOKVMHYTb MO0 KOMHATY. 5. A ymonsina,
nymonsina,yMosnsna, noka oHHakoHeL He yCTynunHe no-
3BOJIUI MHE B3STb €r0 MaLUHY.

.“' Knou. 1. | begged, and | begged, and | begged until he
inally gave in and said, “Okay” 2. | begged, and | begged,
and I begged until he ¥nally gave in and let me have what
| wanted. 3. | begged, and | begged, and | begged until he
inally gave in and let me come with him. 4. | begged, and
| begged, and I begged until he inally gave in and let me
leave myroom. 5. | begged, and | begged, and | begged until
he 1nally gave in and let me take his car.



give up

OcHOBHOE 3Ha4YeHne 3Toro hpasoBoro rnarona— «CAaTb-
CsA», «0TKa3aTbCs OT AaNbHEWLLNX MOMBITOKY, «MPU3HATL CBOE
nopaxeHuey. Hanpumep: “Quitter.”“How’s that?™“You give up
awfully easy, don’tyou?”(Charade) — «Kanutynaut». — «[lo-
4YemyaT0?» —«BblCriMKOMerkocaaeTech, HeTakNnN?».

Mpun nosaBneHnn NpAMOro ONOMHEHUS 3Ha4YeHWe rmarona
meHsieTcs. Give sh/sth up o3HauaeT «npu3HaTh 6e3HaEeKHbIMY,
«noTepsATb Hagexay Ha bnaronpuaTHbIA ucxogy. Hanpumep:
“Theteachersgave himupasahopelesscase.”—«Yuntens
npu3Hanu ero cny4var 6esHagexHeiMy»; “Butwe cannot aford
togive up hope.” (CR) — «Ho Mbl He MOXxeM N03BONUTL cebe
nepecrtaTb HaOEeATbCAY.

3HaueHune, Bnunskoe K 3TOMy, UMEET KOHCTPYKLMSA give up
on sb/sth. OHa Takke yka3blBaeT Ha yneTy4mBLUNECS HaOeX-
Abl B OTHOLLEHMU KOro-nnbo nnm yero-nmbo. N3sepusLunce
BTOM, 4TO HEKMI YEMOBEK KOrAa-nnbo ncnpaBmTCs, Mbl MOXEM
MaxHyTb Ha Hero pykon. Hanpumep: “His wife seemsto have
given up on him.”— «Ero>xeHa, kaxeTcs, y>ke MaxHyna Ha Hero
pykon». (= She gave him up as hopeless.)

[pyroe 3HaveHne 3Toro hpasoBoro rrnarosacBsa3aHo coT-
KasoM OT 4ero-nnmbo nnm koro-nnbo, Nnpmyem otkas obbIYHO
[AaeTcs YernoBeKy Henerko v NPoMCXoauT Nog BInaHnemM ob-
CTOATENbCTB. Tak, HanprMMep, NOCTYNaeT XeHLKHa, oTaaBas
cBoero pebeHka Ha BocnuTaHue B ApYryto CEMbHO, MOCKOSbKY
cama He MOXET ero BblpacTuTb: “There are women in Chinatown
who are being paid money to give up their babies for adoption.”
(Chinatown) — «B YaiHaTayH eCTb XXeHLLUWHbI, KOTOPbIM NAATAT
[€HbIV 3a TO, YTOObI OHM OTKa3anucb OT CBOMX AETEW, 0TAaB UX
Ha ycblHoBNeHuey. Clofa e OTHOCATCA NOMbITKN N36aBUTLCS
OT OypHbIX NPUBBIYEK, a TAIOKE Te Cry4vau, Koraa YenoBeK XepT-
ByeTueM-nnbo pagu gpyrorovenoseka: “You promisedtogive
up this bad habit.”— « Tkl 06eLLan oTkasaTbCs OT 3TOW AyPHOW
npvBbI4KkMY;“l could never give up this life fora woman.”(The Spy
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NextDoor)— « A HukoraaHe cMorbbl0TKa3aTbCsA OT TAKOWKU3HN
paaunxkeHLWuHbIY; “He gave up his seatto the man witha baby.”—
«OH ycTynun cBoe MeCTO My>umHe ¢ pebeHkomy; “Very kind of
Arthur to give up his room.”(King Arthur) — «O4eHb nto6e3Ho co
CTOPOHbI ApTypa yCTYMUTb MHE CBOK KOMHATY».

& YnpaxHeHue 65

lMepenanTte cogepxaHve cnegylowmx Ananoros Mno-aH-
TINACKN.

A: What is there in your A: Yto y Teba B kKapmaHe?
pocket?

B: Take a guess. b: Monpobyn yragatsb.

A: A wallet. A: BymaxHuk.

B: Nope. b: Her.

A: 1 don’tknow. | give up. A: A He 3Haw0. A caatock.

1. «kKToBbINnOonpodeccun? (Whatdoyoudoforaliving?)» —
«Monpobyite yragatb». — «Bbl Bpau». — «HeT». — «A He 3Hat0.
Acpatocky. 2. «KTo BbI N0 npodeccun?» — «lMonpobyiTe yra-
Aatb».—«Bblyuntene». — «HeT».— «HAHe 3Hat0. Acpatochy.
3. «Ckonbko Bam net?» — «[lonpobynte yragate». — « Tpua-
uatb». — «Het». — «AHe 3Haw. A caatockr. 4. «Kakon cTpaH-
HbI 3anax. YTo 3710 Thbl ewb?» — «[Monpobywn yragatb». —
«CbIp?» — «HeT». — «A He 3Hat0. A caarcky. 5. «4T0 310 Thl
pucyelub, [koHHN?» — «[Monpobyi yragaTtb». — «O6e3bsiH-
Ky?» — «HeT». — «AAHe 3Hat. A caatock». — «[lMany!»

-“' Knrou. 1. “What do you do for a living?” “Take a guess.”
“You’re a doctor.” “Nope.” “T don’t know. | give up.” 2. “What
do you do for a living?” “Take a guess.” “You’re a teacher.”
“Nope.” “Idon’tknow. | give up.”3. “How old are you?” “Take
a guess.” “Thirty.” “Nope.” “I don’t know. | give up.” 4. “What
astrange smell. What are you eating?” (Mnu: “Whatisityou’re
eating?”’) “Take a guess.” “Cheese?”” “Nope.” “I don’t know.
| giveup.”5. “Whatare you drawing, Johnny?”“Take a guess.”
“Amonkey?” “Nope.” “I don’t know. | give up.” “Daddy!”
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WHcueHnpynTe ananor mexay Bpayom 1 ero nauneHToMm.
CpenaviTe aTo Tak, Kak noka3aHo B obpasue.

DOCTOR: Thebestthing ~ TOKTOP: Camoe syuiiee
foryoutodoisto giveup st BaC — 31O OPOCUTH

drinking. MTUTh.
PATIENT: And what’'sthe ~ ITTAITMEHT: A He camoe
second best thing to do? ayuariee? (A 4To Ha

BTOPOM MecTe?)

1. «Camoe ny4iiee Ans Bac — 3T0 OPOCUTbL KypUTb». —
«AHe camoe nydwee?» 2. «Camoe ny4liee A4ns Bac— 310
nepectaTtb ecTb NOcne LWecTn4acoB». — «AHe camoe nyy-
wee?» 3. «Camoe nyuLuee 451 BaC— 3TO 0TKA3aTbCs OT 3TOM
OYPHOW NpUBBLIYKMY» . — «A He camoe nydwiee?» 4. «Camoe
nyJwee onaBac—aToOpoCcUTL MNTE». — « AHE CaMoe Nnyy-
wee?» — «[lepectatb UntaTh 0 Bpeae ankorond (the evils
of drinking)».

.“‘ Knou. 1. “The best thing for you to do is to give up
smoking.” “And what’s the second best thing to do?” 2. “The
best thing for you to do is to give up eating after six.” “And
what’s the second best thing to do?” 3. “The best thing for
you to doistogive up this bad habit.” “And what’s the second
best thing to do?” 4. “The best thing for you to do is to give
up drinking.” “And what’s the second best thing to do?” “To
give up reading about the evils of drinking.”

& YrnpaxXHeHune 67

O6bAcHNTe cobeceqHUKY, YTO yKe OTHAANUCE YTO-NMBOo n3-
MEHUTb.

I gave up on him — he’ll £ MaxHyna Ha Hero pyKow:
never give up drinking. OHHUMKOrgaHe 6pocUTNNTE.
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1. A MmaxHyna Ha Hero pykomn: OH HUKOrAa He Hay4mnTcs Be-
ctncebs (learnhowtobehave). 2. AMaxHynaHaHero pykon:
OH6e3HagexeH. 3. AAMaxHyra Ha Hero pykon: OH HKOrAa He
OTKa)XXeTCH OT CBOMX AYPHbIX MPUBbIYEK. 4. A MaxHyna Ha Hero
PYKOW: OH HMKOr4a He o6pa3ymumTca (come to reason).

-“' Kniou. 1. | gave up on him — he’ll never learn how to
behave. 2. | gave up on him — he is hopeless. 3. | gave up
on him —he’ll never give up his bad habits. 4. | gave up on
him — he’ll never come toreason.

& Ynpax eHue 68

CkaxuTte no-aHrnmmncku, onmpasicb Ha obpased,.

She hasn’t given up on OHa He ocTaBuna nonbITkK1
trying to convince her YrOBOPUTb MY>a KynuUTb
husband to buy a new car.  HOBYIO MaLLUWHY.

1. OHa He ocTaBwua NoNbITKX YyTOBOPMTb MyXa nepeexaTb
B (Move to) JloHaoH. 2. OHa He ocTaBwa NONbITKA YrOBOPUTL
My>a nepeexaTtb B oM nobonsLue. 3. OHaHe ocTaBumna no-
NbITKM YTOBOPWUTL A04b BLINTW 3aMyX 3a muctepa CuHknepa.
4. OHa He ocTaBuna NONbITKM YroBOPUTb Npoakcepa oTaath
3Ty pPonb eN.

-ﬂ' Kmou. 1. She hasn’t given up on trying to convince her
husband to move to London. 2. She hasn’tgiven up on trying
to convince her husband to move into a larger house. 3. She
hasn’t given up on trying to convince her daughter to marry
Mr. Sinclair. 4. She hasn’t given up on trying to convince the
producer to give the role to her.



go ALONG with
somebody/something

Momnmo ByKBaNbHOrO 3HAYEHUS «UATU 3@ KOMMAHUIOY,
3TOT hpa30BbIN [Maron MMEET TAKKE NEPEHOCHDBIE 3HAYEHNS,
TaK UMy Ha4e CBA3aHHbIE C €r0 OCHOBHBIM CMbICITOM:

1. F'oBOPALLMI NPUCOEOUHSAETCA — U HE MPUCOEONHSIET-
Ccs1— K4beMy-TO MHeHuIo: “l don’t go along with her views on
private medicine.” (OXLD) — «A He cornaceH ¢ ee B3rnsgamu
Ha YacTHy MeaMLIMHCKYH NpakTuKy»;“Many people changed
their answers to go along with the crowd.”— «MHorne onpa-
LIMBaeMble U3MEHWITN CBOE MHEHUE, YTOObI HE BbIAENSATHCSA U3
obLen macchbl».

2. ['oBopswmn cornatuaeTcs (Hepeako BbIHYXAEHHO) Ha
Hekne COBMECTHble Aenctaus, Hanpumep: “They describe him
as a weak man who went along with the scheme out of fear.”
(MD) — «OHu onuckIBatoT ero kak criaboro YenoBeka, KOTOpbIN
cornacuncd Ha nx nnaH ua ctpaxay; “You can’tgo along with
it—it'sbreakingthe law!”— «TbIHe 4OMKeH cornalwiaTbCcs Ha
3T0. 31O NpoTMBO3aKkoHHO!»; “If you knew the whole thing was
ado, whydidyougoalongwithit?”(SV)—«EcnuTbi3Han, uTto
BCe 370 0OMaH, 3a4eM Tbl cornacunca?»

& YnpaxHeHune 69

Bbl HaxoguTe nnaH npuaTens bonee yem NpOoCTO Henpu-
emrnembiM. Tak emy 06 aTOM 1 3asaBuTE.

Hijack a plane? You’re Yruatb camonet? [1a bl npo-
soft in the head, if you CTO HEHOpManbHbIf, ecnu
think I’1l go alongwith Aymaellb, 4YTO s mongy Ha
that. Takoe.

1. YrHatb noaBoaHyto nogky? [a Tl NpocTo HEHopManb-
HbIA, ecnuymaellb, YTosanonayHatakoe. 2. [pukoH4YMTb BCEX
ceuaetenen (awitness)? [la Tbl NPOCTO HEHOPMArbHbIN, €CIK
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Aymaellb, YTo s nongy Ha Takoe. 3. MNoxuTtntb pebeHka? OaTbl
NPOCTO HEHOPMarbHbIN, ECNNAYMaeLLlb, YTO iMOWAY Ha TaKoe.
4. Moxutntb 6occa Mmacpumn? [la Tl NPOCTO HEHOPMANbHbIA, ECIN
AyMaellb, YTo A nongy HaTakoe. 5. MNpobpaTtbes (breakinto) Ha
BOEHHyt0 6a3y? [la TbiMpOCTO HEHOPManbHbIW, eCrN AYMaelLb,
YTO 51 NonAy Ha Takoe. 6. [NpobpaTbecs B NONULIENCKMN y4aCTOK
1 ykpacTb gocke (a police ile)? [la Tbl NpOCTO HEHOPMarbHbIN,
ecnu gymaellb, YTO s Nonay Ha Takoe.

-“' Knrou. 1. Hijack a submarine? You’re soft in the head,
if you think I’11 go along with that. 2. Kill all the witnesses?
(TOOfC@ camoe bl MoaHceme cKkazambs C NOMOuULbo (lprBO@OZO
enazona: Do away with all the witnesses?) You’re soft in the
head, if you think I'll go along with that. 3. Kidnap a child?
You’re soft in the head, if you think I’11 go along with that.
4. Kidnap the maia boss? You’re soft in the head, ifyou
think I’11 go along with that. 5. Break into amilitary base?
You’resoftinthe head, if you think I’11 go along with that.
6. Break into a police station and steal a police 1le? You're
soft in the head, if you think I’ll go along with that.



go on

Y aT0ro rnarona o4eHb MHOro 3Ha4eHui. Camoe pacnpo-
CTpaHEeHHOE U3 HUX —YyKa3aHune Ha npogorKatoLLeecs gen-
cteue. Hanpumep: “John is cheating on me.”“When did you ind
out?”“I'veknownforafewweeks, butlthinkit’sbeengoingon
formonths.”— «[1oH MHe nameHsieT» . — «Koraa bl 06 3TOM
y3Hana?» — «BoT y»Ke HECKOMbKO HelenNb, Kak 51 3Hato 00 3TOM,
HO 9 Aymato, Y4TO 3TO MPOAOIKAETCS He 0aMH Mecauy; “There
is nothing new about that, it has been going on ever since
humans exist.”(CR) — «B aTomMm HeT H1Yero HoBoro, aTo Npo-
OOMKaeTCs C TEX CaMbIX NMOP, KaK MOABUIICS HEMOBEKY.

YKaszaHue Ha NpoAoIKMTENbHOCTL AeACTBUSA Bonee unm
MeHee SIBHO NPUCYTCTBYET 1 B 00Mee KOHKPETHbIX 3HAYEHMSAX
rraroria go on, B YaCTHOCTU, «NOAONTY pacnpoCTPaHSATLCS Ha
Kakyto-nnbo Temy», «NPONCXOANTLEY, KUMETb MECTO», a TakxKe
Npu yKaszaHUU Ha HanuuMe UHTUMHbIX OTHOLLEHWIA MexXaY ABY-
mantogemu. Hanpumep: “Hewentonand onabouthowpoorhe
was.”(OxLD)— «OH Bce npogorkarn pacnpoCcTpaHATLCS O TOM,
Kakow oH BbegHbINy; “He’s always going on about his kids.” —
«OH TOMNbKO 1 FOBOPUT, YTO O CBOMX AETAX. Y>Ke BCE YLUM Ham
npoxyxokany; “Sam, there is something hinky going on around
here.”— «Cam, 30ecb NPOUCXOANT YTO-TO OYEHb NOAO3PUTENb-
Hoe». V13 pasroBopa Mexay aHrnMnCcKUm ABOPELKUM U CIyrom
amepukaHckoro rocts: “l wanted to ask you, man to man, if
there’s anything going on between Daisy and the fellaworking
attheRitz.”“Goingon? NothinggoesoninanyhomewhereI’'m
inauthority!”(Downton Abbey)— Criyea: «A xotencnpocuTb Bac
KaK My>KYMHA MY>KYUHY: €CTb YTO-HUOYOb Mexay [ensnmn tem
napHeM, KoTopbli paboTtaeT B otene ‘Puty’?» [Jeopeuxud, 03my-
WeHHO: « ECTb N YTO-HMOBYAb MeXay HAMK? Huuyero nogobHoro
HeMOXeT ObITbHV BOAHOMAOME, rAe NPUCHyron3asenyo al»

Kpome ToOro, go on 4yacto ynotpebnseTtcsa B pa3roBOpHOiA
peuu ¢ uenbto noaboapuTb cobecegHmka, 0COOEHHO B TEX
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cryyasix, korga ToT NPosiBNSEeT HepeLIMTENbHOCTb UK CTPax.
Hanpumep:“Goon—jump!”"—«[asan, npbiran! (Hero el mea-
nMwb?)». 3aMeTbTe, YTO B APYrON CUTyaLMW TH e CrnoBa MoryT
03HayaTb HEYTO NPSMO NPOTUBOMONOXHOE, a UMEHHO MOMbIT-
Ky OTroBOpUTbL COBECeHUKA OT MPUHATOrO peLleHns. Hanpu-
Mep, 4eBYLLKA FOBOPUT Noapyre, KoTopasi peLunna NoKOHYMTb
CXXW3HbHO, BbINPbIrHYB 13 OkHa: “Go on, jump! Youwill dothat
scoundrelabigfavour.”—“Hy gasan, npeiran! Teicaenaelub
3TOMY Heroasto 6onbLuoe ofomkeHney. CpaBHuTe Takke: “Go
on then, go ishing! But mind you, I'm not going to stay here
waiting for you!” — «Hy gaBsan, otnpasnswcs Ha peibanky! Ho
y4TU, 9 He cobuparocb CUAETbL 34eCk U XKaaTh TebA!»

&8 YnpaxHeHue 70

Ckaxute cobeceHUKyY, YTO Tak 6orbLUe NPoJomKaTbCsa He
MOXET.

It can’t go on like this. Tak 6onbLue npogonmKkaTbes
You’ve got to learn to He MoxeT. Tbl JormKkHa Ha-
cook, dear. YyYMTbCS FOTOBUTb, JOPOras.

1. Mbl AOMXKHbI YTO-TO NPeAnpUHATL. Tak bonbLue Npogon-
XaTbCAHeMOXeT.2. TakbonbLuenpogomkaTbcsaHe MoXeT, Mar-
rv. TBOSiMama yxe ABHO 3noynoTpebnseT HalmnmM roctenpumnm-
ctBom (hasdeinitely outstayed herwelcome?). 3. [lokTop, Bbl
AOIMKHBIMHE MOMOYb. AHE Mory TakkuTbaanbsie. 4. Mbl 4omx-
Hbl NOXXeHUTbCA, [PKM. Tak bonbLue NpoAomKaTbCA HE MOXET.
5. A xouy passoaa, [kek. Mbl He MOXXeM Tak>KUTb AarbLue.

Kmou. 1. We’ve got to do something. It can’t go on like
this. 2. It can’t go on like this, Maggie. Your mother has
deinitely outstayed her welcome. 3. Doc, you’ve got to help
me. | can’tgo on like this. 4. We’ve got to get married, Jim. It
can’tgo on like this. (Xru: We can’t go on like this.) 5. I want
a divorce, Jack. We can’t go on like this.

LQutstayone’swelcome —anoynompe6nsms YbUM-1ubo20cmenpuum-
cmsoM (mo ecmb 3acudemscsi 8 20cmsx mak 007120, Ymo mebe yxe u He padkbi).
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& YnpaxHeHue 71

Y Kaxgoro ectb cBoA uanobneHHas Tema. PacckaxuTe,
0 4YeM nobuT NOroBOpPUTL BaLll APYT.

He’salways going on OH TONbKO M roBOPUT, YTO
about his kids. 0 CBOMX ETSX. YXe BCe yLuu
HaM NPoXyoKarn.

1. OHTOMbKO M FOBOPUT, YTO O CBOEM SIXTE. YKE BCE YL HAM
npoxysxokan. 2. OH TONbKO U FOBOPUT, YTO O CBOEN KOMNMEKLNN.
YxeBceyLwmHam npoxyxokan. 3. OHTONbKO 0 TOM M FTOBOPUT,
KakoW OH 3ameydaTeribHbI OXOTHUK. 4. OH TOMNBbKO 1 TOBOPUT,
470 0 cBOMX Bonsuykax (health problems). A yxxe 6onbLue He
Mory aT1o cnywatk. 5. OH TONbLKO 0 TOM Y FOBOPUT, KAKOW OH
KpyTon (tough).

Kniou. 1. He’s always going on about his yacht. 2. He’s
always going on about his collection. 3. He’s always going
on about what a good hunter he is. 4. He’s always going on
about his health problems. | can’t listen to itanymore. 5. He’s
always going on about how tough he is.

& YnpaxxHeHue 72

BbisicHuTe, oT4ero getu Tak pacwymMmenucb.

A: What is going on A: Yt0 3gecb npoucxogut?
here?

B: Nothing. We’re just B: Huyero. Mbl npocTo
playing. urpaem.

1. «<MTo3gecbnpouncxoanT?»—«Huyero, snpoctoobyyato
Tobu HoBOMY TpIOKY». 2. «4TO 34eck npoucxoant?» — «Huyero.
A npocto yyy [kerH rotoBuTb oMneT». 3. «4T0 3geck npomc-
xoauT?» — «Hunyero, Mbl NpoCcTo Urpaem B NMpaToBy. 4. «4T10
30eCb NpPoMcxXoanT?» — «Huyero, MblNPOCTO y4MM nonyras
rOBOPUTBLY.
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-“' Kniou. 1. “What is going on here?” “Nothing. I'm just
teaching Toby a new trick.” 2. “What is going on here?”
“Nothing. I’m just teaching Jane to cook an omelet.”

3. “What is going on here?” “Nothing. We’re just playing
pirates.” 4. “What is going on here?” “Nothing. We’re just
teaching the parrot to speak.”

& YnpaXxHeHue 73

Mopbogpute cobeceaHuka.
Go on —jump! Hy xe,npbiran!

1. JaBan, ewb! 2. Hy xe, He cTecHAncs. Beinen ewe pro-
Mouky. 3. Hy xe, He cTecHaics. Chellb ele kycodek TopTa. [No-
6anyw cebs (spoil yourself). 4. He ctecHsics, yrowancs (help
yourself)!5.Hy>e, Bbine aTto. 3TONogHUMeTTEGEHACTPOEHUE
(pick sb up). 6. Hy naBan xe, ctpenan! 7. Hy nasaw, caguce! 8. Hy
Xe, pacckaxu mHe. 9. Hy gaBawn, cHumaw nanbTo.

-“' Knwou: 1. Go on, eat! 2. Go on! Have another drink!
3. Go on! Have another piece of cake! Spoil yourself. 4. Go
on, help yourself! 5. Go on, drink it! It"1l pick you up. 6. Go
on, shoot! 7. Go on, have a seat. 8. Go on, tell me. 9. Go on,
take of your coat.

& YrNpa>xHeHune 74

BpocbTe cobecenHVKy MHUMbIN BbI30OB.

Go on, hit me! Hyxe, oaBaw, yaapb MeHs!

1. Hy naBa, BbILLBbIPHW MEHS Ha ynuuy, nog goxab! 2. Hy
AaBan, 3acTpenu meHsi. Tl caenaellb MHe 6onbLioe ogonxe-
Hue. 3. Hy gasan, yxoau, 6pocb cBoto ceMbto (walk out on sb)!
HoHe Bo3BpalLancsa KHam, Korga ata TBos HOBasi NoOApY»Kka
BbILWBLIPHET TEOS Ha ynuuy. 4. Hy gaBain, yHuXan MeHs nepes
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cBOUMU Apy3bsMu. Ho He 3abbIBan, 4To 1 Mory oTnnatuTs Tebe
TeMm xe (two can play atthatgame?). 5. [laBai, cmelica Haao
MHow! Ho He 3abbiBaii, YTO A MOry OTNNaTUTb Tebe TEMKe.

.ﬂ' Kntou. 1. Go on, throw me out in the rain. 2. Go on,
shoot me! You’ll do me a big favour. 3. Go on then, walk out
on your family! But don’t come back to us when that new
girlfriend of yours throws you out! 4. Go on, put me down
in front of your friends. But don’t forget that two can play at
that game. 5. Go on, laugh at me! But don’t forget that two
can play at that game.
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MogenuTtecb CBOMMM NOOO3PEHNAMUN C COBECEAHNKOM.

A: | saw Sybil getinto his  A: A Bugena, kak Cnbun

car. Do you think there cagwunach B ero MatumHy.
may be something Kak Tbl AymaeLlb, Mexay
going on between the HUMU YTO-TOECTb?

two of them?

B: I don’t know, but let’s b: He 3Hato, HO He Byaem
not jump to conclu- Aenatb NoCneLUHbIX Bbl-
sions. Maybe he was BoaoB. MoxeT, OH NPoCcTo
just giving her a lift. cobupancs ee nogsesTu.

1.«ABuaena, KakaTaKeHLMHa BbIXOANNan3ero MaLLnHbI.
Kak Tbl AymaeLlb, Mexay HUIMWU YTO-TO eCTb?» — « 51 He 3Halo,
HO He Oyaem genatb NocneLHbIX BbIBOA0B. MoxeT ObiTb, OH
NpoCTO NoABO3UM eey. 2. «A Buaena, kakaTv ABoe TaHueBanu.
KakTbl gymaellb, Mexay HUMW YTO-TOECTb ?» — « S He 3Hato, HO
He 6yaem aenatb NOCMeLUHbIX BbIBOAOBY. 3. « TBOM MyX 3HaeT
0 Hac?» — «4 He 3Halo, KaK MHOrO OH 3HAET, HO OH NoJ03peBa-
€T, YTO MEeXAY HaMu YTO-TO ecTbx». 4. «Mexay Tobon n Yapnu
YTO-TO €CTb?» — «YXe HeT. bbIfno koe-4To, HO Tenepb BCe yxe
KOH4YeHO (be over)».

L Oma ¢ppasa 03Hayaem, Ymo bl 20Mo8kI OMMAAMUMbL MOU Xe MOHemol
4es108eKy, KOmopbIl HaHeC urnu 3adymar HaHecmu 8am 8ped.
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*‘ Kniou. 1. “I saw that woman get out of his car. Do you
think there may be something going on between the two of
them?” “I don’t know, but let’s not jump to conclusions.
Maybe he was just giving her a lift.” 2. “I saw the two of
them dance together. Do you think there may be something
going on between them?” “I don’t know, but let’s not jump
to conclusions.” 3. “Does your husband know about us?”
“I don’t know how much he knows, but he suspects that
there is something going on between us.” 4. “Is there any-
thing going on between you and Charlie?”” “Not anymore.
There was something, but it’s overnow.”



grow up
iInto somebody

OTanamoma 03Ha4yaeT «BbIPACTU KEM-TO» — XOPOLLUM Ye-
NOBEKOM, NSIOXMM, JxkeLoM 1 T.4. Hanpumep: “He’ll grow up
into a truly great man, and take care of me when I’'m an old
woman.”— «OH BbIpacTeT U CTaHET NO-HACTOALLEMY BENNKNM
YyenoBeKoM, M 0yaeT3ab0TMTLCS 060 MHE, KorAasi COCTapOCh»;
“She will grow up into avery lovely lady.”— «OHa BblpacTeT
kpacasuuen»; “Whatyou’llgrow upinto, | don’tknow.”— «He
npeacTaBnsio, BKOro Thl MPeBPaTULLbCS, KOrAaBbipacTeLlb?y;
“Kids are all right until they grow up into men.”— «Bce getn
XOpOLLKE, NOKa He BbIPACTYT U HE MPEBPATATCSA BO B3POCbIX
MyXx4uH»; “l don’t think he’ll grow up into anything.” — «A He
AyMato, YTO U3 Hero BbIMAET YTO-HMBYAb NyTHOE, KOraa OH Bbl-
pacteT».
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3aaBuTe cBOEMY cobecenHuKy, YTO HEe JONYCTUTE, YTOObI
Ball CblH BbIPOC HEXOPOLUNM YETOBEKOM.

A:T'mnotgoingtoletmy  A:fAHe gonyuy, 4To6bI MO

son grow up into a liar! CblH BbIPOC JxeLom!
B: Certain things just B: B HekoTOpbIX CryyYasx Mbl
can’t be helped.! HbiBaem BeccunbHbl YTO-

NMOO U3MEHUTb.

1. «AHe gonyuy, 4To6bl MON CbiHBbipoc Bopom (athief)!»—
«B HekoTopbIX cny4vasax Mbl 6biBaem 6eccunbHbl YTO-NM6G0o n3-
MEHUTbY. 2. «F He gonyuy, YToObl MOM CbiH BEIPOC MOLLEHHUKOM
(acrook)». — «B HekoTOpbIX Criy4Yasix Mbl GbiBaeM 6eCcunbHbI

1 30ecs 2nazonhelp osHayaem «npedomepamums », a6cs UOLUOMA 8 UeroM
yKa3bleaem Ha He803MOXHOCMb U3bexamb Yye2o-1ubo: yemy cyx0eHo CrTyyumb-
€S, HEMPEMEHHOCITy4YUMmCS.
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YTO-NMBO N3MEHNTBY. 3. «A He gonyLy, YTOObl MOV CbIH BbIPOC
raHrcrepomMy.— «B HekoTopbIx cnyyvasx Mbl 6biBaeM beccunb-
HbIYTO-NTMOO N3MEHUTLY. 4. «A He gonyLy, YTOO bl MO CbiH BbI-
pOC TPANKON (awimp)». — «B HEKOTOPbIX CNyyasx Mbl ObiBaem
BeccunbHbIYTO-NNMBON3MEHNTBY. 5. « A He AonyLLy, 4TOObI MOV
CbIH BbIpOC TpycoM (a coward)!» — «B HekOTOpbIX Cry4asix Mbl
ObiBaeM 6eccunbHbl YTO-NMG0 NU3MEHUTLY.

*’ Knrou: 1. “I"'m not going to let my son grow up into a
thief!” “Certain things just can’t be helped.” 2. “I’'m not
going to let my son grow up into a crook!” “Certain things
just can’t be helped.” 3. “I’'m not going to let my son grow up
into a gangster!” “Certain things just can’t be helped.” 4. “I'm
not going to let my son grow up into a wimp!” “Certain
things just can’t be helped.” 5. “I’'m not going to let my son
growupintoacoward!” “Certain things just can’t be helped.”



HANG AROUND

Hangaround—aTo«oLnBaTbCSA», «OTUPaTLCA rae-TO» Unm
«cnoHaTbes 6e3 genar: “You know, you're not going to ind out
much hanging around here.”— «OwuBasck 34eCb, Tbl MHOTO
He BbISiCHULWbY; “It's dangerous for Natalie and Claraif | hang
around.”(The 6" Day) — «Moe npucyTCcTBME 30eCb MOXET OKa-
3aTbcs HebesonacHbiv Ana Hatanu u Knapbi»; “Youcan'thang
around pubsallday.”— «TblHE MOXELLb LIENBIMU LHAMM CI10-
HATLCS NO NBHBLIMY; “If you want to see more, hang around.”
(CR) — «Ecnu xoyeLb yBuaeTh OorbLUe, HE yXoauy.

HononHeHnem Kk hang around o6bIYHO BbICTYNaET Ha-
3BaHVe MecTa AeNCTBUS UMK YKa3aHUe Ha Noden, K KOTOPbIM
TAroTeeT TOT YENOoBEK, O KOTOPOM uAeT peyb. Hanpumep: “He
loved to hang around pretty women”. (CR) — «Emy HpaBunocb
00LECTBO KPACUBBLIX KEHLLINHY.

Hang around with somebody o3Ha4yaeT «MHOro BpemMeHu
npoBOANTb B YbeN-TO KOMNaHuny». Hanpumep: “We don’t hang
around with the same crowd.”(CR) — «Y Hac c HUM pasHbIn Kpyr
obweHmay; “Firstyou hang around with them and now you steal
things?” (CR) — «CHayvana Tbl BoAuLb C HUMK ApyK0y, a Tenepb
eLle 1 BopoBaTb Ha4an?»

&8 YMNpaxxHeHune 77

CkaxuTe no-aHrmuinckn, onupasick Ha obpased,.

I hung around the theater, ATtopyanso3neTeaTpa,
waiting for the others. noa)kuaas ocTtanbHbIX.

1. A Topyan Boane 6apa, nogxuaas ocTanbHbIX. 2. A Topyan
Ha yrny, nogxunaas csoto nogpyxky. 3. [1sa 6aHguta (athug)

owmBanuck Bo3ne kabaka (a joint), >xganu, Koraa s Belngy.
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4. AnpoTopyanTtaMmcnonyaca, noToMmnoLen gomMon. 5. « Anpo-
TOpYarn Tam Uenbli Yac, HO OHa He npuwnay. — «OHa Teba
obmaHyna (30echk: stand sb up)!»

.ﬂ' Krou. 1. | hung around the bar, waiting for the oth-
ers. 2. I hung around the corner, waiting for my girlfriend.
3. Two thugs were hanging around the joint, waiting for me
to come out. 4. | hung around for half an hour, and then
went home. 5. “I hung around for an hour but she didn’t
come.” “She stood you up!”’
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HantenoHaTe cobecegHuKy, 4TOHe ogobpsieTe eromeToabl
BeOeHUs crneacTBus.

You’re not going to ind out Top4a 3gechb, Tbl MHOTO
much hanging around here. He pasy3Haellb.

1. «Top4a 3aechb 1 NonbIXmMBasi CBOEW TPYOKOW, Bbl MHO-
ro He pasy3Haete, Xonmcy». — «BoT TyT Bbl oumbaeTecs, Jle-
cTpeng. B cywHoctu (infact), a1 yxe Bbl4MCAMA, KTO 3TO caenan».
2. «OwwmBasck Haunnogpome (racetracks), BolHe y3HaeTe, KTO
ero youn». — «BoT TyT Bbl olumnbaeTeck. A cnbiLian, 3ToT napeHb
NpoBOAMN 34ECb BCe BbIXOAHbIE». 3. «BonTasicb BOKpyr goMa
MOKOWHOrO, Bbl youiiLly He nonmaeTey». — «BoT TyT Bbl OLUM-
Haetech. [NpecTynHMKM BCerga BO3BpaLLaoTCA Ha MECTO npe-
ctynnenus (the scene of the crime)». 4. «[TpoBoas Tak MHOroO
BpeMeH B KOMMaHnn Mmonoaou Boosb! (widow), Bl youiiLy
He nonmaeTey. — «Y MeHs CBOW COBCTBEHHbIE METObI, Y OHU
Bcerga cpabarbiBatoTy.

-ﬂ' Knwu. 1. “You’re not going to ind out much, hang-
ing around here and smoking your pipe, Holmes.” “That’s
where you’re wrong, Lestrade. In fact, | have already ig-
ured out who did it.” 2. “You’re not going to ind out who
murdered him, hangingaroundracetracks.” “That’swhere
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you’re wrong. I hear, the fellow spent every weekend here.”
3. “You’re not going to catch the murderer hanging around
the dead man’s house.” “That’s where you’re wrong. Crim-
inals always return to the scene of the crime.” 4. “You’re
not going to catch the murderer hanging around the young
widow.” “T have my own methods, and they always work.”
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3anpeTtute cBoemy pe6GeHKy NPOBOAUTL BPEMS C KEM-TO,
KTO MOXET OKa3aTb Ha Hero AypHoe BrusiHue.

I’drather you didn’t hang £ 66l Nnpegnoyna, YTobbI Tl

around with older boys. He NpoBOAMI TakK MHOIO
BPEMEHU B KOMMNaHWUM pe-
0AT cTapeTebs.

1. A6bInpegnouna, YToob! Thl HE NPOBOAWI TAK MHOTO Bpe-
MeHU B KOMNaHUy aToro manbymka. OH nnoxo Ha Tebs Bnus-
et (be abad inluence onsb). 2. A 6bl npegnouna, YToobI Tl
nomeHbLUe obLanack ¢ aTon gesoykon. OHa He noaxoasLuas
komnaHnsa gnaTebs. 3. Misaanomun, ytoatebe ckasan. AHe xouy
3acTtykaTtbTeb4 (catchsbdoing sth) BkomnaHum TexnapHen.
4. N3anomHu, utoaTebeckasana. Ecnussactykato TebsBKOM-
naHuu TBomx cobyThINbHMKOB (drinking buddies), S BbILLBLIPHY
TebsHaynumuy. 5. 3anomHmn, ytoaTebe ckasana. Ecnvsasa-
CTyKato Tebs B KOMNaHMM TBOMX CTapbIX APYXKKOB, 1 cOaM Bac
BCex B nonmumio (turn sbin)!

-“ Kniou. 1. I’d rather you didn’t hang around with that
boy. He is a bad inluence on you. 2. I’d rather you didn’t
hang around with that girl. She is not the right company for
you. 3. And remember what | told you. | don’t want to catch
you hanging around with those guys. 4. And remem- ber
what | told you. If I catch you hanging around with your
drinking buddies, I’l1 throw you out! 5. And remember what
| told you. If I catch you hanging around with your old
buddies, I’ll turn you allin!



HANG On

B pa3roBopHoOM peyumn 3ToT (hpasoBbIv rnaros 4acTo yno-
TpebnseTcs B kayecTBe obpalleHns kK cobecegHuKy ¢ Npoch-
6ol HeMHOro NoaoXaaTe UMM HEHAAOMNTO NPUOCTAaHOBUTLCS.
Hanpumep: "Now, hang on a minute — you can't really be-
lieve whatyoujustsaid!” (OXLD)— «[lorogun-ka MUHYTKY, Tbl
He MOXeLlb Ha CaMOM Aiere BEPUTL B TO, YTO Thl TONBLKO YTO
ckazan!»;“Hangon, I thinkl knowwhatwe’re doingwrong.”—
«Morogn-ka. KaxeTcs a1 3Hato, YTO Mbl Aenaem He Tak»; “Hang
on a sec while | read the safety instruction.”— «[lMorogu-ka
CEKYHIO04KY, NOKa A NPOYTY MHCTPYKUMIO MO 6e30nacHOCTMY;
appuloTTep, 3armbas nanbLbl, nepeuncnseT npodeccopos,
notom rosopuT: “Hang on, | have forgotten someone. Oh yeah,
Professor Snape.”— «[loroam-ka. f, kaxeTcs, koro-1o 3abbin. Ax
Aa,npodpeccopa CHennay. (Harry Potterandthe Philosopher’s
Stone by J.K. Rowling)

TouHo Takxe ynoTpebnseTtcsa gpyroi dpasosbIv rnaron —
holdon:“Hold on! Thisisn’tthe rightroad.”— «lMogoxaun! OtaHe
Tagoporay;“lhave some news foryou, Brown. Bad news.”Hold
on! Don't tell me. Let me guess. I'm ired”“Bingo!” — «Y meHs
€CTb N5 Bac HOBOCTb, bpayH. noxas HoBocTb». — «[oroguTe!
HerosopuTe,no3sonsTe MHeyragatb. AyBoneH».— «Bcamyto
TOYKY!»

BoBscexBbilLeNpMBEAEHHBIX NPUMEpPAX, aTakke BCreayto-
LLMX YNPaXKHEHNSIX 9TV ABa rnarorna B3aMMo3amMeHsieMbI.
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Y Bac Bo3HuMKNa BHe3anHast Mbicnb. CoobLumnTe 06 3T0M co-
6ecenHuky. HauyHuTe cBolo pennuky ¢ rnarona hangon.

1. Mogoxamn mmHyTKy! 3TO He Ta gopora. Kyaa ato Tbl MeHs
Be3ewwb? A nomkeH ObITb Ha cBagbbe TBOero GbIBLLErO MyXa.
Aerowadep (bestman). 2. «[Mogoxgute MUHYTKY, pebsaTal
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Y MeHs nosiBunack rpaHamosHas nges». — «O HeT! Heyxenu
onatb? (Notagain!)». 3. OguH, aBa, Tpu, YeTbIpe, NATh. [ToaokK-
AW, MHe KaXkeTcs, Mbl KOro-To 3aobinu. [ae 18os mama? 4. Mo-
DOXON, MHE KaxkeTcs, A4To-To 3abbina. Hy fa. A 3abbinasa-
nepeTb BXOAHY0 ABepb. 5. Moroan MUHyTKy. MHe KaxkeTcs, Mbl
npokononu wuHy (have a lat tire). 6. Morogn MUHYTKY. A npu-
Hecy Tebe NoXxKy.

-“ Knou. 1. Hangonaminute. Thisisn’ttheright road.
Where are you taking me? I’m supposed to be at your
ex-husband’s wedding. I'm his best man. 2. “Hang on a min-
ute, guys. I’vegotagreatidea.” “Ohno, notagain!” 3. One,
two, three, four, ive. Hang on, I think we have forgotten
someone. Whereisyourmother? 4. Hang on, I think I have
forgotten something. Ohyeah, I forgotto lock the front
door. 5. Hang onaminute. I think we havealattire. 6. Hang
on a minute. I’11 get you a spoon.
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HoBOCTb, KOTOPYIO BaM TOMbKO YTO COOBLLMUMN, HACTOMNBKO
yOMBUMa UMK NOTPSICIA Bac, YTO Bbl HE B COCTOSAHUN Cpasy
0CO3HaTb ee [0 KOHLa.

Hold on! What do you Moroan!YTto3HaunTTbI
mean, you shot a police- npucTpenunanonuuen-
man? cKoro?

1. Morogu! Yto 3HaunT Thl eaellb Ha [[aBann? A Kak xxe a7?

2. Moroawn! YTo 3HauunT kTo-TO YrHan (hijack) TBow rpy3oBuK
(atruck)?3.Morogn!YTo3HaumnTHaw gomcropengotna?4. Mo-
rogm!YTo3HaunMTTEICOOMpPaELLLCA CMEHNTLCBOEMMAHAHano-
neoH? M BoobLue, oTkyaa Tbl 3BoOHULWL? 5. MNorogm! Yto 3HaumnT
Tbl yXoanLb? TbiHE MOXeLLUb MPOCTO TaK B3ATb U YWTN OT MEHS
(walk out on me just like that)! 6. MNoroan! Yto 3HaunTy Tebs
B cnanbHe Tpyn?
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Knrou. 1. Hold on! What do you mean, you’re going to
Hawaii? And what about me? 2. Hold on! What do you
mean, someone has hijacked your truck?* 3. Hold on! What
do you mean, our house has burned down? (Taxorce sepho:
has burned up.) 4. Hold on! What do you mean, you’re going
to change your name to Napoleon? Where are you calling
from, anyway? 5. Hold on! What do you mean, you’re leav-
ing? You can’t walk out on me just like that! 6. Hold on!
What do you mean, there is a dead body in your bedroom?
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Ynununte cobecegHunka BO JTXKN.

A: You’re late, Charlie. A: Tl onosgan, Yapnu.

B: Sorry, boss. Iwasinthe  B:lpoctute, 60cc. A6bin
hospital. My mother- B bonbHuLEe. Mog Telua
in-law is verysick. o4eHb GorbHa.

A: Now, hold on aminute!  A:lMoroan-ka MUHYTKy. Tl
You’re not married. Be[b HeXXeHar.

B: I meant, my grand- b: A vnwven B Buay 6abyLuky.
mother. It was a slip of Anpocto obmonsuncs.
the tongue.

1. «Telionosaan,Yapnu».— «lMpoctute, 60cc. AHaBewan
cBoto 6abyLuky B 6onbHuUe». — «llorogn-ka MnHyTKy. TBOA
6abywkaymepnal» — «A nmen B Buagy, Ha knagbuie (atthe
cemetery). A npocto o6monsuncay. 2. «Tel ono3agan, [>koH-
HW».—«[pocTuTe, cap. A gomkeH bbin oTBECTM CBOEro Mnaa-
wero 6pata B getckmn cag (kindergarten)». — «[Moroam-ka
MWHYTKY. TbI>Ke rOBOPWII, YTO Tbl AMHCTBEHHbIN pebeHoK B ce-
Mbe» . — « A UMen B BUAY CBOEro ManeHbKoro KyaeHa. A npocTto
obmoneuncsay. 3. «Telono3gan, [xoHHny . — «lpocTtute, cap.
AszacTpsan (getstuck) BnndTe». — «Morogn-ka MUHYTKY. Thixe
XMBELLb Ha MEPBOM 3Taxe».

L Hijack — «yaHamb» — MOXHO He MOJIbKO camosiem, HO MaKxe U 2py30-
8YI0 MaWUHY 8MECME C 2PY30M.
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TFANG on
A sec while
| READ the SAFETY
instruction.

M

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

-ﬂ' Kniou. 1. “You’re late, Charlie.” “Sorry, boss. | was vis-
iting my grandma in the hospital.” “Now, hold on a minute!
Your grandma is dead!” “I meant, at the cemetery. It was a
slip of the tongue.” 2. “You’re late, Johnny.” “I’m sorry, Sir. |
had to take my little brother to the kindergarten.” “Now,
hold on a minute! You said you were the only child in your
family.” “I'meant, my little cousin. Itwasaslip of the tongue.”
3. “You’relate, Johnny.”“I’'msorry, Sir. Igotstuckintheel-
evator.” “Now, hold on a minute! You live on the irst loor”



HANG out

3Ha4eHune 3Toro aHrmMuncKkoro pasoBoro rnarosa xopoLo
nepenaeTcsl pycCKUM [1arofioM «TyCOBaTbCsi» — MHOIO Bpe-
MEHMW NPOBOAUTL B ONPELENEHHOM MeCTe B CBOe cBOOOAHOE
Bpemsi, 06bI4HO B koMnaHuu npusaTenei (with sb). Hanpumep:
“Where does he hang out?”— «[4e OH 06bI4HO TyCyeTCa?»;“So
take it from me, buddy, if you want to look thin, you hang out
with fat people.”(Back to School) — «[Mocnywan meHsi, NpusTenb.
Ecnu xo4elb BeIrMsaeTs XyAbIM, MPOBOAM BPEMSI B KOMMaHUK
ToncTsAKoBY; “Sure, that’s what people do at parties, hang out.”
(Gossip Girl) — «KoHe4HO, UMEHHO 3TUM NOAM W 3aHUMAIOTCS Ha
BEYEPUHKaX — OHWN cOBUparoTCsi BMECTE NS OBLLEHNS ».

WHAT do you
WANT to do TODAY —
hunt, GATHER or just
HANG out?

ST
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B 3aBucmMmocTy 0T TOro, 4to TpebyeTcs ckasaTh, Ha nepBblii
nnaH MOXeT BbIXOAUTb 3Ha4YEeHME MeCcTa TYCOBKM, KOMNaHu,
B KOTOpOI7I yenoBeKknpoBoaunT BpeM4A, nnm 3Ha4yeHne HM4ero-
Hegenanuda. Hanpumep: “Why do you have to hang out near our
house?” (SV) — «[To4emy Tbl BCcerga okonadvBaellbCsi BO3ne
Hawwerogoma?»;“l have betterthingstodothanhangoutwith
you.”— «Y MeHs1 eCTb Aena noBaxHee, YeM NPoOBOANTL BPEMS
B TBOeM komnaHumny; “What are you doing?”“Nothing much,
justhanging outwith Sally.” (https://www.lingg.com) — «4Yem
3aHUMaeLwbca?» — «[laocobeHHo HMYeMm. [NpoBoXy BpeMs
B kOMMaHum Cannm».

& YnpaxHeHue 83

Mepepante copepxaHue creaylwmux pennnk no-aH-
rMUNCKN.

1. Mosi mama He paspeluaeT MHe obLaTtbes ¢ Tobon. OHa
AyMaeT, YTo Thl NI0X0 Ha MeHs BrnseLlb. 2. «[locnyLwan, ecnu
Thl XO4€LLUb NPOBOANTL BPEMS B MOEN KOMMNAHWUM, Tbl NEPBbIM
[lenom gomkeH nsdasnTbes (makxe: lose sthl) ot aToi wna-
nbl». — «Yem T€be He HpaBuTca Mos LWwnana?» — « OHa yxacHay.
3. «Yem 3aHMMaewbca?» — «[la ocobeHHo Huvem. [poBoxXy
BpeMsi B KoMMaHum gpy3en». 4. B Halwe Bpemd (these days)
MHOrO ieBYLLIEK MPOBOANT BpeMms B 4YaTax (chat rooms). Co
CBOEW XXEHOW 51 N03HaKOMUIICst TaM. 5. MHe He HpaBuTCA 3TOT
6ap. 3gecb yactobbiBaeT Mos ObiBLLAS KeHa. 6. «Kaky Haluero
cblHa gena B wkone?» — «Ero ycneBaemocTb (30eck. grades)
nagaet. HaBepHoe, obLuaeTcs He ¢ Temu, € keM Hafo (with the
wrong crowd)». 7. «He 3Hato, 3a4eM S BbILLNA 3@ HEro 3aMyX.
Bce, 4T0 OH X04eT flenaTb — 3T0 TYCOBaTLCS CO CBOUMM APYX-
kamn». — «OHu BCe Takue. [lymaro, HaM Hy>KHO MPOCTO C 3TUM
CMUPUTLCS».

1 Bpas2060pHoli peyu 3mom 21a2041 4acmo yrnompebrissemes 6 wymky
8 3HaYeHUU «romepsmb HaMepeHHo». OBbIYHO MmaKue NPednoXeHus umerm
¢hopmy cosema, KaK 8 Halem criyyae.
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.“‘ Knou. 1. My mother doesn’t allow me to hang out with
you. She thinks you’re a bad inluence on me. (Bet maxoice
mooiceme ckazams. My mother won’t allow me to hang out
with you, eciiu orcenaeme noouepknyms, umo mama noemo-
pAnaceoiizanpemueoonokpamuo.) 2. “Look, if you’regoing
to hang out with me, irst thing you have to do is lose this
hat.” “What’s wrong with my hat?” “It’sawful.” 3. “What are
you doing?”” “Nothing much, just hanging out with friends.”
4. Lots of girls hang out in chat rooms these days. | met my
wife there. 5. I don’t like this bar. My ex-wife hangs out here
all thetime. 6. “How’s our son doing at school?” “His grades
are falling. Must be hanging out with the wrong crowd.”
7. “I don’t know why I married him. All he wants to do is
hang out with his friends!” “They are all like that. Iguess,
we have to live withit.”



HAVE it
in for sb

OTangnoma o3HavyaeT «HeB3NOUTbL KOro-nnoo», 06bIMHO
3aMpUYNHEHHOE STUM YETNOBEKOM 3110; K TOUUTb 3y0 Ha Koro-
nmbo», BCeM CBOMM BMAOM [laBasi NOHSATb, YTO TOMbKO MXAELLb
cny4yast, 4tobbl OTOMCTUTL UMK CAENaTh 3TOMY YernoBeky bsky.
Hanpumep: “I'm starting to think someone really has it in for
me.” (NCIS) — «A HaumHat AyMaTb, YTO KTO-TO MEHHA O4EeHb
cunbHO He NpbunTy; “He has haditinfor me since the day | put
aring on your inger.’(CR) — «OH HeB3M06KN MeHs ¢ TOro camo-
roHs, korgas Hagen konbsLo tebe Hananewuy; “She has haditin
forme for along time.”— «OHa yxxe ;JaBHO TOUNT HA MEHS 3YO».

& Ynpax eHune 84

MepenanTe cogepxaHne cnegyowmx ananoros no-aHrmm-
CKU, B341B 3a 06paseL, 0TpbIBOK U3 punbma Quantum Leap.

A: Jack has it in for me. A: [Xek TOUMT Ha MeHs 3y6.
B: Nowonder. b: He yausutensHo.
A: What do you mean, A:YT0 3HAUNT «HE yanBU-
no wonder? TenbHO»?
B: You ought to know b: TbiHe gomkeH Obin oTON-
better! than to steal BaTb Y HEro ero AeBYLLIKY.

his girl from him.

1. «YunTenbHuLa MeHst He NtobuT». — «He yaneutens-
HO». — «YTO 3HaUNT “He yaNBUTENBLHO ?» — «HYXHO H14e-
ro He coobpaxatb, YTOObI MONMOXNTL €M B CYMKY NATYLLKY».
2. «MaTemaTtunyka MeHs He MobuT». — «He yanBuTensHOY.
«YTO 3HAUMT “He yamMBUTENBHO"?» — « HY>KHO HUYeEro He co-
obpaxaTb, 4TOObI NONOXNTb €M Ha CTYN KHOMKW». 3. «HoBbIN

1 3deck uduoma know better ykazsigaem Ha mo, 4mo cobecedHUKy cre-
dyem eecmu cebs briazopazymHee.
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6occ MeHs HeB3MOOUNY. — «He yanBuTensHO» . — «4T0 3HAUUT
“He yamBuTenbHo"?» — «TblHE AOMKEH Obln NnepeapasHuBaTh
(mimic sth) ero paHLy3CKnUi akLeHT». 4. «YYUTenbHULLA MEHS
He NoonT». — «He yanBuTenbsHo». — «YT0 3HaUMT “He yAMBU-
TeNbHO"?» — «3a4yeM Tbl CMyLL@ELLb €€ CBOVMM BONPOCAMMN?»
5. «[>KOH TOUNT Ha MeHs 3y6». — «He yamBmTenbHo». — «4T0
3HaYMT “He YAMBUTENbHO"?» — «He Hy>HO BbINo KPUTUKOBATL
ero nsbpannuuy (his choice)». 6. «Kopax TOYUT Ha MEHSsI
3y6». — «He yanBnTenbHoO» . — «YT0 3HAUMT “He yauBUTENb-
HO"?» — «He HyHo npuaupaTtbces (ind fault with sth) ko Bcemy,
YTO OHAenaeT».

." Knrou. 1. “The teacher has it in for me.” “No wonder.”
“What do you mean, no wonder?” “You ought to know bet-
ter than to put a frog in her bag.” 2. “The math teacher has
it in for me.” “No wonder.” “What do you mean, no won-
der?” “You ought to know better than to put thumbtacks on
her chair.” 3. ““The new boss has it in for me.” “No wonder.”
“What do you mean, no wonder?” “You ought to know bet-
ter than to mimic his French accent.” 4. “The teacher has it
in for me.” “No wonder.” “What do you mean, no wonder?”
“You ought to know better than to embarrass her with your
questions.” 5. “John has it in for me.” “No wonder.” “What do
you mean, no wonder?”” “You ought to know better than to
criticize his choice.” 6. “George has it in for me.” “No won-
der.” “What do you mean, no wonder?” “You ought to know
better than to ind fault with everything he does.”



HAVE
someone on

OT0T (hpa3oBbINM [Narof 03Ha4YaeT « pasbirpbliBaTb KOro-Nu-
60», «noaLy4mBaTh Hag KkeM-NMB0O», 3acTaBnss cobecefHMKa
NOBEPUTb B UCTUHHOCTb NOXXHOIO yTBepxaeHus. Hanpumep:
“You're not really a police oicer, are you? You're having me
on.”— «BblBeab Ha caMoM Aierfie He NONULENCKUIA. Bbl MeHs
npocTo pasbirpeiBaeTe; “Come on! You're just having me on!”
“'mnothavingyouon. It'strue.”— «[JanagHo! TbimeHsa npo-
CTO pasbirpbiBaellby . — « A Tebsi He pasbirpbiBao. ATO NpaBaay.

"maronhave someoneonumeeTxoxgeHne rnaBHeIMobpa-
30M B OpMTAHCKOM aHIMUIACKOM, B TO BPEMS Kak aMepuKaHLbl
npegnoynTaloT emy put someone on: “He gotreal mad even
though they were only putting him on."— «OH no-HacTosiLemy
pa3o3nuncsd, XoTs Mbl NPOCTO NOALWYTUAKM Hag Humy; “| think,
itis some kind of a hoax. Shakespeare couldn’t have written
this letter. Someone must be putting you on.”— «A gymato,
ato nogaernka. Lekcnup He mor HanmMcaTb 370 NMCbMO. KTo-TO
Tebs, 4OMKHO BbITb, pa3birpbIBAET».

Ob6a rnarona 9BNa0TCA CUHOHMMamu nanombl You're pull-

ing myleg.

& YnpaxHeHue 85

HanTte noHATb cobecegHuKy, YTO Bac He Tak fierko obma-
HYTb.

A: Have you heard the A: Tbl cnbiwan HOBOCTb?
news? It turns out, our OkasblBaeTcs, Hall
friend Jack is a swin- npuaTens xek—Mo-
dler! LLIEHHUK!

B: | don’t believe you, b: A Tebe He Beplto, Thl
you’re just having NPOCTO MEHS Pasbirpbl-
me on! BaelLlb.
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1. «Tbl cnblwan HoBocTb? Oka3sbiBaeTCd, HaLl NpUATENb
[xek— nBoexeHel (a bigamist)!» — «A Tebe He Bepto. Thl
NPOCTO MeHS pa3birpbiBaellb!» 2. « Tblcribiwan HoBocTb? Oka-
3bIBaeTCH, cTapbiv [)koH — B6padHbii acdbepuct (a marriage
swindler)!» — « Tebe He Bepto. Tbl NPOCTO MeHsi pa3birpbiBa-
ewb!EmyxenomeHbluenmepe 70!» 3. « TbiCNblLANaHOBOCTb?
OkasbiBaeTcs, anukcnp beccmMepTis 1 B CaMoM Jene CyLLecTBy-
€T.YuYeHbley3Han cCeKkpeT rannos,KOTOpbIE 3HANN,KaKoCTaHo-
BUTbMNpoLecccTapeHmnsy. —«ATebeHeBepto. ThINPOCTO MEHS
pasbirpbiBaeLlb!» — « A 1ebs1 He pasbirpbiBato. A cnbilana 3to
no Tenesm3opy». 4. «Tbl crbiwan HoBocTb? OkasbiBaeTcs, Marru
ymeeT npeackasbisaTb 6yayuiee (foretell the future)». — «310
oHaTebe ckasana? He Bepb eil. OHa Tebs NpoCTO pasbirpbiBa-
e™». — «OHa roBopwT, YTO TBOS XKM3Hb B ONACHOCTU». — «B Ta-
KOM Criydae, Mbl 4OMKHbI MTOWTU MMOrOBOPUTL CHENY. 5. «Thl
crblwana HoBocTb? Oka3biBaeTcs, B HalleM 3aropogHoOM Aome
BOAATCS NpuBMaeHUs». — «3T70 Tom Tebe ckazan? He Bepb emy.
OHTebs NpocTo pasbirpbiBaeT. OH 3HAET, UTO Thl HOMLLBCS NPU-
BuaeHun (aghost)».

-ﬂ' Kniou. 1. “Have you heard the news? It turns out, our
friend Jack is a bigamist!” “I don’t believe you, you’rejust
having me on!” (3xeck u nayee have on MOYKHO 3aMEHUTh
Ha put on 6e3 u3MeneHus cMeicia.) 2. “Have you heard the
news? It turns out, old John is amarriage swindler!” “I don’t
believe you, you’re just having me on! He is at least 70!”
3. “Have you heard the news? It turns out, the elixir of life
does exist. The scientists have learnt the secret of the Gauls
who knew how to stop aging!” “I don’t believe you—you’re
just having me on!” “I’m not having you on. | heard it on
TV.” 4. “Have you heard the news? It turns out, Maggie can
foretell the future.” “She told you that? Don’t believe her,
she’sjusthaving you on.”“Shesaysthatyour lifeis in danger.”
“Inthat case, we must go and talk to her.”5. “Have you heard
the news? It turns out, our country house is haunted.” “Did
Tom tell you that? Don’t believe him, he’s just having you
on. He knows that you’re afraid of ghosts.”



hold something
BACK

OTOT (hpa3oBbIi rMaron 03Ha4YaeT «CKpblBaTb», «yTamBaTb»
yTo-nNNbo OT KOro-To — from somebody. Hanpumep: “I'm sure
he is holding something back from us.”— «f yBepeH, oH 4T0-TO
OT Hac ckpbiBaeT»; “Tom, is there anything else you're holding
backfromyourfamily?”— «Tom,aTbl60nbLUIE HU4YEroHe yTa-
MBaeLLb OT cBOen cembn?»; “That's what you've been holding
back? That’s your big secret?” (CR) — «3710 T0, 4TO Tbl OT Hac
CKpbiBan? 3TO 1 eCTb TBOW HONbLLON CEKPET?»

Ecnu B aTOW KOHCTPYKUUK 3amMeHNUTbL something Ha some-
body, To cmbicn namenntcs. Hold somebody from something
03HavyaeT «yaAepKmBaTb Koro-nnbo ot kakoro-nubo warax: “His
shyness holds him back from making friends.”— «Ero ctec-
HUTENBbHOCTb MeLLaeT emy 3aBecTu apysen»; “Once he starts
talking, there's no holding him back.”(MWLD) — «Ctout emy
TONBKO Ha4YaTb FOBOPUTb, KaK €ro He OCTaHOBULLbY.

&= Yrnpax eHune 86

MopenuTechb CBOMMM NOA03PEHNSIMU C cobeceqHUKOM. [1ns
3TOro Bam noHagobuTcs ellle ogHa KOHCTPYKUMS ¢ ppaso-
BbIM rnaronom — get mixed up with sb, kotopas o3HavaeT
«CBSA3aTbCH C KEM-NNBOY», Kak NPaBuUIo, C KEM-TO, C KEM He
CTOUIIO CBA3bIBATbCA.

A: I’'m sure that he’s A:AyBepeHa, OHYTO-TO
holding something OT Hac ckpblBaeT. Thbl
back from us. Do you He 3Haelllb, YTo Obl 3TO
have any idea what it MOrmo 6bITb?
might be?

B: I'm afraid he’s got b: A6otock, uto oH cBA3anN-
himself mixed up with CS1 C KAKUMU-TO HEXOPO-
some bad people. LUMMW NOOBMMN.
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1. «AyBepeHa, YTO HaLll CblH YTO-TO OTHAcC CKpbIBaeT. TbiHe
3Haellb,Y4ToObI3TOMOrNO ObITh?» — « A BOOCh, YTO OH CBA3ar-
CS1CKaKoM-TO 6aHaoon». 2. « A yBepeH, YToHaLla A04b YTO-TO
OT Hac CKpbIBaeT. ThlHe 3HaeLlb, YTO Obl 3TO MO0 ObITh?» —
«5160t0Cb, YTO OHa CBSA3aNaCh C KAKMM-TO XKEHATHIM MYXYNHOW.
3. «4 yBepeHa, 4To TBOM NnemMsiHHMK (nephew) 4To-To OT Hac
CkpblBaeT. Tbl He 3HaeLLb, YT0 Bbl 3T0 MOrNo 6bITb?» — «HA Botock,
YTO OH BBS3ancs B Kakoe-T0 TeMHoe Aeno (shady business)».
4. «5 yBepeHa, YTo TBOW NNEMAHHUK YTO-TO OT Hac CKpbIBaeT.
TbiHe 3HaeLlb, YTO Obl 3TO MOTTIO ObITb?» — « A 6OKOCh, YTO OH
KakmM-To 06pa3om (Ssomehow) okasancs 3aMeLlaHHbIM B 3TO
neno ob youictee.

-“' Kniou. 1. “I’m sure that our son is holding something
back from us. Do you have any idea what it might be?”
“I’m afraid, he’s got himself mixed up with some gang.”
2. “I’m sure that our daughter is holding something back
from us. Do you have any idea what it might be?” “I’'m
afraid, she’s got herself mixed up with some married man.”
3. “I'm sure that your nephew is holding something back
from us. Do you have any idea what it might be?” “I’m
afraid, he’s got himself mixed up in some shady business.”
4. “I’m sure that your nephew is holding something back
from us. Do you have any idea what it might be?” “I’'m
afraid, he has somehow got himself mixed up in that mur-
der case.”

& Ynpax eHue 87

MepepanTe cogepxaHme HUXeCneayLwmnx guanoros no-
aHIMMIACKK, B3AB 3a obpaseLl gmanor Mexay KOHCynbTaH-
TOM NO BOMpPOCaM CeEMbM 1 Bpaka u MONoJoNn Napow.
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A: Mbl XOTMM NOXEHUTLCH.

b: NuTo e Bac ocTaHaB-
nueaet?

A: Ham Herge xutb.

b: Moyemy Gbl Bam He
NMoCennTbCA C BaMMK
pooutenaMmm?

A: Mbl He MmOXxem noce-
NNTLCS C MOUMMW PO-
AUTENSIMU, NOTOMY YTO
OHU nepebpanuncek XnTb
K CBOMM pOgUTENSM.

A: We want to get married.

B: What is holding you
back?

A: We have no place to live.

B: Why don’t you move in
with your parents?

A: We can’t move in with
my parents because they
have moved in with
their parents.

1. «51 xouy xeHuTbcs Ha [hxenHy . — «O4eHb cMenas MbiCrb.
W yTo Tebs ocTaHaBnmBaeT?» — «Ee MaTb Xo4eT nepeexaTb
K HaM XWTb, KaK TOMbKO Mbl NOXEHUMCA». 2. «[xekxoyeT
Ha MHe XeHuTbCs». — «MuToxe Tebs ocTaHaBnNnBaeT?» —
«OH xo4eT, YTOObl Mbl Nepeexarnu XuTb K ero poguTensm,
Kak TonbKo noxeHnmesa». 3. «MHe npuaeTcs nepeexartb XuTb
KBpaty». — «MuT0 Xe Tebsa ocTaHaBnmMBaeT?» — « OH xpanut
(snore)». 4. «A xody caenatb npeanoxeHne Marmm (propose to
sh)».—«WuyToXe TEbAOCTaHaBNMBaeT?» —«HeuTo,akTo! Ee
maTb. A eebotoChy.

Kmiou. 1. “I want to marry Jane.” “A very bold idea.
What is holding you back?” “Her mother wants to move in
with us as soon as we get married.” 2. “Jack wants me to mar-
ry him.” “What is holding you back?” “He wants us to move
in with his parents as soon as we get married.” 3. “I will
have to move in with my brother.” “What is holding you
back?” “He snores.” 4. “I want to propose to Maggie.” “What
is holding you back?” “Not what, but who! Her mother. I'm
afraid of her.”



keep it up

B 3aBMCMMOCTM OT TOro, KAKUM TOHOM MPOU3HOCUTCS 3Ta
dpasa, oHa MOXeT 03Ha4aTb ABe NPSAMO NPOTUBONOMOXHbIE
Belyn. MNpomsHeceHHas BecenbiM, 0406pUTENBHBIM TOHOM, OHa
o3HauvaeT «Takaepxatb!». Hanpumep: “That’s excellent! Keep
itup!”— «BenukonenHo! Tak gepxatb!»; “Wow, you've lost 35
poundsonthatdiet! Keepitup!”(UD)— «[NopasutensHo! Thl
yxenoxygenaHa35dyHToBHaatonaneTte. Takaepxartb!»

NponsHeceHHas yrpoXxatoLLm TOHOM, 3Taxe opasa o3Ha-
yaet npegocTtepexeHue unum yrpoasy: “You keep it up, | will ire
you tomorrow.”— «ByaeLub npogonxaTb B 3TOM AyXe, 3aBTpa
aTebaysonto»; “Keepitup, and | guarantee younovisitation
rights.”— «[MpogomnxkanTe B TOM Xe gyxe, 1 1 1Ly Bac npa-
BanoceLlleHns pebeHka», —roBoOpuT Cyabs pa3BedeHHOMY
otuy; “Just keep it up, brat, and you won'’t be able to sit for
aweek.”(CR)— «[lNpopgonxaii, ManeHbKoe YyaoBuLLe, M TebSs
TaK OTXJ1eLLy Mo MArKOMY MECTY, YTO Thl HEAENIO HE CMOXELLIb
cupeTtb!»

CTpyKTYypHbI aHTOHNM 3TON (hpa3bl, keepitdown, He uMe-
eTHM4YeroobLLerocaTum3aHavyeHneM. AToBCeronuLlbnpocsba
rosoputb noTuLue: “Jesus Christ! Willyou two keep itdown?
Ican’tsleep!”(Anything Else) — «["ocnogn! Henb3a nunotue,
Bbl ABOE? A He mory cnaTb!»

& YnpaxHeHue 88

HaiTe noHATb cobeceqHUKyY, YTO €ro XAET, €CNU OH He U3-
MEHUT CBOEro NoBeaeHus.

1. MNpogonxan B TOM Xe AyXe, U Jaxe cambli Ny4Lnn aa-
BOKAaT He CMOXeET crnacTi Tebs OT TiopbMbl. 2. [poaomkan B ToM
Xe ayxe, ngaxke CaMbl NyYLLMIA a0 BOKAT HE CMOXET CNacTu
Tebs oT BepeBku. 3. [Npogormkar B TOM Xe Ayxe, U 1 HadeHy Ha
Tebs cmupuTenbHyto pybaluky (a straight jacket). 4. Mpogoskan
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BTOM>e AyXe, U ThiNoXaneellb, YToBoobLLEe poauIICs HAaCBeET.
5.Mpoagomkan B TOMxe fiyxe, uatebsiapectyto. 6. MNpogomkan

B TOM e AyXe, M Yepes Tpu-veTblpe roaa Tbl OKaXKeLlbCH B UH-
BanugHon konscke (a wheelchair).

.ﬂ' Kmiou. 1. Keep it up, and even the best lawyer won’t be
able to save you from jail. 2. Keep it up, and even the best
lawyer won’t be able to save you from the rope. 3. Keep it
up, and I’ll put you in a straight jacket . 4. Keep it up, and
you’ll regret you were ever born. 5. Keep it up, and I’ll run
you in. 6. Keep it up, and in three or four years you’ll end
up in awheelchair.

& Yrnpax eHue 89

Mepepanite cnegyoLmne pensimku no-aHrnmnincKn, BOCMNonb-
30BaBLUIMCL ngnomon keep itdown.

Will you keep itdown? Henb3snunotuwe?
I can’t sleep! £ He mory cnatb!

1. Henb3s nu notuwe? Bbl pa3byaunte ceBoero mnagLlero
bparta.2.Henb3sanunotuwe? Boipa3byanteBecbkBapTtan (the
whole neighbourhood). 3. Henb3a nu notuwe? Apasrosapu-
Bato no tenedoHy. 4. Henb3s nm notnwe? Coceam MoryT no-
AymaTb, YTO Bbl CCOPUTECH.

-“‘ Kmou: 1. Will you two keep it down? You will wake up
your little brother. 2. Will you keep it down? You will wake
up the whole neighbourhood. 3. Will you keep it down?
I’m talking on the phone! 4. Will you keep it down? The
neighbours may think that you’re quarrelling.



kiss off

Kiss of o3HavaeT «pacnpowartbecs ¢ KeM-nMbo unm ¢ Yem-
nn6ox». EcnnatoyenoBek, TOero MOXXHO TakumM BOT 06pa3om
YBOSNUTL CO CNY0bl, AaTb €MY OT BOPOT MOBOPOT, ECINN peYb
naeTob yxaxepe, KOTOPbIN eLLie TONbKO NoABUBaET KNNHbS,
n gaxe youtb, ecniv pedb nget o madpuun. NMpm 3TOoM, Kak Bbl
NnoHMMaeTe, HUKaKMX NpoLlanbHbIX nouenyes He OyaeT. Ha-
npumep: “She told me to kiss of when | asked her to dance.”
(MWLD) — «OHa Benena MHe nNpoBanveaTh, Korga s npurnacun
ee Ha TaHeL; “Max kissed Bruno of with a small gun he carried
in his boot.”"— «Makc HaBcerga pacnpowancs ¢ bpyHo c nomo-
LL{bIO HEBONbLLIOro NUCTOSETA, KOTOPbIA OH HOCKI B BOTUHKEY;
“He got the kiss-of from his job.” (OxLD) — «Ero nonpocunu
c paboTbi».

Kiss of MOXXHO He TONbKO YeroBeka, HO Takke naeu, nnaxbl
napyrmeBewu. Hanpumep: “llike Sabrina, lalways have, but
I won’t kiss of a billion dollars.” (CR) — «A nto6nto CabpuHy,
siBcergaee nobun, Hog HeHamepeH 0TKa3bIBaTLCA OT MUININO-
Ha gonnapoBy; “Guess I'll have to kiss of another three years of
mylife.”(CR) — «[Nonarato, MHe npuaeTcs pacnpoLlaTtbes eLle
C TPEMS ToaMU XKUIHU».

&= Ynpax eHune 90

CkaxunTte cobeceqHuky, 4Tobbl pacnpoLyancs co CBOMMMU
nnaHamu. CoenanTe 370 Tak, Kak nokasaHo B obpasue, no-
CTaBWB rnaronbl B CKOOKax B NpaBunbHY0 opmy.

You can kiss of any idea Moxellb BbIKUHYTb U3 ro-
you might have about NOBbI BCAKYIO MbICI b O TOM,
marrying her. YTOBbI XXEHNUTBLCA Ha Hen.
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1. MoxeLUb BbIKUHYTb U3 FON0BbI BCAKYO MbICMb O TOM, YTO-
6bl urpaTh Ha cueHe (go on the stage). 2. MoxeTe BbIKUHYTb U3
ronoBbl BCAKYH MbICIb O TOM, YTOObI NPUBMEYb K 3TOMY Aeny
(bring in) yacTHoro getekTuea, Jlectpeng. 3. MoxeLlb BbIKK-
HYTb U3 FONOBbI BCAKYH MbICMb O TOM, YTOObI 3aCTaTb MEHS
Bpacnnox (take sb by surprise). 4. MoxeTe BbIKWHYTb U3 FO-
NOBbI BCSAKYH MbICINb O TOM, 4TOObI 3anyTaTtb MeHs (trip sb up),
coBeTHUWK (Counselor — obpaweHue k adgokamy). 5. MoxeLub
BbIKWHYTb 113 FONOBbI BCSIKYH MbICI b O TOM, YTOObI PACTOPrHYTh
nomonsky (break of the engagement), bptoc. Moi nana He
no3eonuT Tebe aTo caenatb. 6. MoxeTe BbIKUHYTb U3 FOMNOBbI
BCSKYIO MbICIb O TOM, YTOObI BbINTY 13 urpbl (pull out of the
deal). 7. MoxeTe BbIKMHYTb U3 FONI0BbI BCAKYH0 MbICI b O TOM,
yTOOLI NpeaynpeaunTs nonuuumto (tip of the police).

.“‘ Knwou. 1. Youcankissofanyideayoumighthaveabout
going on the stage. 2. You can Kiss of any idea you might
haveaboutbringinginaprivatedetective, Lestrade. 3. You
can kiss of any idea you might have about taking me by
surprise. 4. Youcan kiss of any idea you might have about
tripping me up, Counselor. 5. Youcan kiss ofany ideayou
might have about breaking of the engagement, Bruce. My
father won’t let you do it. 6. You can kiss of any idea you
mighthave about pulling out ofthe deal. 7. You can kiss of
any idea you might have about tipping of the police.



let down

OTOT rnaron UMeeT HECKOSTbKO NMEPEHOCHLIX 3HAYEHNUIA U3
KOTOpbIX cCaMmoe ynoTpebntensHoe — 3To «pasoyapoBaTb»
Unn «NOABECTM KOro-nnbo», He onpasBaae ero oxuaaHuin. Ha-
npumep: “It's my fault we lost the game. Sorry, fellas, | let you
down.” — «3T10 13-3a MeHs Mbl npourpanu. lNMpocTute, pebsTa,
4yTO A Nnoaeen Bacy; “People can let you down, and often do.”
(CR) — «JTrogu moryT Teba nogBecTv 1 yacTo nogsoadat»; “llet
him downwhen he needed me the most.”(CR) — «A nogsen
€ero, Korga oH 6onbLue BCcero Bo MHe Hyxaancsy»; “l felt let down
by the end of the story.” (MWLD) — «KoHeL nctopun MeHsi
pasoyapoBany.

& Ynpax eHue 91

HanomHuTe coGeceqHuKy, Y4TO Bbl €LLE HY pa3y ero He noa-
BOAWIN.

A: You promised tobe A: Tbl obewan 6bITb Tam
there by eight, so KBOCbMW, TaK4YTO HE NOA-
don’t let me down. BEOU MEHS.

B: Name a single time b: HasoBu xota 661 0gnH
I’ve let you down. pas, koraa s Tebs noasen.

1. «He 3abyab, Tbl0GeLLan 6bITb XOPOLLIMM ManbYMKOM, Tak
yToHenoaBean MeHs, [IPKOHHW» .— «Ha30B1 x0T Obl 0AMH pa3,
korga 9 Tebs nogsen, nanay. 2. «Bbl obelany npunth 1 npm-
BeCTM ¢ coboii CBOEro 3HaMEeHUTOro Apyra, Tak YTo He Noa-
BeanTe MeHsay. — «HasoBnTe xoTa 6bl OANH pas, korgas Bac
noagen, Magamy. — «Kak, Bbl ckazanu, ero 30ByT?» — «Ansbept
OHWTENH. OH dnsmk». 3. «Tbl 0beLana NnpunT 1 NOCMaeTb
BMeCTO MeHs1 ¢ monmu AetbMm (babysit for sb) B cpegy, TakuTo
HenoaBean MeHsi».— «HasoBnxoT6bloanHpas, koraas Tebs
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noasenay. 4. «Tbl ckasarsn, YTo 1 Mory Ha Tebsi paccumTbiBaTh, Tak
YTOHe noaBeau MeHs». — «Ha3oBu xoTa 6blogunH pas, korga
aTebsanonseny».5. «Henogseaun meHs, foporoi. Anocnopuna
¢ mucenc [xxoyHs Ha 50 doyHTOoB (bet sb 50 pounds), 4To Tbl
MOXeLUb nepennTb Bcex (outdrink sh — esinums 6onbwe, yem
Kmo-1ubo), KTo HaXO4MTCA B 3TOM KOMHaTe» . — «Ha3oBu xoTs
Obl 0ouH pas, koraa s1 Teba noasen, goporasy. 6. «He nogse-
anTe MeHs, Xonmc. A nocnopun ¢ MHenektopom Jlectpengom
Ha 50 oyHTOB, 4YTO Bbl packpoeTe aTO NpecTynfeHne 3agea
OHs». — «HazoBuTe xoT4 661 0ANH pas, Korga s Bac nogsern,
BatcoHn».

.ﬂ' Kniou. 1. “Remember, you promised to be a good boy,
so don’t let me down, Johnny.” “Name a single time I’ve let
you down, Dad.” 2. “You promised to come and bring your
famous friend, so don’t let me down.” “Name a singletime
I’ve let you down, Madam.” “What’s his name, again?”’ “Al-
bert Einstein. He is a physicist.” 3. “You promised tocome
and babysit for me on Wednesday, so don’t let me down.”
“Name asingle time I’ve let you down.” 4. “You said | could
count on you, so don’t let me down.” “Name a single time
I’ve let you down.” 5. “Don’t let me down, dear. I've bet
Mrs Jones 50 pounds that you can outdrink everyone in
this room.” “Name a single time I’ve let you down, honey.”
6. “Don’t let me down, Holmes. I’ve bet Inspector Lestrade
50 pounds that you can solve this crime in two days.” “Name
a single time I’ve let you down, Watson.”



let on

OTOT (hpa3oBbIii rnaron UMEET ABa NEPEHOCHBIX 3HAYEHUS],
KOTOpble CBSA3aHbICpacnpocTpaHeHnemMmuHgopmaunm. Byact-
HOCTW, OH O3HAYaEeT «nepefaBaTb YCblWaHHOE APYMUM to-
ASM», AEeNUTbCA C KeM-TO MHpopMaUMeEN, Kak NpaBuo, CeKpeT-
Hon. Hanpumep:“He knows more than he lets on.”(MD) — «OH
3HaeT 6onbLue, Yyem rosopuTy; “Don’tlet on more than you have
to.”(CR) — «He BblaaBan 6onbLue HhopMaLmm, HEM HYXKHO;
“Don'tlet on to anybody about what happened here.” (SV) —
«CMOTpWU, HE TOBOPM HUKOMY O TOM, YTO 30€Ch CIYYNIIOChY;
“He didn’t let on that he was rich.” — «OH npegnounTan He
pacnpocTpaHsaTbCs HacueT ceoero boratctBay; “He was terribly
hurtbuttried nottoleton.”(CR)—«OH6bIn 04eHb 00MXKEH, HO
cTaparcs He Noka3sbiBaTb 3TOrO».

[pyroe 3HayeHne aTorohpasoBoro rnarofacessaHocpac-
npocTpaHsiemolt 0 cebe NoxHON MHopmaumen. B aTom criydae
OH NepeBOAUTCS CIIOBaMM «NPUTBOPSTLCS», «AeNaTb BUAY, «Bbl-
AaBaTtbcebssakoro-nmbox». Hanpumep:“Heletonbeingabach-
elor.”— «OH BblgaBan ce6s 3a xonoctskar. (CpasHute: “Don’t
let on to anyone that I'm a bachelor.”— «He roBopwu Hukomy,
47O A XonocTy); “He let on that he knew something.” — «OH
NPUTBOPUICSH, YTO €My YTO-TO M3BeCTHOY. (CpasHuTe: “Don’tlet
on you know something.”— «He nogasan Buga, 4to Tbl 4TO-TO
3Haelby); “She let on that she was scared.”— «OHa caenana
BMA, 4TO HanyraHa». (CpaBHuTe: “She is more scared that she
lets on.”— «OHa HanyraHa 6onblue, YeM XenaeT nokasaTb);
“Sheletonthatshedidn’tunderstand anything.”— «OHacpe-
nana BuA, 4To HU4Yero He noHnmaeT». (CpasHuTe: ‘| think she
understands more than she lets on.”— «A aymato, 4To oHa no-
HUMaeT ropasfo bonbLue, Yem NokasbIBaeT».)
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Mpeaynpeaute cobeceagHnka, 4Tobbl Aepxan s3bik 3a
3ybamum.

A: Don’t let on to anybody  A:CMOTPUHUKOMY HE ro-
about what happened BOPW O TOM, YTO 3[1ECb
here. CNy4mnochb.

B:I'llbesilentasthe grave.  b: A 6yay Hem kak moruna.

1. «CMOTPW HUKOMY HE TOBOPU O TOM, YTO Mbl Y3HanNm». —
«5 ©yay Hem kak Mmorunay. 2. «CMOTpKU, HUKOMY He roBOpU
oToM, YTos1Tebe pacckasan». — «A Byay Hem Kak Mmoruna.
3. «CMOTpY HUKOMY HE FOBOPM O TOM, HTO Mbl YChibILLIANM cerod-
Hs yTpoM». — « A Byay HeM kak morunay. 4. « CMOTpY HAKOMY
HEeroBOPU O TOM, YTO ObINIO BHY TPY TOM KOPOOKN» . — « A By ay
HeM Kak Moruna.

-“ Knou. 1. “Don’t let on to anybody about what we have
found out.” “T’1l be silent as the grave.” 2. “Don’t let on to
anybody about what | told you.” “I’11 be silent as the grave.”
3. “Don’t let on to anybody about what we heard this morn-
ing.” “I’ll be silent as the grave.” 4. “Don’t let on to anybody
what was inside that box.” “I’ll be silent as the grave.”

[ o]
.l

YnpaxHeHne 93

CKaxkuTte no-aHrnmmnckn, onmpasicb Ha obpaseu. He 3abblI-
BalTe O COornacoBaHWM BPEMEH.

He never let on that he OH HK pasy HX CrOBOM
was married. He 0OMOIIBUIICS O TOM,
YTO XXeHar.

1. OH HK pa3y HY CIOBOM He 0OMOJBUIICS O TOM, YTO Y HETO
eHa 1 Tpoe geTen. 2. OH HY pa3y HU CMOBOM He 0bMonBuncs
0 TOM, 4TO eMY NPUXOAMNOCH ObIBaTb 30eChb paHblue. 3. OH Hu
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pasy HM CNOBOM He OOMOMBUIICS O TOM, YTO Y HEro eCTb Cy-
anmocTb (acriminalrecord). 4. OHHU pa3y HY CNOBOM He 06-
MONBUICAOTOM, 4TOOH pa3opeH (bebroke).5. OHHM pa3y HK
CINOBOM HE OOMOSBUIICS OTOM, YTO OHYTO YTOAHO, HO TOJTLKO
He 6orauy (be anything butrich). 6. OH HM pa3y HW CITOBOM He
0OMONBUNCS 0 TOM, YTO Yy HEro ecTb OpaT-6nmM3Hed,

-“' Kntou. 1. He never let on that he had a wife and three
children. 2. He never let on that he had been here before.
3. He never let on that he had a criminal record. 4. He never
let on that he was broke. 5. He never let on that he was any-
thing but rich. 6. He never let on that he had a twin brother.

& Yrnpax eHue 94

CkaxuTe no-aHrnmincku, onupasicb Ha obpased,.

A: He lets on being A: OHBblgaeT cebs 3axono-
a bachelor. cTsKa.

B: But you don’tthink B: Ho Tbl He gymaelub, 4To OH
he really is one, do Ha caMoM Jerne XOnocTsK,
you? Tak?

1. «OHaBblaaeT cebs 3aBaoBy (awidow)». — «Ho TblHe
AyMaellb, YTOOHaHacaMom aene BaoBa, Tak?» 2. «OHBblaaeT
cebs 3a BooBua (a widower)». — «Ho Tbl He AyMaeLlb, Y4TO OH
Ha camoMm Jerne BaoB, Tak?» 3. «OH NpUTBOPSIETCS MHOCTPaH-
uem». — «Ho Tbl He AymaeLlb, YTO OH Ha CaMOM Aerne MHoCTpa-
Heu, Tak?» 4. «OH BblaaeT cebs 3aakcnepTa B BONpocax mnobsu
(onlove)». — «Ho Tbl He AyMaeLLb, YTO OH HA CAMOM Aene 3KC-
nepT B 3TMX Bonpocax, Tak?» 5. «OH BblaaeT cebst 3a akcnepTa no
OrHECTPErNIbHOMY OpYXMIo (irearms)». — « Ho Tbl He Aymaellb,
YTO OH Ha CaMOM [erne aKCnepT B 3TUX BONpoOcax, Tak?»

Kntou. 1. “She lets on being a widow.” “But you don’t
think she really is one, do you?” 2. “He lets on being a wid-
ower.” “But you don’t think he really is one, do you?” 3. “He
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lets on being a foreigner.” “But you don’t think he really is
one, do you?” 4. “He lets on being an expert on love.” “But
you don’t think he really is one, do you?” 5. “He lets on
being an expert on 1rearms.” “But you don't think he really
is one, doyou?”

& Ynpax eHue 95

PacckaxxuTe 0 pasHbix npuTBopLmMkax. CoenanTe 370 Tak,
Kak nokasaHo B obpasie.

A: She’s not half as in- A: OHanBnonoBUHY He Tak
nocent as she likes to HauBHa, Kak>xeraeT no-
let on. KasaTb.

B: My thoughts precisely. ~ B: CoBepLueHHO cornaceH.

1. «OHaunBNonoBmHy He TakckpoMHa (modest), kakkenaeT
nokasatb».— «CoBepLueHHocornaceHy. 2. «OHanBNoONoBUHY
He Tak HecyacTHa (miserable), kakxenaeT nokasaTb». — «Co-
BepLUEHHO cornaceHy. 3. «OHa 1 BNOMoBUHY He Tak paHnMa
(sensitive), kak xxenaet nokasatby. — « COBEPLUEHHO COrnaceHy.

4. «OH 1 BNONOBUHY He Tak befeH, kak xenaeT nokasatb». —
«CoBepLuUeHHO cornaceH». 5. «OH 1 BNONOBUHY He Tak xpabp
(brave), kakxenaet noka3aTb». — « COBEPLUEHHO COrnaceH».

6. «OH 1 BNONOBWHY He TaK YMEH, KaK )XernaeT nokasatby. —
«CoBepLLUEHHO cornaceHy.

." Kmiou. 1. “She’s not half as modest as she likes to let
on.” “My thoughts precisely.” 2. “She’s not half as miserable
as she likes to let on.” “My thoughts precisely.” 3. “She’s not
half as sensitive as she likes to let on.” “My thoughts pre-
cisely.” 4. “He’s not half as poor as he likes to let on.” “My
thoughts precisely.” 5. “He’s not half as brave as he likes to
let on.” “My thoughts precisely.” 6. “He’s not half as smart
as he likes to leton.”



live down

®pa3sosbin rnaron live something down o3HavaeT «Bectu
6e3ynpeyHbIi 06pa3kKn3HU», YToObI 3acTaBUTh NtoAer 3abbiTb
0 BaLLUMX NPEXHUX MperpeLleHnsx; cTapaTbCsa CBOUM NoBeLe-
HMEM UCKYMUTb UK 3arnagutb cBom ownbku. Hanpumep: “He
has avery badreputationtolive down.”(MWLD)— «OH gonxeH
BecTncebsb6esynpeyHo, Ytobbi3acTaBuTbN0AEN 3a0bITbOEro
AypHou penyTauuny; “But you can live down a scandal if you
want to.” (CR) — «Ho npw >xenaHny MOXHO 3acTaBuUTb Nntogen
3abbITb 0 ckaHaaney; “Itwilltake alongtimeto live downyour
disgrace.” (https://www.japandict.com) — «[TpongeTt Hemano
BpeMeHH, Npexae YeM nioam 3abyayT o TBOEM MO30pey.

MoxeT cTaTtbCs, Y4TO Bbl NPOCTO NOCTaBWUMM cebs B rnynoe
UNM HENOBKOE NONOXEHNE U XOTUTE, YTOOLI Ntoan 3abbinmn 06
aToM. B aToM cnyyae Takxke nogonaet rnaron live sth down.
Hanpumep:“Shefeltsostupid. Shewouldneverbeabletolive
it down.” (OXxLD) — «OHa 4yyBcTBOBana cebs takon gypon. Hu-
Korfa el He 3acTaBuUTb NoAen 3abbiTb O HENenow cuTyauuu,
B KOTOPOW OHa OKa3anach Mo CBOE COOCTBEHHOW BUHEY .

& YnpaxHeHune 96

Buipasute packasiHne. CkaxuTe, Kak CUNbHO Bbl COXa-
neete o cny4dmBwemcsd. Caenante 9TO Tak, Kak nokasaHo
B obGpasue.

| can’t believe | forgot £ He Mory noBepuTb, YTO
your birthday! I’ll never ~ s13a6bln Npo TBOM A€Hb POX-
live this down. peHnsa! MHe HuKkoraa He 3a-

rmaguTb 3TOW CBOEN OLLMOKMN.

1. AAHeMory noBepuTb, 4TO 513a6bIN NPO AEHb POXAEHUS
Moel eHbl! MHe HMKoraa He 3arnagnTb 3TO CBOel oLwmnG-
Kn. 2. A He Mory noBepuTb, YTO U3MEHMUN CBoer xeHe (cheat
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on sb), atomy aHreny! MHe HuKkorga He UCKYNMTb CBOEW BUHbI.
3. «A He Mmory noBepuTb, YTO Thbl HE NPULLIEN K HEWN Ha CBUAa-
Hune!» — «AcamcTpygom (hardly) B aToBepto. MHe HuKkoraa
He 3arnaguTb CBOK BUHY». 4. « A HE MOry MOBEPUTb, YTO Thl TaK
BbicTaBuna cebs Ha nocmewwuwle (make a spectacle of one-
self!)!» — «A cama He Mmory B aTonoBepuTb. MHe HUKoraa He
3acTaBuUTb Ntogen 3abbiTb 06 3TOM». 5. «A He Mory NoBepuTb,
YTO Thl ONATb OKa3arcs 3ameLLaHHbIM B TaKOW ckaHaan (get
oneselfinvolved in a scandal)!» — «A cam He mory B 310 no-
BepuTb. MHe HuKorga He 3aCTaBuTb IH0AEN 3a0bITb 06 3TOMY.
6. «£ He Mory NoBepuTb, YTO Thl BexXana c KOMMUBOSIXKEPOM (a
travelling salesman)!»— «camaHe Mory B aTonoseputs. MHe
HUKOraa He 3acTaBUTb Noaeln 3abbITb 00 3TOM».

Kmiou. 1. | can’t believe | forgot my wife’s birthday! I'll
never live this down. 2. | can’t believe | cheated on my wife,
on this angel! I’ll never live this down. 3. “I can’t believe
you stood her up.” “I can hardly believe it myself. I’1l never
live thisdown.” 4. “I can’t believe you made such a spectacle
of yourself.” “I can hardly believe it myself. I'll never live
this down.” 5. “I can’t believe you got yourself involvedin
suchascandal.”“I can hardly believe it myself. I’1l never live
this down.” 6. “I can’t believe you ran of with a travelling
salesman!” “I can hardly believe it myself. 1l never live this
down.”

1 30echb MbI uMeem derto ¢ udUOMOLl, KOmopasi 03Hayaem «rpusesiekams
Kkcebe 8ceoblyee HUMaHUE» C80UM 108e0eHUEM, 4ePECYY P IKCMmpagazaHmHol
8HEWHOCMbIO UrTu MaHepol 00esamhbCs.



live up
to something

[aBainTe Ha4yHeM ¢ HeDonMbLUOW A3bIKOBOW 3arafaku. YTo,
no-esaLuemy, o3Ha4aeT ata (ppasa?

He livedup tohispromises.

1. OH BbINONHWUIT CBOU ObeLlaHns.

2. OH He BbINOMHWIT CBOUX ObeLLLaHUNA.

3. OH ocTancs B KUBbIX, Kak 1 obeLuan.

4. OH XnnHagexgow.

MpaBunbHbIV 0TBET: OH BLINOMHUIT CBOM 06eLaHmns.

®pas3alive up to sthosHavaeT 3gech «onpasaaTh Ybn-NnbGo
oXunaaHusy». B kayectse JONONHEHUS B 9TOW (ppase Yalle BCero
BbICTYNAatOT CII0Ba promises u expectations. Hanpumep: “Their
vacationdidn’tlive uptotheir expectations.”(MWLD) — «OT-
nycK He onpasgan nx oxungaHniny; “He failed to live up to his
parents’ expectations.” (OxLD) — «OH He onpaBgan Hagexa
CBOMX poguTernemn».

CkasaHHoe, 0QHaKo, He 03Ha4yaeT, YTo HaLw BbIGop orpa-
HUYeH. Peyb MOXeT Takke AT 0 B3ATbIX Ha cebst 06s3aTenb-
ctBax (commitments, responsibilies), 0 npuHATLIX CTaHAapTax
N o MHormx gpyrmxsewax. Hanpmumep: “lhope I live up toyour
high standards.”(CR) — «Hagetocb, 140TArMBar 40 TBOUX Bbl-
COKUX cTaHgapToBy; “You certainly live up to Ann’s description
ofyou."—«TblAENCTBUTENBHO HUYYTb HE YCTYMaeLlb TOMy ONu-
caHuto, koTopoe Tebe AanaAHHay. [OBOPALLMIAXOYET CKa3aTb,
YTO AeBYyLUKa BMOIHE COOTBETCTBYET TOMY 06pasy, KOTopblii
CMOXMUICS y HEero nocrne 1oro, kak AHHa ee onucana. CpaBHuTe
Takke: “l hope | can live up to your bragging.”(CR) — «Hapge-
I0Cb, Tbl MEHS HE Nepexsanuny. VIHbIM1 crioBaMu, rOBOPSILLNIA
HageeTcs, YTo CyMeeT onpaBAaTh Te OXKMOAHNS, KOTOPbIE CIo-
XUNucb y nogen nocne BoCXBarneHnn npuatens.

Kpome Toro, aTa ppasaMoxeT 3aTparnaTb noBeaeHneve-
noseka B onpeaeneHHon cutyauun. B aTom cnyyae oHa onaThb
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€ YKa3bIBaET HAa TO, YTO MIMEHHO TAaKOro NOBEAEHMUS M OXMaanu
OT aToro Yenoseka. Hanpumep: “l hope you live up to your rath-
erinterestingreputation, Martha Costello.”(Silk)—«AHagetocb,
Bbl ONpaBAbIBaeTe CBOK AOBOJIbHO MHTEPECHYIO penyTauumio,
MapTa Koctenno»; “He found it diicult to live up to his repu-
tation.”— «Emy npuxoannocb NOCTOSHHO ONpaBAbIBaTb CBOK
penyTauuto, 4To 6bIno HenpocTox; “The team called “No-Hop-
ers”certainly lived uptoitsname.”(OxLD)—«KomaHga, npo-
3BaHHas «be3HagexHbIey, SBHO OnpaBAbiBana CBOe Ha3BaHKeY;
“He’s certainly living up to his reputation as a bad actor.”— «OH
SIBHO OMpaBabIBAET CBOK PEMYTaLMIo NIIOXOro akrepay.

& YnpaxxHeHue 97

lMovHTepecynTech, YTO AenaeT Ha BevepuHKe 3auHTepeco-
BaBLLiee Bac nNuuo.

A: What has this Casano-  A:YematoTrKasaHoBa3sa-

va been doing here all HUMaeTCcs 34ech BCe aTO
this time? Bpems?

B: Living up to hisrepu- b: CrapaeTtcs onpaBgatb
tation — lirting with CBOIO penyTauuio —
young ladies. ¢nmpTyeT c MmonoaeiMu

aaMmamu.

1. «<Mem aTa BepTuxBoCTKa (a lirt) 3aHMmaeTca 3gecb Bce
3710 Bpema?» — «CTapaeTtcs onpaBaaTb CBOK penyTaumio —
hnmpTyeT c My>xYMHaMmny. 2. «4em ata ctapasi cnnetHuua (old
gossiper) 3aHMMaeTcs 30ech Bce 3To Bpemsi?» — « CtapaeTcs
onpaegaTh CBOW penyTaLunio — pacnpocTpaHseT CnneTHU
(spread gossip)». 3. «Yem ata nobonbiTHas Bapeapa (nosy
parker) 3aHnmaeTcs 34ecb Bce 310 Bpema?» — «CTapaeTcs
onpaBaaTb CBOK penyTauuto — NblTaeTcs BblBeAaTb Yyxue
cekpeTbi». 4. «4eM atoTrpybusH (boor) 3aHnmaeTcsi 3geck Bce
aT0 Bpema?» — «CTapaeTtcsa onpaBaaTh CBOK penyTaumo —
AEMOHCTPUpPYET CBOM AiypHbIe MaHepbI». 5. «4em Mol Myx 3a-
HUMaeTCs 34echb BCe 3To BpemaA?» — «CTapaeTtcs onpaeaatb
CBOI0 penyTaumio —HanmaeTcsa 4o ymonompaderms (drink
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oneselfsilly)». 6. «MToaToTXYNMK(Ccrook) aenaeT3gecbBce aT0
Bpems?» — «CTapaeTtcs onpaezaTh CBOK penyTauuio — nbita-
eTcaBbldaTbcebs3a(passoneselfofas) repuorabyprynackoro
(the Duke of Burgundy)».

.ﬂ' Knwou. 1. “What has this flirt been doing here all
this time?” “Living up to her reputation — flirting with
men.” 2. “What has this old gossiper been doing here all
this time?” “Living up to her reputation — spreading
gossip.” 3. “What has this nosy parker been doing here
all this time?” “Living up to her reputation — trying to
nose out other people’s secrets.” 4. “What has this boor
been doing here all this time?” “Living up to hisrepu-
tation — demonstrating his ill manners.” 5. “What has
my husband been doing here all this time?” “Living up
to his reputation — drinking himself silly.” 6. “What has
this crook been doing here all this time?” “Living up to
his reputation — trying to pass himself off as the Duke
of Burgundy.”

& YnpaxxHeHue 98

Kak a1o 4yacTo 6biBaeT, Bbl HE OnNpaegany oXxuaaHuin cBo-
nxpoautenen. Nogenutecb CBOMMN ropecTamm ccobecen-
HUKOM.

A: My parents dreamed that ~ A: Mou poguTenu meuta-

one day | would become nKn,YTo OgHAaXObl A CTa-
a great mathematician, HYy BENUKUM MaTemaTu-
but | failed to live up to KOM, HO SiHe onpaBgan
their expectations. NX OXXMAAHWUNA.

B: Story of my life! b: BoT 1 co mHoW Tak.

1. «Mowv poanTenu meyTanu, YTo oaHaxabl 1 CTaHy BeNu-
Knm pU3NKoM, HoSHeonpasaan uxoxmaaHmn» . —«Botuco
MHOW Taky. 2. «Mowv poguTenu medTanm, Yto ogHaxabl 1 CTaHy
BelMMKNm My3bIKaHTOM, HOAHeonpasaanunx O)KI/I,EI,8HI/II7I».—
«BoT 1 co MHoM Taky». 3. «Mow poguTenu MeyTanu, 4To ogHaxabl
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S1CTaHy BENMKUM XyLOXXHUKOM, HO S He onpasaan ux oxuaa-
HUNY.—«BoTK coMHON TaKky. 4. «Moun poanTenu medtanu, yto
OOHaXAbl A CTaHY 3HaMEHUTbIM, HO A He onpasgan ux oxuaa-
HU». — «BOT 1 CO MHOI TaK».

.ﬂ' Kniou. 1. “My parents dreamed that one day | would
become a great physicist, but | failed to live up to their ex-
pectations.” “Story of my life!” 2. “My parents dreamed that
one day I would become agreat musician, but | failed to live
up to their expectations.” “Story of my life!” 3. “My parents
dreamed that one day | would become a great artist, but |
failed to live up to their expectations.” “Story of my life!”
4. “My parents dreamed that one day | would become fa-
mous, but | failed to live up to their expectations.” “Story
of my life!”

& YnpaxHeHue 99

Bl He yBepeHbl, HACKOINbKO MOXHO JOBEPSATL 06eLLaHUSM
Hekoero TpeTbero nuua. Moaennteck CBOUMU COMHEHUAMU
C npuaTenem.

A: Do you think he will A: Tbigymaelub, OH 3amon-
put in a good word for BWT 3@ MEHSI CITOBEYKO
me with his father, like CBOEMYy OTLy, kakobe-
he promised? wan?

B: He has always lived b: OH Bceraa BbINONHSAN
up to his promises — cBouv obellaHna—ao
so far. cux nop.

1. «TblgyMaeLLb, OH 3aMOSIBUT 3@ MEHS CITIOBEYKO reHe-
pany, kak obelan?» — «OH Bcerga BbINonHsm ceoun obella-
HUs1 — 0o cnx nopy». 2. «Tbl AyMaellb, OH MOAENTUTCS C HaMK
NHdopMaumen, kak obelian?» — « OH Bceraa BbiMOMNHS CBOU
obelaHnst — ao cux nopy. 3. «Tbl AyMaeLlb, OH MOMOXET MHe
BbiNyTaTbcsa 13 HenpusaTHocTer (help me out of this mess), kak
obeuan?» —«OHBceraaBbINONHANcBOMobeLaHnsa —a0 cux
nop». 4. «Tbl gyMaellb, OH N03abOTUTCS O MOeN MaTepu Noka
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MeHsi He ByaeT, kak obewan?» — « OH Bceraa BbINonHs CBOU
obelwaHna—po cuxnopy. 5. « TblgymMaellb, OH3annaTnT 3a
mMoe obpa3soBaHue, kak obewwan?» — «OH BcergaBbINONHAN
cBou obeLaHns — oo cux nopy.

.ﬂ' Kniou. 1. “Do you think he will put in a good word for
mewiththegeneral, like he promised?” “Hehasalways lived
up to his promises — so far.” 2. “Do you think he will share
the information with us, like he promised?” “He has always
lived up to his promises — so far.” 3. “Do you think he will
help me out of this mess, like he promised?” “He has always
lived up to his promises — so far.”” 4. “Do you think he will
take care of my mother while I'm gone, like he promised?”
“He has always lived up to his promises —so far.” 5. Do you
think he will pay for my education, like he promised?” “He
has always lived up to his promises — so far.”



MAKE it up
to somebody

OTananmoma o03HavaeT «3arnaguTb CBOK BUHY NEpes Kem-
nnboy», caenas YTO-NMBO xopollee Anst YenoBeka, KOTOPOro
Bbl pACCTPOWMU UM 0BMaenu, unu otTénarogapuTs ero, Of4Ho-
BPEeMEHHO U3BUHASICh 3a NpUYMHEHHOe 6eCnoKonCTBO, Nnm
Kakum-To 06pas3om KOMMEHCUPOBATL NPUUMHEHHbIE HEYA00-
CTBa, 4TODObI COXPaAHUTb UM BOCCTAHOBUTL NPEXHME XOPOoLUNE
oTHoweHud. Hanpumep: “I'm sorry, | can’t take you with me, but
| promise | willmake it up to you somehow.”— «[lpocTu, aHe
mory B35Tb Tebs ¢ cobo, HO A obeLLiato kak-HMOYAb 3arnaanTb
cBoto BUHY»; “He had neglected his children and wanted to
make it up to them by spending more time with them.”— «OH
He yaensn aocTaToyHOro BHUMaHWs CBOUM AETAM U TENepb Xo-
Ten 3arnagmTb CBO BUHY, MPOBOAS C HAMK OONbLULE BPEMEHW »;
“I'lmake itup to you.”(CR) — «3a mHoW He nponageT!; 3a MHoW
He 3apxxaBeeT!»; “Help me out of this, and | swear, | willmake
ituptoyou.”(CR)—«l'loMorMMHeCaTuM4enom, naKIsiHyCb,
1 B AOMNTY HE OCTaHyCb».

EcnuHyxHo yka3aTb, BYEM MMEHHO COCTOWT Ballla BUHa, TO
BaM noHagobutcs npeanor for: “How can I make it up for the
way I'vetreatedyou?” (OxLD) — «Kaksa Mory uckynuTb CBOO
BMHY 32 TO, YTOTAKNMOX0 BEN cebA N0 OTHOLEHMIO KTEDE?Y;
“Mr Partridge, how can | make up for the sufering you've had
onmyaccount?”— «MwucTtep lNaTpmax, kKak g MOry UCKynuTb
CBOI0 BMHY Nnepej Bamu 3a TO, YTO BaM NPULLIIOCH BbITEpneTb
ns-zameHa?» (TomJones);“l don’tknow how many men I killed
thatday. Butlswore,ifllived, I'd spend therestof mylife mak-
ing upforit.”(Quantum Leap) — «f He 3Hat0, CKOSbKO Nioaen
AybuneToTAEHb. HOANOKNANCS, YTOECNNOCTaHYChbXNB, TO
npoBeay OCTaTOK >KU3HU, NCKyNasi CBOKO BUHY».
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MoobGewanTte cobecenHnKy, YTO HENPEMEHHO 3arnaguTe
CBO BMHY, KOMMEHCUPOBAB NPUYMHEHHbIN yuiepb. Cae-
navite aTo Tak, Kak nokaszaHo B ob6pasLe.

I’'msorry, | can’ttakeyou  [pocTtu, g He mory B3sTb
with me, but I promise, Tebs ¢ cobolt, Ho A obeLato
I will make it up to you. 3arnagnTb CBOK BUHY.

1. MpocTu, 9 coBepLUEHHO 3abbIN NPO TBOW AEHb POXAE-
HMS, Hosl0beLLato 3arnagmnTb CBOK BUHY. 2. [pocTu, sonosaan.
Cnekrtaknb (performance) yxxe, HaBepHOe, Ha4ancs, Ho 51 06e-
Liato 3arnaguTb ceoto BUHY. 3. MpocTtu, g Tebsa nogsen (let you
down), Ho s 06eLuato 3arnaanTb CBO BUHY. 4. TbipaccTpoeHa,
NoTOMY YTO S He yaensan tebe 4ocTaToO4HOro BHUMaHus (ne-
glectsbh), Ho 51 o6eLLato 3arnaanTb CBOK BUHY. 5. A nocnegHee
BpeMS1 yAensan HegoCTaTo4HO BHUMaHWS ETAM, HO 1 o6eLlato
3arnagnTb CBOK BUHY.

-“' Knou. 1. I’'m sorry, | quite forgot about your birthday,
but I promise, I will make it up to you. 2. I’'msorry, I'm late.
The performance must have started by now. But | promise,
I will make it up to you. 3. I'msorry, I let you down, but |
promise, | will make it up to you. 4. You’re upset because
I’ve neglected you, but | promise, | will make it up to you.
5. I have neglected the kids lately, but I promise, I will make

it up to them.
=

.l
YnpaxHeHne 101

Bbl cunTaeTe, 4To Bbl BHEONNATHOM AONTY Nepen cobecen-
HUKOM. CKaxkuTe emy 06 3ToM.

How can | make it up Kak 1 Mory UCKynuTb CBOIO BUHY
to you for all the sufer- nepenBamMu3aBceTecTpaga-
ing I’ve causedyou? HWUS1, 4TO S BaM NPUYNHUN?
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1. Kak s Mory nckynuTb CBOIO BMHY Nepe BaMu 3a BCIO TY
60onb, 4To 51 BaM npu4mHun (cause sb pain)? 2. Kak 1 mory ucky-
NWUTb CBOO BUHY Nepes Tobow 3a BCe Te Crnesbl, YTO Thinponuna
(shedtears) n3-zameHs? 3. Kak 1 MOry MUCKyNnTb CBOIO BUHY
nepen o601 3aBce 6eCCOHHbIE HOYM, YTO ThINPOBENA, OXnaas
MeHa? 4. KaksiMory uckynmTs CBOKO BUHY epe Tobon 3aBce
6eCCoHHbIE HOYM, YTO Thl MPoBena, 6ecnokosck o byayuiem?
5. Kaksamory otbnarogapute Te65 3a BCe 6€CCOHHbIE HOYU, YTO
TbiNnpoBenaymoennoctenu?6.KakamoryorbnarogapvTsBac,
C3p, 3a TOBPEMSI, 4TO Bbl NOTPATUMN, NbITASICb HACTABUTL MEHS
Ha NyTb UCTUHHBIN (put sb on the right track)?

.ﬂ' Kniou. 1. How can | make it up to you for all the pain
I’ve caused you? 2. How can | make it up to you for all the
tears you’ve shed because of me? 3. How can | make it up
to you for all the sleepless nights you’ve spent waiting up
for me? 4. How can | make it up to you for all the sleepless
nights you’ve spent worrying about the future? 5. How can
I make it up to you for all the sleepless nights you spent
sitting at my bedside? 6. How can | make it up to you for all
the time you’ve spent trying to put me on theright track, Sir?



MAKE out

OT0T hpasoBbIv rnarofn o4eHb MHOrO3HayeH, YTo He
YOMBUTENbLHO, €CMKN YYeCTb MHOMO3Ha4YHOCTb €r0 COCTaBNS-
toLmMX. 30eCb Mbl yAENMM BHAMAHUE TEM €70 3HAYEHUSM, KO-
TOpble Hanbomnee YacTo BCTPEYaTCs B PA3roBOPHOW peyl.

B yacTHOCTU, 3TOT rNaron MOXeT BbICTyNaTb YaCTUYHbIM
CMHOHVMMOM TaKuWX rnaromnos, Kak see u hear, a Takke rnarona
understand. OgHako, B OTAINYKE OT HUX, OH NOAYEPKNBAET HEe-
YETKOCTb YBUAEHHOTO, YCMbILAHHOIO UNW HanucaHHoro. Ha-
npumep: “l could barely make out the road marking through
the rain.” — «1 eaBa Mor pasnnunTb JOPOXKHYIO pa3mMeTKy
CKBO3b NOTOKM Aoxas»; “I could barely make out the traic
signs through the rain.”— «f mor egea pa3nuynTb JOPOXHbIE
3HaKu ckBO3b NOTOKM goxas»; “l can’t make out what he is
saying.”— «51 He mory pa3obpaTtb, 4To OH roBopuT»; “I could
only make outoneword.”— «A cmor pa3obpaTtb TONbKO O4HO
cnoBov; “They’re the only ones who can make outadoctor’s
handwriting.”(Curb YourEnthusiasm)— «OH1 e gUHCTBEHHbIE,
KTO MOXET MOHATb NOYEpK Bpayay.

Kpowme TOro, aToT rnaron MOXeT yKa3blBaTb Ha 3aTpya-
HEHWsI C NOHMMaHWEM Yero-nnbo — Ybnx-NMbo MOTMBOB,
uenen nnn xapakrepa. Hanpumep: “I can’t make out his
motive.”— «A He MOry NOHATb, KAKUMU MOTUBAMM OH PYKO-
BoacTBoBancsa»; “lcan’tmake outwhat she wants.”— «AHe
MOrY MOHATb, Yero oHa xo4deTy»; ‘| can’t make him out.” —
«5He Mory NoHsITb, YTO OH 3a4eroBeK»; A He Mory ero «pac-
KycuTb». B aTOM 3Ha4eHnn make out BbICTYynaeT CUHOHVMOM
¢dpasosoro rnarona igure out.

[Opyroe 3Ha4eHue aToro hpasoBoOro rnarona cBA3aHo
C NpecTaBneHneM naen 1 BeLen B noxxHOM ceeTe. Hanpu-
mep: “ltwon’t be as easy as you make out.”— «3T10 OyaeT He
TaK NpOCTO, KaK Thl MbiTaelbCs NpeacTaBuTby; “He made out
that he was innocent.”— «OH nblTancs npegctaBnTb 4eNo Tak,

144 wvakE out



6yaTo oH HeBuHOBeH» (FD); “You always make me out to be
such a monster.” (Raising Hope) — «Tbl Bceraa BoicTaBnsellb
MeHS 3Takum vygosuLLemy; “Yourbrotherisn'tasbad asyou
make him outto be.”(The Vampire Diaries) — «TBon 6pat He
TaKOW NITOXON, KaKMM Tbl NbITAELWbCS €ro npeactaBmTby; “You
guys make him out to be a superman.”— «[NocnywaTb Bac,
pebsaTa, Tak OH HACTOALLMI CyNePMEH».

& Ynpax eHue 102

BosbmuTe Ha cebsi ponb raganku. YTto Bbl Tam pasrmagenun
B CBOEM Marn4yeckom KpI/ICTaJ'IJ'Ie?

As far as | can make out, Cyas no Tomy, 4TO MHEe

you’re going to marry yAanocb pasrnsagerb, Tol
your wedding photogra- BbIeLUb 3aMyX 3a YenoBe-
pher. Ka, koTopbin ByaeT cdoTorpa-

dom Ha TBoewn cBagbbe.

As FAR AS | CAN MAKE
out, you’re going

to MARry your wedding

PHOTOGRAPHER.
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1. CygsinoTomy, YTOMHE yaanoch pa3rnsigeTb, TbiBbl-
JAellb 3amyX 3a npuHua Ha 6enom koHe. 2. Cyas no Tomy,
4YTO MHE yaarnocChb pa3rmsaneTb, Tbl yHacnegyellb OrpoOMHYyo
cymmy geHer. 3. «Cyasi no Tomy, 4To MHe yAaarnoch pasrnsg-
AETb, Tbl CKOpPO CTaHeLlb boraTon BooBony. — «Kak ckopo?»
4, Cyasino ToMy, YTO MHe yaanoch pasrmsaaeTb, Tbl NONYy4YMLLb
OYeHb BaxxHoe n3secTume. 5. Cyas no Tomy, 4TO MHe yaanoch
pasrnageTtb, yTebsaBckope bynet pebeHokm oveHb 6y pHbIN
pasrosop (violent argument) ¢ TBoen 3akoHHoM (lawful)
KEHOM.

-“' Knwu. 1. As far as | can make out, you’re going to
marry a prince on a white horse. 2. As far as | can make
out, you’re going to inherit a huge sum of money. 3. “As
faras I can make out, youwill soon become arich widow.”
“How soon?” 4. As far as | can make out, you’re going to
receive avery important message. 5. As far as | can make
out,youwillsoonhaveababy,andaviolentargumentwith
your lawful wife.

& YnpaxHeHune 103

Bbl He MOXETE MNOHATL, YTO nepen samMmun. MonbITanTeck aTO
BbIACHUTb.

A: Waiter, | can’t quite A: Odbmumant! Ayto-TOHE
make it out — isthis Mory pa3obpaTtb,3To Yan
tea or cofee? unun kogoe?

B: Let’s notnitpick, Sir. b: [laBante He Byaem npu-
A drink is a drink. anpaTbCs K Menoyam, cap.

HannTok ecTb HanNUTOK.

1. «OdpmumaHT! A4to-TOHE MOry pa3obpaTb, 3TO MMBO UK
Boga?» — «[laBanTte He ByaemM npuanpaTbcs K Menovam, cap.
HanuTtokecTbHanuToK». 2. «OhmumnanT! A4To-ToHE MOry pa3o-
BpaTb, 3TO KypuHbIN OynboH (chicken soup) nnu wwu (cabbage
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soup)?»— «[JaBanTe He Byaem npuanpaTtbCsa K Menovam, cap.
Cynectbcyn». 3. «A He MOry NOHATL, 3TO GoneyTonawLlee
(a painkiller) unu cnabutenbHoe (a purgative)?» — «[1aBante
He Oygem npuampaTbes k Menovam, bonbHon (patient). Ilekap-
CTBO eCTb JIeKapCTBO».

-" Kmiou. 1. “Waiter, I can’t quite make it out — is this
beer or water?” “Let’s not nitpick, Sir. A drink is a drink.”
2. “Waiter, | can’t quite make it out — is this chicken soup
or cabbage soup?” “Let’s not nitpick, Sir. A soup is a
soup.” 3. “I can’t quite make it out — is this a painkiller or
a purgative?” “Let’s not nitpick, patient. A medicine is a
medicine.”

& Ynpax eHue 104

BO3MyTVITer nonbiTkam cobeceaHuka nnu TPpETbUX NNL
BbICTaBUTb Bac B HeEMNMpurnmagHoM cBeTe.

Don’t make me out He BbicTaBnsv MeHsa gypa-
a fool. KOM.

1. He penaw us meHst nbsiHuuy (a drunk). A 3Hato cBoto

HopMy (my limit). 2. He BbicTaBnsin MeHs TpaHxunpon (a
spendthrift). A Tpady He 6onbLue Toro, YTo 3apabaTbiBato.
3. He BbicTaBnan meHs ckBaneiron (a skinlint). A npocto nbl-
TarCb ObITb S3KOHOMHbIM. 4. He BbICTaBMsI MEHS JKELLOM.
3a uto kynun, 3a To 1 npogato (I tell the story as | heard it).
5. He BbicTaBnsin meHs cymacwegwmm (alunatic). AHe 6onee
HeHopmaneH (crazy), 4yem kTo-nnbo apyron. 6. Koe-kto 3aecb
NbITancs BbICTaBUTb MeHs younuen. 7. «Mosi xeHa nbitanacb
BbICTABUTb MEHSI BUHOBHOM CTOpOHOM (the guilty party!)». —
«[a, oHn Bcerga Tak genatoTy.

LParty —3decb:cmopoHa e criope.
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-“' Kntou. 1. Don’t make me out a drunk. I know my limit.
2. Don’t make me out a spendthrift. I don’t spend more than
| earn. 3. Don’t make me out a skinlint. I’'m just trying to
be economical. 4. Don’t make me out a liar. | tell the story
as | heard it. 5. Don’t make me out a lunatic. I’'m not crazier
than anybody else. 6. Someone here tried to make me out
a killer. 7. “My wife tried to make me out the guilty party.”
“Yeah, they always do.”

& YnpaxHeHune 105

BocctaHoBuTe cnpaBeanmBocTb. Bocnonb3ymntechb KOH-
CcTpykumern make sb out to be sb.

He’s not such a fool as He Takow y oH 1 Aypak,
you make him outto be.  kakum Tbi NbITaeLwbCs €ro
NpeacTaBUTb.

1. Bbl He AomKHbI MeHS 60ATbLCH, MUCC YalT. A He Takon
MNI0XOW, KaKUM MEHS BbICTaBMsieT Mosi cecTpa. Koraa Bbl no-
3HaKOMWUTECH CO MHOW Nobnuxe, 1 Bam NoHpasntock. 2. A 6o-
H0Cb, OHa He CTONb HAaNBHA, Kak Thl NbITaellbCcs ee NpeacTa-
BUTb. 3. A Bac pasoyapyto, Magam. A BOBCE He TaKoM BOMOKNTa
(ladies’man), kakum NtoanM MeHs BbiICTaBnsAoT. 4. EcnnoHTakon
MOHVMMAIOLLIMIA, KaK Tbl MbITaeLUbCS ero NpeacTaBuUTb, TO 51 yBe-
peH, oH Te6sA NpocTuT. 5. Ecnun TBOM My>K Takor TupaH (as much
ofatyrantas), kakum Tbl NblTaelLbCA eronpeacTaBnTb, TOOT-
Yero ke Tbl He pasongeLubes cHuM (divorce sb)? 6. A nonarato,
OHM MOMbITAKTCS BbICTAaBUTb MEHS OXOTHUKOM 32 MPUAaHHbIM
(a fortune hunter).

-“' Knrou. 1. You need not be afraid of me, Miss White.
I’m not as bad as my sister makes me out to be. When you
get to know me better, you’ll like me. 2. I'm afraid,
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she is not as naive as you make her out to be. 3. I’'m going
to disappoint you, Madam. I’m not quite the ladies’ man
people make me out to be. 4. If he’s as understanding as
you make him out to be, I’'m sure he’ll forgive you. 5. If
your husband is as much of a tyrant as you make him out
to be, why don't you divorce him? 6. | igure, they will try
to make me out a fortune hunter.



MAKE somebody
sit up

OTananoma o3HavyaeT «MopasnTb», KMOBEPTHYTL BU3-
YMITEHME» UITN, HA0BOPOT, KHENPUSATHO YAUBUTLY, KLLUOKNPO-
BaTb», Hanpumep: “This will make you sit up: Jane is going
tohave ababy!” (SV)— «ATebacenvac owapauuy: y [xenH
6ynet pebeHok!»

& YnpaxHeHune 106

Coobwwunte cobecenHnKy CBOK NOpasnTENbHY HOBOCTb.
CpenanTe 37O Tak, Kak nokaszaHo B obpasLe.

A: This will make you sit A:ATebsacenvacowa-
up: Jane is going to have pawly: y [xeiiH byaet
a baby! pebeHok!

B: No way!! B: He MoxeT GbITb!

1. «A 1ebsa cenvac owapauy: [kek n [HKenH xeHaTca
(get married)!» — «He moxeT ObITb!» 2. «A TEbA cetvac owa-
pawy: TBoA nogpyra xynus ybexanaus gomy c yuuternem
TaHueB!» — «He moxeT ObITb!» 3. «A Tebsa cenvac owapaluy:
BpayHoB orpabunu (rob sb)!» — «He moxeT 6bITb!» 4. « A Tebs
cenvac owapaluy: bunnu [)xoyHsa apectosanu 3a orpabne-
Hue 6aHka!» — «He MmoxeT 6bITh!» 5. « A Teb5 cetyac owapa-
wy: cbiHa [xeka noxutnnu (kidnap sb)!» — «He moxeT 6bITb!»
6. «A Tebsa cenyac owapaluy: o4vb [koyH30B 3acTpenuna
CBOEronapHs, Korga oHnblTanca npobpaTbCH B ee KOMHaTy
yepes okHO!» — «He moxeT 6bITh! » — «[Mo-BuaNMOMY, OHa
npuHsnaero 3arpabutens (aburglar)». — «nuHe y3Hana
B oaexaen.

1 3deck No way! esipaxaem ydusneHue: «He moxem 6bimb!y, «a mbi
ymo!» ? «bbimb mako2o He Moxem!»
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.* Kmiou: 1. “This will make you sit up: Jack and Jane are
getting married!” “No way!” 2. “This will make you sit up:
your friend Julia ran away (from home) with the dancing
teacher.”“Noway!” 3. “This will make yousitup: the Browns
have been robbed!” “No way!” 4. “This will make you sit
up: Billy Jones has been arrested for bank robbery!” “No
way!” 5. “This will make you sit up: they have kidnapped
Jack’s son!” “No way!” 6. “This will make you sit up: the
Joneses girl shot her boyfriend as he tried to climb into her
room through the window!” “No way!” “Apparently, she
mistook him for a burglar.” “Or didn’t recognize him with
his clothes on.”



MAKE
things up

JTa navoma 03HavaeT «COUUHATLY, «MPUOYMBIBATLY», «Bbl-
AymbiBaTb». Hanpumep: “Stop making things up!”— «[epe-
CTaHb counHATb!»; “They have only said that they arrested
him, don't make things up.” (CR) — «OHu cka3anu TonbKo,
4yTO apecToBanu ero. Hesauem counHaTby»; “There's no need
tomakethings up, allyou havetodoistell thetruth.”(CR) —
«HeTHyxabl counHaTh. Bee, ytooT1e64 TpEbyetca, —aTo
pacckasaTtb npaBay».

CnoBo things MoXHO 3aMeHNTb 6onee KOHKPETHLIMMU
cnosamu —astory, alie, an excuse n gpyrumu. Hanpumep:
“l had to make up a story to be able to come.” (CR) — «MHe
HY>XHO ObINO NpuaymaTh Kakyl-HUOYOb MCTOPUIO, YTOObI
onpasaatb cBor npuxoay;“Whyintheworldwouldyou make
up a story like that about your sister?”(CR) — «3a4em 1ebe no-
HagobuNochk COUUHATL TaKyk MCTOPUIO NPO CBOK CECTPY?»;
“Idon’t need to make up an excuse to see her.”— «MHe He
HY>XHO COMMHSATL Npeanior, YTobbl yBuaeTs eex; “OK, I'll drive
her home, then make up an excuse and leave”. — «Xopo-
Wo. 1 oTBE3Y €€ AOMOM, a MOTOM YAy NOA KakKnM-H1Oyab
npeanorom»; “Weshould makeupanameforyourhaircolor.”
(Family Guy) — «Ham Hy>XHO NnpuayMaTb Ha3BaHWe 415 TBOEO
uBeTa Boniocy; “Justtell him about your parents or make up
alie. (House M.D.)”— «[IlpocTo pacckaxkm eMy 0 CBOUX pO-
ANTENAXunM conrmyutTo-HnMbyab»; “Makeupalie, anyexcuse
will do.”— «[lMprayman kakyto-HMbyab Noxb, croauTesa nobas
oTtrosopkay; “Theirisn’t any girlfriend, he simply made her
up.”— «Hukakown NOAPYKKN He CYLLLECTBYET, OH €€ NPOCTO
Bbloyman».
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Bbl He coenanu TO, Yero ot Bac oxugatoT. [Npugymante
4YTO-HMOYOb B CBOE OMNpaBaaHue, B3siB 3a 0Opasel gvanor
Mexay [PKOHHU 1 yunTenbHULEN.

A: | couldn’t do my A: A He cmor caenatb go-
homework because MallHee 3afaHue, NoTomy
my computer has a vi- 4YTO MOV KOMMbIOTEP Noa-
rus, and so do all my XBaTWi BUPYC, U BCE MOU
pencils and pens. KapaHZallm 1 pyyKu TOXe.

B: 1 wish you would stop  B: Moyemy 6bI Tebe He
making things up, npeKkpaTUTb COMNHATD,
Johnny. IKOHHN?

1. /KoHHU: « AHe cmor caenaTthb AoMallHee 3a4aHue, no-
TOMy 4TO MOs cecTpeHka (baby sister) npornotuna (swallow)
MO0 €OMHCTBEHHYIO pyyKy». YyumensHuua: «[oyemy bbl Tebe
He NpeKpaTUTb COUMHATBL, [PKOHHU?» 2. [DKOHHU: «A He cMor
caoenatb JoMallHee 3afaHue, notoMy YTo byka (the Boogey-
man) ykpan mMouv y4ebHukn». YyumensHuya: «lloyemy Obl
Tebe He NpeKkpaTUTb COYNHATL, [PKOHHWU?» 3. [)KoHHU: «[a-
Aarnka (afortune teller) ckazana mHe, 4TOGObI 51 Aepkancs no-
Aanblue OT LUKOIbl BYETBEPT, eCiv He Xody nonacTb B 6egy
(getinto trouble)». YyumenbsHuya: «oyemy 66l Tebe He npe-
KpaTUTb COMUHATL, [PKOHHN?» 4. Mama: «Tbl He BbIMbIN L0,
DoxkoHHWY» . [[xoHHU: «A 3Hato0. B BaHHoW Byka. OH cka3an MHe
“oy!” (boo)».! Mama: «Mo4emy Obl TeGE He NpekpaTUTb Co-
YMHATb, [PKOHHU?»

-“ Kniou. 1. Johnny: “T couldn’t do my homework be-
cause my baby sister had swallowed my only pen.” Teach-
er: “I wish you would stop making things up, Johnny.”
2. Johnny: “I couldn’t do my homework because the
Boogeyman had stolen my textbooks.” Teacher: “I wish

1 Boo! — Tak nyzarom manerbkux demed.
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you would stop making things up, Johnny.” 3. Johnny: “A
fortune teller told me to stay away from school on
Thursday if I didn’t want to get into trouble.” Teach- er:
“I wish you would stop making things up, Johnny.”

4. Mother: “Youhaven’twashed you face, Johnny.” Johnny:
“I know that. The Boogeyman is in the bathroom. He said
‘Boo!” to me!” Mother: | wish you would stop making
things up, Johnny.”
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Mogenntecb cBOMMU NOAO3PEHNAMM C cCOBECEaHNKOM.

A: Thereisn’tany girl- A: Hukakon nogpysku He
friend, he simply CYLLECTBYET, OH €€ Npo-
made her up. CTO Bblgymar.

B: Just as | thought. b: Kak a v gyman.

1. «Hwvkakoro gpyxKa He CyLLleCTBYET, OHa ero NpocTo Bbl-
aymana». — «Kak sugymany». 2. «Hukakoro craporo 6oraToro
MOKMNOHHKMKa (sugar daddy) He cyLLecTByeT, OHa €ro NPOCTO Bbl-
aymanay.— «Kaksugyman». 3. « Hukakon MUnnmMoHHON caen-
kn (adeal)HecyllecTBYyeT, OHee NpocTo BblayMan». — «Kak
augymany. 4. «Hukakmx npusmgeHunin (ghosts) 3agech HeT, oHa
ux npocTo Bblaymanay. — «Kak s u gyman». 5. «Hukakux nio6os-
HbIXMMCEM HE CYLLLECTBYET, OHaUX NPOCTO Bbigymanay. — «Kak
S naymany.

-“' Kniou. 1. “There isn’tany boyfriend, she simply made

him up.” “Just as | thought.” 2. “There isn’t any sug- ar
daddy, she simply made him up.” “Just as I thought.”
3. “There isn’t any million-dollar deal, he simply made it
up.” “Just as I thought.” 4. “There aren’t any ghosts here,
she simply made them up.” “Just as I thought.” 5. “There
aren’t any love letters, she simply made them up.” “Just as
| thought.”
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PacckaxuTe, Ans yero sBam NpULLNOChL conraTb.

A: | had to make up astory A: MHe HyHO 6bIro npu-
to be able tocome. AyMaTb KaKyr-HMOYab
NCTOpUIO, YTOObLI ONpaB-
[laTb CBOWN NpUxoa.

B: Well, and did you? b: Hy n?

A: Did | what? A: YTO «HY n»?

B: Did youmake upastory?”  Bb: Tbl npuayman uctopuio?
A: | sure did. A: KoHeuHo.

1. «MHe Hy>XHO BbINo NpuAyMaTh Kakyto-H1Mbyabs ctopuio,
YTOObIMETLOCHOBaHUe OCTaTbCABOMUCe nocne paboTbi».—
«Hy n?» — «Y10 «HY U»?» — «Tbl NpUaYyMan ucCTopui?» — «ATo
Kak xe». 2. «KMHe Hy>XHO ObIno NpuayMaTh Kaky-HUoyab
nctopuio, 4Tobbl ObIN NPeanor ocTaTbCs Nocne Toro, kak Bce
ocTanbHble roctn ynaym». — «Hy n?» — «470 «Hy n» ?» — «Thbl
ocTanca?» — «ATokakxe». 3. «MHe HyXHO BbIf10 NpuayMaTb
Kakyl-HMBYab MCTOpUIO, 4TOOLI BbIN Npeanor yBuaeTb ee CHo-
Bay.— «Hyn?» —«4T0 «Hyn»?» — «TblyBUAEN €€ CHOBA?» —
«AToKakxe». 4. <MHe Hy>HO BbINo NpuAayMaTh Kakyto-HUOYab
NCTOpWIO, YTOObI MMETH OCHOBaHMWE B3rMAHYTb Ha 3TU NUCbMa
cHoBay. — «Hy n?» — «410 «Hy u» ?» — « Tl Ipuayman ucto-
puto?» — «[Mpuayman, Ho OHa Ha Hee He Kynunack (buy sth)».

-“ Kmou. 1. “I had to make up a story to be able to stay at
the o ce after work” “Well, and did you?” “Did | what?”
“Did you make up a story?” “I sure did.” 2. “I had to make up
a story to be able to stay after all the other guests had gone.”
“Well, and did you?” “Did | what?” “Did you stay?” “I sure
did.” 3. “T had to make up a story to be able to see her again.”
“Well, and did you?” “Did | what?”” “Did you see her again?”
“I'sure did.” 4. “Thad to make up a story to be able to take an-
otherlook at those letters.” “Well, and did you?”” “Did | what?”
“Did you make up a story?” “I sure did, but she didn’t buy it.”



MAKE up
one’s mind

3OTa nanoma o3HavyaeT «MpUHSAThL peLueHne». Hanpumep:
“She hesitates, she can’t make up her mind — in one word,
sheis a woman.”— «OHa konebnetcs, oHa He MOXET NPUHATb
pelueHmne. XXeHLwmHa, ogHMmM crioBomy; “A smart wife will al-
ways askherhusband’s opinion—after she hasmadeup her
mind.”— «YMHas >xeHa Bcerfja CnpocuT MHeHne Myxa. [ocne
TOro kak npumeT pelleHme»; “You make up your mind too
quickly about people.” (Gentleman’s Agreement) — «Tbl CrimLu-
KOM BbICTPO BLIHOCULLL CBOE CyXAeHMe 0 Nnoaax»; “You have
aweek to make up your mind.”— «Y 1eb6s ecTb Hegens, Ytoobl
npuHATL pewweHuer; “Well, if you’ve made up your mind, go
then.”(CR) — «Hy 4T0 x. Pa3 Tbl yxe NpuHAN peLueHue, Tak namy».
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Baw cobecegHnk NOCTOSAAHHO MEHSIET CBOM pelleHns. ante
€My MOHSATb, YTO BaM 3TO yXKe HauMHaeT HagoenaTb.

Yesterday you saidyou Buepa TbI ckasana, 4To
wanted a mink coat. X0ouyelllb HOPKOBYHO LLYy6By.
Now you’re sayingyou Tenepb Tbl rOBOPULLL, 4TO
want a new car. Make XOYelLllb HOBYH MaLUWHY. Tl
up your mind. yXepeLum,ytoTebeHano.

1. ByepaTbickasan, Ytoy Tebs xeHa u Tpoe aeten. Tenepb
Thl FOBOPWLLIb, YTO XONOCT. Thl y>ke ONpeaenuvchb Kak-Hubyab.
2. Buepa Tbl ckazan, uto Tbl xuBeLlb B Heto-[hxepcn (New Jer-
sey). Tenepb Thl FOBOPULLb, 4TO XMBeLLb B Hbto-Mopke. Thiyxe
onpeaenuce Kak-HMbyab. 3. Buepa Thbl ckasar, 4TO XOpOoLLOo
3HaeLb 3ToronapH4. Tenepb Tbl FOBOPULLb, YTO 3HAELLb €ro
Tonbko no umeHu (by name). Tblyke onpeaenuck kak-Hubyab.
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4. Buepa Tbl ckasarn, 4To Xo4ellb CTaTb Nonumuenckum. Tenepb
Tbl FOBOPULLIb, YTO XO4YeLLb rpabutb 6aHku. ThlyxKe peLwuun, 4ero
TbiXo4elb. 5. Buepa Tbl ckasana, Yto HeHaBuamLub [keka. Te-
nepb Thl FTOBOPULLb, YTO XKUTb 6€3 HErO HE MOXeLLb. Thl yXKe
onpegenuch Kak-Hmbyab.

Kniou. 1. Yesterday you said you had a wife and three
children. Now you’re saying you’re single. (¥uu: you’re a
bachelor.) Make up your mind. 2. Yesterday you said you
lived in New Jersey. Now you’re saying you live in New
York. Make up your mind. 3. Yesterday you said you knew
the guy very well. Now you’re saying you know him only by
name. Make up your mind. 4. Yesterday you said you want-
ed to become a policeman. Now you’re saying you want to
rob banks. Make up your mind. 5. Yesterday you said you
hated Jack. Now you’re saying you can’t live without him.
Make up your mind.
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BblicunMTaeTte,ytoBawW COGGCeD,HI/IKFIpOFIBJ'IFIeT Henocneao-
BaTENbHOCTb. YNN4nTe €ro B 3TOM.

I wish you would make A 66l xoTEN, YTOOHI ThI NPU-
up your mind, dear. Isit  Hsna peleHue, goporas. 310
‘yes’ or ‘no’? «ga» Unn «HeT»?

1. Manenbkut [xoHHU: « 5 6bl XoTEn, YTOObI Bbl NPUHSINK
pelleHne, mucc. B noHeaenbHWK Bbl ckazanu, Yyto 4 +4=8. Bo
BTOPHUKBbICKa3ann,4to6+2=8. CeroaHs BbIroOBOpUTE, 4TO
7+ 1=28!»2. A6blxoTen, 4ToObl Bbl OKOHYATENBHO ONPeaAenu-
nvcb, Mmagam. Buepa Bbl ckazanu, 4To He MOrnM BUAETb Nuua
B3nomMwyuka (a burglar), noTomMy 4TO 66110 CANLLIKOM TEMHO.
Tenepb Bbl FOBOpPUTE, YTO OH HanomHwn Bam (remind sb of)
Knapka lenbna. 3. A6kl xoTen, 4ToObl Bbl OKOHYATENBHO ONpe-
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Aenunnce, 4okTop. BeixotnTe,4T00bIS BpoCnnnTL MNNYTOOI
1 BEJT HOpMarbHy Xn3Hb? 4. A 6bl xoTen, YTobbl Thl OKOHYa-
TeNbHO onpeaenunack, goporas. Tbl XO4eLlb, YTOObI S KeHuncs
Ha Tebe UM YToobI 8 ObIN cyacTnNnB? 5. A Obl XoTen, YTOObI Thl
NPUHAN pellenne, nana. Toixo4delb, 4Tobbl A 6bIn 340POBLIM,
6oraTtbim n Mygpbim (healthy, wealthy and wise) nnm ytobbl
S X04mn B LWKOny?

-“' Kniou. 1. Little Johnny: “I wish you would make up
your mind, Miss. On Monday, you said that 4 and 4 is 8.
On Tuesday, you said that 6 and 2 is 8. Today, you’re say-
ing that 7 and 1 is 8.” 2. | wish you would make up your
mind, Madam. Yesterday, you said you couldn’t see the
burglar’s face because it was too dark. Now you’re saying
he reminded you of Clark Gable. 3. I wish you would make
up your mind, Doc. Do you want me do give up drinking,
or lead a normal life? 4. | wish you would make up your
mind, dear. Do you want me to marry you, or be happy?
5. 1 wish you would make up your mind, Dad. Do you
want me to be healthy, wealthy and wise, or do you want
me to go to school?
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CnpocuTte y cobeceHuka, NPUHAI 11 OH yXKe peLueHune.

A: So, Jimmy, have you A:HyTtakkak, [xkummu, Tbl

made up your mind? yKe NpUHSA peLeHne?
B: About what? b: Hacuet yero?
A: About the wedding A:HacueTtgHacBagb6bbl. Ha-
day, what else? cYyeT Yero xe ewle?

1. «Hy Takkak, [DKnMMU, Tbl y>Ke MPUHAN peLleHne?» —
«HacueT yero?» — «HacueT yxxuHa, vyero xe ewie? Yo Thl
X0OuYelllb Ha YXXUH?» 2. «Hy Tak Kak, IoOporon, Tbl yXXe npu-
HAN pelleHne?» — «Hacuet vero?» — «Hacuert TOrO, rae
Mbl NPOBEAEM Hall Me0BbIA MeCsIL, HACHET Yero e eLe?»
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MAKE up your mind, Sir.
A hundred YEARS from now,
WHAT difference will it
MAKE WHAT you HAD
for lunch TODAY?

3. «Hy Tak kaK, LOPOron, Tbl yXXe NPUHAN pelweHne?» — «Ha-
cyeTyero?» — «HacueT TOro, YTo Thl COGMpaeLLbCAa noaa-
pUTb MHe Ha AeHb poxaeHus». 4. «Hy Tak kak, KeBuH, Tbl
yXe NpuHAn pelleHne?» — «Hacuetvero?» — «HacyeT Toro,
rae Tbl OCTaHOBULWLLCS, Noka byaews (while) B JToHOOHE».
5. «HyTakkak, Marru, Tl y>ke npuHsana peweHne?» — «Ha-
cyeT vero?» — «Hacuert Toro, 4YTo Thl COOMpaeLbCs HageTb
Ha BEYEpPUHKY». 6. «Hy Tak kak, JOpOron, Tbl y>Ke NpUHAN
pelweHne?» —«Hacuyetyero?» — «HacuetToro, 4tobbinepe-
exaTb XUTb KOMHEY.
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*‘ Kntou. 1. “So, Jimmy, have you made up your mind?”
“About what?” “About the supper, what else? What do you
want for supper?” 2. “So, Billy, have you made up your
mind?” “About what?” “About where we’re going to spend
our honeymoon, what else?” 3. “So, Johnny, have you made
up your mind?” “About what?” “About what you’re going to
give me for my birthday.” 4. “So, Kevin, have you made up
your mind?” “About what?” “About where you’re going to
stay while in London.” 5. “So, Maggie, have you made up
your mind?” “About what?” “About what you’re going to
wear to the party.” 6. “So, honey, have you made up your
mind?” “About what?”” “About moving in withme.”



mix up

Mixup—aToBnepBYyLo 04epenb «nepenyTaTb», npu4emM
coenatb 310 MOXHO no-pa3Homy. CpaBHUTe [BanpeanoXeHNs:
1. Someone has mixed up all the application forms.

2.1 accidentally mixed up the two application forms.

HecmoTps Ha BHellHee CXOACTBO 3TUX ABYX NPEASIOKEHNN,
peyb B HUX MAET O pasHbIX Bellax. B nepsom criyyae HekTo,
Hanpumep cekpeTapsb, xanyetcs: «KTo-To nepenyTan Bce 3a-

ABNEHNSAY, UMESA B BUAY, YTO TENEPD 3asBNEHNSA NIEXAT HE B TOM
nopsake, B KOTOPOM Nexanu paHbLue, U TPYAHO HaNTU HYXHbIA
OOKYMEHT.
Bo BTOpOM Cry4ae Mbl UMeeM 4eno ¢ ApyriM BUAOM nyTa-
HWLbI: YeNnoBeK N0 HEBHNUMATENbHOCTW B3SN OAMH JAOKYMEHT
BMecToZipyroro. TakasinyTaHMLa4yacTo npomMcxXoamT no npuym-
He BHeLLHero cxoacTea, Hanpumep: “‘People always mix her up
withhersister.”— «JTtogn NOCTOSIHHO NyTalOT €€ Cee CecTpony.
Kak Bbl, HECOMHEHHO, 3aMeTUIN, PYCCKOMY COBY «MyTaHM-
La» NpucyLLy 3Tu Xe ABa 3HaYeHNUs, NO3ITOMY Jonrue oobsc-
HeHuWs 3aeck He NoHanobaTca. MNpuseay NWLLb eLLe HECKOMNBKO
npumepos: “Yougotitall mixed upinyourhead.”(CR) — «Y Tebs
BronoBe CyMbyp», TO eCTb BCe NepeMeLLanoch, CKOpee BCero,
no npu4nHe 6oMbLIOro KonmMyecTea nHgopmauum; “The post-
manmixedupour mailagain.”—«[lMo4YTanboHonaTbL Nepeny-
Tan Hally NoYTy, TO €CTb 6pOCKN B MOV NOYTOBBIV ALK MOYTY
cocepfa, nHaobopoT.» CpaBHuTE: “Someone hastampered with
my bagandmixedup allthe letters!”— «KTo-To pbinca s moen
CYMKe v nepenyTasn Bce nucbMa!» —B0O3MYLLAETCs NOYTasbOoH,
noTpaTUBLLUA HEMANoBPEMEHNHATO, YTOObLI Pa3NOXUTLMUCH-
Ma B HY>KHOM nopsigke.

3HaueHune «nepenyTaTb O4HY BELLb CAPYION» YacTo nepe-
AaeTcs Takke KOHCTpyKumen get sth mixed up, Hanpumep: “I'm
happy to report that there is no warming threat, after all —
we just got Fahrenheit and Celsius mixed up.”— «# cyactnus
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~._
WAITER, there’s no WAY
THAT this is my bill.
You seem to HAVE mixed
me up with somebody
who WANTS to buy
this RESTAURANT. _

COO00LLNTL, YTO YrPO3bl rN06aNbLHOr0 NOTEMMEHUS BCE XKE HE
HabntogaeTca: Mbl MPOCTO NepenyTany wkany ®apeHreiiTa co
wkanown Llenbcuay; “No, wait! This is Van Gogh, not Gauguin.”
“Yeah, right. | keepgettingthesetwomixed up.”— «Het,noro-
aun! 31o Ban o, a He lMoreHy». — «TOYHO. A MX MOCTOSIHHO NyTatoy.
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CKaxuTe no-aHrnmnnckn, onupasicb Ha obpased,.

I’'m not Irma. My name AHe Mpma. Mens 30ByT Mar-
is Maggie. You must . Bbl, AOMMKHO ObITb, MEHS
be mixing me up with C KeM-TonyTaerTe.

someone else.
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1. AHe roBopto no-HemeLkn. Bbl, 4OMKHO ObITb, MEHSI CKEM-
TonyTaeTe. 2. AHe [>xeiH. OTOo UMsi MOel cecTpbl. Bbl, 4OMKHO
ObITb, NEpenyTany MeHs C Moel cecTpoi. 3. Bbl, LOMKHO ObITb,
NpuHAIK MeHs 3a (mistake sb for sb) moero 6pata-6nusHeua.
Hacsce nyTatoT. 4. «ABacnomHio. Bbl 6binn 3gecb BBOCKpe-
ceHbey.— «HeT. Bbl, AOMKHO ObITb, MEHSI CKEM-TO My TaEeTeE.
A Hukoraa He Bbina 3gech paHbLuey. 5. «A 3Han, YTo Thbl ONO3-
daelwb».—«fAHe onosgana. Apegkoonasabisato. Thl, JOMKHO
ObITb, MEHSI C KEM-TO NepenyTan».

-“ Kniou. 1. | don’t speak German. You must be mixing
me up with someone else. 2. I’'m not Jane. That’s my sister’s
name. You must be mixing me up with my sister. 3. You
must have mistaken me for my twin brother. Everyone
mixes us up. 4. “I remember you. You were here on Sun-
day.” “No. You must be mixing me up with someone else.
I’ve never been here before.” 5. “I knew you would be late.”
“I’m not late. | seldom am. You must be mixing me up with
someone else.”
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JTloasim CBOMCTBEHHO OLLIMBATLCS M NyTaTh O4HO C APYTUM.
Pacckaxute o Takux crny4yasax, BOCNoJib30BaBLUNCb KOH-
cTpykumnen get sb/sth mixed up (with sb/sth).

1. «5 xo4y HopkoBoe MaHTO (a mink coat). A HoByto ma-
WwnHy».— «TeinepenytanameHs c CaHTa-Knaycom, KpoLukay.
2. «He bygb Takum ckynbiM (stingy), aoporoii. TbiBeab 3HaeLLb,
KaK s Xo4y 310 oxXepernbey». — «Tbinepenytana meHs ¢ CaHTta-
Knaycom, kpowkay. 3. «A Benen tebe ykpacte MaHe, a He MoHe.
MmeHHo 3a3ToOHaMnnatuTknneHT».—«[lpoctute, 6occ. ABce
Bpems nyTar aTuxaAsonx». 4. «Kak MHe HanucaTb— put him
tobed nnu put him to sleep? A Bce Bpemsa ux nytato». 5. 310
Kponuk unu 3asiu? A sce Bpemsa nx nytat. 6. 3To Kpokoan Unm
annuratop? £ Bce Bpems nx nyTato.
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Krrou. 1. “Twant a mink coat. And a new car.” “You’ve
got me mixed up with Santa Claus, baby.” 2. “Don’t be so
stingy, honey. You know how much I want that necklace.”
“You’ve got me mixed up with Santa Claus, baby.” 3. “I told
you to steal a Manet, not a Monet.* That’s what our client
is paying for.” “Sorry, boss. | keep getting those two mixed
up.” 4. What should | write: put him to bed, or put him to
sleep?? | keep getting them mixed up. 5. Is that a rabbit or
a hare? | keep getting them mixed up. 6. Is that a crocodile
or an alligator? | keep getting them mixed up.

! HeonpedeneHHsii apmukiib neped hamunusimu xyOoKHUKOS yKka3bieaem
Ha mo, 4Ymo peyb udem He 0 camux 2ocrodax 30yapde Mare u Knode Mone,
a o6 ux nosomHax.

2 K cnosy ckasams, put sb to bed u put sb to sleep — smo daneko He
00Houmoxe.Puttobed—amo «ynoxums cnams», 8 Mo 8pemsikak putto
sleep — amo «ycbinums 60/bHOE XUBOMHOE», 4MOobbl He My4unock. Ecru peyb
udemoyernogeke, Toputtosleep—amodambHapko3nepedonepayued.



PALM off

Palm of — 310 «BCY4nTb YTO-NNBO KOMY-NNBOY», «COBITH
C pyK», Harnp1Mmep, HeKka4eCTBEHHbIA TOBAp, HABSI3aB ro KOMy-
nnbo gpyromy: “The antique dealer had tried to palm the paint-
ingofasanoriginal.”(MWLD)— «AHTMKBap NbiTancsnpoaatb
KapTWHy, Bblaas ee 3a opurnHany»; “He willpalmthe car of onto
some unsuspecting buyerif he can."— «OH nonbiTaeTca BCYy4nTb
MaLLUMHY KakoMy-HWByab HAYEro He NO403pEeBaroLLEMY NOKyNa-
Tentox; “The crooked merchant palmed of a lot of fake diamonds
before being caught.” (FD) — «He4ecTHbIl Kynew coarpun Kyvy
danbLLMBLIX OpUNNMaHTOB, MpeXae YeM ero nomanmny.

B 6onee wupokom cmbicne palm of o3HavaeT «cba-
rpuTb» — n36aBMTbCA OT Yero-nubo unu koro-nNnbo, HaBsA3as
3Ty BELLb, YEeNoBeKa nunm paboty komy-nnbo gpyromy: “Don’ttry
topalmofthatoldarmchaironme!”—«HenbiTancacbarpuTb
MHe aTocTapoekpecno!»;“l palmedthe unwelcome visitor of
onJohn.”(CED)— «{ cbarpun [I)xoHy HEXenaTenbHoro noce-
TuTenay»;“Sheisgoodatpalming of her household choreson
herlittle sister.”(MWLD) — «OHa ymeeT cnnxHyTb cCBOM 06513aH-
HOCTM MO JOMY Ha MITafLUYH CECTPY».

OcHoBy 3TOro ManeHbKoro gopaseonoruama obpasyet rna-
ron palm, KoTopbI ONUCbIBAET AeNCTBUE DOKYCHMKA, MPSAYY-
Lero B nagoHu (palm) MoHeTy, urparnbHyto KapTy 1 T.M. Npu
ncnonHeHuun dokyca.

[ns BblpaXxeHNsa OAHOM U TOW e MbICINW Bbl MOXETe UC-
nonb30BaTb OAHY 13 ABYX KOHCTPYKUMi — palm of something
on/onto somebody nnu palm somebody of with something.
CpasHnuTe: “Get me some cofee. And it had better be fresh!
| don’t want any of that old stuf you tried to palm me of with
thelasttime |l was here.”— «punHecnTe MHe kode. MicmoTpuTe,
YTOObI OH ObIN CBEXMIA. A HE XOYY CTapbIi KOge BPOAEe TOro, KO-
TOPLIN BbI NbITANUCh HABSA3aTb MHE NPOLUSbIV pa3», — roBOPUT
nocetTuTens oPULNaHTY.
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OpHako BTOpas KOHCTPYKUMSA ynoTpebnseTcs valle B 3Ha-
YeHWU «OTAenaTbCs OT KOro-nMboy», NpuayMaB Kakyko-TO NOXb
U KaKkor-nMBbo OTBET, NULLL Obl YeNOoBEK NepecTan 4oKy4aTb
€O CBOMMM BOMPOCaMM 1 NOA., U BCy4MB eMY 4YTO-NnOO, He
npencraensowlee cobor HMKaKkon ueHHocTn. Hanpumep:
“You’re not going to palm me of with that feeble excuse.”
(CamD)— «Tebe He oTAENaTbLCA OT MEHSI C MOMOLLbIO TaKoW
)Karnkow OTrOBOPKU».

Kpome Toro, palm of ucnons3yetcs B 3Ha4eHWUM Bblaa-
BaTb HEKOEroYenoBeKa UM HEKYI0 BELLb 32 TO, KEM UITUYEM
3TOT YeNOBEK UNK 3Ta BeLLb He SBNATCS. B 3TOM 3Ha4YeHun
palm of BbicTynaeT cMHOHMMOM (Opa3oBOro rnarona pass
sb/sth of as sb/sth. CpaBHuTte: “They were trying topalm
thetable ofasagenuineantique.”(OXLD)— «OHuNbITanucb
BblaaTb CTOM 3aaHTUKBapHYto BeLb»; “I'll palmthem of with
some excuse or other.”— «A oTaenalcb OT HUX NOA KakUM-
HNBYOb NPeasioromy.

& Ynpax eHue 115

PacckaxuTte o nonbITkax MOLLIEHHUKOB 0BbMaHyTh JoBep-
yMBbIX rpaxkgaH. Kak ato coenatb, NokasaHo B obpasLie.

A: We need get rid of A: Ham Hy>xHO n3baBuTb-

this funny money.! CS 0T 3TUX harnbLUMBBIX
JOEHer.

B: Let’ssee ifwecan b: [aBai nocmoTpum, He
palm them of on CMOXEM I Mbl charpuTb
someone. There are NX KOMY-HUOYAb. Kpyrom
lots of suckers out MOSHO NPOCTaKOB, KOTO-
there. PbIX NErko oaypavnTb.

1. «HamHyXHO M36aBUTLCA OTITUX (hanbLUMBBLIX AEHEr». —
«[JaBal NOCMOTPMM, HE CMOXEM MW Mbl BCY4UTb UX KAKUM-HU-
ByabTypucTtamy. 2. «HamHyXHOM36aBUTLCA OTITUX (hanbLLK-

LFunny money —amo makxe noddeibHble O8HEKHbIE KyMopbi, «1Unax.
30decsk funny 8bicmynaem cuHOHUMOM makux c108, kak fake, phoney, counterfeit.
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BbIX 6pnnnmarToB (fake diamonds)». — «[laBai nocmoTpumM,
He CMOXeM NN Mbl COarpuThb NX KOMy-HMOYAb. Kpyrom nonHo
NPOCTAKOB, KOTOPLIX N1ETKO 0AypaUnTby. 3. «Ham HyxHo nsba-
BUTbCH OT 3TOM fowagn». — «[laBan noOCMOTPUM, HE CMOXEM
N Mbl cbarpuTb ee kakomy-HUByab bepmepy». 4. «HamHyXHO
n3baBmTbCAa OT (hanbumsoro PeHyapay». — «[laBan nocmoTpum,
He CMOXEeM M Mbl BCYUYNTb €70 KAKOMY-HUBYAb NPOCTauKy».
5. «HaM HyHO 136aBnTbLCA OT 3TOM MaLMHbI». — «[laBain no-
CMOTPUM, HE CMOXEM M MbICOArpuTh €€ KakoMy-HUOY b H1Ye-
ro He nogo3pesatowemy cTyaeHTy (some college boy without
aclue)».

.ﬂ' Knwou. 1. “We need to get rid of this funny money.”
“Let’sseeifwecanpalmitofonsometourists.” 2. “Weneed
togetrid ofthese fake diamonds.” “Let’ssee ifwe canpalm
them of on someone. There are lots of suckers out there.”
3. “Weneedtogetrid of this horse.” “Let’s see if we can
palm it of onsome farmer.” 4. “We need to get rid of this
fake Renoir.”“Let’ssee ifwe can palmitofonsomesucker.”
5. “We need to get rid of this car.” “Let’s see if we can palm
it of on some college boy without a clue.”

&8 Yrnpa)xHeHue 116

Bo3amyTuTecb NoBeAeHMIO CBOEro KOMferu, KOTopbin Mbl-
TaeTcsa B3BaNUTb Ha Bac TO, YeM He XO4eT 3aHMMaTbCS
cam.

Don’ttry to palm of that He nbiTaiica cbarpute MHe
pest on me!? aToro Hagoeny.

1. HenbiTancsacbarpmte MHE CBOMXKNMEHTOB. 2. He nbiTan-
csa cbarpuTb MHe aToro 3aHyay (bore). 3. He nbitarica cbarputs
MHe aToro6onTyHa (chatterbox). OH 3aroBopuT MeHs1 40 no-

1Pest — 30ech: Hadoednusbili, HECHOCHBIL Yeno8eK, 0COBEHHO mom, Kmo
nobum Hags3bleambCs OpyauM To0sM.
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Tepm co3HaHus (talk sb’s head of). 4. He nbiTarics B3BanuTb Ha
MeHs13Tynpobnemy.5.Henbitancacbarputs MHe cBOKO paboTy.
6. He nbiTanca cbarputb MHe CBOUX AETEN.

.“' Knou. 1. Don’ttry to palm of your clients on me!
2. Don’t try to palm of that bore on me! 3. Don’t try to
palm ofthat chatterbox on me! He will talk my head of.
4. Don’t try to palm of this problem on me! 5. Don’t try
to palm of your work on me! 6. Don’ttry to palm of your
kids on mel

& YnpaxHeHue 117

MepenanTe cogepxaHue cnegyrowmx pensmk no-aH-
rMUACKN.

He tried to palm me of OHnbITancs otgenarscs ot
with some excuse about MEHS1, OTTOBOPVBLUNCHLTEM,
having to pick up kids at 4YTO eMy HyXXHO 3abpaTb
school. aeTen U3 LLKonbI.

1. OHNbITancs oTAenaTbCsl 0T MEHS!, OTTOBOPUBLUNCH TEM,
YTO eMY HY>XHO 3abpaThb Telly uzaaponopTta. 2. OHnbITancs
oTAenaTbCs OT MeHsi, OTTOBOPUBLLMCH TEM, YTO EMY HYXXHO
Bo3BpaLyatbcs BJTIoHAoH. 3. OHMbITancs otaenaTbCsi OT MeHs,
OTrOBOPUBLUNCH TEM, YTO Y HEr0 NPoBneMbI B ceMbe. 4. OH Nbl-
Tancs otaenaTbcs 0T MEHS, OTFOBOPMBLUUCH TEM, YTO Y HETO
npobnemel Ha paboTe. 5. «Marrn cobnpanack 3anTn (come
around) cerogHsi Beyepomy». — «[puaetcs Tebe otaenaTbes
OT Hee Noa Kaknm-Hnbyab npeanorom (with some excuse or
other)». 6. «TBos Mama cobvpanacb NpuITH NOCUAETL C AETbMU
(babysitsh!)».— «Monarato, HamnNpuaeTcAoTAENaTLCAOTHeE
nof, KakMm-HUBYAb NPEeLNorom».

1 O6pamume sHumaHue Ha ynompebrerue npedno20e nocse 3mozo ana-
2ona. Cudems ¢ kem-nubo — amo npocmo babysitsb (npsmoe dononHeHue);
cudems ¢ OembMmu emecmo Ko2o-1ubo— amo babysit for sb.
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.“' Kntou. 1. He tried to palm me of with some excuse
about having to pick up his mother-in-law from the airport.
2. He tried to palm me of with some excuse about having
to return to London. 3. He tried to palm me of with some
excuse about having family problems. 4. He tried to palm
me of with some excuse about having problems at work.
5. “Maggie was going to come around tonight.” “Well, you’ll
have to palm her of with some excuse or another.” 6. “Your
mother was coming to babysit the kids.” “Well, | guess, we’ll
have to palm her of with some excuse orother.”



PASS somebody/
something off AS
somebody/something

OTa nanoma o3HayaeT, YUTo HEKTO UMW HEYTO BbiaeTcs 3a
TO, KEM MW YEeM 3TOT YEMOBEK MNK 3Ta BELLb He ABNATCA. Ha-
npumep:“He passedthefake diamondsofasreal.”(CED)— «OH
BblgaBan hanblumBble OpunnmaHTbl 3a HacToswmey; “He passed
himselfof as the son of the famous actor.”— «OH BbigaBarn cebs
3a cblHa 3HameHuToro aktepa»; “How did he pass himself of as
adentist?”"— «Kak emy ynasanochb BblgaBaTb cebsl 3a gaHTMCTa?»
(Justiied); “l can understand why a married man would try to
pass himself of as abachelor, butwhy should asingle man lie
andsay heismarried? | don’tgetit.”(www.newspapers.com) —
«AMory noHATb, NoYeMy KeHaTbIN YeNoBeK BbiAaeT cebs 3axo-
NOCTAKa, HO 3a4eM XONOCTSKY NraTb M FOBOPUTh, YTO OH XeHaT?
3T0r0 5 He Mory noHaTby; “Having killed the professor, he stole
hisideasandpassedthem ofas hisown.”— «Y6usnpodeccopa,
OH YKparn erougeu v Bbigan nx 3a CBoum CO6CTBEHHLIE Y.

& Yrnpax eHue 118

PacckaxuTe 0 TOM, Kak HEKOTOPbIM MOAAM yaanock 6exarb
N3 3aKNI0YeHNs.

A:Heescapedbypassing  A:OHcbexan, Bbiaas cebs

himself of asa guard. 3a OXpaHHUKa.

B: Ittakesalotofgallto b: HyxHo 6bITb 04eHb oeps-
pull of something like KMM, 4TOObI NPOBEPHYTH
that!? Takoe!

LPull of —amo «do6umbcs ycnexa, HeCMOmps Ha MPYOHOCMUY; «Cripa-
sumscs ¢ 3adayeli; enaeon take ynompebnaemcs 39echb 8 3Ha4eHuUU «mpebo-
8ambCs10/1510CYyU,ecmeieHUs mo2o uru UH020 0elicmausi», 8 0aHHOM Cily4ae
mpebyemcs gall — xpabpocms, epaHuyalyas c Ha2nocmso,; 0ep30Cmb.
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1. «OH cbexan, Bblgas cebs1 3a nonmuenckoro». — « Hyx-
HO BbITb OYEHb AEP3KMM, UTOObI NpoBEPHYTL Takoe!» 2. « OH
cbexan, BblaaB cebs 3a TIOPEMHOro Bpaday. — «HyxHo ObITb
OYeHb Aep3kuM, YToObI NpoBePHYTL Takoe!» 3. «OH coexan,
BblaaB cebs 3a ceALLeHHNKa (a priest)». — «HyXHO ObITb 04eHb
AEep3knM, 4ToBbl NpoBepHyTh Takoe!» 4. «OH 6exxan, Bblaas cebs
3a pyroro 3aKryYeHHOro, KOTOpOro AOMKHbI Obinnm 0cBo60-
auTk (3neck: wasscheduledtobereleased?)». — «HyHO BbITb
OYeHb Aep3knM, YToObI NpoBepHYTL Takoe!» 5. « OHa bexana,
BblaB cebsl 3a KEHLMHY, KOTOpas NpyLLa HAaBECTUTb ApY-
ryto 3aKNYEHHY». — « HyXHO BbITb O4EHb 4ep3KUM, YTOOI
npoBepHyTb Takoe!» 6. «OH 6exan, Bolaas cebs 3a aApyroro 3a-
KMOYEHHOTO, KOTOPbIN YMep npeabiayLlen HOYbI0 U KOTOPOro
[AOIDKHbI ObINTM NOXOPOHWTL Ha TIOPEMHOM Knagbuie (grave-
yard)». — «HyHO 6bITb 0O4eHb AEP3KUM, YTOObI NPOBEPHYTH
Takoe!»

.“' Knwou. 1. “Heescaped by passinghimselfofasapolice-
man.” “Ittakes a lot of gall to pull of something like that!”
2. “He escaped by passing himself of as the prison doctor.”
“It takes a lot of gall to pull of something like that!” 3. “He
escaped by passing himself of as a priest.” “It takes a lot of
gall to pull of something like that!” 4. “He escaped by
passing himself of as another prisoner who was scheduled
to be released.” “It takes a lot of gall to pull of something
like that!” 5. ““She escaped by passing herself of as awoman
who had come to visit another prisoner.” “It takes a lot of gall
to pull of something like that!” 6. “He escaped by passing
himself of as another prisoner who had died the night be-
fore and was to be buried in the prison graveyard.” “It takes
a lot of gall to pull of something like that!”

1 nazonschedule ykasbieaemHamo, ymo oce060XOeHUE 3Mo20 3aKIio-
YeHHO020 bb1/10 HaMedYeHo Ha 3mom OeHb.



PASS Up

OTOT hpasoBbIv rnaron 03HavaeT «HE BOCNONb30BaTHCS
OTKPbIBAIOLLENCS BO3MOXHOCTbIO». B kayecTBe 4ONOMHEHNSA
KHeMy yallle Bcero BbicTynatoTcnosachanceuopportunity,
HO BCTpeYalnTca un apyrue, bonee KOHKpeTHbIe crioBa. Ha-
npumep: “He’s not going to pass up an opportunity like this.”
(NCIS)— «Takyo BO3MOXHOCTb OH He ynycTuT»; “It’'s notlike
youtopassupachanceatrevenge.”— «He noxoxe HaTeb4,
YyTOObI Thbl yNYCTWA WaHC oToMCcTUTbY (Smallville); “She knows
you never pass up a free meal.”— «OHa 3HaeT, 4TO Tbl HUKOTAA
He ynyCcTuLLb WaHca noectb Ha xansasy» (CR); “You can't pass
up an invitation like that.” (CR) — «Tbl He MOXeLlb He BOC-
nornb30BaTbCs TakMM NpeanoxeHnem!»

& YrnpaxHeHune 119

YavBuTechk ToMy, YTO Ball NPUSATENb YNYCTUN NOABEPHYB-
LUYIOCSH BO3MOXHOCTb.

I can’t believe you passed £ He Mory NoBepUTb, YTO Thl

up the chance to play He BOCMonb3o0Bascs LWaH-
a trick on him. COM CbIrpaTh C HUM KaKyto-
HUOYOb LIYTKY.

1. A1 He mory noBepuTb, YTO Thbl HE BOCMOb30BasCs LWaH-
CoM, YTobbI 0OTOMCTUTL (revenge yourself). 2. A He mory nose-
pUTb, YTO Tbl HE BOCMOMb30BASICH LAHCOM, YTOOLI OTOMCTUTL 3a
cBoero 6paTa (revenge your brother?). 3. A He mory noBepuTb,
YTO TblHE BOCMOSb30BasCs LLaHCOM caenaTh ennpeanoxeHne
(popthe question). 4. AHe mory noBepuTb, YTO Thbl HE BOCMOSb-
Tpamume 8HUMaHUe Ha HecoenadeHue pyccKol U aHenulicKol KOH-

cmpykyud. Tom, 3a K020 MCMSM, MPUCOEOUHEMCS K 2/1a2ofy Hanpsamyio, be3
npednoea.
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30Bancs WwWaHcoM nporynate wkony (shirk school). 31o Tak Ha
Tebs He noxoxe. 5. A He Mory noBepuThb, YTO Thl HE BOCMOSb-
30Bancs WaHCcoM 3apaboTaTh NMULLHWIA MUNNMOH (earn anextra
million). 310 Tak Ha Tebs1 He Nnoxoxe.

Knrou. 1. | can’t believe you passed up the chance to
revenge yourself. 2. | can’t believe you passed up the chance
to revenge your brother. 3. | can’t believe you passed up the
chance to pop the question. 4. | can’t believe you passed up
the chance to shirk school. It’s just not like you. 5. | can’t
believe you passed up the chance to earn an extra million.
It’s just not like you.

& Yrnpax eHue 120

HanomHnTe cobeceqHUKY O HEKOTOPbLIX HE OYEHb NPUBIE-
KaTenbHbIX YepTax BaLlero obLiero 3HakoMoro.

You know aunt Sally. She Tl BeOb 3HaeLb TETYLUKY
would never passup the Cannu. OHa Hukoraa He
opportunity to give you yNyCTUT BO3MOXXHOCTb Mpo-
a lecture. yecTb Tebe HoTauuio.

1. Tol Begb 3Haewwb TeTylwKy Cannu. OHa HuKorga He yny-
CTUT BO3MOXXHOCTb OTKPOBEHHO BbiCKka3aTb Tebe CBoe He-
opobpeHue (give sh apiece of one’s mind). 2. Tel Begb 3Ha-
ewb TeTylwky Cannu. OHa HUKoraa He ynyCTUT BO3MOXHOCTb
ykasaTb Tebe Ha TBou owmnbku (point out sth to sb). 3.Thl
BeAb 3Haewb Marri. OHa HuKoraa He YnycTUT BO3MOXHOCTb
noxsacTtatb (show of sth) ceonmu TanaHTamu. 4. Tel Beab
3Haewb gaaowky Cama. OH HMKOr4a He YMyCTUT BO3MOX-
HOCTb MoxBacTaTb cBouM GoratcTeom (wealth). 5. ThiBeab
3HaelLlb 3Ty XeHLMHY. OHa HUKOrA4a He YNyCTUT BO3MOXHOCTh
yHM3UTb TeOA (put sb down) nepea apyrumu niogbmu. 6. Thl
BeAb 3Haewb Marru. OHa HUKoraa He ynycTUT BO3MOXHOCTb
YyCTPOUTb CLEHY.
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.“‘ Knwou. 1. YouknowauntSally. Shewould neverpassup
the opportunity to give you a piece of her mind. 2. You know
aunt Sally. She would never pass up the opportunity to point
outyour mistakesto you. 3. Youknow Maggie. She would
never passup the opportunity toshowofhertalents. 4. You
know uncle Sam. He would never pass up the opportunity
toshow of hiswealth. 5. Youknowthiswoman. Shewould
never pass up the opportunity to put you down in front of
other people. 6. You know Maggie. She would never pass
up the opportunity to make a scene.



pick up

Y 3TOro rmarona MHOXeCTBO NEPEHOCHbIX 3HAYEHNIA, B KO-
TOPbIX 4OCTATOYHO SBHO NPOCBEYMBAET Er0 OCHOBHOE 3HauYe-
HWe «nNoaHMMaTh, noabupaTb Bewm». MHorme n3 aTnx 3HaveHui
A0CTaTOYHO NoApobHO onucaHbl B npeablayLuen KHure. 3aech
Xe s mpeanarato Bam NpogenaTtb BOT 3T0 yNpaXxXHeHue, B KOTO-
poMrnaron pick up o3HayaeT «CXBaTblBaTb HANETY», KY4UTbCS
yemy-nmbo OYEeHb BLICTPOY.

&= Ynpax eHue 121

MogmBuTeck cnoBapHOMY 3anacy Ballero pebeHka. Boab-
MuTe 3a obpasey, gmanor mexay [P>KOHHU 1 ero Mmamown.

JOHNNY: | feel like l am [AxoHHK: KaxeTcs, 9 celt-

going to croak. 4yac OKOYYpHChb.
MOTHER: To croak! Mama: Okouyprocb! Anpo-
I don’t know where you CTO yMa He NpUIoxXy, rae ol
pick up all thesewords, Habpancs BCcexaTUx crio.,
Johnny! [KOHHN!

1. «KT0 kokHyn (croak sb) ctapyLuky?» — «KokHyn! A npo-
CTO yMa He Npunoxy, rae Tel Habpancs Bcex aTux crnos, [IKoH-
Hu!» 2. «A gymato, oHM cobupatrotces ero ykokowmnTb (bump sb
of)». — «YkokownTb! A NpoCTO yMa He NpUNoXy, rae Tbl Ha-
Opancs Bcex aTux cnos., [>koHHU!» 3. «3a aTy Kpaxy (theft) ero
ynpsitanu B KyTy3ky (be nicked for sth)» — «Ynpsartanu B kyTys-
Ky! Tbixouellb, Cka3aTb, apecToBann?» — «Yry».—«Anpocto
yMa He NpUnoxy, rae Tl Habpancs Bcex 3Tux cno., [IKoHHN!»
4. «OH nNpoBen AecATb NneT B KyTy3ke (a nick)». — «B kyTys-
ke! TbiIxouveLlb cka3aTtb, BTHOPbME?» — «YTy». — «ANpocTo
yMa He NpuIoXy, rae Tl Habpancs Bcex 3Tux cnos, [IpkoHHNU!»
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5. «Y Hac B knacce HoBas aeB4oHKa. Hactoswas kpacoTka (total
babe)!»— «KpacoTka! AnpoctoymaHe npunoxy, roe el Ha-
Opancs Bcex 3Tux crno., [IKOHHM!»

o“' Kntou. 1. “Who croaked the old lady?” “Croaked!

I don’t know where you pick up all these words, Johnny!”
2. “l think, they are going to bump him of!” “Bump him
of! I don’t know where you pick up all these words, John-
ny!” 3. “He was nicked for the theft.” “Nicked'? You mean,
arrested?” “Uh-huh.” “I don’t know where you pick up all
these words, Johnny!” 4. “He spent ten years in the nick.” “In
the nick? You mean, in prison?”” “Uh-huh.” “I don’t know
where you pick up all these words, Johnny!” 5. “We have
a new girl in class. Total babe!” “Total babe! I don’t know
where you pick up all these words, Johnny!”

1 MHozue crieH208b1€ CII08a UMEI M YeMKO 8bIpaXeHHbIe 2e02paghuyecKue
o2paHu4eHus. B yacmHocmu, criogo nick sensemcs yacmsto 6puUmaHcKo20
crieHaa.
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point out

B npsiMmoM cMbIcne 3TOT rnaron 03HavaeT «ykasaTb KOMy-
nunbo Ha YTo-NNBO MNM Ha koro-NMbox». Hanpumep: “How am
going to recognize him? I've never seen him before.”™I’ll point
him out to you the moment he comes in.” «Kak s ero y3Hato?
£ ero HUKorga paHbLue He BUAen». — « Tebe Ha Hero ykaxy,
KaK TONbKO OH BONAET».

To e 3Ha4YeHne NpMBRNEYEHNS BHUMaHNS K HEKUM 06CTO-
ATENbCTBAM COXpPaHSAETCS y 3TOro rrnarona v B nepeHOCHOM
cmbicne, Hanpumep: “Now that you’ve pointed it out, it strikes
me as strange, too”. (CR) — «Tenepb, koraga Bbl 06patunm Moe
BHMMaHWE Ha 3TO, MHE 3TO TOXE KaXeTcs CTpaHHbIMy; “I didn’t
realize what abad husband | was until you pointed it out.”—
«51He 0co3HaBarl, HaCKOIbKO 5 MITOX0W MY, OKa Tbl MHE Ha
3TO He ykasana.

s YMNpax eHue 122

Ykaxknte cobeceaHnKy Ha Hekoe 06CTOATENLCTBO.

I hate to point out the obvi-  MHeHexoTenock bblyka-

ous, but you’re drunk, Sir. 3bIBaTb Ha TO, YTO 1 TaK
04eBUHO, HO Bbl, CyAapb,
NbsAHbI!

1. MHe He xoTenochk 6bl ykasblBaTb Ha TO, YTO U TaK o4e-
BWHO, HO Tbl HE hoTOMOpEeNb (30eck: a cover girl— desywika
€ 06710)KKU XKypHasa). 2. MHe He xoTenoch Obl yka3biBaTb Ha
TO, YTO M TaK O4EBUAHO, HO Thl He AnbbepT ANHWTENH. 3. MHe
HEeNpPUATHO YKa3blBaTb HA TO, YTO U TAK OYEBUAHO, HO Thl yXKe
Oarneko He NepBov MOTIOA0CTU, goporas. 4. MHe HenpusaTHO
yKa3sblBaTbHATO, YTO M TAKOYEBUAHO, HO Thl €/ B OTL, bl FOOULLb-
c4.5. MHe HenpuATHO ykasblBaTb HATO, YTO N Tak O4EBUOHO,
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HO Tbl NPUHOCKLLL HecdacTbe (be a jinx). 6. MHe HenpusTHO
yKa3blBaTb Ha TO, YTO U TAaK O4EBUIHO, HO B HACTOSALLIMIA MOMEHT
Thbl HE NyYLLAsa KOMMaHUS.

.“' Krrou. 1. | hate to point out the obvious, but you’re not
acover girl. 2. I hate to point out the obvious, but you’re not
Albert Einstein. 3. | hate to point out the obvious, but you’re
no longer young, dear. 4. | hate to point out the obvious, but
you’re old enough to be her father. 5. I hate to point out the
obvious, but you’re a jinx. 6. | hate to point out the obvious,
but right now you’re not the best company.

i
= YrpaxHeHne 123
Mbl 4acToO HE 3aMeyaeM 4ero-To, Noka KTo-HMbyap He 06-
paTWT Halle BHUMaHWeE Ha 3To 06CcToATEeNbCTBO. PacckaxnTe

O TakKuX cny4yasax.

A: Have you noticed that A: Teizameyvan,ytoy Capel

one of Sara’s legs is

shorter than the other?
B: No, I didn’tnotice that

until you pointed it

oOHa Hora Kopo4e
apyron?

b: HeT, 4 He 3ameyvan aToro,

noka Tbl He obpartmna

out. Now | keep notic- Ha 3TO MOe BHUMaHWe.

ing it! TenepbsiTOnbkOMgE-
nato, 4to obpaluato Ha
3TO BHMMaHue!

1. «Tbl 3ame4an, 4Yto oH nNpuxpambiBaeT (walk with a
limp)?» — «HeT, 2 He 3ameyan aToro, Noka Tbl He obpaTuna
Ha3ToOMOe BHUMaHue. Tenepb A TonbKo naenato, ytoobpatlar
Ha 3ToBHMMaHMe!» 2. « Tbl3aMeyan, YToy Hero LWeCTb NanbLeB
Ha npaBow pyke?» — «HeT, 9 He 3ameyarn 3T0oro, noka Tbl He
obpaTtmnaHa aToMoe BH1MaHue. Tenepb s TONLKO U Aenato,
yTo obpaLLato Ha 3To BHUMaHMe!» 3. «Tbl 3amevan, Kak Cunb-
HO OH Noxox (resemble sb) Ha [xeka MNoTpowunTens (Jack the
Ripper)?»— «HeT, aHe 3ameyan aToro, noka TblHe 0bpaTunHa
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3TO MO€e BHUMaHue. Tenepb 51 TONbKO U Aenato, 4To obpallato
Ha 370 BHUMaHue!» 4. «Tbl 3amevarn, JOPOrom, Kak HeYyKroxa
(clumsy) TBOSKEHA?» — «HET, 1 HE 3aMeyan 3Toro, Noka Tbl He
obpaTunaHa aToMoe BHMMaHue. Tenepb st TONbKO U aenato,
yTo0bpaLlato Ha 3To BHUMaHue!» 5. « TbizaMeTun, Kak CTpaHHO
(weird) Bce cebs BeayT?» — «HeT, 1 He 3ameyan aToro, MoKa Tbl
He ob6paTunnaHa 3To Moe BHUMaHue. Tenepb 8 TONMbKO U Aenato,
4yTO ObpaLLao Ha 3TO BHMMaHueE!»

* Kniou. 1. “Have you noticed that he walks with a limp?”’
“No, | didn’t notice that until you pointed it out. Now | keep
noticing it!” 2. “Have you noticed that he has six ingers on
his right hand?” “No, | didn’t notice that until you point-
ed it out. Now I keep noticing it!” 3. “Have you noticed
how much he resembles Jack the Ripper?” “No, | didn’t no-
tice that until you pointed it out. Now | keep noticing it!”
4. “Have you noticed, dear, how clumsy your wife is?”” “No,
I didn’t notice that until you pointed it out. Now | keep
noticing it!” 5. “Have you noticed how weird everybody’s
been acting?” “No, | didn’t notice that until you pointed it
out. Now | keep noticingit!”



put off

OcHOBHOe 3Ha4eHue 3Toro pas3oBOro rnarona — «oT-
KnagbiBaTb 4TO-NIMBOY, «NnepeHoCcuTb Ha 6onee NO3gHUN
CpOK» — MaT4, cobpaHue, cBagbby, onepaumto, NpuHATUE
peweHusa. Hanpumep: “We have to put of the game till
next Sunday.” — «Ham npugeTtcsa oTnoxuTb uUrpy oo cne-
aytowiero BockpeceHbsy; “Never put of till tomorrow what
you can do today. There may be a law against it tomorrow.”
(www.newspapers.com) — «Hukorga He oTknagblBan Ha
3aBTpa TO, YTO MOXELLb CAeNaTh cerogHs. 3aBTpa MOryT ns-
AaTb 3aKOH, 3anpeLlatowwmnn atox; “You putthis oftill the last
minute, didn’tyou?”— «TbloTKNagbiBan 3To 40 NocnegHemn
MWHYTbI, HE TaKNN?»

OTknagbiBaTbh MOXHO He TONbKO cobpaHus u cBaabObl,
HO Takke BCTpeYy C YENMOBEKOM, HAaNpumMep, BBUAY BHE3AMNHO
BO3HMKLIMX OOCTOSTENbLCTB, A TAKKe B CUTyaLUuMK, KOrga Takas
BCTpeYva HexenartersibHa n ee XoTenoch obl n3dexatb. B no-
cnegHemcny4yae putsbofnepeBognTcakak «otgenaTbCcaoTt
koro-To». Hanpumep: “He tried to put me of with a lame ex-
cuse.”(translate.academic.ru) — «OH nonbiTancs otgenaTbcs
OT MeHS NoA KaKUM-TO HeyAavHbIM npeanoromy; “She tried to
put me of with a jest.”— «OHa nonbiTanacb oTAenaTbLcsa oT
meHs wyTtkony; ‘| will not be put of any longer!” (translate.
academic.ru) — «bornbLue Bbl OT MEHS TaK NPOCTO HE OTAena-
eTechb! «

KoHcTpykumsa put sb off sth umeeT coBepLueHHO nHOe
3Ha4yeHne. OHa o3Ha4vaeT «oTbmBaTb OXOTY YTO-NNGO Ae-
natb», «<0TOMBaTbL anneTUT», aTakke —BbOonee WMpPoKoM
CMbICNe — «OTTamnKnBaTby, «Bbl3blBaTb OTBpaLleHne». Ha-
npumep: “It was only one of the reasons that put me off
going to Australia.” — «3T0 6bina nNuLWb 0gHa U3 NPUYKH,
KoTopasi oTbuna y MeHsi OXOTy OTNpaBUTbLCS B ABCTpanuioy;
“The mere smell of this cheese puts me off.”“Don’t be put
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off by howitsmells —it’s delicious.”— «OguH ToNbKO 3anax
3TOro Cbipa 0TOMBAET y MEHHA BCAKOE XeraHune ero nonpo-
6oBaTtb». — «[lycTb Te65 HE OTTaNKMBaeT ero 3anax, Ha BKyC
OH BoCxuTUTENEH»; “His manner puts me off.”— «Ero maHepa
MHe HenpusaTHay.

& YnpaxHeHue 124

CkaxunTte cobeceqHuky, 4To BonbLue OTTArMBaTb BU3UT K
Bpayy HEBO3MOXHO.

You must see a doctor Tl JOMKEH CXOONTb K Bpa-
about your chest pain. 4y o nosoay TBoen 6onu
You can’t put it of any Brpyan. bonblue oTknagbl-
longer. BaTb HemMb3s.

1. Tbl AOMKEH CXOANTD K Bpady No nosogy TBoen 6onu
B xenygke (pain in the stomach). bonbLue oTknagbiBaTh HENb-
35. 2. Tbl AOMKEH CXOAMTb K Bpady no nosoAy Teoen 6onu
BcnuHe (backache). bonblue TaHyTb HeNb3s. 3. Tl JOMKEH
CXOAMTb K Bpayy Mo NoBOAY TBOUX rOf0BHbIX boneii. bonbLue
TAHYTb Henb3s. 4. Tbl JOMKEH CXOAUTb K Bpaydy no nosogy
TBOErO pacCTPOEHHOro xenyaka (upset stomach). bonbLe
TAHYTb HEMb34.

.“' Knou. 1. You must see a doctor about your pain inthe
stomach. You can’t put it of any longer. 2. You must see
adoctoraboutyourbackache. Youcan’tputitofany longer.
3. Youmust see a doctor about your headaches. You can’t
put it of any longer. 4. You must see a doctor about your
upset stomach. You can’t put it of any longer.
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& Ynpax eHue 125

Bbl 3HaeTe, uTo TpebyeTcsa caenatb, HO YTO-TO 3acTaBnseT
BacC OTTArMBaTb 3TOT MOMEHT. [loBeaanTe 06 3TOM cCBOEMY
cobeceqHuky.

A: I’ve been meaning to A: A yxe gaBHo cobupatoch

see a doctor about my CX0aWUTb K Bpayy no no-
chest pain, but I keep Boay 6onu B rpyau, HO
putting it of. MOCTOSAHHO OTKNagbIBato
STOT BU3UT.
B: You’ve been putting it b: Tblyxxe He nepByto Heae-
of for weeks. nio 3TOOTKNaAbIBaeLlb.

1. «Ayxe aaBHO COGMPaKOCh NO3BOHUTL €M, HO NOCTOSAH-
HO OTKnagblBay. — «Tbl OTKNaAbIBaELLUb 3TO YXKe HE NepPBYH
Hepeny. 2. «A y)xe 4aBHO COOMpPaCb HAHECTU e OTBETHbIN
Bu3nT (pay sbareturnvisit), HONOCTOAHHO OTKNAAbIBAIO» . —
«Tbl OTKNagbIBaellb 3TO yXKe He NePBYIO Heaentoy. 3. «A yxe
AaBHO cobupatocb cocTaBuTb 3aBeLLaHne (make a will), Ho
NOCTOSIHHO OTKMaAblBal». — «Tbl OTKNaAbIBAELLb 3TO YXKe He
nepebiiron». 4. «Ayxe naBHoO cCobMpaOChb COOOLLNTL ENATY
HoBocTb (break the news to sh'), Ho NocTosiHHO OTKNaabI-
Balo». — «Tbl y)X€ HECKONBbKO AHEN OTKnaabiBaewb. bonbLie
TAHYTb HEMb35».

Kniou. 1. “I’ve been meaning to call her, but | keep put-
tingitof.”“You’vebeen putting it of for weeks.” 2. “I’ve been
meaning to pay her a return visit, but I keep putting it of”
“You’ve been putting it of for weeks.” 3 “I’ve been meaning
to make awill, but I keep putting it of”” “You’ve been putting
it of for years.” 4. “I’ve been meaning to break the news to
her, but I keep putting it of.” “You’ve been putting it of for
days. You can’t put it of anylonger.”

1 Break the news to sh o3Hayaem «6bimb nepesImM, Kmo coobuyum dpyaomy
4es108eKy HO80CMb», KaK rpasusio, OypHYIo.
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MepepanTe cogepxaHue cnegyrowmx penmk no-aHrimncku.

She put him of with OHa oTgenanach OT Hero
the excuse that she had nof NpearioromM, Yto y Hee
another appointment. Ha3HayeHa gpyras BCTpeya.

1. OHa oTaenanacb OT HEero Nog NPeaoroM, 4To ee pabo-
4Yni geHb 3akoHumrcs. 2. OHa oTgenanack oT MeHs oA npea-
norom, 4to ee 6occ B komaHanposke. 3. OHoTAenancs oT MeHs
nog Npeasiorom, YTo 31O ero BbixogHon AeHb (his day of).
4. OHoTaenancs oT MeHst obeLlaHeM NPUHSITL MEHS 3aBTpa.
5. liBeNuap nonbiTancs otaenatbcs OT MEHs, COMra., YTo OTerb
3abuT o otkasa (be fully booked). 6. OH nbiTancs otaenarbca
OT Hac, cka3aB, YTO 4ac yKe No3gHui. 7. KpacmBbiMy crioBamu
Bbl OT MEHS He oTAenaeTech!

.ﬂ' Kntou. 1. She put him of with the excuse that her work-
ing day was over. (31ech 1 Jalbliie Bbl MOXKETE HE YTOYHSITD,
4TO 3TO OBLIIO — &N exXcuse, a promise, alie u mo., mpocTo
ckasa: She put him of saying that her working day was over.)
2. Sheputme ofwiththe excusethather bosswasaway on
abusinesstrip. 3. He put me of with the excuse that it was
his day of. 4. He put me of with the promiseto receive me
tomorrow.5. Theportertriedtoputmeofwithaliethatthe
hotelwas fully booked. 6. Hetried to putus of, saying that

the hourwas late. 7. Youwon’t put me of with ine words!

==
.l

Ynpax eHue 127

O6BuMHMTE cobecenHnKa B OTCYTCTBMM y Bac anneTuTa.

A: Why aren’tyou eating  A:Tloyemy Tbl He eLLb CBOVA

your pudding? nyanHr?
B: You’vejust put me of B: TbioTOMnay meHs BCo 0xo-
it, calling me fat. Ty, CKa3aB, YTOSA TOrncTas.
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1. «[o4vemy Tbl He eLLb CBON TOPT?» — « TblOTOMNA y MeHs
BCHO OXOTY,CKa3aB, YTosiToncrasy. 2. «[loyemy TbiHe eLLIb CBOKO
BaTpyLKy (cheesecake)?» — «Tbl 0TOMNA Y MEHS BCIO OXOTY,
ckasaB, uTo A ToncTas». 3. «[loyemy Tbl He eLlb CBoW Bud-
LWTEeKC?» — «TbloTOMNay MeHs BCIO OXOTY, Ha3BaB MeHs 06-
xopon (aguzzler)». 4. «[oyemy Tbl He eLLb CBOETO LibINfeHKa?
He HpaBuTCa?» — « TBON My OTOMN y MEHS BCIO OXOTY, HA3BaB
MeHs HaxnebHukom (a freeloader)». 5. «[o4Yemy Tbl He eLlb CBOM
rpubHoN cyn?» — «TBOM MyX OTOMIT y MEHS BCAIKOE XXenaHne
ecTb. OH roBopuT, 4YTO Thl HAaTOMKHYNack (stumble upon sth) Ha
aTOTpeLenT (arecipe) B 4eTEKTMBHOM poMaHe. OTonpasaa?»

-“' Knou. 1. “Why aren’t you eating your cake?” “You’ve
just put me of it, calling me fat.” 2. “Why aren’t you eating
your cheesecake?” “You’ve just put me of it, calling me fat.”
3. “Why aren’t you eating your steak?”” “You’ve just put me
of it, calling me a guzzler.” 4. “Why aren’t you eating your
chicken? Don’t you like it?” “Your husband has just put me
of it, calling me a freeloader.” 5. “Why aren’t you eating your
mushroom soup?” “Your husband has just put me of it. He
says you stumbled upon this recipe in a detective story! Is
that true?”



put somebody up
to something

OTa nanoma o3HavaeT «NOACTPeEKaTb APYroro YeroBeka
K4yemy-nnbo»,nogbveaTb eroHacoBepLieHne Yero-nnbo ayp-
Horo unu rnynoro. Hanpumep: “That wasn’t his idea. Some of
theolderboysmusthave puthimuptoit.”—«3To6binaHeero
naes. Kto-to n3 pebat nocrapiue ero Hagoymuny; “Well, I'll be
squarewithyou, it's Bobwho putmeuptoit.”(The Assassination
of Jesse James by the Coward Robert Ford) — «Xopouwo, 51 6yay
C BaMun OTKpoBeHeH. 3To bob meHsa HacTponanuny; “Who put
you uptoit?”“No one putme up to anything, Sir.”— «KToTeb4
HaaTtonoabun?» — «HUKTOMeHsi HUHa4YToOHe noabuearn, cap».

O6patute BHMMaHMe Ha Npeanor, ynotpebnsembiin B 3TOM
KOHCTPYKLUK. OTO UMeEHHO to, a He for. MNpepgnor for ykasbiBaeT
Ha Apyroe 3Ha4yeHue 3Toro hpa3oBoro rnarona, B 4acTHOCTH,
HanpegocTaBneHne NpuoTa 6e3oMHOMY Ha onpeaeneHHbIN
cpok. CpasHuTe: “I've missed the last bus — could you put me
upforthe night?”— «A onosgan HanocnegHuin asTobyc. Thl
MOXe€LlUb MPUIOTUTb MEHSI HA HOYb?»

s YNpaxHeHue 128

HaiTe NoHATL cobeceHuKy: 31O Obina ero cobcTBEHHAs
naoes.

A: How can you just A: KakTblMOXeELLb CMOKONHO
sit back and let him cMaeTb M NO3BOMNSATbL EMY
insult your wife? OCKOPBNATL TBOK XKEHY?

B: Whatdo you wantme  b:Auyto, no-TBoemy, agon-
to do? Twist hisears? XeH penaTb? Hagpatb

emMy ywm?

A: Good idea. Justdon’t A: Xopoluasi Mbicib. Tonbko
say | put you up toit. HeroBopu, YTO3TOA TEDS

HagoyMuI.
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1. «Kak Tbl MOX€eLLb CMIOKONHO CUAETHL 1 MO3BONATL EMY
ockop6nsaTh Tebsi B TBOEM COOCTBEHHOM IOME?» — « A YTO,
no-TBOEMYy, A40mKkeH aenatb? BoictaBute erosoH (kick him
out)?» — «XopoLuast MbICHb. TOMbKO HE TOBOPU, YTO 3TO 51 TEDS
Hagoymun». 2. «Kak Tbl MOXeLL b COKONHO CMaEeTb U MO3BO-
nATb emy HacMexaTbes Hag Tobowm (make fun of sb) B TBOEM
COBCTBEHHOM AOME?» — «A 4TO, NO-TBOEMY, S AOMKEH AenaTb?
BbicTaBnTb €ro BOH?» — «XopoLuas MbICib. TOMbKO HE rOBO-
pw, 4TO 3T0 51 TeBA HagoyMuny. 3. «Kak Tbl MOXKeLLb CMOKONHO
CMOEeTb 1 NO3BONSATbL 3TOMY ChILLMKY (mMakxe: gumshoe) LWHbI-
pATb MO TBOEMY AOMY M NOBCIOAY COBaTb CBOWM HOC (Shoop
around)?» — «A 4TO, NO-TBOEMY, A1 AOJIKEH AenaTb? BbicTaBuTb
€ro 3a ABepb?» — «XopoLuas MbiCMb. TONbKO HE FOBOPU, YTO
370 1 765 Hagoymunny». 4. «Kak Tbl MOXeLLb CMOKOMHO CMOETh
1 No3BOMNATbL eMy DINPTOBATL C TBOEW XKEHON?» — «AYTO, NO-
TBOEMY, A1 AoMKeH genatb? CnycTuTb ero ¢ nectHuubl (Kick sb
downstairs)?» —«XopoLuas Mbicb. TONbKOHE rOBOPU, 4TO 3TO
aT1e0sa HagoyMuny. 5. «Kak Tbl MOXeLLUb CMIOKONHO CUAETL U No-
3BONATLITON KEHLUHE PACNPOCTPaHATL 0 Tebe AypHbIE CIYXM
(spread ugly rumours about sb)?» — «A4To, NO-TBOEMY, 51 ON1-
XeH genatb? HageTb Ha Hee HamopaHuK (a muzzle)?» — «Xo-
poLuast MbICIb. TOMBKO HE FOBOPW, YTO 3TO A TEGS HaZOyMUNy.

Kmou. 1. “How can you just sit back and let him insult
you in your own house?” “What do you want me to do?
Kick him out?” “Good idea. Justdon’t say | putyou up toit.”
2. “How can you just sit back and let him make fun of you in
your own house?”” “What do you want me to do? Kick him
out?” “Good idea. Just don’t say | put you up to it.” 3. “How
can you just sit back and let this gumshoe snoop around?”
“What do you want me to do? Kick him out of the house?”
“Good idea. Just don’t say | put you up to it.” 4. “How can
you just sit back and let him lirt with your wife?”” “What
do you want me to do? Kick him downstairs?” “Good idea.
Just don’t say | put you up to it.” 5. “How can you just sit
back and let that woman spread ugly rumours about you?”
“What do you want me to do? Put a muzzle on her?” “Good
idea. Just don’t say | put you up to it.”
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nOI'IpOCVITe 3HAaKoOMOro npuTUTbL Bac.

A: I’ve missed the last A: Aonosgan HanocnegHuin
bus — could you put aBTobyc. Thl MOXeLLb
me up for the night? NPUIOTUTL MEHS HA HOYb?

B: Sure thing!! B: PasymeeTtcs.

1. «AonosganHaceor noesd. TelMOXELLb NPUIOTUTL MEHS
HaHoYb?» —«Pa3dymeeTcan». 2. «YKeno3gHo, MUSHE MOy HAaNTK
Takcu. Tbl MOXeELLb NPUIOTUTL MEHS Ha HOYb?» — «Pasymeert-
cs». 3. «MHe Hekyaanogatbes. ThIMOXKeLLb NPUIOTUTL MEHSI Ha
AeHb-apyron?» — «Pasymeetcar». 4. «MHe HyXXHO rae-ToocTa-
HOBUTBLCA (Stay). ThiMOXeLLb MPUIOTUTL MEHS HA HEAEMbKY-
apyryto?» — «PasymeeTtcay.

.“‘ Kniou. 1. “I’ve missed my train — could you put me up
for the night?” “Sure thing!” 2. “It’s late, and | can’t ind a
taxi — could you put me up for the night?” “Sure thing!”
3. “I have nowhere to go — could you put me up for a day
ortwo?” “Surething!” 4. “I have to stay somewhere— could
you put me up for a week or two?” “Sure thing!”

1 3deck ppasa Sure thing osHauaem coanacue.



put up with
somebody/something

OTa namnoma o3Ha4vaeT «TeprneTb YTo-NMbo unm Koro-
nméo», «kMMpUTLCS € Yem-nNnbo», «(6e3ponoTHO) CHOCUTL
YTO-NNGOY». MNpN STOM peyb MOXET UATU O CaMbIX PasHbIX
BeLlax — 06 0TCyTCTBUM KOMEOPTA, O LUYMe, XONOAE, O YbeM-
TO NPUCYTCTBMU, O AYPHOM UMW FMYNOM NOBEAEHUM OKPY-
Xarowmx. Hanpumep: “You don’'t have to put up with this
kind of behavior.” — «Tbl HE LOMXEH MUPUTBLCS C TAKUM MO-
BegeHmem» (CR); “Just think what they have to put up with.”
(1984 by George Orwell) — «Tbl TONbKO NOQYMaN, YTO UM
npuxognTcda TepneTby; “Young lady, | won’t put up with your
tomfoolery.” (AllRoads Lead Home) — « A He noTepnnto oT Bac
HUKaKMX AypayvecTs, oHasa negmy»; “l put up with that guy be-
cause he was your friend.” (CR) — «A Tepnen aToro napHs
TONBbKO MOTOMY, UTO OH ObIN TBOUM Apyrom»; “I've putupwith
yourmotherlongenough.”(CR)— «A gocTatouHo 40NIO Bbl-
HOCWM TBOK Mamy».
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MoBepariTe cobeceqHUKY O MbITapCTBaX CBOEr0 3HAKOMOrO.

She had a lot to put up Eli MHOronpuwnoce Ha-
with livingwithadrunk-  TepneTbcs, XuBS € Takum
ard like him. NbAHULEN.

1. EX MHOro NpuULLINOCh HaTepPNeTbCS, XKMBSA C TaKUM MO-
ToMm (aprodigal). 2. En MHOro npuLnocb HaTepneTbCA, XXMBs
¢ Takum 6abHukom (a ladies’ man). 3. Ev mHoro npuwnocs Ha-
TepneTbCs, XUBSA C Takum Urpokom (a gambler). 4. Emy MHoro
NPULLNOCH HAaTEPNETLCS, XMBS C TAaKOW HEUCNPABUMOW KOKET-
kou (a sad lirt).
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.“‘ Knwowu. 1. Shehadalottoputupwithliving withaprod-
igal like him. 2. She had a lot to put up with living with
aladies’ man like him. 3. She had alotto putup with living
withagamblerlikehim.4.Hehadalotto putupwithliving
with a sad lirt like her.
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3asBuTe cobeceaHuky, YTo gonee Bbl Takoe 6e306pasmne
TepneTtb He HaMepeEHbI.

A: If you think ’'m going ~ A:EcnuTblgymaelub, 4To

to put up with that S1CTaHy TepneTb Takoe
kind of behaviour, nosefeHve, To nogyman
think again. ele pas.

B: Just take it easy, b: TonbkoHe Hago Takropsi-
honey! ynTbCs, goporas!

1. «EcnunTblgymaeLlb, YTO S CTaHy TEPMEeThb TBOK HAMMOCTb
(insolence), Tonogyman eLle pas». — «TOMbKO He HaJo Tak
ropsiunTbes, goporas! NMogymaii o ceoem gasnexumm (blood
pressure)». 2. «kEcnu Tbl Aymaellb, YTO 51 CTaHy M AarnbLue Tep-
neTb TBOE NPUCYTCTBME (presence), To nogyman eLle pas». —
«TonbKo He Haao Tak ropaYnTbCs, Aoporas! Mogymar o cBoem
AaBrneHnn». 3. « Ecnun Tbl Aymaellb, YTo 51 cTaHy TeprneTb TBO
rpy6ocTh (rudeness), To nogyman elle pas». — « TOMbKO He Hago
Tak ropsumuTtbes, nana! NMogymar o ceoel a3se (stomach ulcer)».
4. «Ecnun Bbl AymaeTe, 4TO A CTaHy TepneTb Wypbl-Mypbl (han-
ky-panky) B cBoemoduce, TonogymanTte ewie pas». — «TOnbKo
HeHago TakropaumTbes, 6occ! MogymariTe ocBoen A3gey.

-ﬂ' Kmou. 1. “If you think I’'m going to put up with your
insolence, think again.” “Justtake it easy, honey. Think about
your blood pressure.” 2. “If you think I’'m going to put up
with your presence any longer, think again.” “Just take it
easy, honey. Think about your blood pressure.” 3. “If you
think I’'m going to put up with your rudeness, think again.”
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“Just take it easy, Dad. Think about your stomach ulcer.”
4. “IfyouthinkI’'mgoingto putupwithanyhanky-pankyin
my o & ce, think again.” “Just take it easy, boss. Think about
your stomach ulcer.”
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MepepanTte cogepxaHue crieayroLwmnx pensivk no-aH-
rMUACKN.

Her husband is a real Ee myx HacTosawmn npuay-
jerk. Sometimes | won- pok. MHoraa s yanensiochb,
der how she puts up with  kak oHa BoobLue ero Bbl-
him. HOCWUT.

1. A3Hato, aHenogapok(benopicnic). UHorga s yamens-
I0Cb, KaK Tbl MeHsi BOOGLLIe BbIHOCULL. 2. «®Ppef, Tbl MHE Hpa-
BMLLbLCS, HO Tbl MPOCTO HEBbIHOCKUM (Unbearable)». — «A 3Hato,
foporas. MiHoraa s yauBnsoch, Kak Tl MEHs BOODLLE TEPMULLbY.
3. «TBoW TeCcTb HacToALWMM 3aHyAa (a bore). iHorga s yanens-
FOCb, KaK Tbl BOOBLLLE Er0 BLIHOCULLIbY» . — «A 51 €70 HE BBIHOLLY ».
4. «MHorgasyanBnsoCh, Kak Tbl BOOBLLE BLIHOCULLL POACTBEH-
HWKOB TBOEW XeHbl (Your in-laws)». — « A AMX HE BbIHOLLIY ».

-“' Kniou. 1. | know, I’'m no picnic. Sometimes | wonder
how you put up with me. 2. “Fred, I like you, but you’re re-
ally unbearable.” “I know, honey. Sometimes | wonder how
you put up with me.” 3. “Your father-in-law is a real bore.
Sometimes | wonder how you put up with him.” “I don’t.”
4. “Sometimes | wonder how you put up with your in-laws.”
“I don’t.”



put your
foot down

3Ta ngnoma o3HayaeT «3anpeTuTb YTO-NMNBO», «PELLNTENb-
HO BOCMPOTUBUTBLCA YeMy-nnbo». Hanpumep: “You should put
yourfootdownaboutyourson’s smoking.”— « Tbl4OMmkeH 3a-
NpeTUTbCBOEMY CbIHY KypuUTb»; “Youcan'tjustlethim dowhat
he wants, you’ll have to put your foot down.” (FD) — «Thbl He
MOXeLLb NO3BONMMTL EMY enaTb, YTO emy 3abnaropaccyamuT-
cs. Tbl SOMMKEH NONOXNTb KOHEL, TakoMy noBeaeHutoy; “Sybil,
I never putmyfootdownabout anything.”— «AHukoraa tebe
Huyero He 3anpetLian, Cnbuny.
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MocTtaBbTe cebsa Ha MECTO aHrNMICKON XeHbl, NPU3biBa-
toLLIer My>Xa NposiBUTbL TBepAoCTb. CaenanTe 3To Tak, kak
nokasaHo B obpasLe.

You’ve got to put your Thbl OMKEH NPOSBUTL
foot down and make her TBEPAOCTb W 3anpeTuTh en
stop seeing that fellow! BCTpeYaTbCsl C 9TUM MOJIO-

AblM YyenoBekom!

1. TblgoMmKeH NPOSABUTL TBEPAOCTL M 3aCTaBUThb €ro 3a-
KOHUMTb Wkony! 2. Tl 4OMKEH NposiBUTL TBEPAOCTL M 3acTa-
BWUTb €roXeHUTbCHA Ha Haluen Aodepu! 3. TblJOMKEH NPOSBUTL
TBEPAOCTb U NOMOXMTb KOHeL, 3ToMy B6e3paccyacTsy (stop this
nonsense)! 4. Tbl 3HaeLUb, YTO HaLla A0Yb COOMpPaeTCs 3aMyX 3a
aTOoro nonmuenckoro? Tl AOMKEH NPOSBUTL TBEPAOCTDL U 3a-
CTaBWTb €e BbIBPOCUTL 3Ty rNynyto 3aTeto u3ronosbl (Mmake her
getthissilly idea out of her head)! 5. TBost Mmama cobupaeTcs
caenaTb NnacTMyeckyto onepaumio. Tebe He kaxeTcs, 4To OHa
HeMHOro ctapoBata Ans a1oro? Tbl 4OMKEH NPOSIBUTL TBEp-
[lOCTbWN3acTaBUTb e BbIOPOCUTL ATY MY MY 3aTelo U3ronoBbI!
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.“‘ Kniou. 1. You’ve got to put your foot down and make
him inish school! 2. You’ve got to put your foot down and
make him marry our daughter! 3. You’ve got to put your
foot down and stop this nonsense! 4. Do you know that our
daughter is going to marry that policeman? You’ve got to put
your foot down and make her get this silly idea out of her
head! 5. Your mother is going to have plastic surgery. Don’t
you think that she’s a bit old for that? You’ve got to put your
foot down and make her get this silly idea out of her head!



rub it in

OTaungnoma o3HavyaeT «HarnoMUHaTb YeNOoBEKY O [Nyrnom
U YPHOM MOCTYMKE», HE NO3BOsIsist EMy 3a0bITb O YEM-
TO, O4eM OH XoTen Obl 336bITb, He ynyCcKkaTb BOSMOXHOCTb,
YTOObI TKHYTb €r0 HOCOM B €ro oWwnbKK, «cbinatb COMb Ha
paHy» —rubsaltintosomebody’s wound. Hanpumep, xeHa
YMpPEKHyra Mya B TOM, YTO OH He MO3apaBuIl ee caHeEM
poxaeHusi. Ha aTo oH otBevaeT: “But when | do remember
your birthday, you say I'mrubbing itin.” (AllPosters.com) —
«HokorgasiBcnomuHato 0 TBOEM HEM POXAEHUS, Tbl FOBO-
pVLLb, YTO 1 feNnato 3TO cneumansbHo, YToObl HANOMHUTL Tebe
0 TBOEM BO3pacTey.

B cnepyrowmx ynpaHEHNAX MOKa3aHo, Kak Bbl MOXETe
NCnonbL30BaTb 3Ty UOMOMY.
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CkaxuTe cobeceHuKy, 4ToGbl NepecTan pacTpaBnsTb Bally
paHy.

Okay, I lost, no need to Xopoluo, g npourpan. Hesa-
rub itin. YyeM MOCTOSAHHO HaNOMWHAaTb
MHe 00 aToM.

1. Xopouo, 4 6bin1 Henpas. HezayeM NOCTOAHHO HaMo-
MMHATb MHe 06 3TOM. 2. XOpOLLIO, 1 COBEpLUMI OLINGKY. He-
3a4eM NOCTOSIHHO HaNoMMHaTb MHe 06 3ToM. 3. XOpoLLo,
370 6bINa Mos BMHa (it was my fault). Hesayem noctosiHHO
HanomuHaTb MHe 06 aTom. 4. XopoLuo, s HeygayHuk (a loser).
Hesauem nocTosHHO HanoMuHaTbL MHe 06 aToM. 5. XopoLwuo,
s noneiTancs unotepnen Heyaauy (fail). Hesauem noctosiHHO
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HanoMmnHaTb MHe 06 3ToM. 6. £ 3Hato, YTO A Janeko He Kpa-
caBsuua (pin-up girl—kpacoTkacnocTtepauvnukaneHgaps).
Hesayem NOCTOAHHO HaNOMMHaTb MHE 00 3TOM.

Knou: 1. Okay, | was wrong, no need to rub it in. (Mnu:
there’s no need to rub itin.) 2. Okay, | made a mistake, no
need to rub it in. 3. Okay, it was my fault, no need to rub it
in. 4. Okay, I am a loser, no need to rub it in. 5. Okay, I tried
and failed, no need to rub it in. 6. | know, I’'m not a pin-up
girl, no need to rub itin.
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MoBepariTe cobeceqHNKY O XXECTOKOCEPAHOM NOBEeAEHUN
TpeTbero nuua.

A: She keeps rubbing A: OHa He nepecTaeT Harno-

in the fact that she MWHATb MHe, YTO 3apaba-
makes more money ThiBaeTOOMbLLE, YeMS.
than I do.
B: I’'samazing how cru- b: MNopa3nTenbHo, HacKorb-
el people canbe. KO >XECTOKMMM MOryT ObiTb
noan.

1. «OHa He nepecTaeT HaNnoOMHaTL MHE, YTO S MPOUCXOXKY
(come from) n3 6egHol cembn» . — «opasnTenbHO, HAacKOIb-
KO XKeCTOKMMM MOTYT BbITb Mogmn». 2. «OHa He nepecTaeT Ha-
NMOMMHaTb MHE, YTO MHE HY>KHO cbpocuTb Bec». — «lMopasu-
TeNbHO, HACKONBbKO XECTOKMMM MOTyT BbITh togun». 3. «OHa He
nepecTaeT HarnoMuHaTb MHe, YTO 51 yXKe HUKoraa He Gyay Xo-
ANTb, YTO 51 OCTaHYCb Kanekou (remain a cripple)». — «[Nopas-
UTENbHO, HACKOMNbKO XECTOKMMU MOTyT ObIThb Ntoan». 4. «OHa
He nepecTaeT HanoMMHaTbL MHE, YTO St HE3aKOHHOPOXAEHHbIA
(illegitimate) cbiH» . — «Nopa3nTenbHO, HACKOBKO XECTOKUMM
MOryT GbITb Ntoan». 5. «OHa He NepecTaeT HaNnoOMUHAaTbL MHe,
YTO 51 BCEro NuLLb bbiBLIAas 3HaMeHNTOCTb (a has-been)». —
«[Mopa3unTenbHO, HACKOMBKO XXECTOKUMM MOTYT ObITb NMHOAN».
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.* Kniou. 1. “She keeps rubbing in the fact that | come
from a poor family.” “It’samazing how cruel people can be.”
2. “She keeps rubbing in the fact that | need to lose weight.”
“It’samazing how cruel peoplecanbe.” 3. “She keeps rubbing
in the fact that | will never walk again, that I will remain a
cripple.” “It’s amazing how cruel people can be.” 4. “She
keeps rubbing in the fact that I'm an illegitimate son.”“It’s
amazing how cruel people can be.” 5. “She keeps rubbing in
the fact that I’'m only a has-been.” “It’s amazing how cruel
people can be.”



rub off on sb

OTa uguoma o3HavaeT «nepeaaBaTbCs KOMY-nNMbo», «BbiTb
3apasHbIM». [pnaTom peyboOblMHO MAET He 0 6onesHn, ao Ma-
Hepax, NPMBbIYKAX, MOBEAEHUN U HACTPOEHNM, a TaKke 00
yOaunuBOCTU UMK HEYOauNMBOCTM YENOBeKa, C KOTOPbIM MHOTO
obwaewbcs. Hanpumep: “My mother doesn’t allow me to hang
out with you. She thinks your bad manners may rub of on
me."— «Mosit Mama He pa3speluaeT MHe BoauTbcs c Tobon. OHa
AYMaET, YTO TBOM AYPHbIe MaHepbl MOTyT nepeaaTbCs MHE».

CBsa3b 3TON MAMOMbI C OCHOBHbLIM 3Ha4YeHWeM rnarona
rub— «TepeTb» — oveBugHa: C kem nosegeLLbcs (unu, 6o-
nee GyKBanbHO: cpeam kakux nogen byaelws otupartbes), oT
Tex n Habepelubces. CpaBHuTe Takke: “Date a shrink for ayear;
something rubs of.” (Unforgettable) — «[oBcTpeyaics rog
C NCUXNaTpoM, 1 yBMAMLLb, KaK 3TO 3apasHoy; “‘Perhaps some
of your good fortune will rub of on me.” (Born to Bite by Lyn-
say Sands)— «MoxeT ObITb, YyTOUKa TBOEN yaaumMnepeaacTcs
MHe».

Mpeanor on MOXHO 3aMeHUTb Ha onto: “Her sadness is
beginning to rub of onto us.”— «Ee nevanb Ha4YMHaeT nepe-
AaBaTbCsa HaM».

&= YnpaxHeHune 136

MepenanTe cogepxaHue crneayroLmx amanoros no-aH-
rMNACKN.

A: | have told you A: A cTopasroBopun Tebe,
ahundred times not YTOObI Thbl HE HaAEBamn MO
to wear my shirt! pybaLuky!

B: Why? Stupidity b:Moyemy? MynocTbHe 3a-
doesn’t rub of. pasHa.
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1. «A cTo pa3 rosopun Tebe, YTobbl Thl He Tporan mMmou
Bewwu!» — «lMoyemy? MMynocTs He 3apa3Hay. 2. «5 cTo pas ro-
Bopun Tebe, YToObI Thl HE Tporan Mo nuaxak!» — «lMovemy?
[ypHble MaHepbl He 3apasHbl». 3. «A cTo pa3 roBopun tebe,
4YT06bI Thl HE cnan B moen noctenu!» — «lMoyemy? [lypHble
npuBbIvkKM (bad habits) He 3apasHbi». 4. «5 cTo pa3 rosopun
Tebe, 4yTobb! Thl He Hpan Moto noayLuky!» — «lMoyemy? yma-
eLlb, YTOSA TOXE CBMXHYCb (gocrazy)? YMonomelLaTensCTBOHe
3apasHo». 5. «AcTo pasrosopun tebe, 4ToObI ThIHE Bpan Moo
mawmHy!» — «Noyemy? HeseseHue (bad luck) He 3apasHoy».

.ﬂ' Kntou. 1. “T have told you a hundred times not to touch
my things!” “Why? Stupidity doesn’t rub of.” 2. “I have told
you a hundred times not to touch my jacket!” “Why? Bad
manners don’t rub of.” 3. “T have told you a hundred times
not to sleep in my bed!” “Why? Bad habits don’t rub of”
4. “T have told you a hundred times not to take my pillow!”
“Why? Do you think, I may go crazy, too? Craziness doesn’t
rub of.” 5. “I have told you a hundred times not to take my
car!” “Why? Bad luck doesn’t rub of”’



rule out

CerogHs aT0T (hpa3oBebIi rMaron ropasgoyatle ynorpebns-
€TCs B NEPEHOCHOM CMbICIE — KUCKMIOYATbY, KHE NPUHUMATD
BO BH/MaHMEY, YeM B CBOEM NEPBOHAYANIbHOM 3HAYEHWUN «Bbl-
YyepkmBaTby. VicknioyaoT—rule out—rnaBHbIMOOpa3oMBepO-
SITHOCTb UM BO3MOXHOCTb Yero-nmbo, a Takke Npu4acTHOCTb
TOro MMM MHOTO YeroBeKa K NPeCcTYNNEHWIO U APYTMM aHano-
rmuHbIM Bewam. Hanpumep: “l think we can rule out accidental
death.”— «{ gymato, Mbl MOXEM UCKIOUNTL BEPOSTHOCTL CMep-
TMOTHec4acTHoro criyvas»; “Allthey didwas rule outaheart
attack.”(Breaking Bad) — «Bce, 4To OHM Cienanm —3aTo McKrto-
YU BEPOSATHOCTL cepaedHoronpuctynax;“ltlooks like we can
rule out all the employees.”— «[Toxoxe, Mbl MOXXEM UCKIIOYNUTb
(n3nono3peHus) Bcex paboTHMKOBY, — CKa3arn AeTEKTUB.
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MogenuTtecb cBOMMUM COOBpPaXeHMsIMU C coBeceqHNKOM.

A:lthinkwe canruleout  A:Apgymato, Mbl MOXEM UC-

Jack. I’ve known him krounTb [hKeka. A 3Hato
for 15 years. He is not ero yxe 15 net. OH He
capable of murder. cnocobeH HaybuincTeo.
B: I don’t think we can b: AHe gymato, 4TO Mbl MO-
rule out anyone. YKEMMUCKITOUYNTBKOro Obl
TO HU BbINO.

1. «5 pymato, Mbl MOXEM UCKMHOUUTL [hxuma. A 3Hato ero yxe
10 net. OH He cnocobeH Ha NpecTynneHney». — «A He gymato,
YTO Mbl MOXXEM UCKITOYMTB KOro Bbl TO HU BbINoy. 2. «A gymato,
Mbl MOXXEM UCKNIUNTb [koHa. A 3Hato eroyxxe 12 net. OHHe
cnocobeHHakpaxy (theft)». — «AHe gymato, 4TO Mbl MOXEM
WCKIMYMTb KOro Obl TO HY BbINoY. 3. « A aymato, Mbl MOXEM UC-
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knounTb Toma. A 3Hato ero yxxe 20 net. OH He cnocobeH Ha
waHTtax (blackmail)». — «A He gymato, YTO Mbl MOXEM UCKIIO-
YUTb KOO Obl TO HY BbINOY. 4. A AyMato, Mbl MOXEM UCKITHOUNTB
ctaporo [xerimca. OH noyTun rnyxomn. OH He CAbILUNT Aaxe To,
YTO eMy LLENYYT Ha YXO, HE FOBOPS Y>Ke 0 TOM, 4TOObI (let alone)
noAcnyLIMBaTh 3aABEPbHO. 5. A Aymato, Mbl MOXEM UCKITHOUNTh
Hennu. OHa eaBa (barely) moxeT cnoxuTe ABa 1 ABa (put two
and two together), He roBops y>ke 0 TOM, 4TOObI pacKkycuTb (see
through sth) Haww dpaHTacTU4eckmii nnaH.

.“' Kniou. 1. “I think we can rule out Jim. I’ve knownhim
for ten years. He is not capable of a crime.” “I don’t think
we can rule out anyone.” 2. “I think we can rule out John.
I’ve known him for twelve years. He is not capable of theft.”
“I don’t think we can rule out anyone.” 3. “I think we can
rule out Tom. I’ve known him for twenty years. He is not
capable of blackmail.” “I don’tthink we can rule outanyone.”
4. 1 think we can rule out old James — he is almost deaf.
He can’t hear what you whisper into his ear, let alone listen
behind the door. 5. | think we can rule out Nelly. She can
barely put two and two together, let alone see through our
fantastic scheme.
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Moaenutecb CBOMMU COOBpaeHUsIMU C coGeceqHMKOM.
CaoenaiiTe aTo Tak, Kak nokasaHo B o6pasLe, He 3a6bIB Mo-
CTaBUTb rnarosbl B CKOOKaX B HYXXHY copmy.

A: Do you think he is A: Toigymaellb, OHBeaeT
living a double life? OBOWHYH )KN3Hb?

B: We can’t rule out this B: Mbl HE MOXEM UCKIMIOUYNTb
possibility. 3Ty BO3MOXHOCTb.

1. «Teigymaellb, oHBeaeT ABoviHyto urpy (play adouble
game)?» — «Mbl He MOXXEM UCKMOUYNTb 3TY BO3MOXKHOCTb Y.
2. «Tbl pyMaeLlb, OH LapnataH?» — «Mbl He MOXEM UCKITHYUTb
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3Ty BO3MOXHOCTb». 3. « Tbl AyMaeLb, ero nogcrasunm (be set
up)?» — «Mbl He MOXXEM UCKITIOUNTL 3TY BO3MOXHOCTbY». 4. « Thl
AyMaelub, 370 6bIno camoybuincTso (suicide)?» — «Mbl He Mo-
XEM UCKITIOUNTL 3Ty BO3MOXHOCTbY. 5. « ThiAyMaellb, ero you-
nn?» — «Mbl He MOXXEM UCKIIOUUTL 3TY BO3MOXHOCTbY. 6. «Bbl
aymaete, nauueHT cumynupyet 6esymue (feign madness), gok-
TOP?» — «MbI HE MOXXEM UCKINHOYNTL 3TY BO3MOXHOCTbY.

*’ Kniou. 1. “Do you think he is playing a double game?”
“We can’t rule out this possibility.” 2. “Do you think he is a
charlatan?” “We can’t rule out this possibility.” 3. “Do you
think he was set up?” “We can’t rule out this possibility.”
4.“Do you think it was suicide?” “Wecan’t rule out this pos-
sibility.” 5. “Do you think he was murdered?” “We can’t rule
out this possibility.” 6. “Do you think the patient is feigning
madness, Doctor?” “We can’t rule out thispossibility.”



run AWAY
with the IDEA

Run away with an idea — 310 «BOUTH CEBE YTO-TO B ro-
noBy», «N03BONNUTL cebe yBrneybCst Kakon-NMbO MbICMbIO».
Hanpumep: “Just don’t run away with the idea that I’'m going
tomarry you.”— «Tonbko He Boobpaxar cebe, UToAHa Tebe
XXEHICby, — cka3an [xek csoen nogpyxke Kent, korga Ta Ha-
MEKHyna, YTO UM Nopa BHECTU ICHOCTb B UX OTHOLLEHMS.
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CkaxunTe cobeceqHuky, 4ToObl OH CNULLKOM He yBnekancs
KaKom-rmbo MbICIIbIO.

A: Just don’t run away A: Tonbko, noxanymncra, He
with the idea that I’'m BooOpaxan cebe, 4yTo
going to marry you. 1 )KeHIoCb Ha Tebe.

B: Youtalk like you have B: Tbl roBopuLLb Tak, CIIOBHO
a choice. y Tebsi ecTb BbIGOp.

1. «Tonbko, NoXanymncra, He Boobpaxawn cebe, 4To 5 cTa-
Hy Tebs Bbiropaxumearthb (shield sb)». — «Tbl roBopuLLb Tak,
CNoBHO Yy Tebs ecTb BbIGOP». 2. « TONbKO, NoXanyncra, He BO-
obpaxaw cebe, 4TO A CTaHy onnavmeaTb TBOU cyeTa». — « Thl
rOBOPWLLb TaK, CNIOBHO y TeDs1 eCThb BbIOGOP». 3. « TONLKO, NO-
Xanyncra, He Boobpaxan cebe, 4TO 1 HaMepeH MUPUTLCA
C TBOMM MOBeAEHNEM». — «Tbl FTOBOPULLIb TaK, CIIOBHO Y Te0s
ecTb Bblbopy. 4. « Tonbko, NOXanyncTa, He Boobpaxkaw cebe,
yToaHamepeH TepneTb TBom npoaenku (little tricks)». — «Thl
rOBOPWLLb TaK, CNIOBHO y TeDs1 eCTb BbIGOP». 5. « TOnbKO, No-
Xanyncra, He Boobpaxan cede, UTo A CTaHy noTakaTb BCEM
TBOMM Kanpu3sam (satisfy allyour whims)». — «TblroBopuLLb
TakK, CNoBHO y Teb5 ecTb BbIOOP». 6. « TONbKO, NoXanyncTa, He
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BooOpaxkan cebe, 4To S HAaMmepeH 06oNTH 3TOT BOMPOC MOJ-
yaHueM (passoverthematterinsilence!)».— «TbiroBopuLlb
Tak, CITOBHO Yy Teb51 eCTb BbIGOPY.

.ﬂ' Knou. 1. “Just don’t run away with the idea that I'm go-
ing to shield you.” “You talk like you have a choice.” 2. “Just
don’trun away with the idea that I’'m going to pay your bills.”
“Youtalk like you havea choice.” 3. “Justdon’t run away with
the idea that I’'m going to put up with your behaviour.” “You
talk like you have a choice.” 4. “Just don’t run away with the
idea that I'm going to put up with your little tricks.” “You
talk like you have a choice.” 5. “Just don’t run away with the
idea that I’'m going to satisfy all your whims.” “Youtalk like
you have a choice.” 6. “Just don’t run away with the idea that
I’m going to pass over the matter in silence.” “You talk like
you have a choice.”

1Passover— gppa3sossiti 2nazon, 30ecs ynompebrisiemcsi 8 3SHaueHuu
«obolmu eHUMaHueM», «rpougHopupogamby». Hanpumep: We shall pass over
your former faults. — Mbi He cmaHem ocmaHaenueams s Ha 8aLUUX NPEXHUX
owubkax; Let's pass over the technical details. — [asatime nponycmum mex-
Hu4yeckue 8emarnu.



run somebody
down

OTaungnomaosHayaeT «npeHebpexnTenbLHO UNNKpUTUYe-
CKW 0T3bIBaTbCS O KOM-IMBOY, «KPUTUKOBATL KOr0-nnMbo», 4acto
He3aCnyXeHHO M BNpucyTCcTBumn apyruxntogen. Hanpumep:
“Heis always running me down in front of my friends.”— «OH
MOCTOSIHHO KPUTMKYET MEHS BNPUCYTCTBMM MOMX ApYy3en»; “His
old man usedto run him down alot.”(Pearl Harbor) — «Ero oTey
4YacTo OT3bIBanCs O HeM NpeHebpexXMTENbHOY.

Cxoxee 3HayeHune nmeeT hpasoBbI rnaron put down, Ko-
TOPbIN, HAPSAY C APYTMMW BELLLAMU, MOXET TalkKe 03Ha4aTb
«BbICTaBNATb KOro-nubo B rmynomM ceetey», 0cobeHHo nepeq
APYrMMU NoObMU, «MPUHWXATL APYroro Yenoseka, ero Tpya
W.T.M.» CBOUMMW HACMELUNMNBLIMUA UNU YHUHUKUTENbHBIMU 3a-
mevaHuamu. Hanpumep: “Sheis constantly putting me down
or bullying.” (www.grandparents.com) — «OHa NOCTOSIHHO
YHUXaeT Unun sagnpaeT MeHs».

A put-down — aT0 3amevaHue B 4en-TO agpec, Lerb Ko-
TOPOro — BbICTaBUTb CBOK XXEPTBY B CMELLUHOM CBETE UMK 3a-
CTaBWTb €e NoYyBCcTBOBaTL cebsi rnyno: “She couldn’t think of
a good put-down quickly enough.”(OxLD) — «OHa He cymena
ObICTPO NpuaymaTh Kakoe-HUbyab NOAXOAALLEE YHUUMKUATENb-
HOe 3ameyvaHuney.

as YnpaxHeHue 140

CkaxuTe no-aHrmuinckn, onvpasice Ha obpased,.

She’s always running Owna Bce BpeMs KpUTUKyeT
down her son’s wife in CBOIO HEBECTKY B NPUCYT-
front of other people. CTBMU OPYruX Mogen.

1. «OHaBceBpeMmsanpeHebpexnTensHOOT3bIBAaETCSA 0 CBO-
eM 3aT1e». — «[lonara, UMEHHO [n$1 3TOr0 TELLU U CYLLECTBYIOTY.
2. «Mosi cBEKPOBbL MOCTOSAHHO pyraeT MO CTPsANHIO» . — «[lo-
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narato, UMEeHHO 4115 3TOro CBEKPOBU 1 cyLecTByoT». 3. «OHa
NOCTOSIHHO KPUTUKYET MOt Urpy (30ech: acting — akmepckasi
uepa)». — «He obpallan Ha Hee BHUMaHWs. OTO 3aBUCTb (envy),
oHa Tebe 3aBnayeT». 4. Tl NOCTOSHHO KPUTKKYEeLb MOVX ApY-
3en!5. OHanoCTOAHHO KPUTUKYET CBOEro MykaHanasx(in
public). Ayanenstocb, 4TooHaTO TEPNUT. 6. [MoxanyicTa, nepe-
CTaHb MeHs KpUTUKoBaTh. He Takas yx 1 nnoxas. 7. «Ero pas-
pyranu B rasetax». — «MeHsi aToHe yauenseT. OH nony4nnno
3acnyram. (He gotwhat was coming to him)». 8. Ecriv Tbi Oy-
AeLlb NpoAomKaTh YHUXaTb MEHS1, TOOBHAPYXULLb, YTO 5 TOXE
yMeto 3To ienathb He Xyxe Tebs (two can play at this game?).

-“' Kniou. 1. “She’s always running down her son-in-law.”
“I guess, that’s what mothers-in-law are for.” (3aech u nanee
run down moxHO 3aMeHHTh Ha put down.) 2. “My moth-
er-in-law is always running down my cooking.” “I guess,
that’swhat mothers-in-law are for.”” 3. “Sheis always running
down my acting.” “Don’t mind her — it’s envy, she envies
you.” 4. You’re always running down my friends! 5. She is
always running down her husband in public. I'msurprised
he puts up with it. 6. Please, stop running me down! | can’t
be all that bad. 7. “He was run down in the papers.” “I’'m
not surprised. He got what was coming to him.” 8. If you
keep running me down, you will discover that two can play
at this game.

1 30eck Mbl umeem desto ¢ uduoMOL, Komopasi 03Hadaem, 4mo bl 20Mo8bI
omnnamumb moUi e MOHemoU Yes108€eKy, Komopbil HaHec unu 3adymar Ha-
Hecmu eamepeo.



run out

OTO0T hpa3oBbIN rNaron UMeeT HECKONbKO NePEeHOCHbIX
3Ha4YeHuI, 13 KOTopbIX Hanbonee ynoTpebuTensHoe ykasbl-
BaeT Ha TOo, 4YTOo 3anachbl Yero-nnbo noaxoaaT K koHuy. Mpwu
9TOM 3[eCb BO3MOXHbI [1BE pa3Hble KOHCTPYKLUW B 3aBUCU-
MOCTM OT TOr0, KTO UMM YTO BbICTYMNaEeT B KayecTBe cyObekTa
aencrtena — something runs out n someone runs out of
something. Tak, pycckyto ppasy «Balle Bpemsa ncrekaet»
MOXHO nepefaTth NO-aHIMMNCKU ABOSKO. Bbl MOXeTe cka-
3atb: “Your time is running out.” Ho Bbl MOXeTe Takke cka3aTb
“You're runningoutoftime.” Toxxe camoe kacaeTcs n apyrux
BeLlen, Hanpumep: “Quite frankly, my patience with your
family is running out.” (CR) — «Cka3aTb no npaeae, Moe Tep-
neHune Ha ncxoae, TBOsi CeMbs MeHs gocTanax; “And hurry up!
Thepresidentisrunningoutof patience.”—«Wnotoponuce!
Y npesugeHTa HaunHaeT nonaTtbcsa TeprneHuer». CpaBHUTe
Takke: “What do you suggest, Bob?”“I’m afraid, | have run
outofideas.”— «Yto Tbl Npeanaraews, 5o6?» — «botoch,
YTO HUYEro. Y MeHs KOHYUITUCh NAEN Y.

KoHcTpykumto run out of sth He cneayeT nyTaTh € run
out on sh, koTopasi 03Ha4aeT «yIUTu OT Koro-nNnbox», «6po-
CUTb» — MYXa, XEeHY UNun apyra, 0CO6EHHO KOraa OHU HYX-
patotcasealwen nomowwn. Hanpnmep: “Wewouldn’trunout
onamate.” (CR) — «Mbl He Opocum npusaTens B 6ene».
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O6BMHUTE cobeceaHmnKa B TOM, YTO NPOM30LLIIO.

A: What’s wrong with A: Yto cnyuunochk ¢ atow
this crate? Itis slowing konbimaron? OHa 3ameg-
down! ngaet xopn!

B: I’'mafraid, we haverun  b: botocb, y Hac koHunncs
out of gas. BGEeH3NH.

A Itis just like you to A: JT0 Tak noxoxe Ha
run out of gas when Tebs — n3pacxonoBatb
one needs it most. BeCb GEH3MH, Koraa oH

Hy>XeH 6ornbLue Bcero.

1. «Jan mHe TBON Nuctonet (gun)». — «botock, OH He 3a-
psbkeH (byks.. NycT)». — «ATO Tak NOXoxe Ha Tebst — nspacxo-
[0BaTb BCe NaTpOoHbl (ammunition), Korga OHU HYXHbI 6onbLUe
Bceroy». 2. «MoxHo mHe 6okan 6peHan?» — «botock, y MeHs
KOH4YMnuch BCe 3anackl cnnpTHoro (liquor)». — «3To Tak no-
X0Xe Ha Tebst — ocTaTtbca 6e3 cnMpTHOro, Korga TBOW Apyr
HygaeTcs BHeM 6ornbLue Bceroy. 3. «4ToHa yKMH?» — «Any-
Huua-6onTyHbsA (Scrambled eggs). Ho s 60t0Cb, y Hac KoHUMCs
xneb».— «3ToTaknoxoxe Ha Tebs—ocTtaTbcs 6e3xneba,
Korga TBOM MY>KIOonogeH».

Kniou. 1. “Give me your gun.” “I’mafraid, it’s empty.” “It
is just like you to run out of ammunition when one needs it
most.” 2. “Can | have a glass of brandy?” “I’m afraid, | have
run out of liquor.” “It is just like you to run out of liquor
when your friend needs it most.” 3. “What’s for supper?”
“Scrambled eggs. But I'm afraid, we have run out of bread.”
“It is just like you to run out of bread when your husband
iS hungry.”
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MotoponuTte cobeceaHuka.

You had better hurry up TebenyywenotoponuTbes,
because I’m running out NOTOMY YTOMOE TepreHne
of patience. Ha ucxoge.

1. Axo4y, YTOObI ThIHALLEN STOrONAPHS, XOTb U3-NOL4 3eMIN
erogocTtaHb (no matter whatittakes?). M nyuyiwe 661 Tebe no-
TOPOMNUTLCS, NOTOMY YTO MO€ TepreHne Ha ucxoge. 2. Y3Han,
roeoHxueeT. Mnyywe 6biTebe noToponuTbCs, NOTOMY 4TO MOE
TepreHue Ha ucxoge. 3. S xody nony4uTb ero ronosy Ha brogue
(onaplate), Yapnu. N nyywe 66l Tebe noToponnTbLCS, NOTOMY
4YTO MOe TepreHne Ha ucxoge. 4. A xody, 4Tobbl Thl OTKONAN
yTO-HMBYAL Ha Hero (dig up sth on sb). Yto yrogHo. U nyywe
66l Te6e NOTOPONUTLCS, NOTOMY YTO MOE TePrEHNE HAa UCXOAE.

.ﬂ' Kmou. 1. | want you to ind this fellow — no matter
what it takes. And you’d better hurry up because I’'m running
out of patience. 2. Find out where he lives. And you’d better
hurry up because I’m running out of patience. 3. | want his
head on a plate, Charlie. And you’d better hurry up because
I’'m running out of patience. 4. | want you to dig up some-
thing on him. Anything. And you’d better hurry up because

-g_m running out of patience.

= Ynpax eHune 143

PacckaxunTte no-aHrmmnincky o noasx, KoTopble No ToW Unu
MHOW NpUYnHe 6pOCKIn CBOK CEMBIO.

A: She ran out on her hus-  A: OHa y6exana, 6pocvs

band and children to be MyXa u geteun, 4Tobbl

with a man old enough BbITb C YenoBEKOM, KOTO-

to be her father. pbii FOOUTCS €N B OTLbI.
B: You don’t say!? B: He MoxeT 6biTb!

1 No matter what it takes — «4e20 6b/ 3mo HU cmousno» (uduoma).
2Youdon'tsay! 3ma uduoma esipaxaemydusneHue: «[JaHy!», <He moxem
6bimb!»
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1. «OHOBpocun xeHy ngeten, 4Tobbl ObITb CXKEHLLMHOMN,
KoTopasi roguTcs eMy Baovepu».— «He MoxeTObITb!» 2. «OHa
ybexana, bpocuB Myxa n geTten, 4Tobbl ObiTe C NIOOUMBIM Ye-
noBekom». — «He MoxeT 6bITb!» 3. «OHBpocun xeHy ugete,
4yTOObI NPMCOEANHNTLCA K TPynne bpoasaunx aktepos (a com-
pany of travelling players)». — «He moxeT ObiTb!» 4. «[Monb
"oreH 6pocun cBo BOrbLLYI0 CEMbI, YTOOLI OTNPABUTLCS
B Mapwx u ctatb NpogeccnoHanbHbIM Xy40XKHUKOMY . — «He
MOXET ObITb!»

-ﬁ' Kmou. 1. “He ran out on his wife and children to be
with a woman young enough to be his daughter.” “You don’t
say!” 2. “She ran out on her husband and children to be with
aman she loved.” “Youdon’tsay!” 3. “He ran out on his wife
and children to join a company of travelling players.” “You
don’tsay!” 4. “Paul Gauguin ran out on his large family to go
to Paris and become a professional artist.” “You don’t say!”



set sb up

BpasroBopHoi peun setsomebodyupyactoynotpebnser-
CS1 B 3HAYEHWM «NOACTaBUTL KOFrO-Ninbo», a UMEHHO NOCTaBUTh
nog yaap Apyroro 4yenoBeka, caenath Tak, YToObl BUHa nana
HaHero. EcnnyenoBekacneLnansHo 3aMaHUBatoT B NTOBYLLKY,
4TO6bI OGBUHUTL €r0 B 4EM-NMOO, YEr0 OH HE coBepLuan, —
aTO Tak Xe set sb up. Hanpumep: “He had nothing to do with
therobbery, he musthave beensetup.”(SV)— «OHHe umen
HWKaKOro OTHOLLEHUSI K orpabneHnto, NpocTo BCE NOACTPOUNM
Taknum 06pa3oM, YTO NOAO3PEHNE NMano Ha Herox; “He denied
the charges saying that the police had set him up.” (English
learner’s blog — Wordpress.com) — «OH oTpuuan Bce BblBK-
HyTble MPOTMB HEro 0OBUHEHWS, yTBEPXKAAs!, YTO AENO0 NPOTUB
Hero Obino cchabpuKoBaHO B NONULIMNY.

O6pa3oBaHHOe OT 3TOro rmarona cylecTsuTensHoe set-up
03Ha4aeT «J10ByLKa», «3anagHsy: “It's a set-up, Magnus, a trap”.
(Sanctuary)— «MarHyc, aTonoByLuka, 3anagHs»; “Whatifit'sall
aset-up?’— «A4T0, €CNM BCE 3TO— NIOBYLLKA?»

& Ynpax eHue 144

Bbipasnte HegoymeHne No NoBogy CTPaHHOrO NoBeaeHUs
O[HOV BalLeW 3HAaKOMOW, KOTOPOW 3a4eM-TO NOHaao0buMnoch
BbICTaBUTb BaC BUHOBHbIM.

A: Why would she say A: 3auyem el BbIno rosopuTh,
that it was my tie, YTOSTOMOW rancTyk, U4TO
and that | had left s16yaTo 6bl OCcTaBMM €ro
it at her place when yHeeooma, korgaHase-
| visited her there? LLlan ee TaM B nocnegHun
Why would she set pas3? 3auemein MeHs Tak
me up like that? NoACTaBNATL?

B: Well, you know, there  B: Buguiub nun, ecTb Takve xeH-
are women who get LLWHbI, KOTOPbIE nony4arT
a thrill out of watch- OrPOMHOE HacnaxaeHue,
ing men sufer. Habsoaas 3a TeM, kakcTpa-

AaeTHaw 6paT My>kumHa.
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1. «3ayem el BbINo roBOpuTh, HYTO 3TO MOe KallHe (scarf),
nyTos16yaToOblIOCTaBN ErOYy HEE JOMA, KOTAaHaBeLLan ee
Tam B nocrneaHuii pas? 3a4em el MEHS Tak NOACTaBNATL?» —
«Brnanwb nu, ecTb Takne XXeHLWMHbI, KOTOpble MONy4aroT
OrPOMHOE HacrnaxaeHue, Habnaas 3a Tem, Kak cTpagaeT
Haw 6paTy. 2. «3adem e Obio roBOpUTb, YTO ITO MOS 3aMNOH-
Ka (culink), n uTo A, AOMKHO BbITh, YPOHUN ee y Hee AoMa,
KoraaHaBeLlan ee Tam nocrnegHun pas? 3ayem e MeHs Tak
noacTaBnATb?» — «BuanLLb N, €CTb Takne XeHLLWHbI, KOTO-
pble Nony4atT OrPOMHOE HacnaxaeHune, Habngas 3a Tem,
KakCcTpagaeT Haw 6paTy. 3. «3a4yeM en GbIN10 roBOpUTD, YTO
OHa AKoObI BMAENa, Kak 1 0TMPakoChb BO3Ne KapTUHHOW rane-
peun? 3auem el MeHs TaK NOACTaBNATL ?» — « Buanib nu, ectb
TaKMeXEHLLMHBI, KOTOPbIE MOy4YaloT OrPOMHOE Hacnaxae-
HWe, Habntogas 3aTem, Kak cTpagaeTHalw 6pat». 4. «3adem e
ObINO roBOPUTL, YTO OHA AKOOLI BUAENA, KaK sl 0OTMPaKOCh BO3Te
MecTa npectynneHus (the crime scene)? 3ayemM en MeHs Tak
noAcTaBnsATb?» — «BuauLLb N, eCTb TaK1e KeHLLUMHbI, KOTO-
pble NonyYatoT OrPOMHOE HacnaxaeHne, Habnaas 3a Tem, Kak
CTpapaeTHaw 6paTy. 5. «3a4em el ObIno roBopUTh, YTO SAKOObI
OHaBuMAena, kaka QrMpTyo CAPYTMMUKEHLLMHaMN? 3aveme
MEHSI TaK NOACTaBNATL?» — «BUANULLb N, €CTb TaKME KEHLLN-
Hbl, KOTOPbIE NOJY4aOT OTPOMHOE HacnaxaeHve, Habnwaas 3a
TeM, Kak CTpagaeT Haw bpat». 6. «3avem ei BbIno roBopuTb, YTO
OHa kobObl BUAENa, Kak 1 nogMeHun (switch sth) gokymeHTbI?
3ayemen MeHA TakNnoAcTaBNATb ?» —«Buanwbnn, ectbTakme
XEHLUMHbI, KOTOpPble MONy4atoT OrpOMHOE HacnaxaeHue, Ha-
Onopas 3a TeM, kak cTpagaeT Hall bpaTy.

-“' Knou. 1. “Why would she say that it was my scarf, and
that | had left it at her place when | visited her there? Why
would she set me up like that?” “Well, you know, there are
women who get a thrill out of watching men sufer.” 2. “Why
would she say that it was my cu Bink, and that | must have
dropped it at her place when I visited her there? Why would
she set me up like that?”” “Well, you know, there are women
who get a thrill out of watching men sufer.” 3. “Why would
she say that she had seen me hanging around the picture
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gallery? Why would she set me up like that?” “Well, you
know, there are women who get a thrill out of watching
men sufer.” 4. “Why would she say that she had seen me
hanging around the crime scene? Why would she set me
up like that?” “Well, you know, there are women who get
a thrill out of watching men sufer.” 5. “Why would she say
that she had seen me lirt with other women? Why would
she set me up like that?”” “Well, you know, there are women
who get a thrill out of watching men sufer.” 6. “Why would
she say that she had seen me switch the documents? Why
would she set me up like that?” “Well, you know, there are
women who get a thrill out of watching men sufer.”



set out to do
something

["maron set out, 3a KOTOpbIM crieayeT HeonpeaeneHHas gop-
Ma [pyroro rrarosia, 03Ha4aeT «MPUHSATLCS 3a 4TO-NNGO, MMest
B BUAY onpegerneHHyto uenby. Hanpumep: “I never setout to
pinch anyone’s boyfriend, letalone Debbie’s.”— «A Hukorga
He 3agaBarnach Lenblo OTHATb Y Kakon-nnbo AeByLLKM ee nap-
HS, He roBops yxe o [e66uy»; “l have no claim to your love,
but please believe, | never set out to deceive you.”— «A He
MOry NpeTeHA0BaTh Ha TBOK Nt06OBb, HO A NpoLly Tebd no-
BEpUTb, YTO S HUKOrAa He 3aaBancs Lenbio obMaHyTb Tebs»;
“I've made mistakes with girls, but never setout to hurt anyone.”
(Bedlam)— «A coBepLuan oLwmnbKuM, BCTPEYasiCb CAEBYLLKAMMU,
HO 51 HUKOr4a He XOTeN HUKOro HaMepeHHo obunaeTby; “They
succeeded in what they set out to do.” (OXLD) — «OHwu npe-
ycrneBanu B TOM, 3a 4To Opanucb».

& YnpaxXHeHune 145

MonbiTaniTecb onpaBaaTtbcs nepeq cobecegHNKOM.

| didn’t deliberately setout Y meHsi He 6bIno Hamepe-

to deceive anyone. When HUSA 06MaHbIBaTb KOro-

I showed up at the o i ce, nunbo. Korga s nosiBuncs

your secretary assumed B oouce, Balla cekpe-

that | was the agent you TapLiapeLlunna, 4To s ToT

had been waiting for. camblii areHT, KOTOpOro Bbl
oXxuaanm.

1. Y MeHs He Bbino HamepeHMs 06MaHbIBaTh KOro-nuoo.
Korpasanossuncsa Boduce, TBOS CekpeTapLua peLumna, 4to
1 TBOW ObIBLUMIA Cynpyr. A NpOCTO NpeAnoYern He BLIBOAUTL €€
13 3abnyxaeHnst (undeceive sh). 2. Y MeHsl He BbINI0 HamepeHus
obmaHbIBaTh kOro-nnbo. Koraa anosisuncay sawuen asepu,
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BaLL aCCUCTEHT peLUni, YTO S KITMEHT, KOTOPOro Bbl OXXMaae-
Te. A npocTo NnpeanoYen He BbIBOAWUTL €ro 13 3abnyxaeHus.
3. Y MeHs He BbIno HamepeHus yoreaTb koro-nmbo. 370 6bin
HecYacCTHbIN criydan. A CNOTKHYICS, Y PYXXbe HEYaSHHO Bbl-
ctpenuno (goof).4.Y MmeHsi He Obino HamMepeHNS CxeYb AOM.
OT0 ObIn HECHACTHbIN cry4ai. 5. «Y MeHs He Obino HamepeHust
pacctpounTb (upsetsb) TBoero 6parta. Aun NOHATUS HEUMEN, YTO
OH Takow 06ugumnesbin (touchy)». — «Tonbko Korga geno kaca-
eTcs ero nbicuHbl (a bald patch—nnewb)». 6. Y MeHs He BbIno
HamMepeHust NpuBnekaThb kK cebe BHMMmaHme. [pocTo noam rma-
3eloT (stare at sh) Ha MeHs1, NOTOMY YTO 5 Takas XOPOLLEHbKas.

.ﬂ' Knrou. 1. | didn’t deliberately set out to deceive anyone.
When | showed up at the ol ce, your secretary assumed
that | was your ex-husband. I simply chose not to undeceive
her. 2. | didn’t deliberately set out to deceive anyone. When
I showed up at your door, your assistant assumed that | was
a client you had been expecting. | simply chose not to un-
deceive him. 3. | didn’t deliberately set out to kill anyone. It
was an accident. | stumbled, and the gun went of. 4. | didn’t
deliberately set out to burn the house down. It was an acci-
dent. 5. “I didn’t deliberately set out to upset your brother.
I had no idea he was so touchy.” “Only about his bald patch.”
6. | didn’t deliberately set out to attract attention to myself.
People just stare at me because I'm sopretty.

& Yrnpax eHue 146

O6BMHUTE cobeceaHMKa B TOM, YTO OH IENCTBOBA C Onpe-
JEeNeHHON Lenblio.

A: Youdeliberately set A: Bbl3aganuch uenbto co-
out to ruin the per- pBaTb NpeacTaBneHue,
formance! Bbl cenanm 3To yMblLl-

NeHHo!

B: And | almost suc- b:MHesTONOYTUYAA-

ceeded. noce.
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1. «Bbl 3aganuce uenbto paspywnts (destroy) mon 6pak,
Bbl CAEMNANN 3TOYMbILLNEHHO!» — « A MHE 3TONOYTW yaanochby.
2. «Bbl 3apanuce uenbto noryouts (destroy) Mot penyTauuio,
Bbl CAENanun aToyMbILUMEHHO!» — «AMHe 3TONOYTW yaanochby.
3. «Bbl3agymanu ckoMnpomMeTUpoBaTb MEHSI BYEPA BEYEPOM,
Bbl cAenasnmy 310 yMblLLNeHHo!» — « I MHe 3To NoYTy yaanocs,
mMagamy. 4. «Belncnonb3oBanunyeTbipe pasnmyHbIX MMeHW. Bl
3aJanuce Lienbto 3anytaTb Hac (confuse sh), Bbl caenanm ato
yMbILWNeHHO!» — «MHe aTonoYTu yganocby. 5. «BamagonkHo
ObITb CTbIgHO! Bbl 3aganuvce uenbio obmaHyTs 6egHyto foBepun-
BYt0 (Unsuspecting) OeByLUKy, Bbl CAENANM 3TO YMbILLIIEHHO!» —
«M mMHe aTo nouTn yaanocky. 6. « Tl 3aganack Lenbo caenatb
13 MeHs fypaka, Tbl caenana 310 HamepeHHo!» — « M MHe 310
noYTn yoanocb».

Knrou. 1. “You deliberately set out to destroy my mar-
riage!” “And | almost succeeded, too!”? 2. “You deliberately
set out to destroy my reputation!” “And | almost succeeded,
too!” 3. “You deliberately set out to compromise me last
night!”“And | almost succeeded, Madam.” 4. “Youused four
diferent names. You deliberately set out to confuse us!”
“And | almost succeeded, too!” 5. “You ought to be ashamed
ofyourself! Youdeliberately set outto deceive a poor unsus-
pecting girl like me!”“Andl almost succeeded, too!” 6. “You
deliberately set out to make a fool of me!” “And | almost
succeeded, too!”

! Hapeyuetoo 30eck ebinonHaem gyHkyuto ycunumens. CpasHume: “| gave
him a piece of my mind.”“About time, too!”— « cka3an emy, ymo 5 0 Hem
dymator. — «[JasHo nopay; “| didn’t touch it.”“You did too!” — «5 amy wmyky
He mpoear!» — «Hem, mpoean!»



SHAKE off

B nepeHocHOM cMbIcne 3TOT (hpasoBkbIN r1iaro 03Ha4aeT «us-
6aBWTLCS» — OT MPOCTYAbI, yCTanoCT! U COHMMBOCTH, OT Ayp-
HOW NMPWBbIYKM, OT HENPUSATHOTO YYBCTBA UIMM OLLYYLLIEHWS], @ TaK-
e 0T YenoBeka, 0bLLeCTBO KOTOPOTo Bbl HAXOAUTE HEMPUSATHLIM
W KOTOPbIV NpecneayeT Bac — B NEPEHOCHOM MNnu OykBanb-
HOM cmbicrie cnosa. Hanpumep: “I've had this cold for nearly two
weeks and | justcan’t shake it of.” (www.english-club.com) —
«3Ta npocTyaa np1uenynack Ko MHe, U S BOT YKe [1Be Heaenu
He Mory OoT Hee n3baBuTbCay; “He’s got to get up, shake of some
of the anesthesia.”(CR) — «OH gomxeH BcTaTh, YTOObI CTPSIXHYTh
ccebs1 HENPUATHbIE OLLYLLIEHNS, BbI3BAHHbIE MPUMEHEHNEM aHe-
ctesnmny;“l can’t shake of this feeling that I've sent aninnocent
man to the gallows.” (Agatha Christie’s Poirot) — « A He mory oT-
[lenaTbCs0TYYBCTBA, YTO NOCNan HaBUCENULY HEBUHOBHOTO Ye-
noeekay;“‘Somedamesaresure hardtoshake of.”(Quicksand) —
«OT HeKoTOpbIX JaMoyek ObiBaeT TpyaHO oTaenatbcsa»; “There
you change planes to shake of anyone who might be tailing
you.” (CR) — «Tam Tbl nepecsigeLlb Ha Apyron CamoneT, YToobl
0TOpBaTLCA OT MHOOrO NOTEHLMANBHOTO NPeCcnefoBaTensy.
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MNoBenanTe cobeceqHUKy O CTPAaHHOM YyBCTBE, KOTOPOE Mo-
CETUNO BacC B KAKOWN-TO MOMEHT.

I couldn’t shake of this 4 He mor oTaenaTtbcs oT
feeling that | was being 4yBCTBA, YTO 3@ MHOMN KTO-TO
followed. cneauT.

1. A1 He mor n3baBMTbLCA OT YyBCTBA, YTO A ObIN HE OAUH
BKOMHaTe. 2. A He Mor n3baBuTbCS OT YyBCTBA, YTO 32 MHOW
HabnwogatoT (watchsb). 3. AHe Morns3baenTeCAOTUYBCTBA, YTO
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OHa MUrpaeT Co MHOW B KOLLKU-MbILWKK (play cat and mouse with
sb).4. AAHe Morn3baBnTbCA OTYYBCTBA, YTOYEro-TOHEXBaTaeT
(miss). 5. AHe MOrnsbaBMTLCA OT YYBCTBA, YTO A Npornsgen
(overlook sth) yto-To BaxHOe.

-“' Kniou. 1. | couldn’t shake off the feeling that | was not
alone in the room. 2. I couldn’t shake off the feeling that
| was being watched. (Taxowce sepro: that someone was
watching me.) 3. I couldn’t shake off the feeling that she
was playing cat and mouse with me. 4. I couldn’t shake
off the feeling that something was missing. 5. I couldn’t
shake off the feeling that | had overlooked something
important.
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CKaxuTe no-aHrnmninckn, onupasicb Ha obpased,.

A: Some dames are hard A: OT HeKOTOpbIX AaMoYeK

to shake of. TPyOHO oTAenaTbes.
B: You can say that b: U He rosopwu!
again!!

1. «OT HEKOTOPLIX MPUBLIYEK TPYAHO U30ABUTLCA». —
«NHeroBopu!» 2. « TpyaHo n3baBnTLCA OT OYPHOM penyTa-
umm». — «W He rosopu!» 3. «HukTO MHE He BepuT. TpyaHo
n36aBMTbCS OT penyTaLum NaToriorm4yeckoro mkeLay. — «4T1o
BEPHO, TO BEPHO». 4. «[1eBYLLKN HE XOTAT CO MHOW BCTpe-
yaTtbcs (go out with sb). TpyaHo nsbaesuTtsCca OT penyTawmm
3akopeHenoro xonoctska (aconirmed bachelor)». — «4T1o
BEPHO, TO BEPHOY». 5. ManeHbkul [)xoHHU: « HUKTO He xo4eT
cnpetbco MHom (babysitsb). Henerkonsbasnteca ot peny-
Taumm TpyaHoro pebexkar. ManeHbkul [xummu:; «4T0 BEPHO,
TO BEPHOY».

1 39ma uduoma sbipaxaem coznacue ¢ cobecedHuKom: «[TonHoCcMbIo ¢ Mo-
bou cozanaceHy»; «Hmo eepHo, mo eepHo!», « M He 2osopul»
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.“' Kniou. 1. “Some habits are hard to shake of.”“Youcan
say that again!” 2. “A bad reputation is hard to shake of.”
“Youcansaythatagain!” 3. “Noonebelieves me. Itis hard
toshake of areputation of being a pathological liar.” “You
cansaythatagain!”4.“Girlsdon’twanttogo outwithme. It
is hard to shake of areputation of being aconirmed bache-
lor.”“Youcan say thatagain!”5. Little Johnny: “No one wants
to babysit me. Itis hard to shake of a reputation of being
aproblem child.” Little Jimmy: “You can say thatagain!”



show up

OTOT hpas3oBbIv rNarosn NpUroguTcs BaMm, Korga HyXHo
cKasaTb, UTO HEKWUA YernoBeK NOSIBUMCHA UMW He NosiBUNCS
B onpeaeneHHOM MecTe B onpefeneHHbli Yac. Hanpumep:
“l was beginning to think that no one would show up in this
weather.”— «Ayxe Hayanabbino gymaTtb, UTOHUKTO HE Npu-
aeT B Takyto norogy»; “I'llbe very surprised if he shows up on
time.”— «51 6yny o4eHb yaMBReHa, eCrnuv OH IBUTCS BOBPEMSI».
OObI4YHO 3TOT (hpa30BbIN FNaros ykasslBaeT HA TO, YTO MOSB-
NeHue 3Toro Yenoseka GbINo B LENOM OXnaaeMblM, XOTS BO3-
MO>XHbI U CIOPNPU3bI, KaK, HaNnpUMep, B CEAYIOLWUX Cry4vasx:
“How weird that you would show up right at this moment.”
(Better OF Ted) — «Kak cTpaHHO, YTO Tbl NOSABUMCH UMEHHO
B3TOTMOMEHTY; “Parents always show up atthe wrong time.”—
«PoguTtenn Bcerga nosBnaoTCcsa He BoBpeMsi»; “You have one
hell of a nerve, showing up at Catherine’s wedding!” (Quantum
Leap)— «Kakyo e HarnocTb Hy>KHO UMeTb, YTOBbI MOSBUTLCH
Ha cBagbbe KatepuHbl!»

Show up MOXeT He TOMNbKO YENOBEK, HO M HEKOTOPbLIE ApY-
rve, kak npaBuIo, OXXnaaemble BELLU, Hanpumep, CUMMNTOMBI
6onesHu: “Maybe her symptoms are just taking longer to show
up.”(CR) — «B0o3MOXHO, y Hee 3T CUMMTOMbI NPOABATCSA MO3-
Xe», — roBopu1T Bpau.

MosiBneHne NpSMOro JOMOMHEHUS NOMHOCTLIO MEHSIET 3Ha-
YyeHue aToro ¢pasoBoro rnarona. CpaBHuTe:

1. Ican’tshow up like thisin front of an audience.

2. lcan’tshowmyselfupinfrontofanaudience.

MNepBoe npeanoxeHue o3HavaeT: «A He MOry NosiBUTLCH
B TakoM BuUZe nepes 3putensmun». Bo BTopoM npeanoxeHnm
roBopuTcs: «5He Mory (no3sonuTh cebe) ono3oprThLCs Nepes
3pUTENSMM».

Showsb up—3T10 «noBeprHyTb B CMyLLEHMEY, «3aCTaBUTb
KpacHETbY, «CKOH(DY3UTbY, HanpuMep, CBOUM FynbIM UK Zyp-
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HbIM noBeaeHneMm: “He showed me up by snoring during the
concert.”(OXLD)— «OH xpanen Ha NpoTsXEeHUM BCErO KOHLep-
Ta, 3aCTaBUB MEHS KPACHETbY.

Kpome Toro, MoXHO 3aCTaBUTb YEMNOBEKA KpacHeTb, Aenas
YTO-TO Ny4Le, Yem oH. Hanpumep: “Don’t worry about being
shown up by your grandchildren — they have always used
gadgets.”— «He nepexwnBan n3-3a 1oro, YTo TBOM BHYKM i €-
NatoT 3TO NMyYLLE: OHW BCHO XKM3Hb MOMb3YHTCS 3NEKTPOHHBIMU
YyCTPOMCTBaAMMY.

&8 Ynpax eHue 149

CKaxuTte no-aHrnumncku.

1. «OH He siBuncs Ha (for) cobcTBeHHy0 cBaabby». — «KTo
3axo4eT coyeTatbesa 6pakom (get married) B naTHuuUy 13-ro?»
2. BbINo yxe faneko 3a NoNHOYb, Korga OH HaKOHEL, NoSIBUICA
C KaKkom-To HenpaegonogobHon nctopueii (a cock-and-bull
story) npo cnyLeHHyo LWnHyY. 3. «FaeTBon 6paT?» —«He 3Hato.
Ho rotoBanocnoputb, YTooH nosisutcs k(for) aecepty».4.OHa
npuHocuT HecyacTbe (be a jinx). Be3ae, rae (wherever) oHa
NosIBNAETCS, NPOMCX0AUT YTO-TO Nrioxoe. 5. Bce wnoo4veHb
XOPOLLO, NoKa He nosBunach Tol. 6. «4To cnyynnock? MoeYap-
nn?» — «lNonnums nosBMnack He BOBPEMSI».

.“‘ Kniou. 1. “He didn’t show up for his own wedding!”
“Who would want to get married on Friday the 13th, any-
way?” 2. It was well past midnight when he 1nally showed
upwithsomecock-and-bullstoryaboutalattire. 3.“Where
is your brother?” “Dunno. (= | don’t know.) But, | bet, he
will show up for dessert.” 4. Sheisajinx. Wherever she shoes
up, something bad happens. 5. Things were going pretty
well until you showed up. 6. “What happened? Where is
Charlie?” “Police showed up at the wrong time.”

show up 219



tfi, there!
| WAS beginning
to think no one
would show up in
A this WEATHER.

& Ynpax eHune 150

MoxanywTeck Ha AypHbIE MaHepbl CBOEro CryTHMKA.

Whenever we go tothe KaxxobIi pas, korgambl OT-
theatre, my husband npaensiemcs B Teatp, Mo
shows me up snoring MY>X CTaBUT MEHSsI B He-

loudly. NOBKOE MOMOXEHNe CBOVM

FPOMKMM Xparom.

1. KaxabIfi pas, koraa Mbl 0TNpaBnsieMcst B Teatp, MOM Myx
CTaBUT MEHS1 BHEIOBKOE NONOXEHNE, Pa3roBapyBasi CULLKOM
rpomMko. 2. Kyaa Gbl Mbl HY NOLLAK, MO My>X 3aCTaBSIET MEHS
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KpacHeTb, JEMOHCTPUPYS CBOM AypHble MaHepbl. 3. Kyaa bl
Mbl HY NOLLAW, MOW MYXX 3aCTaBNSAET MEHS KpAaCHETb, BbICTABNAS
Ha Noka3 CBOe HeyMeHwue BeCcTu cebs 3a ctonom (demonstrate
one’sbhadtable manners). 4. Kyga0blMbl HANOLWIW, MON MYX
3acTaBnsieT MeHs KpacHeTb Nepes Apy3sbsamu. 5. « Tbl NOCTOSIHHO
Mo30puLLb MeHs nepea MoMMU ApY3bsiMu!» — «omKHO e
y OEBYLLKM ObITb XOTb Kakoe-To Xxo60u!»

-“' Knwou. 1. Whenever we go to the theatre, my husband
shows me up talking loudly. 2. Wherever we go, my husband
shows me up demonstrating hisbad manners. 3. Wherever
we go, my husband shows me up demonstrating his bad
table manners. 4. Wherever we go, my husband shows me
upinfrontof myfriends. 5. “You’realways showing me up
infrontofmy friends!” “Well, a gir’sgotto have ahobby.”



sink in

OTOT hpa30BkIN rNaros 03Ha4YaeT «NOTHOCTLIO JONTW A0
co3HaHuA». Hanpumep: “Somethings needtimetosinkin.”—
«HekoTophle BeLLm He cpasy OXOAST 40 Co3HaHmAY; “Butthen
reality began to sink in."— «Ho noTom peanbHOCTbL Ha4Yana go-
X0OWUTb A0 HaLlero co3HaHusa»; “Clearly my message didn’t sink
in.”(CR)— «Mou cnoa sBHO He JOLUN 10 €r0 CO3HAHMUSA».
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Bbl nonaraeTe, YTO BallX 3HAKOMblEe €Lle [0 KOHLA He
0CO3Haru, 4To cny4unock. MogenMtecb CBOMMU MbICIISIMU
C nNpuaTeEneMm.

I don’t think the news AHe gymato, ytToBeCTb O €€
of her death has sunk in CMepTM NOMHOCTbLIO AoLna
yet. [0 NXCO3HaHWA.

1. A He gymato, 4TO BECTb O ee 60ne3HN NOMHOCTLIO A0-
Luna 4o Ux Co3HaHus. 2. A He gymato, 4To BECTb O ero berctaee
(light) nonHocTbIO goLwwna 4o ee co3HaHu4. 3. A He gymato, 4To
BecTb 06 nx 6aHkpoTcTBe (bankruptcy) nonHoCcTbIO AoLwna Ao
nX Co3HaHus. 4. A He Aymato, 4To BECTb O ero Heyaaue (failure)
MOMHOCTbIO A0LLUNA A0 UX CO3HaHWS. 5. A He Aymato, YTO BECTb
oeronocTbligHOM nopakeHnn (shameful defeat) nonHoCTbIO
AoLUIIa O UX CO3HaHWS.

-“' Kniou. 1. | don’t think the news of her illness has sunk
inyet. 2. | don't think the news of his light has sunk in yet.
3. | don’t think the news of their bankruptcy has sunk in
yet. 4. | don’t think the news of his failure has sunk in yet.
5. I don’t think the news of his shameful defeat has sunk
in yet.
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Balw npusTenb HUKaK He xernaeT CMUPUTLCS C AeNCTBU-
TenbHOCThI0. Balla 3agaya — AoHecT! peanbHOCTb 40 ero
co3HaHus. CaenainTe 3TO Tak, Kak MokasaHo B obpasLe.

Steady, buddy. Just keep CnokonHew, apyxuwe. MNpo-

telling yourself you’re all ~ cTo npogonxan roBopuTb

right. Repeat these words  cebe, 4TO Tbl B nopsigke.

to yourself until they MoBTOpANM 3TN cnosa nNpo

sink in. cebsl, moka X CMbICH NOSHO-
CTblO HE AOWAET 40 TBOEro
CO3HaHWUS.

1. CnokowniHen, gpyxuLe. NpocTo npogosikam roBopuTb
cebe, uto TBOE UMS [Dxopaxk, a He [xeppu. [NoBTOpAN 31K Cro-
Banpo cebs1, noka nx CMbICM MOMHOCTbLIO HEAONAET 4O TBOE-
rocosHaHus. 2. CnokorHen, aopyxuwe. lMpocto npogomnxkar
roBopuTb cebe, 4TO 3TO ObIN NPOCTO AYPHOW COH. [NoBTOpPSAN
3Tu cnosa npo cebs1, Noka ux CMbICA NOMHOCTLIO He AovAeT
AoTBoeroco3HaHus. 3. CnokonHen, gpyxuule. NMpoctonpo-
Jonxanrosoputbcebe, 4toato 1777 roa. [oBTOpan 3T cnosa
npo cebs, NoKa X CMbICM MNOMHOCTLIO HE AOWAET 40 TBOErO
co3HaHwus. 4. CnokonHen, aApyxuiue. NMpocTo npogomKan roso-
puTb cebe, 4To Thbl UHAEEL, 4TO TBOE MMS BonbLuon Bork v Tbl
BENUKMn BonH (agreatwarrior). NoBTOpsM 3T cnoBa npo cebs,
noKa WX CMbICI1 MOMHOCTBIO HE oNAEeT 40 TBOEro CO3HaHUS.
5. CnokoriHen, apyxuuie. MNpocto npogonxan rosoputs cebe,
yToThiMOHax (amonk). MoBTopsan 3T cnoBanpoceds, noka
WX CMbICI NMOMHOCTbLIO HE Ao AET A0 TBOEro co3HaHus. 6. Cno-
KorHen, apyxue. NpocTo npogoskan rosopute cebe, 4To
aTo Tenepb TBOW AoM. [NoBTOpAN 3TK cnosa npo cebs, noka nx
CMbICI MOSTHOCTLIO HE AONAET A0 TBOEro CO3HaHKS.

‘ﬂ' Knmou. 1. Steady, buddy. Just keep telling yourself that
your name is George and not Jerry. Repeat these words to
yourself until they sinkin. 2. Steady, buddy. Just keep telling
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yourself that it was a bad dream. Repeat these words to
yourself until they sink in. 3. Steady, buddy. Just keep telling
yourself that this is the year 1777. Repeat these words to
yourself until they sink in. 4. Steady, buddy. Just keep telling
yourself that you’re an Indian, that your name is Big Wolf,
and you’re a great warrior. Repeat these words to yourself
until they sinkin. 5. Steady, buddy. Just keep telling yourself
that you’re a monk. Repeat these words until they sink in.
6. Steady, buddy. Just keep telling yourself that this is your
home now. Repeat these words until they sinkin.



sit out

OT1O0T hpas30BbIv rnarorn, NepBoOHaYanbHO O3HaYaBLUUNA
«NpONyCTUTbTaHeL», CeroaHs ynoTpebnaeTcsano OTHOLLEHMIO
K CaMbIM pa3HbIM BELLAM, B KOTOPbIX HEKTO HE XenaeT NpuHUu-
MaTb y4acTne. ATo MOXeT ObITb CObpaHue, nrpa, cocTsidaHue,
npecTynHas onepaums, yronoBHOe paccrnefoBaHne v Lenbiii
psaa opyrux sewen. Hanpumep: “He sat out the whole game
withafakeknee injury.”— «OHBClO Urpy npocnaen B CTOPOH-
Ke, cumynupys Tpaemy KoneHay; “Jenkins and Rodriguez, you
head upthe stakeout; Ramirezand Thomas provide backup.
Brown, you will have to sit this one out, because | need you
here.”— «[xeHknHc n Pogpuvrec Bo3rnaeat HabnwgeHne, Pa-
mupec 1 Tomac obecneynBatoT pedeps. bpayH, Tbl Ha 3TOT pa3
He ByaeLlb y4acTBOBaTh B 3afepXKaHnu, NOTOMY UTO Thl HYXKEH
MHe 34eCb».
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Ckaxute co6ece/:|,H|/|Ky, YTO Bbl pelwnsin He NpuHUMaTb
y4dyacTtuna B odepeaHOM MeponpuAaATmnin.

A: I’'m beginning to A: AHaynHato comHeBaTbCA
have second thoughts OTHOCUTENBHO3TOro MaT-
about this ight. ya. A gymato, 4To A BCe
I think I’'m going to sit e He CTaHy NpuHMMaTh
this one out, after all. B HEM y4yacTue.

B: Why? b: Moyemy?

A: Let’s call it premoni- A: [1aBain HasoBeM 3TO Oyp-
tion. HbIM NpeaYyBCTBUEM.

1. «A Ha4YMHal COMHEBATLCA OTHOCUTENBHO 3TOW JKcne-
AnumKn. A gymato, 4To 9 BCe e He CTaHy NpUH1MaTh B HeM y4a-
ctney. — «lMNoyemy?» — «[JaBan Ha3oBeM 3TO AYpPHbLIM Npea-

sit out 225



YyBCTBMEMY. 2. « HAUYMHA0 COMHEBATLCS OTHOCUTENBHOITUX
rOHOK (race). Al gymato, 4To 1 BCe Xe He CTaHy NPUHUMAaTh B HUX
yyactuey. — «lMoyemy?» — «[laBai Ha30BEM 3TO AyPHLIM Npes-
YyBCTBMEMY . 3. « A HAUYMHA0 COMHEBATLCS OTHOCUTENBHOITUX
ckavek(horserace). Agymato, YToABCE XKEHE CTaHy MpuHMMaThb
B HUX yyacTuey. — «loyemy?» — «[laBaii Ha30BEM 3TO AYyPHbLIM
npeayvyscTBUEMY. 4. «H HAUYMHAO COMHEBATLCS OTHOCUTENBHO
atoroaena (job?). A aymato, 4To 51 BCe Xe He CTaHy NPUHUMATh
B Hem yyacTuey. — «[oyemy?» — «[laBai Ha30BEM 3TO AyPHbLIM
npeayvyBcTBUEMY.

-“' Kmou. 1. “I’'m beginning to have second thoughts about
this expedition. | think I’m going to sit this one out, after
all.” “Why?” “Let’s call it premonition.” 2. “I’m beginning to
have second thoughts about this race. | think I’m going to
sit this one out, after all.” “Why?”* “Let’s call it premonition.”
3. “I’'m beginning to have second thoughts about this horse-
race. | think I’'m going to sit this one out, after all.” “Why?”
“Let’s call it premonition.” 4. “I’m beginning to have second
thoughts about this job. I think I’'m going to sit this one out,
after all.” “Why?” “Let’s call itpremonition.”

1 Job — amo makxe «denio», Ha kKomopoe udym NPeCMynHUKU, Hanpumep,
oepabneHue baHka— a bank job



size up

Size up somebody nnm something — 370 «OLEHUTbY, Ha-
npumep, cMTyauuto, Macwtabbl npobnemsl, pasmep yuiepba,
Unm coctaBnTb cebe MHEHUE O HekoM YenoBeke. Hanpumep:
“The president travelled to Los Angeles this weekend to size up
the situationfor himself.”— «B BbIxogHble Npe3ngeHT oTnpa-
Buncs B Jloc-AHaxxenec, 4Toobl CAMOMY OLIEHUTL CUTYaLMIOY;
“In a smaller party you'll ind more time to size up those pres-
ent.”(CR) — «Ha HeGonbLuoi Be4epuHke y Bac byaet 6onbLue
BpPEMEHU COCTaBUTb MHEHWE O BCEXMPUCYTCTBYOLLMXY; “Aman
like meis easytosize up.”(CR) — «Takon YenoBek, Kak 4, He
npeacrtaenset cobow 3aragky»; “He brought along his wife to
helpsize upthe painting.”— «OHNpnBen ccoOOM CBOK XKEHY,
YyTOObI OHa MOMOrNa eMy OLEHWUTb KapTUHY». (3ameTbTe, UTO
30eCb peyb UaeT He O TOM, B KaKyto CYMMY crielyeT OLLeHUTb
MOMOTHO, @ 0 TOM, YTODbI NOHATL, NPEACTaBNAET MU OHO BOOOLLE
KaKyt0-nnbo LLeHHOCTb. [0 BCer BUANMOCTU, XKEHLLNHA pas-
Ovpanachb B X1BOMUCK U JOMKHa Oblna AaTb OLEHKY KapTuHe,
MOMOYb MY>XXy COCTaBUTb O HEV OMNpeaeneHHoe CYXXaeHNeE. )
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CkaxunTte no-aHrnmncku, onnpasicb Ha obpasel.

A: He sized up the situa-  A: OH oueHun cutyaumio

tion, and decided that W peLLmnn, 4To caMoe fnyy-
the best thing to do Lee—aToCcnpATaThCs.
was to hide.

B: A very wise decision. b: OueHb Mygpoe peLueHune.

1. «OHOLEeHUI CUTYaLMIO M PELLINIT, YTO MyYLLe BCero cnps-
TaTtbes B wnionke (a lifeboat)». — «O4yeHb Mygpoe pelLeHne».
2. «OH oL eHMM CMTyaLMIo 1 peLUnsi, YTO CaMoe NyYllee — 3To
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aepxatb poT Ha3amke (keep quiet)». — «O4yeHb Myapoe peLue-
Huey. 3. «OHOoUeHNN CMTyaumo U peLLns, yTocamoe ny4ilee—
370 pacckasaTb npaeay». — «OyeHb Myapoe peleHney. 4. «OH
OLIEHUI CUTYaLMIO M PELLNIT, YTOCaMOe MyYyLlee— 3TOBEPHY Tb-
ca B JToHaoH». — «O4yeHb Myapoe pelueHmey. 5. «OH oueHnn
CBOEro COoMNepHVKa 1 peLunn, 4To ny4lle Bcero— aronocTa-
paTbcs nsbexarb Apaku (avoid a ight)». — «OueHb mygpoe
pewieHuney. 6. «OuumaHT cMepun B3rnsaa0M KNUEHTA U peLLun,
YTO MyYLLIEe BCEro B3ATb CHEro AeHbru (byks.: 3acTaBuThb €ro 3a-
nnatutb) Bnepeg (in advance)». — «O4eHb Myapoe peLleHuey.

-“' Kntou. 1. “He sized up the situation, and decided that
the best thing to do was to hide in a lifeboat.” “A very wise
decision.” 2. “He sized up the situation, and decided that the
best thing to do was to keep quiet.” “A very wise decision.”
3. “He sized up the situation, and decided that the best thing
to do was to tell the truth.” “Avery wise decision.” 4. “He
sized up the situation, and decided that the best thing to do
was to return to London.” “A very wise decision.” 5. “He
sized up his opponent, and decided that the best thing to
do was to try and avoid a 1ght” “A very wise decision.”
6. “The waiter sized up the customer, and decided that the
best thing to do was to make him pay in advance.” “Avery
wise decision.”



sleep off

Sleep of —aTon3baBMTLCA OTH6ONEIHEHHBIX UNNHENPU-
ATHbBIX OLLYLLIEHWUIA C MOMOLLIbO CHA. OTO MOXeET ObITb FONIOBHAS
60nb, CMHOPOMbI MOXMENbS NN NPOCTO YPHOE HACTPOEHNME,
3MOLIMOHANbHbIN LLOK U Apyrne nepexvBanms. OT Yero MMeH-
HOTpebyeTcAN30aBUTLCS, HaCTO CKPLIBAETCS 38 MECTOMMEHMU-
em it: “She’ll be all right when she sleeps it of.”— «OHa npo-
cnutcs u byaeT B nopsigkey.

Ecnn HeobxoamMo ykasaTb, 419 Yero HyXXeH «LenuTenb-
HbIN» COH, MECTOMMEHWE 3aMEHSIETCA COOTBETCTBYIOLLUM CY-
wecteutensbHbIM. Hanpumep: “On Wednesday morning Emma
left Harry to sleep of the champagne of the night before.” —
«B cpeny ytpom Omma ocTaBuna lappu oTceinaTees nocne
BYepalLHero WwamnaHckoroy; “’mtired, the kind of tired you
can’t sleep of.” (www.pinterest.com) — «f yctana, HaCcTOnbKO
ycTana, 4To AaxKe COH He MOMOXET».

N36aBMTbCA OT HEMPUATHBLIX OLLYLLIEHNIA MOXHO TakkKe
C MOMOLLbH0 MPOrynku. B aTom cnyyae BaMm noHagobuTcs ppa-
3oBbir rnaron walk of: “We’ve got to walk of all this food.” —
«Ham Hapo nponTuck, YTOBbLI PacTPACTU TO, YTO ChENU».
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OTtnpaBnsisck cnatb, AaTe HeOOXOAMMbIE yKkazaHUsi CBOeMy
cobeceaHuky. BosbMute 3a o6paseL gnanor Mexay nopaom
X. 1 ero nakeem.

A: If anybody asks A: Ecrin kTo ObI TOHN 6bINO
for me, tell them OyaeT MeHs crnpaluvBaTh,
I’m sleeping of CKaXku, YTO S OTChINACh
a hangover. C NOXMenbsi.
B: Does thatinclude b: PacnpocTpaHsieTca nuBalle
Lady Margaret? ykasaHue n Ha neam Mapra-
peT Toxe?
A: I'said, anybody. A: A ckasan «kTo 6bl TO HY BbIfo».
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1. «Ecnu kTo 661 TO HM BbINO ByAET MEHS CripalLMBaTh, CKa-
XMW1, YTO y MeHH 6oNUT ronosa un g oTcbinatck» . — «Pacnpo-
CTPaHSAETCS M BaLLe yKa3aHWe 1 Ha BaLlly MaTYLLKY TOXe?» —
«£ ckasan «kTo 6bl TOHN 6bINoY. 2. « ECNv KTO Gbl TOHM BbINO
OyZeT MeHs1 cnpalmBaTh, CKaKU, YTO S OTNPaBUICS crnaThb
B HaeXe, YTO COH MOMOXET MHe N30aBUTbCS OT AyPHOTO
HacTpoerus (bad mood)». — «PacnpocTpaHseTcsa nu Bawe
yKa3aHue v Ha negun MaprapeT Toxe?» — «f ckasan «KTo Obl
TOHW ObINOY. 3. « ECNK KTO Obl TO HY BbINO ByAET MeHs crpa-
LUMBATb, CKaXW, YTO A OTNPABUICH CnaTk, YTOObI YHATb CBOKO
3nocTb (anger)». — «PacnpocTpaHsieTcs nu Balle yka3aHue
M HaMucc AynuTtn Toxe?» — « A ckasan «KTo bl TOHM ObINo».
4. «Ecnu kTo 6bI TO HY ObINO ByAET MEHS CNpaLLMBaTh, CKaXW,
YTO S NOLLEN CnaTb B HAAeXae, YTO COH NOMOXeT MHe 3abbITb
omoeli obuge (resentment)». — «PacnpocTpaHsieTcs v Balle
yKa3aHue 1 Ha BaLlero aeayLuky Toxe?» — « 5 ckasan «KTo bbl
TOHW 6bINoY». 5. «Ecnn k1o 661 TO HK BbINO ByaeT MeHs cnpaLum-
BaTb, CKaXMW, YTO 5 MOLLEN CaThb B HAAEXAE, YTO COH MOMOXET
MHe nepeBapuTb CNMLLKOM 0bunbHbIN 06eg (a big meal)». —
«PacnpocTpaHsieTcs nv Balle ykazaHue u Hanegy PosamyHay
TOXe?» — «5 ckasan «KTo Obl TO HX BbINOY.

Kmiou. 1. “Ifanybody asks for me, tell them I’'m sleeping
of aheadache.” “Does that include your mother?” “I said,
anybody.” 2. “Ifanybody asks for me, tell them I’'m sleep-
ingofmybad mood.” “Doesthatinclude Lady Margaret?”
“I'said, anybody.” 3. “Ifanybody asks for me, tell them I’'m
sleeping of my anger.” “Does thatinclude Miss Doolittle?”
“I'said, anybody.” 4. “Ifanybody asks for me, tell them I'm
sleeping of my resentment.” “Does that include your grand-
father?” “I said, anybody.” 5. “Ifanybody asks for me, tell
them I’m sleeping of a big meal.” “Does that include lady
Rosamund?” “I said, anybody.”



slip out

Slip 0ut—3T0 «BbLICKONb3HYTb», HAMPUMEP, HAPYXKY UK
y koro-To 13 pyk: “He slipped out while nobody was look-
ing.” — «OH BbICKONb3HYN U3 KOMHATbI, NOKa HUKTO 3@ HUM
He Habntogan»; “She slipped out of the theatre by the side
door.” — «OHa BbICKONb3HyNa u3 Teatpa vyepes3 b0KoBYyIO
asepby; “The axe slipped out of my hand.” — «Tonop BbI-
CKONb3HYM Y MEHS N3 PYK».

B nepeHOCHOM cMbICiie 3TOT rnaron 03HayaeT «HeYassHHO
copBaTbcsca3blka». Hanpumep: “I really did not meanto say
anything, it just slipped out.” (Homeland) — «A He xoTen Hu-
4YeroroBopuTb, MPOCTO HEYasHHO COPBAanocCh CA3blkar; “So,
what’s your plan, old girl?”“Don’t call me old girl!"“Sorry! Just
slipped out. I'll bite my tongue of as my punishment.”Yeah—
veryfunny!” —«Hyuutoyteba3annaH, ctapywka?» —«He
HasblBal MeHsi cTapyLukon!» — «lMpoctn. HevasiHHO BbipBa-
nocb. AoTkywwy cebe A3blK B Ka4ecTBe HakazaHus» . — « OueHb
CcMeLUHo!»
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ObbAcHMTE co6ece,u,HV|Ky, YTO Bbl HE XOTEJIN TOBOPUTL TO,
YTO ckasanu. 3To nony4nnocb He4YyadaHHO.

A: 1 just told you notto A: A Tonbko 4TO ckaszana
call me old girl, and Tebe, YToObI Thbl HE Ha3bl-
there you goagain! Basl MEHs1 CTapYLLKOW, HO

Thbl ONSATbL 3TO AenaeLub!

B: I'm sorry! It just b: Mpoctun. HevasHHO BbI-

slipped out. pBanochb.
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1. «ATonbkouyTO CKazanTebe, YToObI Thl HE HA3bIBanaMeHs
nyncukom (acutie piet), aTbl onaTb aTo Aenaewb!» — «lMpo-
cTn. HeyasHHO BbIpBanochy. 2. « A TONbKO YTO ckasana Tebe,
YTOObI Thl HE Ha3blBan MOK Mamy cTapou kaproi (an old hag),
a Tbl OMsATh 370 Aenaelwb!» — «[lpocTn. HevyasiHHO BeIpBanoch».
3. «ATonbko4yTo ckasanaTebe, 4ToObI Thl HE Ha3biBaN ASA0
CamauokHyThIM (acrackpot), a TblonATb 3TO AenaeLb!» —
«[MpocTun. HevasHHO BeIpBanocby. 4. «A ToNbKo 4TO cka3an Tebe,
YTOObI Thl HE Ha3biBana MeHsi Nanow B NPUCYTCTBUW APYTNX
nogen, a Tl ONATL 3To Aenaelb!» — «HeyasiHHO BbIpBanoch.
Mpoctu, nana. On! (oops!) Kaxketcsa, s onate aTocgenanal»
5. «ATonbkoYTo ckazan Tebe, YToObI Thl HE yTOMUHAMNa ee MMS
B MOEM [JOMe, a Tbl ONSATh 3T0 Aenaewb!» — «poctn. HeyasaHHO
BbIpBanochb». 6. «Bam cneagyet bonee TwwaTensHo BbIGMpaTh Bbl-
paxeHus (watch your tongue), monogon yenosek!» — «[lpo-
CTUTe, MAM. HevasiHHO BbIpBanock. A NPOCTO XOTen cka3aTb,
4yTOYyMoroaon neau 6eina TaTyupoBka Ha 04eHb UHTUMHOM
mecTe (30ech.: on a super private part of her anatomy)». — «Hy
BOT Bbl ONATb 3a cBOE!»

Krou. 1. “I just told you not to call me a cutie pie, and
there you go again.” “I’m sorry. It just slipped out.” 2. “T just
told you not to call my mother an old hag, and there you
go again!” “I’m sorry, honey. It just slipped out.” 3. “I just
told you not to call uncle Sam a crackpot, and there you go
again!” “I’m sorry, honey. It just slipped out.” 4. “I just told
you not to call me ‘Dad’ in front of other people (wru: in
public), and there you go again!” “It just slipped out. ’'msor-
ry, Dad. Oops! I guess, I did it again!” 5. “I just told you not
to mention her name in this house, and there you go again!”
“I’'m sorry. It just slipped out.” 6. “You should watch your
tongue, young man.” “I’m sorry, Ma’am. It kind of slipped
out. | just wanted to say that the young lady had a tattoo on
a super private part of her anatomy.” “There you go again!”

! Acutie pie—amokmo-mo 04eHb XopoLweHbKUL. Hapycekuliaabiknepe-
800UMCA pa3HbIMU crio8amMu— 1anyirisi, MyrncukK, CUMIOHMIOHYUK Um.0.



spell out

Bce Mbl co wkonbl 3Haem rnaron spell, KoTopbIn o3Ha4YaeT

«nucaTb UM NPON3HOCUTL CIOBO NO BykBaM». YMeTb 3T0 Ae-
naTbo03HayaeT 6bITb rpaMoTHBIM. BOT, Hanpumep, kak ManeHb-
Kni [DKOHHM 06 bsicHAeT 6abyLuke, NoYeMy Y HEro Takon Hepas-
BopumBbIn noyepk: “I can’t right legibly. Then my teacher would
ind out | can'’t spell”— «f He mory nucaTb pazbopumeo. Toraa
MOS y4UTENbHULLA NOAMET, YTO 5 HE YMEt0 NPaBUIIbHO NUCaTby.
®pasosbin raronspell outTakke MOXeT ynoTpebnATbLCS B CXO-
XEM 3HaUYEeHUN — «MPON3HECTU croBo no byksamy». Hanpumep:
“Could you spellyour name out again?”— «Bbl He Mornu 6bl
eLle pa3 npou3sHecTM cBoe MMs No BykBaM?» — NPOCUT Cekpe-
Tapb, KOTOPOMN HY>HO 3aHECTN UMK NOCETUTENS B XXypHar, HO
OHa He 3HaeT, Kak OHO NULLIETCS.

Kpowme TOro, spell out o3HavaeT «untaTb MEANIEHHO, MO
cknagamy, «pacwmudgpoBbIiBaTth, pa3bupats ¢ Tpyaom». Hanpu-
mep: “His handwriting was so bad that | had to spell out what
he had written with great diiculty”” (SV) — «Y Hero 6bin Takoi
MSI0XO0M NOYEPK, YTO MHE NPULLNIOCH ByKBanbHO paclumndpoBbI-
BaTb TO, YTO OH Hanucan».

OpHakovalle aToT opa3oBblii rnaronynotpedngaeTcasne-
PEHOCHOM CMbICIE 1 03HAYaEeT «Pa3bsACHATb, PACTONIKOBLIBATh
4TO-nMBO KOMY-NNBO», OBBACHATL NPOCTLIMMU, NOHATHLIMU CIO-
Bamu. B 9TOM 3Ha4eHum OH ynoTpebnseTcs, knpumepy, B crie-
OYIoLLEen LY TKe:

Before aburglary trial (nepea cyaom Hag B3NOMLLMKOM),
the judge (cyabs) spelled out to the defendant (06BMHsIEMBIIA),
“Youcanletmetryyourcase, oryoucanchoosetohaveajury
of your peers.” (Y Bac ecTb BblbOp: Bbl MOXETE NPELOCTaBUTb
MHe paccMOTpeTb Balle Aeno U NpeanoyecTb KOMmnervio npu-
CSKHbIX, COCTOSILLYO M3 JTH0AEM, PaBHBIX BAM MO MOMOXEHWMH0. )

1 KoHKkpemHbIil CMbICIT CII08@ PEET («POBHS») MOXEMm MeHSMbCS 8 3a8UCU-
mocmu 06 06cmosimesiscma. 3mo moaym 6bimb 100U, pagHble 8aM Mo 3aHU-
MaeMoMy MOMOXEHUI0, CoyuansHoOMy cmamycy unu no eospacmy. [1odcydumbili
UCMOJIKO8as1 3MO CJI080 KaK «Kosifieaay.

spell out | 233



The manthought foramoment.

“What are peers?”he asked.

“They are people just like you, your equals (paBHble Bam).”

“Forgetit,’retorted the defendant. “l don’t want to be tried
by a bunch of thieves (rpynnon sopos).” (www.bepop.com.ar/
humor/JudgesJokes.html)

BoTelueHeckonbkonpumepos: “Somuchforallthehours
| spent trying to spell it out for you.”— «CTonbko 4acos s no-
TpaTun, NbiTasicb 06bsACHUTL TEDE 3TO, MBCe 3psa!»; “I'msure
| don’t need to spellit out for you.”— «A yBepeH, 4TO MHe He
npuaetcs Tebe aT0 pacTONKOBLIBATLY.

Cnegaytowwmn ananor ns gunsma The Apartment noctpoeH
HanpoTtuBonocTasneHum rnaronos spellu spellout: “What’s
he got againstyou, anyway?”“l don’tknow. | guess, that's the
way it crumbles — cookie-wise.” “What are you talking about?”
“Ilwouldspellitoutforyou—onlylcan’tspell.”—«4T10 OHMMe-
eTnpoTmBTeba?» — «He 3Hat0. HaBepHoe, TakoBa XN3Hb». —
«O yeM 310 ThI?» — «51 6bl TEe6E 06BACHMMNA MO croram, HO
Y Me€HSA Ni1oXo C npaBonMCaHnemM».
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[aiiTe NoHATL cobeceqHUKY, YTO HEKOTOpPbIE BELLM TPYAHO
006bACHUTL. Bo3bmuTe 3a 0bpasew, ananor us omnoma The
Apartment.

A: What are you talking A: O4eM aTO ThITOBO-
about? pyLwb?
B: 1 would spell it out for b: A6bITebe 06bACHNNANO
you—only I can’tspell. croram, Ho'y MeHsi no-
X0 C NpaBoMUcaHneM.

1. «begHsikam He npuxoanTcs BeibupaTh (Beggars can’tbe
choosers)». — «O 4Yem 310 Thl?» — « A 6bl TEDE 06bsACHMNA Mo
crnoram, Ho y MeHs Noxo ¢ NpaBonucaHnem». 2. «kEcTb MHOro

1 30echb MbIuMeEM D10 CHECKOMBKO NepehpasuposaHHol No2080pKoll
That's the way the cookie crumbles, komopas o3Ha4aem cmupeHue ¢ cydb-
60l: « Takoga XU3Hb, U Mym yX Hu4e20 He nodenaews». (bykeanbHo: Bom mak
Kpowumcsi neqyeHee.)
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cnocoboB nobutbea ceoero (There’s more than one way to
skinacat)». — «O yem 310 TbI?» — « A 66l TE6E 06 BACHMNA NO
crnoram, Hoy MeHsi NiIoxXo cnpasonucaHmemy. 3. « Hy utoxe,
ABYMCMepPTsIMHe ObiBaTb, a0gHOM He MMHOBATb (I mightas well
behangedforasheepasalamb!)».—«O4emMaToTbI?» — « A 6bl
Tebe 06BbsICHMMA Mo crioram, HO Y MeHs1 Ni0X0 C NpaBonuca-
Huem». 4. « TelBeAbNobGeauLLb, He NpaBaa nu?» — «MeHs yxe
Toraasneck He OygeT (I won't be around to win)». — «O uem
3TO Thl FOBOPULLIL? » — « A Obl TeOE 06 BSACHU MO croram, HO
Y MEHSI MI10X0 C paBonMcaHnem». 5. «byab 0CTOPOXeH Co CBO-
ummxenanuamm (Be careful what you wish for)». — «O yemato
Tbl?» — « A 0bI Te6e 06 bACHMMNANo cnoram, Hoy MEHsI NIT0X0
C NpaBoOnUCcaHnemy.

Kniou. 1. “Beggars can’t be choosers.” “What are you
talking about?”” “T would spell it out for you — only I can’t
spell.” 2. “There’s more than one way to skin a cat.”“What
are you talking about?” “I would spell it out for you —
only I can’t spell.” 3. “Well, | might as well be hanged for
a sheep as a lamb.” “What are you talking about?” “I would
spell it out for you — only | can’t spell.” 4. “You’re going
to win, aren’t you?” “I won’t be around to win.” “What are
you talking about?”” “I would spell it out for you — only |
can’t spell.” 5. “Be careful what you wish for.” “What are
you talking about?” “I would spell it out for you — only |
can’t spell.”

L Bonee 6yksanbHo: «Pa3 yxe cyxdeHo 6bimb MOBELWEHHbIM 38 KpaxXy s2-
HeHKa, mak royemy bl He yKpacmb 08Uy ?»



STAY up

Stay up 03HayaeT «He NOXMTLCS CnaTh BMOMOXEHHOE Bpe-
MS», «3acCHXKMBaTbCA gono3aHa». Hanpumep: “loftenstayupall
night.”— «#4acTo He cnnto BCo HOYb HanponeTy; “Don’tstay up
too late.”— «He 3acuxumBaica gonosgHay; “Granny said | could
stay upand play.”— «babyLuka paspeLunna MHe noka He Jo-
XMWTbCA CNaThb 1 eLLe HeMHoro nourpaTtby; “l stayed up that night,
checking on him every 15 minutes.”(House M.D.) — «B Ty HO4Yb
SIHe NoXuracb cnaTb, kKaxable 15 MUHYTNpoBEPSIS, KAKOH ».
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MepepnanTte cogepxaHune crieayroLmx AManoros no-aH-
TINACKN.

A: I’'m not going to stay A: A He cobupatock BCo

up all night entertain- HOYb He cnaTb, pa3ene-
ing your buddies. Kasi TBOMX ApY>XKKoB!

B: What have you got B: A 4TO Tbl MMeeLLb NPOTHB
against my buddies? MoWX apy3en?

1. «# He cobupatock BCIO HOYb He CraTh, pa3Bnekas TBOUX
POACTBEHHUKOB!» — «A YTO Thl UMEELLIb NPOTUB MOMX POACTBEH-
HMKOB?» 2. «51 He cobMpaloCb BCIO HOYb HE CrnaThb, pa3snekas
TBOMX Konner!» — «A 4To Tbl UMe€eLLb NPOTUB MOWUX KONer?»
3. «#1 He cobumpatock BCHO HOYb He cnaTb, FOTOBS CAOHABWYM ANS
TEDS 1 TBOMX APYXKKOB!» — «A YTO Tbl UMEELLIb MPOTUB MOMX
apy3en?» 4. «51 He cobupatoch BCHO HOYb He cnaTb, Np1cMaTpuBas
(look after sb) 3a TBoMM GpaTomM!» — «A YTO Thl UMEELLIb IPOTUB
moerobparta?»—«Hudero. [MpocTosHE MOy HE NOXUTBCS CNaThb
TpuHouM Kpsgy (three nightsinarow)». 5. «A He cobuparoch BCo
HOYb He cnaTb, OXpaHsas (gQuardsb) Bawerononyras, Magam!» —
«4TO Bbl UMeeTe NPOTMB MOEro nonyrasi, NOIMCMEH?»
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.“‘ Kmou. 1. “I’m not going to stay up all night enter-
taining your relatives.” “What have you got against my
relatives?” 2. “I’'m not going to stay up all night enter-
taining your colleagues.” “What have you got against my
colleagues?” 3. “I'm not going to stay up all nightmaking
sandwiches for you and your buddies!” “What have you got
against my buddies?” 4. “I’'m not going to stay up all night
looking after your brother!” “What have you got against
my brother?” “Nothing. I just can’t stay up three nights in
arow.” 5. “I’'m not going to stay up all night guarding your
parrot, Madam!” “What have you got against my parrot,
Oicer?”
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Buepa BbI ¢ gpy3bamu 3acugennch 4o no3aHer Houn. Pac-
CkaxuTe cBoemy cobeceHVKy 06 aTOM.

A:Westayed up half the A: Mbl npocuaenunornHo-

night, trying to igure 4K, NbITasACb NOHATb,
outwhat happened in YTO MPOM3OLLIIO B TOM
that house. Aome.

B: Well? B:Hyn?

A: Well, what? A: Y70 «Hy n»?

B: Have you igured it out?  B: MoHann?

1. «Mbl IpocKMAaenm nosHOYK, NbITassCb NOHATL, YTO NPO-
N30LL0 B TON KBapTupe». — «Hy n?» — «410 «Hy u»?» —
«MMoHaAnn?» 2. «Mbl npocrMaenu NOMHOYN, NbITAsCb MOHATD,
yTo NponCcxoanTy». — «Hy n?» — «410 «HY N» ?» — «MoHann?»
3. «MbInpocnaen nonHoun, NbITassCb BbIMUCANTL YOUALY ».
«Hyn?» — «4710 «Hy u» ?» — «Bbiuncnunn?» 4. «Mbinpocuge-
NN NOSTHOYMN, MbITAACh BbIYNCIIUTL Koag» . — «Hy n?» — «4to
«HY U»?» — «Bblamncnnnn?» 5. «Mbl npocnaenu NonaHouu, Nbl-
TasicbB3nomartb (crack) cendpy. — «Hyn?» — «Yto «<Hy u» ?» —
«Banomanu?»

stay up 237



.“‘ Kniou. 1. “We stayed up half the night, trying to ig- ure
out what happened in that apartment.” “Well?” “Well,
what?” “Have you igured it out?” 2. “We stayed up half the
night, trying to igure out what was happening” (7axoce
sepro:whatwasgoingon.)“Well?”“Well, what?”“Haveyou
igured it out?” 3. “We stayed up half the night, trying to
igure out the murderer” “Well?” “Well, what?” “Have you
igured him out?” 4. “We stayed up half the night, tryingto
igure out the code.” (ZTaxorce sepro: work out the code; crack
the code.) “Well?” “Well, what?” “Have you igured it out?”
5. “We stayed up half the night, trying to crack the safe.”
“Well?” “Well, what?” “Have you cracked it?”



step out

OcHoBHOE 3Ha4eHmne 3Toro hpas3oBoro rnarona — «HeHa-
A0nro oTNy4nThCA». Tak, noknaas rocten, Bbl MOXeTe ckasaTb,
“Will you excuse me please, gentlemen? | must step out for
afewminutes.”— «M3BnHMTE MeHs, rocnoga. MHe HyXHO OTny-
YNTLCH Ha HECKOMbKO MUHYT» . CpaBHUTe Takke: “l only wanted
tostepouttomakeaphonecall.”— «MHenpoCTOHYXHOObINO
BblTU MO3BOHUTbLY.
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MpenynpeanTte cobecenHnka, YTO HEHAAOMNIO OTNYYMTECH.

I’m just going to step out A OTNy4ycb Ha MUHYTKY.
for a minute. If I'm not EcnuHeBepHycbknonyHo-
back by midnight, go to Yun, NOXMCb cnaTb 6e3 MeHs.
bed without me.

1. A oTny4ych Ha MUHYTKY. Ecniu He BepHYCb K BOCbMY Ya-
cam, yxuHanTte 6e3 MeHs. 2. A oTnyyycb Ha CekyHOouKy. Ecnm He
BEPHYCb Yepes nonyaca, He 3abyab CHATb KACTPIOMNIO C NNUTHI
(take the saucepan of the stove). 3. A oTny4yck Ha CEKyHA0UKY.
Mpocneam (make sure), 4ToObI BOAA B BAHHOW HE Nepenunach
yepes kpaw (run over). 4. A oTny4yCb Ha HECKOMNbKO CEKYHA.
MNpocneay, 4Tobbl MOMOKO He yBexano. 5. A 0Tny4ych 3a NMBOM.
Mpocnepgu, 4to6bLI TBOV OpaTMk BOBpeMs nercnaTtb (doesn’t
stay up past his usual bedtime).
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.“‘ Kniou. 1. I'm just going to step out for a minute. If I’'m
not back by eight o’clock, have dinner without me. 2. I'm
just going to step out for a second. If I'm not back in half
an hour, be sure to take the saucepan of the stove. 3. I'm
just going to step out for a second. Make sure the bathroom
water doesn’t run over. 4. I’m just going to step out for a few
seconds. Make sure the milk doesn’t run over. (ru: Make
sure the milk doesn’t boil over.) 5. I'm just going to step out
for a beer. Make sure that your little brother doesn’t stay up
past his usual bedtime.



stick up for
somebody

OTa nanoma 03Ha4yaeT «BbICTYNaTh B YbO-NNOO 3aLLUTy .
Hanpuwmep: “You'llhaveto stick up for him, because Papawill
skin him alive.” (Downton Abbey) — «Tebe npuaeTcsa BCTYNUTLCS
3a Hero, MOTOMY 4TO nana cobupaeTcs cogpaTh C HEro LKYpY
xmBbemy; ‘| like the way she stuck up for her friend Teddy.”(The
Detective) — «MHe HpaBWTCS, Kak OHa BCTyMuIack 3a CBOEro
apyra Teaauy»;“Youstick upforthat sofalike I'm criticizing a per-
son.”(Seinfeld) — «TblTak 3aWwuLLaeLLb 3TOT AUBAH, YTO MOXHO
nogymaTb, 1 KOUTUKYH Kakoro-To Yenosekay; “How can you be
such a wet sock? Can't you stick up for yourself?” (CV) — «Kak
MO>XXHO ObITb TaKOM pa3mMasHen? Heyxxenu TblHe MOXeELLb 3a
cebs NocToAaTb?»
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Y6eantecnb, YToBaLl ApyrHe gansacBobugy. Bosbmute 3a
obpasey, gnanor ns cepmnana Downton Abbey.

A: Charles says you’re A: Yapnb3 roBopuT, 4TO Thbl
aloof. 3aHocuymBas.

B: Aloof? Well, | hope b: 3aHocunBas? Hapetocs,
you stuck up for me. Tbl BCTYMNMWINCS 38 MEHSI?

A: Of course | did, but, A: PasymeeTcs BCTynuncs,
well — HO, BUAULLb NN —

B: Goon. b: MNMpogornxan.

A: Charles thinksI’'m A: Yapnbs gymaert, uTo
blind where you’re §1 cnen, Koraa Aeno kaca-
concerned. eTca 1ebs.

1. «OHroBopuT,4YTO ThiTLLLECNaBHas (vain)».— « Twecnas-
Has? Hagetoch, Tbl BCTYNWNCS 3a MeHs ?» — «PasymeeTcs, BCTY-
nuncs, Ho, Buanwbin—»—«lpogomkan» . — «Yapne3gyma-
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€T, 4To s cnen, koraaenokacaetcsa 1ebs». 2. « OH roBoput, 4To
Thl CIIULLKOM 3KCLIEHTPUYHA (eccentric)». — «OKCLEeHTprYHa?
Hagetocb, Tel BCTYNUncs 3a MeHa?» — «PasymeeTcs, BCTynuncs,
HO, BuANLLb N —» — «lpogonkany». — «4apnb3 gymaet, 4To
sicnen, korga geno kacaetcs tebsay. 3. « OH roBopuT, YTO Thl
6e3oTBETCTBEHHAS (irresponsible)». — «be3oTBeTcTBEHHAsA ? Ha-
OECb, T BCTYNWIICA 3a MeHA?» — «PasymeeTcs, BCTYnNuIcS,
HO, BUANLLIL N —» — «lpogomnmkany. — «4apnb3 gymaert, 4To
1 cnen, korga aeno kacaetcs Tedsy. 4. «OHa roBopuT, YTO Thl
ynpsm kak ocen (byks.: kak Myn —a mule)». — «Ynpam kak
ocen? Hapetoch, Tbl BCTynunach 3a MeHa?» — «PasymeeTtcs,
BCTYNnMNachb, Ho, BUAMLb N —» — «[Mpogonkany. — «Marru
OyMaeT, 4To S cnena, korga Aeno kacaeTcs Tedsa».

Kniou. 1. “He says you’re vain.” “Vain? Well, | hope you
stuck up for me.” “Of course | did, but, well —” “Go on.”
“Charles thinks I’'m blind where you’re concerned.” 2. “He
saysyou’retoo eccentric.” “Eccentric? Well, I hope you stuck
up for me.” “Of course I did, but, well —”“Go on.” “Charles
thinks I’'m blind where you’re concerned.” 3. “He says you’re
irresponsible.” “Irresponsible? Well, I hope you stuck up for
me.” “Of course | did, but, well —”“Go on.” “Charles thinks
I’'m blind where you’re concerned.” 4. “She says you’re stub-
born as amule.” “Stubborn as amule? Well, I hope you stuck
up for me.” “Of course I did, but, well —" “Go on.” “Maggie
thinks I’m blind where you’re concerned.”



TAKE it out on
somebody/something

OTangmomMao3HavaeT «BbiMeLLaTh Ha koM-Mbo cBoe Ayp-
HOe HaCTpOEHWe, CBOU HEYAAuM, HENPUSATHOCTMUT.O.». Hanpu-
mep: “Occasionally, he will have a bad day, but he nevertakes it
out on me.”— «Y Hero ObIBalOT HeyAa4HbIE OHW, HO OH HMKOr4a
He BbIMELLLAET Ha MHE CBOE ypHOE HacTpoeHmey; “l know you
hateme, butpleasedon’ttakeitouton Danielorhisson.”(Ugly
Betty) — «f 3Hat0, YTO Tbl MEHS HEHaBMAMLLb, HO, MOXKanymncra,
He BbIMeLLali CBOK HEHaBUCTb Ha [laHnane nnu ero cbiHey;
Dental nurse: “Whathappened, is betweenyou and me. Quit
taking it out on the patients!” (https://www.cartonstock.com/
directory/d/dentists/oice.asp) Mepcectpa, accuctupyrowas
AaHTUCTY: «YTO NponsoLno, kacaetcsa Tebsi u MeHs1. [epecTaHb
BbIMELLATb 3TO Ha nauumeHTax!»; “Look, | know things must be
roughathome...butdon’ttakeitoutonmycurls.”(CR)—«[lo-
cnyuwian, s13Hato, y Tebs Joma He Bce NagHo, HO He CTOUT Bbl-
MeLLlaTb 3TO Ha MOuX Bosriocax. OHM-TO BYEM BUHOBATLI? »

MecTonmeHue it N03BONSAET HE YTOUHSITb, O KAKUX UMEHHO
HEMpPUSATHOCTAX MAET peyb, HO MPM HEOOXOANMOCTU €70 MOXHO
3aMeHUTb KOHKPETHbIM crioBoM. Hanpumep: “You don’t have to
take your anger out on me.”— «HesayeM BbiMeLLATL CBOE 3110
HaMmHe»;“Ithinkit’s unfair of you to take your broken heart out
on me.”(CR) — «f gymato, 3T0 HE4ECTHO C TBOEW CTOPOHbI —
BbIMeLLaTb CBOE pa3duToe cepaue Ha MHe».
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CKaxuTe no-aHrmmimncku, onnpadchb Ha o6pa3eu,.

I’'m sorry you didn’t get MHe xanb, 4TO Tbl He Nony-
the job, but don’t take it 4nn paboTy, HO He HYXXHO
out on me. BbIMELLaTb 3110 HA MHE.
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1. MHe xanb, 4To Tbl NOTEPSAN paboTy, HO HE HYXXHO Bbl-
MeLLaThb 3110 Ha MHe. 2. MHe xarb, 4To y Tebs 6bin nnoxow
[leHb, HO HE HY>XHO BbIMELL.ATb 3510 Ha aeTsx. 3. MHe xanb, 4To
TBOSI AieByLUKa bpocuna Tebs (walk out on sb), HO He HYXHO
BbIMELLATb 3110 Ha MHe. 4. MHe Xanb, YTO OH He npuLern Ha
cBunaanue (stand sb up), HO He HYXXHO BbIMELLATb 3110 HAa MOMX
Bonocax(takxe:scalp).5. AHe 3Hato, kakas Myxa Tebs ykycuna
(what’sgottenintoyou), HOHe Hy>XHO BbIMELLIaTb STOHA MHE.
6.KaTpuH, 13Hat0, 4TO Tbl paccTpoeHa, HO TOPT-TOBYEM NPO-
BUHMIMCA?

-ﬁ' Kmou. 1. I'm sorry you lost your job, but don’t take it
out on me. 2. I’'m sorry you had a bad day, but don’t take it
out on the children. 3. I’'m sorry your girlfriend walked out
on you, but don’t take it out on me. 4. I’'m sorry he stood
you up, but don’t take it out on my scalp. 5. | don’t know
what’s gotten into you, but don’t take it out on me.

6. Katherine, I know you’re upset, but don’t take it out on
that cake!
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HainTe NoHATL cobeceaHNKy, YTO OH NOCTYNaeT HEYECTHO,
BbIMeLLasi CBOW HENPUATHOCTU Ha Bac.

A: | think it’s unfair A: A gymato, STOHEYECTHO
of you to take your C TBO€EW CTOPOHbI Bbl-
broken heart out on MeLlaTb cBoe pa3bntoe
me, Bob. cepaue Ha MHe, bo6.

B: I was just following b: Anpocto cnegosan co-
doctor’s orders — it is BETAM Bpaya: fepxaTtb
not healthy to keep it Bce B cebe BpeHo ans
all'in. 3[0POBbS.

1. «A gymato, 3TO HEYECTHO C TBOEWN CTOPOHbI BbiMELLaTb
CBOU ceMeliHble npobnemsl Ha MHe, Bob». — «f npocTo crne-
[l0BasficoBeTamBpaYa: AepxaTtb BceBcebe BpeaHO AN 340p0-
BbS». 2. «5Aymalo, 3STOHEYECTHO C TBOEM CTOPOHbI BbIMELLATb
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CBOW rHEB Ha MHe, Maik». — « A npocTo cnegoan coBeTam
Bpava: aepxatb Bce B cebe BpeaHO AN 300poBbsy». 3. «HA ay-
Mato, 3TO HEHYECTHO C TBOEIN CTOPOHbI BLIMELLLAThL CBOE pasoya-
poaHue (frustration) Ha MHe, [xenme». — «A npocTo cnegosan
coBeTaM Bpaya: AepxaTb Bce B cebe BpeHO Ans 300pOBbs».
4. «5 gymato, 3T0 HeYEeCTHO C TBOEW CTOPOHbI BEIMELLLATH CBOIO
HEeHaBMCTb K MOUM POACTBEHHMKAM Ha MHe, [IxoH». — « A npo-
CTO CrnepgoBarn coBeTam Bpaya: AepxaTb Bce B cebe BpegHO
Ans 300poBbsy. 5. «A gymato, 3T0 HEYECTHO C TBOEW CTOPOHbI
BbIMELLaTb CBOK HEYMCTYO COBECTb (guilty conscience) Ha
MHe». — «f NpocTo crefoBan coBeTaM Bpaya: AepXaTb Bce
B cebe BpeaHO ANs 300pOBbs».

No need to TAKE
it out on me,
Mrs Goggins!
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*‘ Knrou. 1. “I think it’s unfair of you to take your family
problems out on me”. (3aech U Aajee Bb MOKETE M3MEHUTh
MOopAAO0OK CJIOB, IMOCTaBUB CYIHICCTBUTCIBHOC I1OCIIC (bpa-
30BOro riaroina: to take out your family problems onme.)
“I was just following doctor’s orders — it is not healthy to
keepitall in.” 2. “I think it’s unfair of you to take your anger
out on me, Mike.” “I was just following doctor’s orders — it
is not healthy to keep it all in.”” 3. “I think it’s unfair of you
to take your frustration® out on me, James.” “I was just fol-
lowing doctor’s orders — it is not healthy to keep it all in.”
4. “Ithink it’s unfair of you to take your hate for my relatives
out on me, John.” “I was just following doctor’s orders — it
is not healthy to keep itall in.”” 5. “T think it’s unfair of you to
takeyour guilty conscience outon me.”“Iwas just following
doctor’s orders — it is not healthy to keep it all in.”

L Frustration — amo 4yecmeo pasoqaposaHus, UCTbIMbIBAeMOe U3-3a
Hecbblgwuxcsi Ha0exxo unu He803MOXXHOCMU YMO-/1U6O USMEHUMb.



TALK BACK

Talk back — 310 «4ep3nTb», «Orpbi3aTbCsy, «BO3paxaTb KO-
MY-nnBO» UMK «CMOPUTL C KeM-NNBOY», KTO BbILLE MO NOMNOXEHUIO
1 BOCMPUHMMAET Takoe NoBeeHne Kak 4ep3ocTb. Hanpumep:
“Whendidyoulearnto talk back to your boss?"— «Korgaato Tbl
Hayuuncs Takgepsutb 6occy?»; “Please, letme explain.”Don't
you dare talk back to me!”— «[lNoxanyicTta, n03Bonb MHe 00b-
AcHUTL!» — «He cmelt MHe Bo3paxaTb!»; “I'm terribly worried,
Doctor. Mywifedoesn’ttalkbacktomeanymore.”—«Ao4eHb
obecnokoeH, gokTop. Mosi x)keHa nepecTana orpbl3aTbCcs Ha
meHs»; “Talkingtothe stifsagain, Melvin?”“Excuse me?*“That’s
the greatthing about a stif. They don'ttalk back, but, boy, can
they listen.”(Quantum Leap) — «OnsiTb pa3roBapmBaeLLb C Tpy-
namu, MensuH?» —«lpocTnte?» — «MepTBELbIXOPOLUN TEM,
YTO He CNopAT € TOGON. A Kak OHM YMeIoT criyLiatb!»

Hapeuune back B coctaBe aToro ¢pasoBoro rnaromna yka-
3blBaeT Ha TO, YTO HEKOE AeNCTBUE ABMSETCA OTBETHOW peak-
LMen Hagpyroe AencTene, ero CnposoumpoBasLLee. Takoe Xe
3HayYeHue 3TO Hapeyne MMeeT B COCTaBe Lenoro psaga apyrmx
hpa3sosbix rnaronos— call back (nepe3BoHnTb), shootback —
oTcTpenmBatbes; smileback—ynbibHyTbCA BOTBET, hitback—
AaTtb caayn, n Tak ganee.
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Benute cobecegHuKy npekpaTuTb AenaTtb TO, YEM OH 3aHu-
MaeTCsl, — M Bbl HATOSNKHETECH Ha CONpOTMBNEHMe. [naro-
nbl B ckOOKax AaHbl B HeonpeaeneHHom dopme. MNocTtaBbTe
NX B HYXXHYIO hopmy.

A: Stoptalking, willyou?  A: MNepectaHbTe GonTats! Bbl

I can’t think. He JaeTe MHe aymaTb.
B: But we’re not talking!  B: Ho mbl He 6onTaem!
A: Now you’re talking A: Tenepb Thl eLLe 1 aep-
back to me! 3uLLb MHe!
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1. «[lMepecTaHb yxmbInaTbes (grin)!» — «A He yXmbins-
tocb». —«TenepbThlelenaepavlb MHe!» 2. «epecTtaHb MHe
nratb!» —«Ho s He nry!» — «Tenepb Thl eLLe M Aep3unLLb MHE!»
3. «[epecTtaHb bptozxaTh (grumble)!» —«Ho s He bptoaxy!» —
«Tenepb Tbl eLLe 1 Aep3nLlb MHe!» 4. «[lepecTaHb KOPUUTbL POXM
(pull faces at sh) cBoum ogHoknaccHukam!» — «Ho 51 He kopuy
poxu». — «Tenepb Thl eLe 1 Aep3unilb MHe!» 5. «[epectaHb
nasicHnyaTth (clownaround)!» — «Ho s He nasicHu4ao» . — «Te-
nepb Thbl €Le 1 Aep3uvLlb MHE!»

-" Kniou. 1. “Stop grinning, will you?” “But I’'m not grin-
ning.” “Now you’re talking back tome!” 2. ““Stop lying to me,
will you?” “But I'm not lying.” “Now you’re talking back to
me!” 3. “Stopgrumbling, will you?””“ButI’'mnot grumbling.”
“Now you’re talking back to me!” 4. “Stop pulling faces at
your classmates!” “But I’'m not pulling faces.” “Now you’re
talking back to me!” 5. “Stop clowning around!” “But I’'m
not clowning around!” “Now you’re talking back to me!”
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Ycnokonte cobeceaHvka TEM, YTO, €CNN HUYEro ApYroro He
OCTaeTcsd, TO MOXHO B KpaVIHeM Chny4ae OTBETUTb TEM Xe.

A: My husband snores. A: Mon myx xpanur.

B: They all do — like it b: OHu Bce xpanaT. Xoyellb
or lump it.! Or snore He Xo4ellb, a CMUPUTbLCS
back. C aTuMm npugetcs. Unu

TOXeE Xpanu.

1. «Mon My naMeHsiIeT MHe». — « OHU BCE N3MEHSIIOT. XO-
YellbHe X0Yelllb, a CMUPUTLCA CaTUM NpUAETCS. Inn Toxe emy
N3MeHAN». 2. «MosikeHa NOCTOSAHHO KpnyKnT Ha MeHs (yell at
sb)».— «OHnBCe KpnyaT. Xo4eLlb He XO4€eLlb, 8 CMUPUTLCS

ILike itor lump it. — Mduoma, 3HaueHUE KOMOPOL OMPAXEHO 8 PYCCKOM
nepesooe: xoyellb — He Xo4e Wb, a CMUPUMbCSI ¢ 3mumobecmosimeicmeom
npudemcs — nubo nNpuHsae e20 kak Heobxodumocms, nubo ckpens cepoye
U ckpexeuw,a3ybamu.
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catumnpuaeTtcs. nu toxe kpudn HaHee. 3. «Mon My>X BUHUT
meHs1 Bo BceM (blame sb for sth)». — «OHu Bce Tak genatort.
XouelLlb He X04€eLLb, 8 CMUPUTLCS C 3TUM NpuaeTcs. nm Toxe
€ro 00BUMHANY. 4. «BOT TOT My)X4MHA YCTaBUIICS HA MEHs» . — «Hy
1 Tbl TOXE YCTaBbCs Ha HEro».

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

-“ Kniou. 1. “My husband cheats on me.” “They all do —
like it or lump it. Or cheat back.” 2. “My wife always yells at
me.” “They all do— like it or lump it. Or yell back.” 3. “My
husband blames me for everything.” “They all do — like it
or lump it. Or blame him back.” 4. “That man over there is
staring at me.” “Stare back.”



TALK over

To talk something over (with somebody) — aT0 «(TWwaTens-
HO) 06CYaUTL YTO-NNBO (C LLeNbI0 NMPURTM K COrnaLleHnio unm
K kakoMy-H1Byap pelueHuto)». Hanpumep: “Honey, can we talk
thisovercalmly?”— «[Joporas, Mbl MOkeM 06CyanTL 3TO CMo-
KOMHO?»; “I've got something to talk over with you.”— «MHe Hy>-
Ho Koe-4To cTOBOM 06cyanTby; “Let’'stalkthis overlikecivilized
people."—«[laBanTe 06CyanMaTOKaKLMBUIM30BAHHBIE NTHOANY.

&= YNpaxHeHue 166

MpeanpumnTe NonbITKy ynaguTb HegopasyMeHue.

A:T'mleaving! ’'mgoing  A:Ayxoxy!ABo3Bpaliatocb

back to my mother! K mame!
B: Wait! Can we talk this b: Mopoxaun! Mbl Mmoxxem 310
over? obecyanTb?

1. «A yxoxy! A nepeesxato xutb kK cBoen cectpe!» — «[lo-
aoxaun! Mbl moxxemM aTo06cyanTb?» 2. «Ayxoxy! ssnogato
Ha pa3Bog (ile for divorce)!» — «Mogoxan! Mbl Moxem 3To
obcyantb?» 3. «A Bo3Bpawatoch B JloHaoH. OgHa». — «[lo-
poxan! Ml moxem 310 06eyanTtb?» 4. «£ apecToBbiBato Bac
(makxxe: run sbin) 3a ynpaBneHne aBTOMOOMIEM B COCTOSIHWM
onbsHeHus (drunk driving)». — «Mogoxante, cepxxaHT! Mbl
MOXeM 310 06cyamnTb?» 5. « A apectoBbiBato Bac». — «[1o 06-
BMHeHMI0 B YeM (on what charge)?» — «OckopbneHue (insult
sh)oduuepanonuuun» .—«lMNogoxanTe, cepxaHT! MbIMoXeMm
aTo0b6cyanTh?» 6. «AapectoBbiBato Bac» . — «[10 06BUHEHNIO
BYeM?» — «Bblgava cebs (impersonate sb) 3a odmuepa nonu-
unmy». — «MogoxanTe, cepxaHTt! Mbl MOXem 310 06cyanTb?»
7.« apecTtoBbiBato Bac». — «[10 06BUHEHNIO BU4EM?» — «Bbiga-
yacebsi 3adhegepanbHoroareHTa». —«llogoxante, rocnognH
nonuuerickmn! Ml MOXxem 3T0 06CyanTbL?»
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.* Kniou. 1. “I’m leaving! I’'m moving in with mysister!”
“Wait! Can we talk this over?” 2. “I’m leaving! And I'm il-
ing for divorce!” “Wait! Can we talk this over?” 3. “I’'m go-
ing back to London. Alone.” “Wait! Can we talk this over?”
4. “I'mrunningyouinfordrunk driving.”“Wait, Sergeant!
Can we talk thisover?” 5. “I’m running you in.” “On what
charge?” “Insulting a police o & cer” “Wait, Sergeant! Can we
talkthisover?” 6. “I’'mrunningyouin.”“Onwhatcharge?”
“Impersonating a police o cer” “Wait, Sergeant! Can we
talkthisover?” 7. “I’'mrunningyouin.”“Onwhat charge?”
“Impersonatingafederal agent.”*“Wait, Oicer! Canwetalk
this over?”



TALK somebody
Into something

OTa namoma o3HavaeT «yroBOpUTb KOro-nnboy, yroeopa-
MW 3aCTaBUTb OPYroro Yenoseka caenatb 4to-nubo. Mecto
[OMOMHEHUS B 3TOM KOHCTPYKLUMU MOXET ObITb 3aHATO CY-
LLeCTBMTENbHBIM, MECTOMMEHMEM WU OTINArofibHbIM CyLe-
cTBUTENBbHLIM — repyHaneM. Hanpumep: “It's gotten so hard
totalkherintothings.”(CR)—«CTanoTakTpy4HO YroBOpUTb
ee caenatb YTo-nnbox; “That was the irst and last time | let
you talk me into something like that.” — «3T10 6bIn NnepBbIn
N nocnegHui pas, koraa s no3sonus tebe yroeoputb MeHs
Ha He4TO NnogobHoey; “I shouldn’t have let you talk me into
this.”— «# He gorxkeH Bbin No3BoNSATL TEHE YroBOPUTL MEHSY;
“She needsto see a doctor, but she’s so stubborn, we can’t
talk herintoit.”(The Informers) — «ERn Hy>XHO cXxoauTb K Bpauy,
HOOHaTaKynpsiMa, YTo Mbl HE MOXXEM e€ yroBopuTb»; “l|know
how to talk her into working for us.” (CR) — «f 3Halto, kak
yroBopuTb ee paboTtatb Ha Hacy; “Any chance | cantalk you
into being my date tomorrow night?” (CR) — «Y MeHs eCcTb
LLIAHC YroBOpUTbL TEDS MONTU Ha CBUAaHME CO MHOW 3aBTpa
BEYEPOM?»

&= YNpa>HeHune 167

MpennoxuTe cobecefHNKy CBOK MOMOLLb.

A: I tried to talk her into  A:AnbiTanack yroBoputb ee

seeing a doctor, but CXOAMTb K Bpayy, HO Thbl
you know how she is. 3Haellb, KakasioHa.

B: Let me talk to her. b: MNo3BoNb MHe NOroBOPUTL
I know how to deal C Hel. A 3Halo, KaKk 0b-
with old ladies. paLlaTbCs C NOXUMbIMU

Aamamu.
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1. «A nbiTanacb yroBopuTb €€ cecTb Ha AneTy (go on
adiet), HO Tbl 3HaeLWL b, Kakasi OHay . — «[103BONb MHE MOroBO-
pUTb C Hel. A 3Hato, kak obpaLlaTbCs C NOXMIbIMU famMmamny.
2. «AnbITanack yroBopuTb €ro 6poCcuTh KYpUTb, HO Thi 3HAELLb,
Kakom OH».— «[103BOMb MHE MOroBOPUTL C HAM. A 3Hat0, Kak
obpalyaTbcs co cTapukaMmmy. 3. «A nbiTanacb YyroBopuTb €ro
nepeopeTbcs kobeny, HO Tbl 3HAELLIb, KAKOM OHY. — «[103BOb
MHE NOroBopuTL C HUM. A 3Hato, kak 0bpaLLlaTbCs Co CTapuka-
MU». 4. «AnbiTanacb yroBOPUTL ErO HAAETb TEMbIV CBUTEP, HO
Tbl 3HAELLIb, KAKOW OH» . — «[103BOJSIb MHE MOrOBOPUTL CHUM.
£ 3Hato, kak obpalatbes ¢ AeTbMuy. 5. «H nblTanacb yroeo-
PUTb €ro NPUHATL NEKAPCTBO, HO Thbl 3HAELLb, KAKOW OH» . —
«[Mo3BOMb MHE NOrOBOPUTL CHUM. A 3Hat0, Kak 0bpaLLaTbCa
C AeTbMN».

-“ Krou. 1. “I tried to talk her into going on a diet, but you
know how she is.” “Let me talk to her. | know how to deal
with old ladies.” 2. “I tried to talk him into giving up smok-
ing, but you know how he is.” “Let me talk to him. | know
how to deal with old gentlemen.” 3. “I tried to talk him into
changing for dinner, but you know how he is.” “Let me talk
to him. I know how to deal with old gentlemen.” 4. “I tried
to talk him into putting on a warm sweater, but you know
how he is.” “Let me talk to him. I know how to deal with
children.” 5. “I tried to talk him into taking the medicine,
but you know how he is.” “Let me talk to him. I know how
to deal with children.”

& YnpaxHeHue 168

HanTte noHaTb cobecenHWKy, YTO B CneayroLui pas He no-
3BonuTe cebe yroBopuThb.

That was the last time 9710 6bIN NocnegHuin pas,
I let you talk me into KorgaTbl yroBOpPUIT MEHS Ha
something like that. HeuTo nogobHoe.
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1. «OT0 6bIN NOCNeaHWI pas, kKoraa Tbl yroBOPUI MEHS
Ha cBMaaHue Bcnenyo». — «OHa okaszanacb CTapom, TONCTon
nypoanmBom?» — «HeT, oHa Oblna NoNHOM NPOTUBOMNOOX-
HOCTbIO aTOMY (the complete opposite), Ho OHa Hawna MeHst
CTapbIM, TOSICTbIM M YPOANMBbLIMY. 2. OTO ObIn nocnegHum pas,
Kora Tbl yroBOPWI MEHS Ha ABOMHOE cBUAaHne. 3. 910 6bIn
nocnegHun pas, korga Tl yroBOpUIT MEHS NOAMEHUTL TEDSA
(ill'in for sh). 4. 310 6GbLIN NOCNEAHNI pa3, kKorga Tbl YroBO-
punmeHs nocngeTs cTBouMu getbmu (babysitsb). OHnkoro
yrofiHo cBeflyT ¢ yma (makxe: they are amenace?). 5. 3To 6bin
nocneaHun pas, korga Tel yroBOpUIia MEHsi CONpoBOXaaThb
Tebs B onepy.

Kntou. 1. “That was the last time | let you talk me into
a blind date.” “Was she old, fat and ugly?”’ “No, she was the
complete opposite, but she found me old, fat and ugly.”
2. That was the last time | let you talk me into a double
date. 3. That was the last time | let you talk me into 1lling
in for you. 4. That was the last time | let you talk me into
babysitting your children — they are a menace! 5. That
was the last time | let you talk me into accompanying you
to the opera.

& YnpaxHeHune 169

[anTe noHATL CO6€C€,EI,HI/IKy, YTO roTOBbI MPUHATL €ro
npennoxeHue.

A: So, will you marry A: TakTbl BblingeLlb 3a MeHst
me? 3amyx?
B: | suppose, | have no b: Anonarato, y MeHs HET
choice but to letyou BblIOOpa kpome Kak
talk me into it. no3sonuTb Tebe yroso-
PUTb MEHS1.

1 Menace — amo He mosibKo y2po3a, HO MakKxe 4e08eK, Komopbil do-
cmaerisiem MHO20 XJ101om , UCMOYHUK TOCMOsIHHO20 be criokolicmea unu He-
npusmHocmet — thorn in the lesh, pain in the neck, nuisance, pest.
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1. «Tak Tbl Bygellb co MHOW BCcTpeyaTbes (go out with
sh)?» — «A nonarato, y MeHs HET BbiGopa KpoMe Kak No3Bo-
nnTb Te6E YroBOpUTb MEHAY. 2. « TakBbl BO3bMETECH 32 3TO
aeno, muctep MencoH?» — «A nonarato, y MeHsl HeT Belbopa
KpOMeE KaK MO3BOMNTb BaM YrOBOPUTb MeHA, Magamy». 3. «Tak
TblMOEAELLb CO MHOW Ha Barambl?» — «f nonarato, y MeHst HeT
BblIOOpa KpOME Kak Mo3BONUTL TEOE YroBOPUTL MEHS, MUIBIN Y.
4. «[Mo3BOMbTE MHE MPOBOAMUTL Bac JOMOW, MUCC». — « A No-
narao, y MeHsi HET Apyroro BbIbopa KpomMe Kak No3BoSTb
BaM yroBOpuUTb MeHsi». 5. «[1o3BonbTe MHe HAaNUTL Bam Bokarn
BMHa». — «51 nonarato, y MeHsi HeT BblIbopa Kpome Kak Mo3Bo-
NUTb BaM YroBOPUTb MEHS».

Knou. 1. “So, will you go out with me?” “I suppose,
I have no choice but to let you talk me into it.” 2. “So, will
you take the case, Mr. Mason?” “I suppose, | have no
choice but to let you talk me into it, Madam.” 3. “So, will
you come with me to the Bahamas?” “I suppose, | have
no choice but to let you talk me into it, honey.” 4. “Let me
take you home, Miss.” “I suppose, | have no choice but to
let you talk me into it.” 5. “Let me pour you a glass of
wine.” “I suppose, | have no choice but to let you talk me
into it.”

& Ynpax eHue 170

BbisicHuTe y cobeceqHvka CBOW LUAHCbI.

Any chance | can talk Y MeHs1 eCTb LUaHC YroBOpUTb
you into being my date TebsA NoVTN Ha cBMAaHMeE Co
tomorrow night? MHOW 3aBTpa Be4epom?

1. Y MeHs eCTb LLAHC YroBopuTb Te6SA NOWTY Ha CBUAaHME
CO MHOW CErogHs Be4epom? 2. Y MeHsi eCTb LLAHC YyrOBOPUTb
Tebs1 NoyXMHaTbL CO MHOW cerogHs Be4epom? 3. Y MeHs1 eCTb
LLI@HC YroBOpUTb TeOS BbINTY 32 MEHS 3aMyX? 4. Y MeHs eCTb
LIaHCYroBopnTLTEOANOAMEHNTE MEHSA 3aBTPa?5. Y MEHA €CTb
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LLaHC yroBopuTb Tebs ocTaThCs eLle Ha napy AHen? 6. Y MeHs
€CTb LLAHC YyroBOpuUTb Bac onybnmkoBaTh 3Ty ctaThbio (publish
anarticle)?7.Y meHs ecTb WwaHc yroBopuTtb Bac cbasuThb (knock
of) ewe 10 npoueHTOB?

*’ Kmou. 1. Any chance I can talk you into being my date
tonight? 2. Any chance | can talk you into dining with me
tonight? 3. Any chance | can talk you into marrying me?
4. Any chance I can talk you into illing in for me tomor-
row? 5. Any chance | can talk you into staying for another
two days? 6. Any chance I cantalk youinto publishingthis
article? 7. Any chance | can talk you into knocking of an-
other ten percent?

| CAN see THAT you're
the type of guy | CAN TALK
into ALMOST ANYTHING.




TALK somebody out
of something

OTa mguoma o3Ha4aeT «OTrOBOPUTLY, «pasybeamnTb Koro-
nmMBo», yroBOpUTb HE UCTIONHATL 3a4yMaHHOe, A0BOAAMM 3a-
CTaBUTb OTKa3aTbCsA OT CBOMX HaMepeHuin. Kak n B cnyyae cee
aHToHMMoOM, talk somebody into something, mecTo gononHe-
HWS B 3TOW KOHCTPYKLUMU MOXET ObITb 3aHATO CYLLECTBUTENb-
HbIM, MECTOMMEHMEM UMW OTINAarofbHbIM CyLLECTBATENbHBIM —
repyHavnem. Hanpumep, Bbl MOXeTe ckasaTb Tak: “Her mother
tried to talk her out of that marriage.”— «Ee matb nbiTanack
OTroOBOpUTL €€ 0T 3TOro6pakay. TyKe MbICI b Bbl MOXETE Nepe-
AaTtb Tak: “Her mother tried to talk her out of marrying that
man.” inu 3aMeHnTb CNoBO Marriage COOTBETCTBYIOLLUM Me-
ctoumeHnem: “Her mothertried totalk her out of it.” CpasHute
Takke: ‘| hope you're not trying to talk me out of my trip.” —
«£ Hapetocb, Tbl He cobMpaeLbCcsa OTroBapuBaTb MEHS OT MO-
esnkny;“If lwere you, | would try to talk me out of it.”(CR) — «Ha
TBOEM MecTe 1 6bl N0CTaparncs OTroOBOPUTL MEHS OT 3TOro»;“To
think that your boss tried to talk me out of hiring you.” (House
of Lies) — «[Mogymatb Tonbko! TBoM 60CC NblTancst yroBoputb
MeHs He HaHuMaTb Tebaly; “If gave you afew more minutes,
you might actually be able to talk me out of doing it.” (CR) —
«EcnusapamTtebe eLe HECKONBKO MUHYT, Thl, 4ero 4obporo,
1 B CaMOM [1efie CMOXeELLb pa3y0eanTb MEHS».

&= YNnpaxxHeHue 171

CkaxunTe cobeceHMKY, YTO OTroBapuBaTh Bac O6€CrnonesHo:
Bbl y>|<e NPUHANN peLlleHne.

I’'m going to sell this £ HamepeH npogatk aToT
house. And don’t try to oM. N He nbiTanca meHs oT-
talk me out of it, because  roBopuTb, NOTOMY YTO 51 yKe
I’ve made up my mind. NPUHSAN peLLeHne.
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1. A HamepeHa npofatb cBOM AparoueHHocTy (jewels). U He
NbITANCA MEHS OTFOBOPUTL, MOTOMY YTO 1 YXKE NpUHANa peLle-
Hue. 2. AHamepeHa nogaTk Ha pa3sog (ile for divorce). M He
MbITalcs MeHs OTTOBOPUTL, MaMa, MOTOMY YTO 51 ke NpuHsAna
pelieHue. 3. A HamepeH OCTaBUTb BCE CBOM AeHbrv Yaprbay.
W He nbiTanca MeHs OTTOBOPUTL, MOS Joporasi, TOTOMY YTO
A1 yxe NpuHsan pewweHue. 4. A HamepeH otaaTh cebs B pyku no-
nvumm (turnoneselfin). MHe nbiTaica MeHa 0TroBOpUTL, MOSI
Aoporas, NOTOMY YTO 51 yXKe NpuHsSAn pelweHune. 5. AHamepeH
OoTCTpaHuTbBacoTaTorogena (take sb ofthe case), nHcnek-
Top. M He nbiTariTech MeHs nepeybeanTb, MOTOMY YTO 1 yXKe
NPUHAN peLleHne.

-ﬁ' Knwou. 1. I'm going to sell my jewels. And don’t try
to talk me out of it, because I’'ve made up my mind. 2. ’'m
going to ile for divorce. And don't try to talk me out of it,
Mother, because I’'ve made up my mind. 3. I’'mgoingto leave
all my money to Charles. And don’t try to talk me out of
it, my dear, because I’ve made up my mind. 4. I’'m going to
turn myself in. And don’t try to talk me out of it, my dear,
because I’ve made up my mind. 5. ’'m goingto take you of
thecase, inspector. Anddon’ttrytotalk meoutofit,because
I’ve made up mymind.

& YnpaxHeHue 172

Ckaxute cobecefHuKy, YTOObI He yTpyxaan ceds noHa-
npacHy: eMy He yaacTcs Bacnepeybeantb. [ naronbl B Ckob-
Kax gaHbl B HeonpegeneHHon dopme. Bbl AOMKHBbI camu
NMOCTaBUTb UX B HYXHYI0 hopmy.

If you’re here to talkme Ecnu Bbl 3geck Ans Toro,

out of suing your o i ce, 4YTOObI YrOBOPUTL MEHS He

don’t bother. nofasaTb B CyA Ha BaLLly KOH-
TOpY, TO He yTpyxadanTte cebs
noHanpacHy.
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1. Ecnu Bbl 30ecb Ans TOro, YTobbl yTOBOPUTL MEHS HE
nogasaTh Ha Bac B €y, TO He yTpyxaante cebs noHanpacHy.
2. Ecnu Bbl 3geck A4Nns TOro, 4ToObl yrOBOPUTL MEHS HE AaBaTb
nokasaHus B cyfe (testify), To He yTpyxaante cebs noHanpac-
Hy. 3. Ecnv BbI30ecb 4118 TOro, 4To6bl yrOBOPUTHL MEHSTHE 3a-
KpbiBaThb (close down) chabpuky, TOHe yTpyxaanTe cebsi noHa-
npacHy. 4. Ecnu Bbl 30ecb A5 TOro, 4Tobbl yroBOPUTL MEHS HE
YBOMNbHATb Bac, TO He YTpyxaanTe cebs noHanpacHy. 5. Ecnu Bbl
30€eCb NS TOro, YTo6bl yTOBOPUTE MEHS HE MPUHUMATb y4acTus
B akcneanuuum (join the expedition), To He yTpyxaanTe cebs
noHanpacHy.

.ﬂ' Kniou. 1. If you’re here to talk me out of suing you, don’t
bother. 2. If you’re here to talk me out of testifying, don’t
bother. 3. If you’re here to talk me out of closing down the
factory, don't bother. 4. If you're here to talk me out of 1ring
you, don’t bother. 5. If you’re here to talk me out of joining
the expedition, don’t bother.

& YnpaxHeHue 173

Coobwwunte cobeceaHnKy, YTO Bbl HAMEPEHbI caenaThb.

I’'m going to tell your £ HamepeH pacckasaTb TBOeW

wife about that little »XeHe npo To HebonbLioe

trip to Bangkok. And, if nyTewecTsue B baHrkok.

| were you, | would try N HaTBOEM MecTe 51 6bl no-

to talk me out of it. cTaparncsi OTrOBOPUTb MEHS!
OT 3TOrO0.

1. Al HamepeH pacckasaTtb TBOEN XeHe NPO TBOU KHEBMH-
Hble» 3abaBbl (petty amusements). 1 Ha TBoem mecTe 5 6bl No-
cTapancs OTroBOpUTb MeHs 0T 3Toro. 2. A HamepeH otobpatb
y Bac Balum Bogutensckme npaea (driver’s license), cap. U Ha
BaLLieM MecTe 5 bl mocTapancs 0TroBOPUTbL MEHSI OT 3TOTO.
3. A HamepeH noTonuTb (Sink) Baww kopabnb, kanutaH. N Ha
BaLLleM MecTe 51 bl mocTapancs OTroBOPUTb MEHSI OT 3TOTO.
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4. Al HamepeH ony6nmMkoBaTb Matepuarl, KOTOpbIM Y MEHS eCTb
Ha Bac, MagaM. M Ha BawweM mecTe s 6bl nocTaparncst OTTOBOPUTh
MEHSA 0T 3TOro. 5. A HamepeH pa3pywuTtb TBoe anubu (break
sb’s alibi), npusatens. M Ha TBoeM MecTe s Obl nocTapancs oT-
roOBOPUTbL MEHS OT 3TOrO.

-ﬂ' Kmou. 1. I'm going to tell your wife about your petty
amusements. And, if | were you, | would try to talk me out
ofit. 2. ’'mgoingto take away your driver’s license, Sir. And,
if  were you, I would try to talk me out of it. 3. I’'m going to
sink your ship, Captain. And, if | were you, | would try to
talk me out of it. 4. I'm going to publish the material | have
on you, Madam. And, if | were you, | would try to talk me
out of it. 5. I’'m going to break your alibi, buddy. And, if |
were you, | would try to talk me out of it.



think BACK

Think back— aT0 «BCnOMMHaTL», MbICIIEHHO O6paLLaTbes
knpownomy. Hanpumep: “Andy, | want you to think back and
tellmewhatactually happened.” (Withouta Trace)— «3Hau,
S1XO4y, YTOObI Tl NONbITANICA BCMOMHUTbL U pacckasan MHe, YTO
npoun3oLLo Ha caMom aerney; | have trained myself not to think
back. (CR)—«AnpuyunncebsaHe BcnoMuHaTb npoLunioex». Bot
eleoamHnpumepmscepmanaQuantumLeap. “Howmanyballs
inarowdid you run?”“Quite afew.”*Wasn’tit240?"“Well, uh,
now, thinking back, | guess it was two hundred and forty.” —
«CKONbKO LLapoB Tbl 3arHarn Torga B ny3y oaunH 3a Apyrum?» —
«[MopsagoyHo». — «240?» — «Hy aa, Tenepb, Korga g NblTarCb
BCMOMHUTb, KaxeTcs, 240».

BbimMoxeTeykasaTb, HaCKkoNbKoOAHEN, MECALEBUNNETHA-
3an TpebyeTcs BepHyTLCS. B 3TOM Cnyyae ykasaHne Ha Hy>KHOe
KONMYECTBO NpUcoeanHsieTcs Krnarony 6e3npeanora: “But
beforeyou do that, think back six days.” (Doctor Who) — «Ho
npexae Yem Tbl 3TO cAenaellb, BEPHUCb MbICIIEHHO Ha LLECTb
AHenHasany;“lwantyoutothink back 36 years ago.”— « A xouy,
YTOObI Tbl MbICIIEHHO BEPHYICSA Ha 36 NeT Hasan».

Ecnmn Hy)kHO BCMOMHWTb KOHKPETHBLIN AEHb, BaM NOTPeOy-
etcsa npegnorto: “Can you think back to the morning of Sep-
tember 8?” — «Tbl MOXELLIb BCMOMHUTbL YTPO 8 CEHTABPA ?»;
“Listen, Freya, | want you to think back very carefully to that
night.”— «Mocnywan, Ppes, 9 xo4y, 4TOObI Tbl NONLITaNach
KaK MOXHO Mo po6Hee BCMOMHUTL Ty HOUbY; “l keep thinking
back to the day | arrived here.”— « A nocTosiHHO BO3BpaLLlatoch
MbICISIMW K TOMY OHI0, KOr4a sl npuexarn ciogay.
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OTtBeTbTE Ha BOMNpOC cnenoBaTenA.

A: Think back to that A: MocTapainTtecb BCNom-
night. What were you HWUTb TY HOYb. YTO BbI
doing? aenanun?

B: | was at home, b: A 6bin goma, cnan.
sleeping.

1. «[locTapanTecb BCMOMHUTbL Ty HOYb. YTO Bbl Aena-
nn?» — «5 6bin goma, urparn B LWaxmaTbl CO CTapbiM Npu-
arenemy. 2. «[loctapanTecb BCMOMHUTL Ty HOYb. YTO Bbl Ae-
nanu?» — «A 6bin goma, nucan nucbMay. 3. «llocTapantech
BCMOMHUTB Ty HOYb. YTO Bbl Aenann?» — «4 6bin B knybe,
YXWUHan co ctapbiM npusitenem». 4. «loctapantecb BCNOM-
HUTbTYHOYb. YTOBBIAENANN?» —«[ToCnyLwanTe, cepxxaHT. Bbl
BeAlbHe OXMaaeTe 0T MeHS BCEPbEe3, YTO 51 BCMIOMHIO YTO-TO,
yTOObINO ABarogaHasan?» 5. «llocTtapaiTecb BCMOMHUTL
Ty BeYepuHKy. KTo ewe 6bin Tam?» — «Kyya Hapogy. MNocny-
LanTe, cepXkaHT. Bbl BeOb He 0XXngaeTe OT MEHS BCEPLE3, UTO
S1 BCMIOMHIO UX BCEX?»

-“' Kntou. 1. “Think back to that night. What were you
doing?” “I was at home, playing chess with an old friend.”
2. “Think back to that night. What were you doing?” “I was
at home, writing letters.” 3. “Think back to that night. What
were you doing?” “I was in the club, dining with an old
friend.” 4. “Think back to that night. What were you doing?”
“Listen, Sarge. You don’t seriously expect me to remember
what happened two years ago, do you?” 5. “Think back to
that party. Who else was there?” “Lots of people. Listen,
Sarge. You don’t seriously expect me to remember them
all, do you?”
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Bbl He MOXXeTe BCMOMHUTb Cpa3y Hekoe 0BCTOATENbCTRO,
HO BCMOMWHaeTe — WUnNu Aenaete BUA, YTO BCOMHUITN —
nocne HebonblUOM noackaskn. CaenanTe 9T0 Tak, Kakno-
KasaHo B obpasue.

Well, now, thinking back, = Teneps, koraa s neiTatoch
I guess, it was in 1989. BCMOMHWUTb, KaXXeTCs, 3T0
6110 B 1989 rogy.

1. «<Kakown aTo 6bin geHb Hegenn?» — « A He yBepeH» . —
«BockpeceHbe?» — «Tenepb, Korga s NbiTakoCb BCMOMHUTD,
Ka)eTcs, YTo, MoXanym, 3To 6bIno BockpeceHbey. 2. «Kak oHa
Bbirnaaena?» — «OHa Obina 40BONbHO XOPOLLEHBKON» . —
«Kakoro uBeTta y Hee Obinu rnasa?» — «f He yBepeH». — «[l o-
ny6eie? Kapne?» — «Tenepb, KOraa s NbiTaloCb BCNOMHMUTb,
KaXkeTcsl, 4To, noXanym, oHn 6binuv kapmey. 3. «kEcnnatama-
LUMHA He Oblna YepHOR, TO Kakoro oHa bbina useta?» — « A He
yBepeH». — «KpacHas? Cepasi?» — «Tenepb, koraa s nbita-
FOCb BCMOMHUTb, KXETCs, YTO, NOXanyi, oHa Oblna kpacHas».
4. «KoTopbin bbIS1 4ac, korga Bbl ocrnegHi pas Bugenu ee
XMBON?» — «5 He yBepeH». — «3T0 ObIf0 40 MM Nocre nony-
AHA?» —«Tenepb, KOrgasnbiTaloCb BCMOMHUTD, K&XETCS, YTO,
noxanyn, 3To 6blno nocne nonyaHa». 5. «Korga Bbl NOKMHYNK
3naHne? B kakoM Yacy?» — «A He yBepeH». — « 310 ObINo o
UIn nocrne 3akpbITvs yupexaeHus (closing time)?» — «Te-
nepb, KOrga g NbiTatoCb BCNOMHUTb, KAXETCS, YTO 3TO ObI0
00 3aKpbITUAY.

Knou. 1. “What day of the week was that?” “I’'m not
sure.” “Sunday?” “Well, now, thinking back, I guess, it was
Sunday.” 2. “What did she look like?” ““She was quite pretty.”
“Whatcolourwerehereyes?”“I’mnotsure.”*Blue? Brown?”
“Well, now, thinking back, I guess, they were brown.” 3. “If
that car wasn’t black, then what colour was it?” “I’m not
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sure.” “Red? Gray?” “Well, now, thinking back, I guess, it
was red.” 4. “What time was it when you last saw her alive?”
“I’'m not sure.” “Was it before or after midday?” “Well, now,
thinking back, I guess, it was after midday.” 5. “When did
you leave the building? What time was it?”” “I’m notsure.”
“Was it before or after closing time?” “Well, now, thinking
back, I guess, it was before closing time.”



think out

70T (hpa3oBbIN [AroN ykasbiBaeT Ha TO, YTO Npobnema nnw
cuTyaumst 6bina obaymaHa oveHb TLWAaTENbHO, PACCMOTPEHa CO
BCEX CTOPOH M Cy4eTOM BO3MOXHbIX MOcneacTBui. Hanpumep:
“He hadn’t really thought his course out properly.”— «OH He
npoaymarn CBO NNMHMIO NOBEAEHNS AOMKHLIM 06pa3omy; “It's
avery well thought out plan.”— «3T0 04eHb xopoLLo npoay-
MaHHbIV Nnany; “The author thought the plot out before start-
ing to write the book.” (FD) — «ABTOp AeTanbHo npogymarn
CIOXET, Npexae Yem NPUCTYNUTb K HANMCAHUIO KHUTY.

Hapeuue out noguepkuBaeT, YTo MbICnb Bbina AogymaHa go
KOHLa. Takoe e 3Ha4yeHne — «4oBedeHNe 40 KOHLa» — OHO
MMeeT 1 B COMETaHUM C HEKOTOPLIMU APYTMMM FMarofiamm, Ha-
npumep: “Hear me out before you say anything.”— «Bbicnywan
MEHS 10 KOHLa, Npexae YeM YTO-NMbOo roBOpUTLY.

CwviHoHuM aTOrO rarona, hpasosbIv raron think over, Takke
03HaYaeT «PasMbILLMATLY, HO, B COOTBETCTBUM CO 3HAYEHNEM Ha-
peuuns over («NpOoKpy4mnBaTh B rofoBey ), B NEPBYHO ovepeb yKa-
3blBaeT Ha caM MbicnMTenbHbIN Npouecc. Hanpumep: “You think
overwhat!'ve saidtoyou.”—«O6gymanTe To, 4TO 4 BaM cKasarny.

& YnpaxHeHue 176

MNepenarite cogepxaHvue cneayoLwmx gnanoroB No-aHrmmin-
Cku, B3sB 32 0bpasel, oTpbIBOK 13 cepuana Quantum Leap.

A: It might work. A: 310 MOxeT cpaboTaTb.
B: Of course it’1l work. b: PasymeeTcs, aT0 cpaboTaer.
A: A minute ago you A: MuHyTy Ha3ag Tbl ckasan,
said it was crap. YTO 3TOYYLLb.
B: Thatwas before Bb: 310 6bINO OO TOrO, Kak
I thought it out. s 06gyman cutyaumio co

BCEX CTOPOH.

think out 265



1. «OT0 04eHb Xopolasi Mbicnb». — « MUHYTY Ha3ag Tl
ckasar, YTo 9To YyLlb cobaubsa» . — «OTO ObINIO 40 TOrOo, Kak
s.0064yman cuTyaumio co BCEX CTOPOH». 2. «A aymato, Tebe nydiue
NMOWTN cO MHOW. MHe MOoXeT NoHa00UTbLCS TBOS MOMOLLb» . —
«MwuHyTyHa3ag Tbickasan, ytosiTebeHe HyxeH» . — «3TobbINo
[10 TOrO, KaK s 064yMan cUTyauuto Co BCEX CTOPOHY. 3. «Bo3b-
MM MOV MNCTONET Ha Cly4an, ECNMYTO-TONONAET HE TaK, Kak
Hapo (in case something should gowrong)». — «MuHyTy Ha3ag
TblcKasan, YTOHNYEroHe MoXKeT NONTU He TaK, KaKHaOo». —
«3T0OBINO O TOrO, Kaks1 06 4yMan CUTyaLmMIo COBCEX CTOPOHY.
4. «Ham HyxHa malumnHa, koTopast byaeT xaaTb Hac HaroToee
(standby) Hacny4yan, ecnnyTo-TO NONAETHE TaK, KAKHAAO0» . —
«MuHYTY Ha3apg Tbl CKa3ar, YTO HUYETro HE MOXET NOWTU He TaK,
Kak Hago». — «3JT0 ObINO 40 TOro, Kak 1 064yman cuTyaumio co
BCEX CTOPOH». 5. « npeanarato Tebe noactpaxosatbest (hedge
your bets?!)». — « MuHyTy Ha3a[ Tbl cka3ar, YTo HETHYXXAbI MoA-
CTpaxoBbIBaTbCA». — «3JTO ObINO A0 TOro, Kak s 06ayman cutya-
LMK COBCEXCTOPOHY. 6. « A Aymato, HaMIyuLle MU3MEHNTbL CBOO
BHeLWHoCTb (disguise oneself)». — «MuHyTy Ha3ag Tbl ckasarn,
YTO B 3TOM HET HYXAbI». — «TO ObINO 40 TOrO, KaK 1 06ayman
CUTYaLMIO CO BCEX CTOPOHY.

Kmiou. 1. “It’sa very good idea.” “A minute ago you said
it was crap.” “That was before I thought it out.” 2. “I think
that you’d better come along. | might need your help.” “A
minute ago you said that you didn’t need me.” “That was
before I thought it out.” 3. “Take my gun in case something
should go wrong. “A minute ago you said nothing could go
wrong.” “That was before | thought it out.” 4. “Weneed a car
standing by in case something should go wrong.” “A minute
ago you said nothing could go wrong.” “That was before I
thought it out.” 5. “I suggest that you hedge your bets.”

130eck MbIumeemderio c uduomoll, komopasi 03Hayaem «obesonacums
cebs Ha cry4all 803MOXHO20 npouephiwa U m.n.», Hanpumep, UHeecmuposas
cpa3y8HECKOLKO npednpusimud, Yymobsl makumMobpa3om CHU3UMbL PUCK om
nomepu. Hanpumep: She hedged her bets by applying for various other jobs
as well. — OHa nepecmpaxoganacb, 00H08PEMEHHO M100ag 3asi8/IeHUs O npueme
Ha pabomy 8 HECKOIIbKO Opyaux opa2aHu3ayud.
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“Aminute ago you said we didn’t need to hedge our bets.”
“That was before I thought it out.” 6. “I think, we’d better
disguise ourselves.” “A minute ago you said we didn’t need
to do that.” “That was before | thought it out.”

& Yrnpax eHue 177

Ckaxute cobeceniHuKy, YTO Bbl BCE 00AyManu u NpuHANm
pelueHne.

I’ve had enough time to Y MeHs1 6bIno JOCTaTOMHO
think the matter over, BpEMEHN Bce 0b6aymarb,
and my answer is ‘no’. N MOW OTBET «HET».

1.Y MeHsA6bIN0 40CTaTOYHO BpEMEHM BCE 064yMaTh, 1 MOA
OTBET «Ja». 2. Y MeHsi ObIy10 JOCTaTOMHO BPeMeHH Bce 006aymaTb.
A ocTatock ¢ Bamu. 3. Y MeHs ObIno 40CTaTOMHO BPeMEHW BCe
obaymatb. A npvHMMato Balle npeanoxeHue. 4. Y MeHs bbino
[0CTaTOYHO BpeMeHW Bce 06aymaThb. A ayMato, pUCK CrMLLIKOM
BeNuK. 5. Y MeHs Obino 4OCTAaTOMHO BPEMEHM BCe 00aymaTh.
Bbotochb, y Hac HeT Bbibopa.

.ﬂ' Kmiou. 1. I’ve had enough time to think the matter over,
and my answer is ‘yes’. 2. I’ve had enough time to think the
matter over. I’'m staying with you. 3. I’ve had enough time to
think the matter over. | accept your ofer. 4. I’ve had enough
time to think the matter over. I think, the risk is too big.
5. I’ve had enough time to think the matter over. I’'m afraid,
we have no choice.



think up

Think something up —3TonpuaymbiBaTh YTO-NNG0, Bbl-
AYMbIBaTb, COMMHATb, NU3MbILLNATE — KaKy-HUOYAb UCTOPUIO,
onpaegaHue, nnaH, ckasky u ap. Hanpumep: “Can you think
upabetterexcusethanthat?”— «TbiHe MOXeLLb NPUAYMATb
onpasgaHuve nony4we?»;“You can think up an explanation.”—
«Tbl MOXeLWb NpuayMaTb kakoe-Hubyab obbsicHeHmey; “I've
thoughtup aneasyway to doit.”— «A npuayman nerkuim cno-
cob, kak aTo caenaTby»; “You better think up a name for me.”
(Weird Science) — «TblnyyLle npuayman Anst MEHs! Kakoe-HK-
Byabumsax;“I'msorry | couldn't think up amore digniied alibi.”
(Gone withthe Wind) — «[lpocTu, HO 51 He cmor npuaymatb 60-
nee gocToniHoe annuouny.

&= YrpaxHeHue 178
CkaxkuTe no-aHrmmnckn, onnpasicb Ha obpase.

I was trying to think up A nbiTanca npugymatb

a good reason for being YBaXWTENbHYI0 MPUYMHY,
late. 4yTOObI ONpaBaaTh CBOE
onosgaHue.

1. A nbiITancs npuayMaTth YyBaXUTENbHYIO MNPUYUHY, NO-
yemy siBuncs 6esnpurnawenus. 2. Ansitanca npugymatb
yBaXUTEMNbHY NPUYNHY, NoYeMy S OTKnoHun (turn down)
ux npeanoxeHue (offer). 3. A nbiTanca npugymaTth yBa-
XUTENMbHYI0 MPUYMHY, MOYEMY 51 OTKMOHMWIT NpUrnatleHne.
4. £ nbiTanca npugymaTb YBaXWTENbHYIO MPUYUHY, NMOYEMY
1 He npuLlen.
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Kmou. 1. | was trying to think up a good reason for
coming without an invitation. 2. | was trying to think up a
good reason for turning down their ofer. 3. I was trying to
think up a good reason for turning down the invitation.

4. | was trying to think up a good reason for notcoming.

& Ynpax eHue 179

O6bscHMTE cODeceaHNKy, YTO Ha BaC MPOCTO HALLIIO BOOX-
HoBeHue. Bo3bmuTe 3a 06pasel gnanor n3 mynbtunsma
Top Cat.

A: Perhaps we can per- A: MoxeT 6bITb, HaM yaacTcs

suade Oicer Dibble yroBopuTb ochuuiepa An6c6-
to tell us again how na pacckasaTtb HaMm eLle
he thought up this pas, kKakoH NpuAayman aToT
scheme to catch the XUTPOYMHbIV NNaH, Kak
criminal. norMmMaTth NpecTynHuKa.

B: Well, it... it was an b: Hy, aT0 ... 310 NONy4Ynnochb
inspiration. noa BIUAHNMEM BOOXHO-

BEHUS.

1. «MoxeT 6bITb, HaMyAacTCa yroBOpUTb UHCIEKTOpa Xon-
KMHCa pacckasaTb HaM ellle pas, Kak OH npuayman 3ToT Xu-
TPOYMHbIV NNaH, Kak 3aMaHnTb NPECTYMNHUKa B MOBYLLKY (trap
sb)». — «Hy, aT0 nony4nnock nNog BNMSHNEM BOOXHOBEHNS».
2. «MoxeT 6bITb, HaM yA,aCTCHA YyroBOPUTbL HALLErO OHOTO ApYra
pacckasaTb HaM eLLe pas, Kak OH Npuayman aToT XMTPOYMHbIN
nnax, kak ogypaunts (fool sb) razetumkos». — «Hy, 3aTo nony-
YMNoChb Mo BUSHUEM BAOXHOBEHNS . 3. «MoxeT BbITb, HaMm
yAacTcs YroBOpuTh HALLero MoJIoforo Konmery pacckasartb Ham
elLe pas, Kak oH npuayman atoT dokyc (conjuring trick)». —
«Hy, aTo nony4unock nog BAUSHUEM BAOXHOBEHUSA». 4. «MoxeT
ObITb, HaMygacTcsa yropopuTb Haweroapyrallleprnoka Xonmca
paccka3saTb HaM eLle pas, Kak OH Npuayman aToT XMTPOYMHbIN
nnaH,kakpasobnauntb (Uunmasksb)ybunuy».—«Hy,atonony-
YMOCk NOA BIMSHWEM BAOXHOBEHUS U TPEX TPYBOK XopoLLero
Tabakay.
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.“‘ Kniou. 1. “Perhaps we can persuade inspector Hopkins
to tell us again how he thought up this scheme to trap the
criminal.” “Well, it was an inspiration.” 2. “Perhaps we can
persuade our young friend to tell us again how he thought
up this scheme to fool the newspapermen.” “Well, it was an
inspiration.” 3. “Perhaps we can persuade our young col-
league to tell us again how he thought up this conjuring
trick.” “Well, it was an inspiration.” 4. “Perhaps we can per-
suade our friend Sherlock Holmes to tell us again how he
thought up this scheme to unmask the murderer.” “Well, it
was an inspiration, and three pipes of good tobacco.”



turn AROUND
AND do something

3OTa ugnoma o3Ha4aeT «NnoBecTn cebs HeoxmaaHHbIM 0bpa-
3om». Hanpumep: “You can’tturn around and say that you don't
want to go. I've already bought the tickets!”(MWLD) — «Tbl He
MOX€eLLb BOT Tak, HU CTOFOHU CCEro, 3asiBUTh, YTOHEXOYELLb
nam! A yxe kynun dunetoil»; “After three years he just turned
around and left school.” (MW) — «OTy4nBLUMCE TPM TOQA, OH
BAPYT B35/ M NepecTan XOauTb Ha 3aHATUA»; “l can’tjustturn
aroundand marry someone else.”(HoneymooninVegas) —
«£1 He Mory NPoOCTO B3Th U BbIATW 3aMy>K 3@ KOro-TO ApYyroroy;
“You can'tjust turn around and be my mom.” (Eastwick) — «Thbl
He MOXKeLUb BOT Tak Bopyr— bau! —u ctate Moen mamon!»

OTa e KOHCTPYKLMS MOXET MMeTb 1 BykBanbHoe 3Haye-
Hue. CpasnuTe: “Okay, turn around and face the wall.”— «Xo-
poLUo, pa3sBepHuCchb Ha 180 rpagycoB v BCTaHb NLIOM K CTEHEY.
Y70 MMEHHO nepef Hamy — chpasoBbIv raron turn around Mnu
ngnoma, CTaHOBUTCS SICHO TONBKO N3 CUTYyaL .

&= YnpaxHeHue 180

BosmyTUTECh HEMOCTOSIHCTBY CBOErO COBGeceqHmKa.

You can’t turn around TbIHE MOXELLb BOT TaK, HU
and say that you don’t C TOrO HY C CEro, 3asiBUTb,
want to go. I’ve already YTO He Xouelwb naTu! Ayxe
bought the tickets! Kynun 6uneTtsl!

1. Tbl HE MOXelLLb BOT TaK, HU C TOTrO HX C CETO0, 3asBUTb,
YTO He xo4ellb naTu. Mama ncnekna TBom NOUMbIN 16noY-
HbIi nupor! 2. 1o 6bina TBos naes. Tbl HE MOXELLb BOT Tak,
HW CTOTOHW C Cero, 3asiBUThb, YTo3aHAT! 3. TbiHE MOXKeLLb BOT
TaK, HU C TOTOHW CCEro, 3asiBUTb, YTO BbIXOAMLLb U3Urpbl. Mbl
paccunTbiBaeM Ha Te6S. 4. TbIHE MOXELLb BOT TaK, HN C TOTO

turn AROUND AND do something |[271



HU C cero, 3asiBUTb, YTO YXOAMLLb OT MeHs. M aTo nocne Bcero,
ytoaanaTebscaenanal 5. TeiHE MOXeELLb BOT TaK, HA C TOTO HU
CCero, 3adBUTb, YTO OTKa3blBaeLUbCHA 0T,qaane|7| LLMX NONbITOK
(giveup)! 6. TblHE MOXELLb BOT Tak, HN C TOTOHM CCEro, B3ATb
W NUWNTb MeHs HacrnegcTaa (cut sb of without a penny)!

-ﬂ' Kmou. 1. You can’t just turn around and say that you
don’t want to go. Mother has made your favourite apple pie!
2. Itwas your idea. You can’t just turn around and say that
youare busy! 3. Youcan’tjustturnaround and say thatyou
are out of the game. We’re counting on you. 4. You can’t
just turn around and say that you are leaving me — after
everything I’ve done for you! 5. You can’tjust turn around
and say that you’re giving up! 6. You can’tjust turn around
and cut me of without a penny!



turn out

OTOT (hpasoBkIii rnaron MoXeT NOHaA0OUTLCS BaM, koraa
HY>HO yKa3aTb Ha TO, Kak Bce 06CTOAN0 Ha camoMm Aierne nnum
Kaknmy B 0EACTBUMTENBHOCTM OKa3annchb HEKUIN YErOBEK UMK
Hekas Belub. Hanpumep: “It turned out that Kevin was actually
telling the truth.” (Bones) — «Okasanock, 4To KeBuH Ha camom
aenerosopun npaeay»; “ltturned out quite diferent.”— «Bce
oKasarnocb CoBCeM He Tak»; “He turned out to be a conirmed
bachelor.”— «OH oka3ancs 3akopeHenbIM XONOCTAKOMY.

Kpowme Toro, aToT e rnaron ynotpebnsaercs, koraa HyxHO
noaYepKHYTb, YEM MUITN KaK Ha CaMoM Jerne BCe 3aKOHUMITOCh.
Hanpumep: “Despite ourworries, everything turned out well.”
(FD) — «HecmoTps Ha HaLW nepexmnBaHns, Bce 3aKOHUYMMOCh
xopouwoy; “The birthday party turned out OK, despite our
fears.”— «Hawm cTpaxu okazanMcb HE0OOOCHOBAHHBLIMM: BEYe-
pVHKa MPOoLLia HOpMarbHO».

&= YnpaxHeHue 181

Heknin YyenoBek Ha NOBEpPKy OKasancsi COBCEM He TakuMm,
KaKUM NpeacTaBnsancs BamnoHavarny. lMpusHanTtecb BaTOM
cBoeMy cobeceiHUKyY, KOTOpbIN, CyAs No Bcemy, NpoHuua-
TenbHee Bac.

A: He turned out to be A: OH oka3zancst MOLLEHHH-
a crook. KOM.
B: I told you so! B: A s 4yTo TeGe rosopuna?!

1. «OH okasancsa HacTosAwmm Herogsiem (a scoundrel),
mMamay. — «AsauTtoTebe rosopunal» 2. «Bce 310 okazanoch
noxHontpesoron (afalsealarm),cap». —«AaBam4TOroBo-
pun!» 3. «Mpeactaensewwsb (guess what), 3ToT 4OKTOP Oka3arncs
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WwapnataHoMy. — «A 1 Tebe 4To rosopun!» 4. «lpeacTaBnseLlb,
oKas3anocb, YTOOHXXeHaTnyHeroasoe geten!» — «Asatebe
ytorosopunal» 5. «lNpeacraenseLlb, oka3anoch, YTO Ta AXTa,
KOTOPOW OHBCe BpeMsi xBacTan (bragaboutsth), —Bceronuub
ManeHbKas MoTopHas nogkal» — «f xe Tebe rosopuna, 4to
OH BPYH».

-“' Knrou. 1. “Heturned out to be a real scoundrel, Mother.”
“I'told you so!” 2. “The whole thing turned out to be a false
alarm, Sir.” “I told you so!” 3. “Guess what! That doctor
turned out to be a charlatan!” “I told you so!” 4. “Guess
what! He turned out to be married with two kids!” “I told
you so!” 5. “Guess what! That yacht he has been bragging
about turned out to be just a small motor boat!” “I told you
he was a liar.”

& YnpaxHeHue 182

MopenuTeck cBoel HOBOCTLIO ¢ cobeceaHukom. CoenanTe
3TO TaK, Kak NokasaHo B obpasLie — Bocnonb3ynTech 6es-
NMWUYHBIM NPEaNnOoXKEeHNeM.

It turns out that back OkasblBaeTcs, YTO Aoma
home he had a wife and Y HEro keHa n4eTBepo
four kids! petelt!

1. OHnapecTtoBanu erovnosecunu. Atenepb okasblBa-
€TCs, YTO OH Obin HeBNHOBEH! 2. OKasbiBaeTCs, y MEHSI TpOe
AeTen, aa aaxe He nogospean 06 atom! 3. Inoxue HOBOCTH,
npusTens. OkasbiBaeTcs, Mbl NOCTABUIM HE HA Ty noLwlagky
(back the wrong horse — cdennameb HerpasunbHbIl 8b160p,
npoc4yumamacs). 4. AnopeanacDxeppu (breakupwithsb).
OkasblBaeTcsl, OH He Tak boraT, kak npuTeopancs. 5. YueHsit:
«51 BbICTPOMIT LLeNy0 TEOPMIO BOKPYT 3TOM KOCTOUKM, a Tenepb
OKa3bIBaETCS, YTO BCe 3T0 Obin1 po3birpbiw (a hoax)!» 6. A yxe
15 neT BOXy MaLLMHy, odpumuep. A Tenepb BAPYr OKa3blBaeTCs,
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I’'ve been driving
this CAR for 15 YEARSs,
Officer, AND now
it suddenly turns out
THAT | need A drivers
license?

YTOMHEHYXHbIBOAWUTENbCKMEe npaBa? 7.Koraas Bbilunaamyx
3aCBOEro My>xa, OH cTpagan 6eccoHHuuen (insomnia). loktop
BbIMEYUI €50, N TENEPb OKA3bIBAETCS, YTO OH XpanuT (snore)!

8. Cmapuk, yumasi 2opockon: «£1 xeHat Ha cBoew Marru BOT yxe
MOYTW NATLAECAT NET, U TENEPb BAPYT OKa3bIBAETCH, YTO Mbl HE
noaxogum Apyrapyry».

.“' Kniou. 1. They arrested him, and they hanged him. Now
it turns out that he was innocent! 2. It turns out that | have
three kids, and | didn’t even know this! 3. Bad news, buddy.
It turns out that we have backed the wrong horse. 4. | broke
up with Jerry. It turns out that he is not as rich as he pre-
tended to be. (Taxorce sepro: as he let on to be.) 5. Scientist:
“I built a whole theory around this bone, and now it turns
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out that it was a hoax!” 6. I have been driving this car for
ifteen years, Oicer, and now it suddenly turns out that
I need a driver’s license? 7. When | married my husband,
he sufered from insomnia. The doctor cured him, and now
it turns out that he snores! 8. An old man, reading a horo-
scope: “I have been married to my Maggie for almost ifty
years, and now it suddenly turns out that we’re not suited
for each other!”



turn up

Ecnu Bbl X0TUTE CKa3aTb, YTO Kakas-To BELLb NOTepsinach,
anoToOMBAPYrHaLLMAaCk, TOBbIMOXETE BOCMOMNb30BaTLCA (hpa-
30BbIM rnaronom turn up. Hanpumep: “Don’tworry about the
letter—I'msureit’liturnup.”(OXLD) —«He BonHymncsaHacueT
nnucbma. A yBepeH, OHO HanaeTcs».

Kpome Toro, aToT rnaron ynotpebnseTcs B OTHOLLEHWUM Nio-
JenmnoberoaTtensbeTB. B caMblil HEOXMAAHHBIA MOMEHT MOXET
NOSIBUTBLCH UMW NOABEPHYTHCSA HEYTO, YTO CNaceT NOSNOXeHNe.
Hanpumep: “They manage to get along somehow. Something
always seems to turn up.”— «Mm koe-kak yaaeTcsa cBoanTb
KOHLbICKOHUaMu. KaxabiipasyuTo-TonogBopaqmBaeTcsi». 310
YTO-TOMOXET ObITb HEYasiHHOM paboTol NN NGO ApYron
HEOXMAAHHOW yaayei. ONEMEHT HEOXMOAHHOCTU nepeaaeTcs
rnaronom turn up. OH coxpaHsieTcs, kKoraa 4eno kacaeTcs fnio-
aen. Hanpumep: “Heturnsupinthe strangestplaces.”— «OH
NosIBMSETCH BCaMbIX HEOXMOAHHbIX MecTaxy; “He’'dturnup late
at night just to talk.” (CR) — «MHorga oH BHe3anHo nossnsncs
no3gHo BevepoM, 4Tobbl NPOCTO noroBopuThy; “Missing peo-
ple sometimes turn up again.”(CR) — «JTtogn, nponasLuune 6e3
BECTU, UHOrOaHaXoaATCs».

B atomnocneaHem 3HadeHn pasoBbIn rnaron turn up
BXOOUT B cocTaB namomsl turn up like a bad penny, kotopas
03Ha4yaeT, YTO HEKUIN HE OYEHb NPUATHBIN YernoBEK uMeeT
06bIKHOBEHME NOSBASATLCS TaM, [e ero He xenawT BUAETb, Unu
NosiBNATLCS BCAMbI HEXXenaTenbHbIi MOMeHT.“He’s like abad
penny, he always turns up.”— «OH Kak chanbLUMBbINA MEHHN: OT
Hero HeBO3MOXXHO N36aBUTBLCSI».
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& YnpaxHeHue 183

YcnokonTe cobeceagHunka. Ckaxure, 4To noTepsiBLUasCs
Belllb 00A3aTeNbHO OTbILETCS.

A:lseemto have lostmy  A:KaxeTcs,anotepsinaceoe
ring. KOJbLLO.

B: I'm sure it will turn b: AyBepeHa, OHOOTbILLIETCS.
up somewhere.

1. «KaxeTcs, 9 noTepsinaceon 6pacnet (abracelet)». —
«fyBepeH, oHoThIWeTCA». 2. «KaxeTcs, anoTepsnaceounnep-
YyaTku». — «5 yBepeH, OHM OTbILLyTCA». 3. « OQ0MKN MHE CBOM
nnatok, [leagemona. ToT,utosanogapuntedbe». — «Y MeHsi HeT
ero ¢ coboi (about me)». — «puHecK ero». — «A... 9, KaxKeT-
ca notepsina ero. Ho s yBepeHa, oH Hangetcs. [JomkHo ObiTb,
s1nonoxuna erokyga-toHe tyaa (misplace sth)». 4. «Kaxercs,
A notepsana 6poLub (a brooch), koTopyro Mo My nogapun
MHE Ha iIeHb POXOEHUA ). — « A yBEPEHA, OHa OThILLETCA». —
«A ecnu He OTbILLETCA?»

-“' Knrou. 1. “I seem to have lost my bracelet.” “I’'m sure it
will turn up somewhere.” 2. “I seem to have lost my gloves.”
“I’m sure they will turn up somewhere.” 3. “Lend me your
handkerchief, Desdemona. The one | gave you.” “I don’t
have it about me.” “Fetch it.” “I... | seem to have lost it. But
I’m sure it’1l turn up somewhere. I must have misplaced it.”
4. “I seem to have lost the brooch my husband gave me for
my birthday.” “I’'m sure it will turn up somewhere.” “And
what if it doesn’t?”
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& Ynpax eHue 184

Hante YKa3aHnAa OTHOCUTENbHO TOro, YTO crieayeT oTBedaTb
HeXenaTternbHbIM NoceTuTenam.

A: If my wife happens to A: EcnnBapyrnpuget mos
turn up, tell her I am XeHa, CKaXkuTte e, vYto
tied up in a meeting.! y MeHsicobpaHue.

B: Whatever you say, sir. b: Kak npukaxete, cap.

1. lleprniok Xonmc: «Ecnun Bapyrnpnaet nHcnektop Jle-
cTpeWa, CkaxuTte eMy, 4To Mbl ¢ BaTcoHOM oTnpaBmnuce rpa-
6uTb BaHk». Muccuc XadcoH: «Kak npukaxeTe, MucTep Xonmc».
2. «Ecnv Bopyr o0bABUTCA OAMH U3 MOUX NAPTHEPOB, CKaXXMTE
eMy, 4TO MeHs HeT B ropoge (be out of town)». — «Kak npu-
KaxeTe, capy. 3. «kEcnu Bgpyrnpuaet muctep brieng, ckaxuTe
emy, yto g 6oneH». — «Kak npukaxete, cap». 4. «kEcnumucrep
CMnTBOPYrNOSBUTCS ONSATh, CKAXUTEEMY, YTOSHEBEPHYCh
paHblUe criefyroLwero noHeaenbHuka». — «Kak npukaxeTe,
cap».

.“' Kmiou. 1. Sherlock Holmes: “If Inspector Lestrade hap-
pens to turn up, tell him (that) Watson and | went to rob a
bank.” Mrs. Hudson: “Whatever you say, Mr. Holmes.” 2. “If
one of my partners happens to turn up, tell him I’'m out of
town.” “Whatever you say, sir.” 3. “If Mr. Blade happensto
turn up, tell him that I’'m ill.” “Whatever you say, sir.” 4. “If
Mr. Smith happens to turn up again, tell him that | won’t be
back before next Monday.” “Whatever you say, sir.”

1 30eck MbI makxe umeem denio ¢ (hpasossim 2nazonom. Be tied up osHaya-
em «bbimb CunbHO 3aHsImbIMy. LLegh umeem 8 8udy, 4mo OH HACMOJILKO 3aHsIM
(«ces3aH 1o pykam u Ho2amy ), 4mo He MOXXEM 8bIP8AMbLCS HU HAa MUHYmMY.



work out

OT0T hpa3oBbLIN FNaros MoXXeT 03Ha4YaTh pasHble BELLM
B 3aBUCMMOCTM OT KOHCTPYKLMW. Tak, OTCyTCTBME OOMNOMHe-
HWMSA nocne work out yka3biBaeT Ha 3HAYEHME «3aHMMaTbCS
hm3KyNbTypony, «nogaepxusatb hopmy nyTem pruanyeckmnx
ynpaxHeHuin». “You must work out more,”— coBeTyeT Bpau
Ty4yHOMY naumeHTy. KoHcTpykumns work out sth ykasbiBaeT Ha
paboTy rofioBoO M 03HaYaEeT « PellnTb 3aaady» —KakB npsi-
MOM CMbICIe, Tak U B MEPEHOCHOM: «HANTW OTBET Ha YTO-NTMGOY,
«BbIMUCMNTL YTO-NMBO nMnu koro-Nnbo». Hanpumep: “Can you
work outthe total cost of the trip?” (CR) — «Tbl MOXeLLUb BbI-
4YWUCnNTb, BO CKOMNbKO HaM obonaeTcs ata noesgka?y; “Canyou
work out what these squiggles mean?” (OXLD) — «Tbl MOXeLLb
NMOHSATL, YTO O3HAYAIOT 3TU 3aKopPOYKK ?y; “l don't know how
you're going to get there. You have to work that out for your-
self.”(MWLD) — «A He 3Hato, Kak Tbl Tyaa Aobepelubcs. Tebe
npuaeTca caMoMy Kak-TO peLunTb 3TOT BONpocy. B aTom 3Ha-
YyeHun work out BbICTynaeT CMHOHMMOM (Ppa3oBoOro rnarona
igure out.

MHaye crnegyeT noHMMaTb KOHCTpyKuMio something
works out (a certain way). OHa yka3biBaeT Ha TO, YTO HEYTO
pasBMBaeTCs yCrneLHo nnm NpocTo onpeaeneHHbiM obpa-
30M. B yactHocTH, peub MOXeT naTn 06 OTHOLLEHUSAX MEXAY
nogbmun. Hanpumep: “It would never work out, Randy. I'm
a Gemini, and you’re a Virgo.”— «Y Hac To60# HuKorga Hu-
yero He nony4ntca, PaHan. A no ropockony bnuaHew, a Tol
Hesa»; “Whenmy parents died, my relativestookmein.”So,
what are you doing here?” “It didn't work out.” — «Korga
MOW pOAWUTENMN YMEPNMN, MEHS NPUIOTUMN POACTBEHHUKN» . —
«B TakoM crnyyae, 4To Thl enaelLlb 30ecb?» — «Y Hac He Cro-
Xunnucb oTHoweHna»; “The judge says | have to support my
ex-wife. | wish it were the other around.” “Unfortunately for
usguys, itneverworks outthe otherway around.” — «Cygps
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FOBOPUT, YTOS1JOMKEH COAEPXKaTb CBO ObIBLLYHO KEHY. XO-
poLuo 6kl 6bINo Ha06opOoT». — «K coxaneHuto Ans Hac nap-
Hen, HaobopOT HMKoraa He GbIBaET».

& YrnpaxHeHue 185

NoxBacTanTe cBOEN NPOHNLATENBHOCTLIO.

I think T’ve got a pretty A aymato, s 3Hato, YTo npo-
good idea of what'sgoing ~ mncxoguT. He HY>XHO BbITb

on. It doesn’t take a ge- reHnem, YtTobbl 3TO BbIMMC-
nius to work itout. nUThb.

1. A gymato, 51 3Hat0, KTo 3T0 Obin. He Hy>KHO ObITb reHu-
€M, YTOObl 3TO BLIYMCINTL. 2. A Aymalo, S 3Hat0, YETO OH XOYET.
He Hy>XHO ObITb reHneM, YToObl 3TO BbIMUCIINTDL. 3. A aymato,
S13Hal0, Kak OH 3TO AenaeT. He Hy)XHO ObITb reHneMm, 4Tobbl 3TO
BblYUCIUTL. 4. A p,ymaro, A3HaAK, KakoBblero MOTUBbI. He Hy)KHO
ObITb reHMeM, YToBbl 3TO BEIMUCIUTL. 5. A Aymato, s 3Hato, KTo
nocblnaeT 3Tv NncbMa. He HyXHO GbITb reHMeM, YTOObI 3TO Bbl-
yncnuTb. 6. A aymato, s 3Hato, KTO ero waHTaxupyeT. He HyxHO
ObITb reHneM, YTobbl 3TO BbIYUCTIUTD.

-“‘ Kmou. 1. | think I’ve got a pretty good idea of who it
was. It doesn’t take a genius to work it out. 2. | think I've
got a pretty good idea of what he might want. It doesn’t take
agenius to work it out. 3. I think I’ve got a pretty good idea
of how he does it. It doesn’t take a genius to work it out.
4. 1 think I’ve got a pretty good idea of what his motives
are. It doesn’t take a genius to work it out. 5. I think I’ve got
a pretty good idea of who’s been sending these letters. It
doesn’ttake agenius to work it out. 6. I think I’ve got a pretty
good idea of who’s been blackmailing him. It doesn’t take
a genius to work itout.
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[MoceTynTe Ha TO, YTO BalMM Hagexaam He CYy>KOEHO
cObITbCA.

I hoped that you would A Hapesancs, YTo Thl Bbl-
get married. But it naoews 3amyx. Ho, BugHo,
doesn’t seem to be work- He cyabba.

ing out that way.

1. AHageanack, YTo MblnoxeHnmces. Ho, BuaHo, He cyapba.
2. flHagesanach, YTOTblOCTaHEeLIbCA 34eCb COMHON. Ho, BUAHO,
He cyabba. 3. A Hageancs, YTo kako-HMBYyab Kopabnb noa-
HepeTHac. Ho, BUaHO, MOMM HagexXaam He CYXKAEHO CObITbCS.
4. Al Hapgesncs, YTo Mbl MOKMHEM 3TOT OCTPOB BMecTe. Ho, Bua-
HO, MOMM HagexaaMm He Cy>XAeHO CobITbCS.

-ﬁ' Kmou. 1. | hoped that we would get married. But it
doesn’t seem to be working out that way. 2. | hoped that you
would stay here with me. But it doesn’t seem to be working
out that way. 3. | hoped that a ship would pick us up. But it
doesn’t seem to be working out that way. 4. | hoped that we
would leave this island together. But it doesn’t seem to be
working out that way.

Ynpax eHue 187

PacckaxuTte cobecegHuky o cboe B BalMX nnaHax.

A: So, how did it go? A: Kak Bce npowwno?
B: Thingsdidn’twork out ~ B: Bce cnoxunocs He Tak,
the way we planned. KaK Mbl NiaH1poBanu.
A: What do you mean? A: Y70 Tbl XOYELLb 3TUM
ckasaTtb?
B: Jack came. b: [xek npuwen.
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1. «KakBce npowno?» — «Bce cnoxunock He Tak, Kak Mbl
nnaHMpoBanu».— «4T0 Tbl XOYELLb 3TUM CKa3aTb?» — «[loxo-
Xe, Mbl HegooLeHunu (underestimate) aTux napHen». 2. «Kak
BCE MpoLLNo?» — «Bce CnoXnnock He Tak, Kak Mbl NITaHNpoBa-
nny».— «YT0 TblXOYeLLb 9TUM cka3daTb ?» — « OHM 3aMopOo3nnn
(freeze sth) Hawuwm BaHKoBCKkMe cyeTar. 3. «Kak Bce npoluno?» —
«Bce cnoxunock He Tak, Kak Mbl NNIaHUpoBanuny . — «4To Tbl
X0OuYeLlllb 3TUM cka3aTb?» — «Mbl HaTONKHYNUCL Ha (run into
sb) aBopuoByto oxpaHy (palace guard). OgnH M3 OXpaHHWUKOB
y3HanHac. Hamnpuwnock ero npukoHuYnThb (do away with sb)».
4. «KakBce npowno?y» — «Bce cnoxmnock He Tak, Kak Mbl nna-
HMpoBanu». — «4T0 Tbl XO4ellb 3TUM cKa3aTb?» — «botoce,
OH MPUHAN HaLLKM crnoBa cnnkom bnnskokcepauy (takesb’s
words too muchto heart)». 5. «Kak Bce npowno?» — «A He
cMmor gobpatbcs 40 asponopTay. — «YT0 3HaUWT, He CMOT [0-
BOpaTtbca?» —«Y MeHsA KOHUYMNCABEH3MHNPSIMO HAa aBTOCTpaae
(right on the highway)».

CAN | buy you A drink,

young LADY? And then, if things
don’t work out between us,
you CAN PAY me BACK.
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M Kntou. 1. “So, how did it 207 “Things didn’t work out
the way we planned.” “What do you mean?” “It looks like
we underestimated these guys.” 2. “So, how did it go?”
“Things didn’t work out the way we planned.” “What do
you mean?” “They froze our bank accounts.” 3. “So, how
did it go?” “Things didn’t work out the way we planned.”
“What do you mean?” “We ran into the palace guard. One
of the guards recognized us. We had to do away with him.”
4. “So, how did it go?” “Things didn’t work out the way we
planned.” “What do you mean?” “I’m afraid, he took our
words too much to heart.” 5. “So, how did it go?” “I couldn’t
make it to the airport.” “What do you mean you couldn’t
make it?”” “I ran out of gas right on the highway.”



write down

Write down — 3T0 «3anucbiBaTby, «4enaTb 3anucu, Nucb-
MeHHbIe 3ameTkM 0 YeM-nnbox». Hanpumep: “His nameis Henry
Jackson.”*Write it down.”™I'm not your secretary!”— «Ero 3oByT
eHpu [)KeKcoHy . — «3anuwmny». — «A BaM He cekpeTapLua;
“Maybe youshouldwrite downwhatyouwantto say.”— «Mo-
XeTObITb, Tebe cneayeT HabpocaTb Ha bymare, 4TO Tl XO4eLLb
ckasaTby;“Hetold me it often helped to write down your trou-
bles.”— «OH cka3an MHe, YTO 4acTo NOMOraeT, ecrv NoBeaaTb
Oymare, 4to TeOs1 6ECNOKONT».

& Ynpax eHune 188

BoamyTutech noseaeHnem cobecegHuka.

A: Don’t you ever come A: He cmewn 6onblie npu-

near my wife again! GrmxaTbes kK Moel xeHe!
You hear me? Tbl CrbIWNLLb MEHA?
B: Nope. b: He-a.
A: I’'ll write it down for A: A 3anuwy ato ans
you — if you can read. Tebs1 — ecnu Tbl ymMeellb
yuTath.

1. «He cmei 6onblue HUKorga npubnuxaTsecs Ko MHe! Tol
CNbILUNLWb MeHs ?» — «He-a». — «A 3anuwy ato ana tebs —ecnu
Thl yMeeLLb YnTaTby. 2. « 41066l HOrY TBOEN GonbLUe He Bbino
B MoeM fiome (setfootin sb’s house)! Thl crbIWLMLLL MEHA?» —
«He-a». — «# 3anuwuy 310 ANs Te6A — ECNK Thl yMEELLb YNTATbY.
3. «He cmen 6onblue H1Korga pasroBapuBaTh CO MHOW B TAKOM
ToHe (use thattone of voice to me)! Tl cnbIWNLLIE MEHA?» —
«He-a». — «{ 3anuwy ato Ans 1e69 — ecnu Tbl yMeeLlb YATaTb».
4. «He pacnyckanTe pyku (keep your hands to yourself), mono-
fonyenoek! Bbl crnbllwnTte MeHs ?» — «He-ay. — « A 3anumuy aTo
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[Ns BaC — eCnu Bbl ymeeTe unTaTby. 5. «[puaepku CBOU Mbiciu
npu cebe! Tl CnbiWmnLLb MeHs1?» — «He-a». — « A 3anuwy a1o
ana 1ebs — ecnu Tbl yMeeLlb YuTaTby.

.ﬂ' Kniou. 1. “Don’t you ever come near me again! You
hear me?”” “Nope.” “I’11 write it down for you — if you can
read.”2.“Don’tyou ever set foot in my house again! You hear
me?” “Nope.” “I’ll write it down for you —if you can read.”
3. “Don’t you ever use that tone of voice to me again! You
hear me?” “Nope.” “I’1l write it down for you — if you can
read.” 4. “Keep your hands to yourself, young man! Youhear
me?” “Nope.” “I’ll write it down for you — if you can read.”
5. “Keep your thoughts to yourself! You hear me?” “Nope.”
“I’1l write it down for you — if you can read.”
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+ Beceabie naaiocTpaunn noMory+ Bar

6bicTpee aanoMHNTb HOBbIifi MaTepna .
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	Упражнение 1
	A: Doctor, my kidneys have been acting up lately.
	Ключ. 1. My car is acting up. I’ll have to take it to the mechanic. 2. I’m sorry, folks, but the elevator has been acting up. I hope you don’t mind taking the stairs up. 3. She: “I’m going to visit my mother. Would you like to join me, dear?” He: “I’m...
	Ключ. 1. My car is acting up. I’ll have to take it to the mechanic. 2. I’m sorry, folks, but the elevator has been acting up. I hope you don’t mind taking the stairs up. 3. She: “I’m going to visit my mother. Would you like to join me, dear?” He: “I’m...

	Упраж ение 3
	Ключ. 1. “Your story just doesn’t add up, Brown. If you have been home all this time, how come your coat is wet?” “What are you insinuating, Inspector? Do you mean to say, I killed that fellow?” 2. “Her story just doesn’t add up, Gregson. She couldn’t...
	Ключ. 1. “Your story just doesn’t add up, Brown. If you have been home all this time, how come your coat is wet?” “What are you insinuating, Inspector? Do you mean to say, I killed that fellow?” 2. “Her story just doesn’t add up, Gregson. She couldn’t...

	Упражнение 4
	A: Do you mind if I ask you something?

	Упражнение 5
	Ключ. 1. Fortune teller: “You will be very happy in your marriage. Unfortunately, your husband won’t be around to share your happiness.” “How so?” “According to my crystal ball, you will marry a sea captain.” 2. Fortune teller: “You will make a very b...
	Ключ. 1. Fortune teller: “You will be very happy in your marriage. Unfortunately, your husband won’t be around to share your happiness.” “How so?” “According to my crystal ball, you will marry a sea captain.” 2. Fortune teller: “You will make a very b...
	he won’t show up for the wedding.” 3. Pirate: “When are we going to split the treasure, Captain?” Captain: “Soon enough.” Captain’s parrot: “Too bad you won’t be around to see how we spend your share, Ben.” 4. Pirate captain: “I have decided not to ki...
	Take it from me, buddy, I’ve been around for 49 years. There is nothing worse than a clingy girl- friend.

	Ключ. 1. Take it from me, my girl, I’ve been around for 55 years. There is nothing worse than a stingy man. 2. Take it from me, my girl, I’ve been around for 50 years. Men can’t be trusted. 3. Take it from me, my son, I’ve been around for 59 years. So...
	Ключ. 1. Take it from me, my girl, I’ve been around for 55 years. There is nothing worse than a stingy man. 2. Take it from me, my girl, I’ve been around for 50 years. Men can’t be trusted. 3. Take it from me, my son, I’ve been around for 59 years. So...

	Упражнение 7
	Ключ. 1. “I think you are cut out to be an actress.” “I am?” “Deinitely.” 2. “I think you are cut out to be an artist.” “I am?” “Deinitely.” 3. “I think you are cut out to be a diplomat.” “I am?” “Deinitely.” 4. “I think you are cut out for this job.”...
	Ключ. 1. “I think you are cut out to be an actress.” “I am?” “Deinitely.” 2. “I think you are cut out to be an artist.” “I am?” “Deinitely.” 3. “I think you are cut out to be a diplomat.” “I am?” “Deinitely.” 4. “I think you are cut out for this job.”...
	A: I don’t think I’m cut out to be a doctor, after all.1

	Ключ. 1. “I don’t think I’m cut out to be a soldier, after all.” “For once, I agree with you.” 2. “I don’t think I’m cut out to be a leader, after all.” “For once, I agree with you.”
	Ключ. 1. “I don’t think I’m cut out to be a soldier, after all.” “For once, I agree with you.” 2. “I don’t think I’m cut out to be a leader, after all.” “For once, I agree with you.”
	A: I’m deinitely not cut out for this kind of life.

	Ключ. 1. “I’m deinitely not cut out for hard work.” “Do you think I am? I guess, we’ll just have to grin and bear it, buddy.” 2. “I’m deinitely not cut out for school.” (Эти слова может произнести как учитель, так и ученик.) “Do you think I am? I gues...
	Ключ. 1. “I’m deinitely not cut out for hard work.” “Do you think I am? I guess, we’ll just have to grin and bear it, buddy.” 2. “I’m deinitely not cut out for school.” (Эти слова может произнести как учитель, так и ученик.) “Do you think I am? I gues...
	A: I’m afraid, I’m not cut out for working nights.

	Ключ. 1. “I’m afraid, I’m not cut out for working nights.” “Who is?” “Something tells me, I’m not cut out for working days, either.” 2. “I’m afraid, I’m not cut out for working from morning till evening.” “Who is?” 3. “I’m afraid, I’m not cut out for ...
	Ключ. 1. “I’m afraid, I’m not cut out for working nights.” “Who is?” “Something tells me, I’m not cut out for working days, either.” 2. “I’m afraid, I’m not cut out for working from morning till evening.” “Who is?” 3. “I’m afraid, I’m not cut out for ...

	Упражнение 11
	Ключ. 1. I’m fed up with your stupid jokes. 2. I’m fed up with the whole shebang. 3. I’m fed up with your arrogant manner. 4. Don’t try to tease me. I’m fed up with this cat-
	Ключ. 1. I’m fed up with your stupid jokes. 2. I’m fed up with the whole shebang. 3. I’m fed up with your arrogant manner. 4. Don’t try to tease me. I’m fed up with this cat-
	and-mouse game, anyway. 5. I’m fed up with your constant suspicion and your insinuations. I’m leaving! 6. I’m fed up with gossip and gossipers. Take me home.
	I’m fed up with being called a lying coward, so I’m leaving!

	Ключ. 1. I’m fed up with being called a good-for-noth- ing loafer, so I’m leaving! 2. I’m fed up with being called a wimp and a milksop, so I’m leaving! 3. I’m fed up with being a whipping boy, so I’m leaving! 4. I’m fed up with being the odd man out,...
	Ключ. 1. I’m fed up with being called a good-for-noth- ing loafer, so I’m leaving! 2. I’m fed up with being called a wimp and a milksop, so I’m leaving! 3. I’m fed up with being a whipping boy, so I’m leaving! 4. I’m fed up with being the odd man out,...

	Упраж ение 13
	A: I can’t believe you fell for her lies.1

	Упраж ение 14
	A: You’re not going to cash in on your

	Упраж ение 15
	A: What are you doing here?

	Упраж ение 16
	I checked up: no one by that name lives at that address.

	Упражнение 17
	We’re going for a swim. Why don’t you come along?
	A: But, Benny, what are we going to do if the real owner of this car comes along?
	Ключ. 1. “But, Benny, what are we going to do if the real owner of this stateroom comes along?” “Scram.” 2. “But, Benny, what are we going to do if the real owner of this boat comes along?” “Jump overboard.” 3. “But, Benny, what are we going to do if ...
	Ключ. 1. “But, Benny, what are we going to do if the real owner of this stateroom comes along?” “Scram.” 2. “But, Benny, what are we going to do if the real owner of this boat comes along?” “Jump overboard.” 3. “But, Benny, what are we going to do if ...
	He decided to give the money to the irst stranger who came along.

	Ключ.  1. She decided to marry the irst stranger who came along. 2. He decided to give the ticket to the irst stranger who came along. 3. He decided to sell the house to the irst stranger who came along. 4. He decided to ask the irst policeman who cam...
	Ключ.  1. She decided to marry the irst stranger who came along. 2. He decided to give the ticket to the irst stranger who came along. 3. He decided to sell the house to the irst stranger who came along. 4. He decided to ask the irst policeman who cam...

	Упраж ение 20
	A: How is your experiment coming along, Hector?

	Упражнение 21
	Ключ. 1. “How much is two and two?” “I can’t remem- ber, but give me a moment, Sir, and it’ll come back to me.”
	Ключ. 1. “How much is two and two?” “I can’t remem- ber, but give me a moment, Sir, and it’ll come back to me.”
	ered America?” “I can’t remember, but give me a moment, Sir, and it’ll come back to me.” 4. “What is the capital of France?” “I can’t remember, but give me a moment, Miss, and it’ll come back to me.” 5. Receptionist at a memory clinic: “Can I help you...

	Упражнение 22
	We need to know where he keeps his money, and that’s where Steve comes in.

	Упраж ение 23
	A: It was wise of you not to throw these letters away.

	Упраж ение 24
	How old are you? Come on, Helen, you can tell me. I won’t tell anyone.
	Ключ. 1. Come on! Hurry up! We’re going to be late.
	Come on, Charlie, you don’t think I would fall for that.

	Ключ. 1. Come on, Charlie, you don’t think I would fall for this old trick. 2. Come on, Charlie, you don’t think I would fall for your lies. 3. Come on, Charlie, you don’t think I would swallow the bait. 4. Come on, Charlie, you don’t think that I’m t...
	Ключ. 1. Come on, Charlie, you don’t think I would fall for this old trick. 2. Come on, Charlie, you don’t think I would fall for your lies. 3. Come on, Charlie, you don’t think I would swallow the bait. 4. Come on, Charlie, you don’t think that I’m t...
	A: Come on, don’t pretend you don’t remember.

	Ключ. 1. “Come on, don’t pretend you don’t like him.” “But I really don’t like him.” “Yes, you do. I’m your friend. I can tell.” 2. “Come on, don’t pretend you regret your de- cision.” “But I do regret it.” “No, you don’t. I’m your friend. I can tell....
	Ключ. 1. “Come on, don’t pretend you don’t like him.” “But I really don’t like him.” “Yes, you do. I’m your friend. I can tell.” 2. “Come on, don’t pretend you regret your de- cision.” “But I do regret it.” “No, you don’t. I’m your friend. I can tell....
	Come on! You know you can’t aford that car.

	Ключ. 1. Come on! You know you can’t aford that house. 2. Come on, Jack! Shackleton’s daughter is out of bounds for you. You know that. 3. Come on, Helen! This young man is out of bounds for you, way out of bounds. You know that. 4. Come on, baby! You...
	Ключ. 1. Come on! You know you can’t aford that house. 2. Come on, Jack! Shackleton’s daughter is out of bounds for you. You know that. 3. Come on, Helen! This young man is out of bounds for you, way out of bounds. You know that. 4. Come on, baby! You...

	Упражнение 29
	Ключ. 1. “May I take your order, Sir?” “I’ll have a scotch on the rocks, please.” “Coming right up.” 2. “May I take your order, Sir?” “I’ll have a whiskey and soda, please.” “Coming right up.” 3. “May I take your order,  Madam?” “I’ll have a double es...
	Ключ. 1. “May I take your order, Sir?” “I’ll have a scotch on the rocks, please.” “Coming right up.” 2. “May I take your order, Sir?” “I’ll have a whiskey and soda, please.” “Coming right up.” 3. “May I take your order,  Madam?” “I’ll have a double es...
	A: We need to make her change her plans.

	Ключ. 1. “We need a good plan of action.” “Don’t worry, we’ll come up with something.” 2. “We need to win her over to our side. Do you have any ideas?” “Don’t worry, we’ll come up with something.” 3. “We need to look into those papers. Do you think it...
	Ключ. 1. “We need a good plan of action.” “Don’t worry, we’ll come up with something.” 2. “We need to win her over to our side. Do you have any ideas?” “Don’t worry, we’ll come up with something.” 3. “We need to look into those papers. Do you think it...

	Упраж ение 31
	A late meeting? Is this the best excuse you can come up with? You’re losing your touch, honey.

	Упраж ение 32
	You will cook up any excuse not to do your homework.
	A: All right, fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?
	Ключ. 1. “All right, fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme to clean out the grocery store.” 2. “All right, fellas. Where were
	Ключ. 1. “All right, fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme to clean out the grocery store.” 2. “All right, fellas. Where were
	we when I was so rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme to double-cross our partners.” 3. “All right, fellas. Where were we when I was so rudely interrupted?” “We were cooking up a scheme to get rich.” 4. “All right, fellas. Where were we w...

	Упражнение 34
	A: Let’s boat over to the island.
	If you are looking for someone to ill in for you, count me out.
	Ключ.  1. If you are looking for someone to ill in for you, count me out. I promised Tommy to take him to the zoo. 2. If you are looking for someone to ill in for you, count me out. I’ve got to take my mother-in-law to the airport. 3. If you are looki...
	Ключ.  1. If you are looking for someone to ill in for you, count me out. I promised Tommy to take him to the zoo. 2. If you are looking for someone to ill in for you, count me out. I’ve got to take my mother-in-law to the airport. 3. If you are looki...

	Упражнение 36
	A: Do you think I should cut down on smoking?

	Упраж ение 37
	A: Where is the diamond?
	Ключ.  1. Cut  it out, will you? I can’t  hear  anything!

	Упражнение 39
	A: I can’t begin to imag- ine what will happen if he fails to warn us in time.

	Упражнение 40
	If you keep drinking, you’ll end up just like your father.
	Why is it that I always end up falling in love with the wrong guy?
	Ключ. 1. Why is it that I always end up falling in love with the wrong girl? 2. Why is it that I always end up getting punished for something I didn’t do? 3. Father: “Your grades leave a lot to be desired, Johnny.” Johnny: “I’m afraid that, if I study...
	Ключ. 1. Why is it that I always end up falling in love with the wrong girl? 2. Why is it that I always end up getting punished for something I didn’t do? 3. Father: “Your grades leave a lot to be desired, Johnny.” Johnny: “I’m afraid that, if I study...

	Упраж ение 42
	I’m afraid, we don’t have enough chairs to go around. Why don’t  you go over to the neighbour’s and fetch a couple more?

	Упраж ение 43
	A: I am sorry, I can’t keep you company. I have to inish my work.

	Упражнение 44
	Let’s not talk about it. We’ll only fall out.
	They had fallen out over who was going to wash the dishes.
	Ключ. 1. They had fallen out over who was going to drive the car. 2. They had fallen out over who was going to jump irst. 3. They had fallen out over who was going to entertain the guests. 4. They had fallen out over who was going to pick up the child...
	Ключ. 1. They had fallen out over who was going to drive the car. 2. They had fallen out over who was going to jump irst. 3. They had fallen out over who was going to entertain the guests. 4. They had fallen out over who was going to pick up the child...

	Упражнение 46
	Ключ.  1. “I can’t igure out how my wife found out about us.” “Oh, they always do.” 2. “I can’t igure out why I’m not losing weight. All I eat is salad.” “What kind of salad?” “Chicken salad. Sometimes, meat and potato salad.” 3. I can’t igure out wha...
	Ключ.  1. “I can’t igure out how my wife found out about us.” “Oh, they always do.” 2. “I can’t igure out why I’m not losing weight. All I eat is salad.” “What kind of salad?” “Chicken salad. Sometimes, meat and potato salad.” 3. I can’t igure out wha...

	Упраж ение 47
	A: Do you know how to make chocolate milk?
	A: We need to get out of here.
	A: You’re the smart one — you igure it out.
	Ключ. 1. “We need to distract the guards.” “How?” “You’re the smart one — you igure it out.” 2. “We need to get into the building unnoticed.” “How?” “You’re the smart one — you igure it out.” 3. “We need to ind out what’s go- ing on inside.” “How?” “Y...
	Ключ. 1. “We need to distract the guards.” “How?” “You’re the smart one — you igure it out.” 2. “We need to get into the building unnoticed.” “How?” “You’re the smart one — you igure it out.” 3. “We need to ind out what’s go- ing on inside.” “How?” “Y...

	Упражнение 49
	A: Do you have any prob- lems with your wife?
	A: Wait till she inds out about your love afairs, Casanova.
	Ключ. 1. Betty: “How did Mom ind out you didn’t take a bath?” Billy: “I forgot to wet the soap.” 2. “If I ever ind out you’ve cheated on me, I’ll kill you.” “You won’t ind out.”
	Ключ. 1. Betty: “How did Mom ind out you didn’t take a bath?” Billy: “I forgot to wet the soap.” 2. “If I ever ind out you’ve cheated on me, I’ll kill you.” “You won’t ind out.”

	Упраж ение 51
	A: Do you hit it of with your mother-in-law?

	Упражнение 52
	If you think that you can cheat us and get away with it, think again.
	We were lucky to get away with a few bruises. Uh-oh! I guess, I spoke too soon.
	Ключ. 1. I was lucky to get away with a black eye. Uh- oh! I guess, I spoke too soon. 2. I was lucky to get away with a broken leg. Uh-oh! I guess, I spoke too soon. 3. I was lucky to get away with two broken ribs. Uh-oh! I guess,   I spoke too soon. ...
	Ключ. 1. I was lucky to get away with a black eye. Uh- oh! I guess, I spoke too soon. 2. I was lucky to get away with a broken leg. Uh-oh! I guess, I spoke too soon. 3. I was lucky to get away with two broken ribs. Uh-oh! I guess,   I spoke too soon. ...
	Ключ. 1. Есть вероятность, что пойдет дождь, но  я думаю, что могу, пожалуй, оставить зонт дома. (Дама надеется, что за «преступлением» в виде ухода без зонта не последует наказание в виде дождя.) 2. Было бы хоро- шо, если бы у нас было побольше еды д...
	Ключ. 1. Есть вероятность, что пойдет дождь, но  я думаю, что могу, пожалуй, оставить зонт дома. (Дама надеется, что за «преступлением» в виде ухода без зонта не последует наказание в виде дождя.) 2. Было бы хоро- шо, если бы у нас было побольше еды д...

	Упражнение 55
	Ключ. 1. He called me a blockhead, but I’ll get back at him. 2. He played a bad trick on me but I’ll get back at him.
	Ключ. 1. He called me a blockhead, but I’ll get back at him. 2. He played a bad trick on me but I’ll get back at him.
	A: Why would you do a thing like that?

	Ключ. 1. “Why would you do a thing like that?” “I did it to get back at Jack for something that happened in Monte Carlo.” 2. “Why would you do a thing like that?” “I did it to
	Ключ. 1. “Why would you do a thing like that?” “I did it to get back at Jack for something that happened in Monte Carlo.” 2. “Why would you do a thing like that?” “I did it to
	get back at Joe for walking out on me.” 3. “Why would you do a thing like that?” “I did it to get back at John for lying to me.” 4. “Why would you do a thing like that?” “I did it to get back at Maggie for ruining my only evening dress.” 5. “Why would...
	A: How much will it cost?

	Ключ. 1. “Is that her maiden name?” “I’m not sure. I’ll have to get back to you on that.” 2. “Is this his only address?” “I’m not sure. I’ll have to get back to you on that.” 3. “What was the name of the ship?” “Queen Elisabeth, I guess. But I’m not s...
	Ключ. 1. “Is that her maiden name?” “I’m not sure. I’ll have to get back to you on that.” 2. “Is this his only address?” “I’m not sure. I’ll have to get back to you on that.” 3. “What was the name of the ship?” “Queen Elisabeth, I guess. But I’m not s...

	Упражнение 58
	A: I’m running you in for impersonating a police oicer.
	You may have a drink or two. Just don’t get carried away.
	Ключ. 1. You may have a piece of pizza. Just don’t get carried away. 2. You may take out the bad tooth, doctor. Just don’t get carried away. 3. You may try on some of these dresses, darling. Just don’t get carried away. 4. You may spend two or three h...
	Ключ. 1. You may have a piece of pizza. Just don’t get carried away. 2. You may take out the bad tooth, doctor. Just don’t get carried away. 3. You may try on some of these dresses, darling. Just don’t get carried away. 4. You may spend two or three h...

	Упражнение 60
	A: I know who you are.
	A: Where did you get the key?
	Ключ. 1. “Where did you get this money?” “If I tell you, you must swear not to give me away.” “I swear.”
	Ключ. 1. “Where did you get this money?” “If I tell you, you must swear not to give me away.” “I swear.”
	You’d better take of that ring. It could give you away.

	Ключ. 1. You’d better take of those earrings. They could give you away. 2. You’d better put on some other shoes. The smallest detail could give you away. 3. Don’t move. The slightest noise could give us away. 4. Don’t speak. The slight- est noise coul...
	Ключ. 1. You’d better take of those earrings. They could give you away. 2. You’d better put on some other shoes. The smallest detail could give you away. 3. Don’t move. The slightest noise could give us away. 4. Don’t speak. The slight- est noise coul...

	Упраж ение 63
	A: I nearly gave in to the temptation to open the letter.
	I begged, and I begged, and I begged until he inally gave in.
	Ключ. 1. I begged, and I begged, and I begged until he inally gave in and said, “Okay.” 2. I begged, and I begged, and I begged until he inally gave in and let me have what I wanted. 3. I begged, and I begged, and I begged until he inally gave in and ...
	Ключ. 1. I begged, and I begged, and I begged until he inally gave in and said, “Okay.” 2. I begged, and I begged, and I begged until he inally gave in and let me have what I wanted. 3. I begged, and I begged, and I begged until he inally gave in and ...

	Упражнение 65
	A: What is there in your pocket?
	A: I don’t know. I give up.

	Упражнение 66
	DOCTOR: The best thing for you to do is to give up drinking.
	Ключ. 1. I gave up on him — he’ll never learn how to behave. 2. I gave up on him — he is hopeless. 3. I gave up on him — he’ll never give up his bad habits. 4. I gave up on him — he’ll never come to reason.
	Ключ. 1. I gave up on him — he’ll never learn how to behave. 2. I gave up on him — he is hopeless. 3. I gave up on him — he’ll never give up his bad habits. 4. I gave up on him — he’ll never come to reason.
	She hasn’t given up on trying to convince her husband to buy a new car.

	Ключ. 1. She hasn’t given up on trying to convince her husband to move to London. 2. She hasn’t given up on trying to convince her husband to move into a larger house. 3. She hasn’t given up on trying to convince her daughter to marry Mr. Sinclair. 4....
	Ключ. 1. She hasn’t given up on trying to convince her husband to move to London. 2. She hasn’t given up on trying to convince her husband to move into a larger house. 3. She hasn’t given up on trying to convince her daughter to marry Mr. Sinclair. 4....

	Упражнение 69
	Hijack a plane? You’re soft in the head, if you think I’ll go along with that.

	Упражнение 70
	It can’t go on like this. You’ve got to learn to cook, dear.

	Упражнение 71
	He’s always going on about his kids.
	A: What is going on here?
	Ключ. 1. “What is going on here?” “Nothing. I’m just teaching Toby a new trick.” 2. “What is going on here?” “Nothing. I’m just teaching Jane to cook an omelet.”
	Ключ. 1. “What is going on here?” “Nothing. I’m just teaching Toby a new trick.” 2. “What is going on here?” “Nothing. I’m just teaching Jane to cook an omelet.”
	Ключ: 1. Go on, eat! 2. Go on! Have another drink!
	Ключ. 1. Go on, throw me out in the rain. 2. Go on, shoot me! You’ll do me a big favour. 3. Go on then, walk out on your family! But don’t come back to us when that new girlfriend of yours throws you out! 4. Go on, put me down in front of your friends...
	Ключ. 1. Go on, throw me out in the rain. 2. Go on, shoot me! You’ll do me a big favour. 3. Go on then, walk out on your family! But don’t come back to us when that new girlfriend of yours throws you out! 4. Go on, put me down in front of your friends...
	A: I saw Sybil get into his car. Do you think there may be something going on between the two of them?

	Ключ. 1. “I saw that woman get out of his car. Do you think there may be something going on between the two of them?” “I don’t know, but let’s not jump to conclusions. Maybe he was just giving her a lift.” 2. “I saw the two of them dance together. Do ...
	Ключ. 1. “I saw that woman get out of his car. Do you think there may be something going on between the two of them?” “I don’t know, but let’s not jump to conclusions. Maybe he was just giving her a lift.” 2. “I saw the two of them dance together. Do ...

	Упражнение 76
	A: I’m not going to let my son grow up into a liar!

	Упражнение 77
	Ключ. 1. I hung around the bar, waiting for the oth- ers. 2. I hung around the corner, waiting for my girlfriend.
	Ключ. 1. I hung around the bar, waiting for the oth- ers. 2. I hung around the corner, waiting for my girlfriend.
	Ключ. 1. “You’re not going to ind out much, hang- ing around here and smoking your pipe, Holmes.” “That’s where you’re wrong, Lestrade. In fact, I have already ig- ured out who did it.” 2. “You’re not going to ind out who murdered him, hanging around ...
	Ключ. 1. “You’re not going to ind out much, hang- ing around here and smoking your pipe, Holmes.” “That’s where you’re wrong, Lestrade. In fact, I have already ig- ured out who did it.” 2. “You’re not going to ind out who murdered him, hanging around ...
	you’re wrong. I hear, the fellow spent every weekend here.”
	I’d rather you didn’t hang around with older boys.

	Ключ. 1. I’d rather you didn’t hang around with that boy. He is a bad inluence on you. 2. I’d rather you didn’t hang around with that girl. She is not the right company for you. 3. And remember what I told you. I don’t want to catch you hanging around...
	Ключ. 1. I’d rather you didn’t hang around with that boy. He is a bad inluence on you. 2. I’d rather you didn’t hang around with that girl. She is not the right company for you. 3. And remember what I told you. I don’t want to catch you hanging around...

	Упражнение 80
	Ключ. 1. Hang on a minute. This isn’t the right road. Where are you taking me? I’m supposed to be at your ex-husband’s wedding. I’m his best man. 2. “Hang on a min- ute, guys. I’ve got a great idea.” “Oh no, not again!” 3. One, two, three, four, ive. ...
	Ключ. 1. Hang on a minute. This isn’t the right road. Where are you taking me? I’m supposed to be at your ex-husband’s wedding. I’m his best man. 2. “Hang on a min- ute, guys. I’ve got a great idea.” “Oh no, not again!” 3. One, two, three, four, ive. ...
	Hold on! What do you mean, you shot a police- man?

	Ключ. 1. Hold on! What do you mean, you’re going  to Hawaii? And what about me? 2. Hold on! What do you mean, someone has hijacked your truck?1 3. Hold on! What do you mean, our house has burned down? (Также верно: has burned up.) 4. Hold on! What do ...
	Ключ. 1. Hold on! What do you mean, you’re going  to Hawaii? And what about me? 2. Hold on! What do you mean, someone has hijacked your truck?1 3. Hold on! What do you mean, our house has burned down? (Также верно: has burned up.) 4. Hold on! What do ...
	A: You’re late, Charlie.

	Ключ. 1. “You’re late, Charlie.” “Sorry, boss. I was vis- iting my grandma in the hospital.” “Now, hold on a minute! Your grandma is dead!” “I meant, at the cemetery. It was a slip of the tongue.” 2. “You’re late, Johnny.” “I’m sorry, Sir. I had to ta...
	Ключ. 1. “You’re late, Charlie.” “Sorry, boss. I was vis- iting my grandma in the hospital.” “Now, hold on a minute! Your grandma is dead!” “I meant, at the cemetery. It was a slip of the tongue.” 2. “You’re late, Johnny.” “I’m sorry, Sir. I had to ta...

	Упражнение 83
	4. Lots of girls hang out in chat rooms these days. I met my wife there. 5. I don’t like this bar. My ex-wife hangs out here all the time. 6. “How’s our son doing at school?” “His grades are falling. Must be hanging out with the wrong crowd.”

	Упраж ение 84
	A: Jack has it in for me.
	A: What do you mean, no wonder?

	Упражнение 85
	A: Have you heard the news? It turns out, our friend Jack is a swin- dler!

	Упраж ение 86
	A: I’m sure that he’s holding something back from us. Do you have any idea what it might be?
	A: We want to get married.
	Ключ. 1. “I want to marry Jane.” “A very bold idea. What is holding you back?” “Her mother wants to move in with us as soon as we get married.” 2. “Jack wants me to mar- ry him.” “What is holding you back?” “He wants us to move in with his parents as ...
	Ключ. 1. “I want to marry Jane.” “A very bold idea. What is holding you back?” “Her mother wants to move in with us as soon as we get married.” 2. “Jack wants me to mar- ry him.” “What is holding you back?” “He wants us to move in with his parents as ...

	Упражнение 88
	Ключ. 1. Keep it up, and even the best lawyer won’t be able to save you from jail. 2. Keep it up, and even the best lawyer won’t be able to save you from the rope. 3. Keep it up, and I’ll put you in a straight jacket . 4. Keep it up, and you’ll regret...
	Ключ. 1. Keep it up, and even the best lawyer won’t be able to save you from jail. 2. Keep it up, and even the best lawyer won’t be able to save you from the rope. 3. Keep it up, and I’ll put you in a straight jacket . 4. Keep it up, and you’ll regret...
	Ключ: 1. Will you two keep it down? You will wake up your little brother. 2. Will you keep it down? You will wake up the whole neighbourhood. 3. Will you keep it down? I’m talking on the phone! 4. Will you keep it down? The neighbours may think that y...
	Ключ: 1. Will you two keep it down? You will wake up your little brother. 2. Will you keep it down? You will wake up the whole neighbourhood. 3. Will you keep it down? I’m talking on the phone! 4. Will you keep it down? The neighbours may think that y...

	Упраж ение 90
	You can kiss of any idea you might have about marrying her.

	Упраж ение 91
	A: You promised to be there by eight, so don’t let me down.

	Упраж ение 92
	A: Don’t let on to anybody about what happened here.
	He never let on that he was married.
	Ключ. 1. He never let on that he had a wife and three children. 2. He never let on that he had been here before.
	Ключ. 1. He never let on that he had a wife and three children. 2. He never let on that he had been here before.
	A: He lets on being a bachelor.

	Ключ. 1. “She lets on being a widow.” “But you don’t think she really is one, do you?” 2. “He lets on being a wid- ower.” “But you don’t think he really is one, do you?” 3. “He
	Ключ. 1. “She lets on being a widow.” “But you don’t think she really is one, do you?” 2. “He lets on being a wid- ower.” “But you don’t think he really is one, do you?” 3. “He
	lets on being a foreigner.” “But you don’t think he really is one, do you?” 4. “He lets on being an expert on love.” “But you don’t think he really is one, do you?” 5. “He lets on being an expert on irearms.” “But you don’t think he really is one, do ...
	A: She’s not half as in- nocent as she likes to let on.

	Ключ. 1. “She’s not half as modest as she likes to let on.” “My thoughts precisely.” 2. “She’s not half as miserable as she likes to let on.” “My thoughts precisely.” 3. “She’s not half as sensitive as she likes to let on.” “My thoughts pre- cisely.” ...
	Ключ. 1. “She’s not half as modest as she likes to let on.” “My thoughts precisely.” 2. “She’s not half as miserable as she likes to let on.” “My thoughts precisely.” 3. “She’s not half as sensitive as she likes to let on.” “My thoughts pre- cisely.” ...

	Упражнение 96
	I can’t believe I forgot your birthday! I’ll never live this down.

	Упражнение 97
	A: What has this Casano- va been doing here all this time?
	A: My parents dreamed that one day I would become a great mathematician, but I failed to live up to their expectations.
	Ключ. 1. “My parents dreamed that one day I would become a great physicist, but I failed to live up to their ex- pectations.” “Story of my life!” 2. “My parents dreamed that one day I would become a great musician, but I failed to live up to their exp...
	Ключ. 1. “My parents dreamed that one day I would become a great physicist, but I failed to live up to their ex- pectations.” “Story of my life!” 2. “My parents dreamed that one day I would become a great musician, but I failed to live up to their exp...
	A: Do you think he will put in a good word for me with his father, like he promised?

	Ключ. 1. “Do you think he will put in a good word for me with the general, like he promised?” “He has always lived up to his promises — so far.” 2. “Do you think he will share the information with us, like he promised?” “He has always lived up to his ...
	Ключ. 1. “Do you think he will put in a good word for me with the general, like he promised?” “He has always lived up to his promises — so far.” 2. “Do you think he will share the information with us, like he promised?” “He has always lived up to his ...

	Упражнение 100
	I’m sorry, I can’t take you with me, but I promise,
	How can I make it up to you for all the sufer- ing I’ve caused you?
	Ключ. 1. How can I make it up to you for all the pain I’ve caused you? 2. How can I make it up to you for all the tears you’ve shed because of me? 3. How can I make it up to you for all the sleepless nights you’ve spent waiting up for me? 4. How can I...
	Ключ. 1. How can I make it up to you for all the pain I’ve caused you? 2. How can I make it up to you for all the tears you’ve shed because of me? 3. How can I make it up to you for all the sleepless nights you’ve spent waiting up for me? 4. How can I...

	Упраж ение 102
	As far as I can make out, you’re going to marry your wedding photogra- pher.
	A: Waiter, I can’t quite make it out — is this tea or cofee?
	Ключ. 1. “Waiter, I can’t quite make it out — is this beer or water?” “Let’s not nitpick, Sir. A drink is a drink.”
	Ключ. 1. “Waiter, I can’t quite make it out — is this beer or water?” “Let’s not nitpick, Sir. A drink is a drink.”
	Ключ. 1. Don’t make me out a drunk. I know my limit.
	He’s not such a fool as you make him out to be.

	Ключ. 1. You need not be afraid of me, Miss White. I’m not as bad as my sister makes me out to be. When you get to know me better, you’ll like me. 2. I’m afraid,
	Ключ. 1. You need not be afraid of me, Miss White. I’m not as bad as my sister makes me out to be. When you get to know me better, you’ll like me. 2. I’m afraid,
	she is not as naïve as you make her out to be. 3. I’m going to disappoint you, Madam. I’m not quite the ladies’ man people make me out to be. 4. If he’s as understanding as you make him out to be, I’m sure he’ll forgive you. 5. If your husband is as m...

	Упражнение 106
	A: This will make you sit up: Jane is going to have a baby!

	Упражнение 107
	A: I couldn’t do my homework because my computer has a vi- rus, and so do all my pencils and pens.
	you would stop making things up, Johnny.” 3. Johnny: “A fortune teller told me to stay away from school on Thursday if I didn’t want to get into trouble.” Teach-   er: “I wish you would stop making things up, Johnny.”
	A: There isn’t any girl- friend, he simply made her up.

	Ключ. 1. “There isn’t any boyfriend, she simply made him up.” “Just as I thought.” 2. “There isn’t any sug- ar daddy, she simply made him up.” “Just as I thought.”
	Ключ. 1. “There isn’t any boyfriend, she simply made him up.” “Just as I thought.” 2. “There isn’t any sug- ar daddy, she simply made him up.” “Just as I thought.”

	Упраж ение 109
	A: I had to make up a story to be able to come.
	B: Did you make up a story?”

	Упражнение 110
	Yesterday you said you wanted a mink coat.
	I wish you would make up your mind, dear. Is it ‘yes’ or ‘no’?
	Ключ. 1. Little Johnny: “I wish you would make up your mind, Miss. On Monday, you said that 4 and 4 is 8. On Tuesday, you said that 6 and 2 is 8. Today, you’re say- ing that 7 and 1 is 8.” 2. I wish you would make up your mind, Madam. Yesterday, you s...
	Ключ. 1. Little Johnny: “I wish you would make up your mind, Miss. On Monday, you said that 4 and 4 is 8. On Tuesday, you said that 6 and 2 is 8. Today, you’re say- ing that 7 and 1 is 8.” 2. I wish you would make up your mind, Madam. Yesterday, you s...
	A: So, Jimmy, have you made up your mind?
	A: About the wedding day, what else?

	Ключ. 1. “So, Jimmy, have you made up your mind?” “About what?” “About the supper, what else? What do you want for supper?” 2. “So, Billy, have you made up your mind?” “About what?” “About where we’re going to spend our honeymoon, what else?” 3. “So, ...
	Ключ. 1. “So, Jimmy, have you made up your mind?” “About what?” “About the supper, what else? What do you want for supper?” 2. “So, Billy, have you made up your mind?” “About what?” “About where we’re going to spend our honeymoon, what else?” 3. “So, ...

	Упражнение 113
	I’m not Irma. My name is Maggie. You must
	Ключ. 1. “I want a mink coat. And a new car.” “You’ve got me mixed up with Santa Claus, baby.” 2. “Don’t be so stingy, honey. You know how much I want that necklace.” “You’ve got me mixed up with Santa Claus, baby.” 3. “I told you to steal a Manet, no...
	Ключ. 1. “I want a mink coat. And a new car.” “You’ve got me mixed up with Santa Claus, baby.” 2. “Don’t be so stingy, honey. You know how much I want that necklace.” “You’ve got me mixed up with Santa Claus, baby.” 3. “I told you to steal a Manet, no...

	Упраж ение 115
	A: We need get rid of this funny money.1
	Ключ.  1. Don’t try to palm of your clients on  me!
	He tried to palm me of with some excuse about having to pick up kids at school.

	Ключ. 1. He tried to palm me of with some excuse about having to pick up his mother-in-law from the airport.
	Ключ. 1. He tried to palm me of with some excuse about having to pick up his mother-in-law from the airport.

	Упраж ение 118
	A: He escaped by passing himself of as a guard.

	Упражнение 119
	I can’t believe you passed up the chance to play
	You know aunt Sally. She would never pass up the opportunity to give you a lecture.
	Ключ. 1. You know aunt Sally. She would never pass up the opportunity to give you a piece of her mind. 2. You know aunt Sally. She would never pass up the opportunity to point out your mistakes to you. 3. You know Maggie. She would never pass up the o...
	Ключ. 1. You know aunt Sally. She would never pass up the opportunity to give you a piece of her mind. 2. You know aunt Sally. She would never pass up the opportunity to point out your mistakes to you. 3. You know Maggie. She would never pass up the o...

	Упраж ение 121
	JOHNNY: I feel like I am going to croak.
	I don’t know where you pick up all these words, Johnny!

	Упраж ение 122
	I hate to point out the obvi- ous, but you’re drunk, Sir.
	A: Have you noticed that one of Sara’s legs is shorter than the other?
	Ключ. 1. “Have you noticed that he walks with a limp?” “No, I didn’t notice that until you pointed it out. Now I keep noticing it!” 2. “Have you noticed that he has six ingers on his right hand?” “No, I didn’t notice that until you point- ed it out. N...
	Ключ. 1. “Have you noticed that he walks with a limp?” “No, I didn’t notice that until you pointed it out. Now I keep noticing it!” 2. “Have you noticed that he has six ingers on his right hand?” “No, I didn’t notice that until you point- ed it out. N...

	Упражнение 124
	You must see a doctor about your chest pain. You can’t put it of any longer.

	Упраж ение 125
	A: I’ve been meaning to see a doctor about my chest pain, but I keep putting it of.

	Упражнение 126
	She put him of with the excuse that she had another appointment.
	A: Why aren’t you eating your pudding?
	Ключ. 1. “Why aren’t you eating your cake?” “You’ve just put me of it, calling me fat.” 2. “Why aren’t you eating your cheesecake?” “You’ve just put me of it, calling me fat.”
	Ключ. 1. “Why aren’t you eating your cake?” “You’ve just put me of it, calling me fat.” 2. “Why aren’t you eating your cheesecake?” “You’ve just put me of it, calling me fat.”

	Упражнение 128
	A: How can you just sit back and let him insult your wife?

	Упраж ение 129
	A: I’ve missed the last bus — could you put me up for the night?

	Упраж ение 130
	She had a lot to put up with living with a drunk- ard like him.
	A: If you think I’m going to put up with that kind of behaviour, think again.
	Ключ. 1. “If you think I’m going to put up with your insolence, think again.” “Just take it easy, honey. Think about your blood pressure.” 2. “If you think I’m going to put up with your presence any longer, think again.” “Just take it easy, honey. Thi...
	Ключ. 1. “If you think I’m going to put up with your insolence, think again.” “Just take it easy, honey. Think about your blood pressure.” 2. “If you think I’m going to put up with your presence any longer, think again.” “Just take it easy, honey. Thi...
	“Just take it easy, Dad. Think about your stomach ulcer.”
	Her husband is a real jerk. Sometimes I won- der how she puts up with him.

	Ключ. 1. I know, I’m no picnic. Sometimes I wonder how you put up with me. 2. “Fred, I like you, but you’re re- ally unbearable.” “I know, honey. Sometimes I wonder how you put up with me.” 3. “Your father-in-law is a real bore. Sometimes I wonder how...
	Ключ. 1. I know, I’m no picnic. Sometimes I wonder how you put up with me. 2. “Fred, I like you, but you’re re- ally unbearable.” “I know, honey. Sometimes I wonder how you put up with me.” 3. “Your father-in-law is a real bore. Sometimes I wonder how...

	Упражнение 133
	You’ve got to put your foot down and make her stop seeing that fellow!

	Упражнение 134
	Okay, I lost, no need to rub it in.
	A: She keeps rubbing in the fact that she makes more money than I do.
	Ключ. 1. “She keeps rubbing in the fact that I come from a poor family.” “It’s amazing how cruel people can be.”
	Ключ. 1. “She keeps rubbing in the fact that I come from a poor family.” “It’s amazing how cruel people can be.”

	Упражнение 136
	A: I have told you

	Упражнение 137
	A: I think we can rule out Jack. I’ve known him for 15 years. He is not capable of murder.
	A: Do you think he is living a double life?
	Ключ. 1. “Do you think he is playing a double game?” “We can’t rule out this possibility.” 2. “Do you think he is a charlatan?” “We can’t rule out this possibility.” 3. “Do you think he was set up?” “We can’t rule out this possibility.”
	Ключ. 1. “Do you think he is playing a double game?” “We can’t rule out this possibility.” 2. “Do you think he is a charlatan?” “We can’t rule out this possibility.” 3. “Do you think he was set up?” “We can’t rule out this possibility.”

	Упраж ение 139
	A: Just don’t run away with the idea that I’m going to marry you.

	Упражнение 140
	She’s always running down her son’s wife in front of other people.

	Упраж ение 141
	A: What’s wrong with this crate? It is slowing down!

	Упраж ение 142
	You had better hurry up because I’m running out of patience.
	A: She ran out on her hus- band and children to be with a man old enough to be her father.
	Ключ. 1. “He ran out on his wife and children to be with a woman young enough to be his daughter.” “You don’t say!” 2. “She ran out on her husband and children to be with a man she loved.” “You don’t say!” 3. “He ran out on his wife and children to jo...
	Ключ. 1. “He ran out on his wife and children to be with a woman young enough to be his daughter.” “You don’t say!” 2. “She ran out on her husband and children to be with a man she loved.” “You don’t say!” 3. “He ran out on his wife and children to jo...

	Упраж ение 144
	A: Why would she say that it was my tie, and that I had left it at her place when I visited her there? Why would she set me up like that?
	gallery? Why would she set me up like that?” “Well, you know, there are women who get a thrill out of watching men sufer.” 4. “Why would she say that she had seen me hanging around the crime scene? Why would she set me up like that?” “Well, you know, ...

	Упражнение 145
	I didn’t deliberately set out to deceive anyone. When
	A: You deliberately set out to ruin the per- formance!
	Ключ. 1. “You deliberately set out to destroy my mar- riage!” “And I almost succeeded, too!”1 2. “You deliberately set out to destroy my reputation!” “And I almost succeeded, too!” 3. “You deliberately set out to compromise me last night!” “And I almo...
	Ключ. 1. “You deliberately set out to destroy my mar- riage!” “And I almost succeeded, too!”1 2. “You deliberately set out to destroy my reputation!” “And I almost succeeded, too!” 3. “You deliberately set out to compromise me last night!” “And I almo...

	Упражнение 147
	I couldn’t shake of this feeling that I was being followed.
	A: Some dames are hard to shake of.
	Ключ. 1. “Some habits are hard to shake of.” “You can say that again!” 2. “A bad reputation is hard to shake of.” “You can say that again!” 3. “No one believes me. It is hard to shake of a reputation of being a pathological liar.” “You can say that ag...
	Ключ. 1. “Some habits are hard to shake of.” “You can say that again!” 2. “A bad reputation is hard to shake of.” “You can say that again!” 3. “No one believes me. It is hard to shake of a reputation of being a pathological liar.” “You can say that ag...

	Упраж ение 149
	Ключ. 1. “He didn’t show up for his own wedding!” “Who would want to get married on Friday the 13th, any- way?” 2. It was well past midnight when he inally showed up with some cock-and-bull story about a lat tire. 3. “Where is your brother?” “Dunno. (...
	Ключ. 1. “He didn’t show up for his own wedding!” “Who would want to get married on Friday the 13th, any- way?” 2. It was well past midnight when he inally showed up with some cock-and-bull story about a lat tire. 3. “Where is your brother?” “Dunno. (...

	Упраж ение 150
	Whenever we go to the theatre, my husband shows me up snoring loudly.

	Упражнение 151
	I don’t think the news of her death has sunk in yet.

	Упраж ение 152
	Steady, buddy. Just keep telling yourself you’re all right. Repeat these words to yourself until they sink in.
	yourself that it was a bad dream. Repeat these words to yourself until they sink in. 3. Steady, buddy. Just keep telling yourself that this is the year 1777. Repeat these words to yourself until they sink in. 4. Steady, buddy. Just keep telling yourse...

	Упраж ение 153
	A: I’m beginning to have second thoughts about this ight.
	A: Let’s call it premoni- tion.

	Упражнение 154
	A: He sized up the situa- tion, and decided that the best thing to do was to hide.

	Упраж ение 155
	A: If anybody asks for me, tell them I’m sleeping of a hangover.

	Упражнение 156
	A: I just told you not to call me old girl, and there you go again!

	Упраж ение 157
	А: What are you talking about?

	Упражнение 158
	A: I’m not going to stay up all night entertain- ing your buddies.
	A: We stayed up half the night, trying to igure out what happened in that house.
	B: Have you igured it out?
	Ключ. 1. “We stayed up half the night, trying to ig- ure out what happened in that apartment.” “Well?” “Well, what?” “Have you igured it out?” 2. “We stayed up half the night, trying to igure out what was happening.” (Также верно: what was going on.) ...
	Ключ. 1. “We stayed up half the night, trying to ig- ure out what happened in that apartment.” “Well?” “Well, what?” “Have you igured it out?” 2. “We stayed up half the night, trying to igure out what was happening.” (Также верно: what was going on.) ...

	Упражнение 160
	I’m just going to step out for a minute. If I’m not back by midnight, go to bed without me.

	Упражнение 161
	A: Charles says you’re aloof.
	A: Charles thinks I’m blind where you’re concerned.

	Упражнение 162
	I’m sorry you didn’t get the job, but don’t take it out on me.
	A: I think it’s unfair of you to take your
	Ключ. 1. “I think it’s unfair of you to take your family problems out on me”. (Здесь и далее вы можете изменить порядок слов, поставив существительное после фра- зового глагола: to take out your family problems on me.) “I was just following doctor’s o...
	Ключ. 1. “I think it’s unfair of you to take your family problems out on me”. (Здесь и далее вы можете изменить порядок слов, поставив существительное после фра- зового глагола: to take out your family problems on me.) “I was just following doctor’s o...

	Упражнение 164
	A: Stop talking, will you?
	A: My husband snores. B: They all do — like it or lump it.1 Or snore
	Ключ. 1. “My husband cheats on me.” “They all do — like it or lump it. Or cheat back.” 2. “My wife always yells at me.” “They all do — like it or lump it. Or yell back.” 3. “My husband blames me for everything.” “They all do — like it or lump it. Or b...
	Ключ. 1. “My husband cheats on me.” “They all do — like it or lump it. Or cheat back.” 2. “My wife always yells at me.” “They all do — like it or lump it. Or yell back.” 3. “My husband blames me for everything.” “They all do — like it or lump it. Or b...

	Упражнение 166
	A: I’m leaving! I’m going back to my mother!

	Упражнение 167
	A: I tried to talk her into seeing a doctor, but you know how she is.
	That was the last time I let you talk me into something like that.
	Ключ. 1. “That was the last time I let you talk me into a blind date.” “Was she old, fat and ugly?” “No, she was the complete opposite, but she found me old, fat and ugly.”
	Ключ. 1. “That was the last time I let you talk me into a blind date.” “Was she old, fat and ugly?” “No, she was the complete opposite, but she found me old, fat and ugly.”
	A: So, will you marry me?

	Ключ. 1. “So, will you go out with me?” “I suppose, I have no choice but to let you talk me into it.” 2. “So, will you take the case, Mr. Mason?” “I suppose, I have no choice but to let you talk me into it, Madam.” 3. “So, will you come with me to the...
	Ключ. 1. “So, will you go out with me?” “I suppose, I have no choice but to let you talk me into it.” 2. “So, will you take the case, Mr. Mason?” “I suppose, I have no choice but to let you talk me into it, Madam.” 3. “So, will you come with me to the...
	Any chance I can talk you into being my date tomorrow night?

	Ключ. 1. Any chance I can talk you into being my date tonight? 2. Any chance I can talk you into dining with me tonight? 3. Any chance I can talk you into marrying me?
	Ключ. 1. Any chance I can talk you into being my date tonight? 2. Any chance I can talk you into dining with me tonight? 3. Any chance I can talk you into marrying me?

	Упражнение 171
	I’m going to sell this house. And don’t try to talk me out of it, because I’ve made up my mind.
	If you’re here to talk me out of suing your oice, don’t bother.
	Ключ. 1. If you’re here to talk me out of suing you, don’t bother. 2. If you’re here to talk me out of testifying, don’t bother. 3. If you’re here to talk me out of closing down the factory, don’t bother. 4. If you’re here to talk me out of iring you,...
	Ключ. 1. If you’re here to talk me out of suing you, don’t bother. 2. If you’re here to talk me out of testifying, don’t bother. 3. If you’re here to talk me out of closing down the factory, don’t bother. 4. If you’re here to talk me out of iring you,...
	I’m going to tell your wife about that little trip to Bangkok. And, if I were you, I would try to talk me out of it.

	Ключ. 1. I’m going to tell your wife about your petty amusements. And, if I were you, I would try to talk me out of it. 2. I’m going to take away your driver’s license, Sir. And, if I were you, I would try to talk me out of it. 3. I’m going to sink yo...
	Ключ. 1. I’m going to tell your wife about your petty amusements. And, if I were you, I would try to talk me out of it. 2. I’m going to take away your driver’s license, Sir. And, if I were you, I would try to talk me out of it. 3. I’m going to sink yo...

	Упраж ение 174
	A: Think back to that night. What were you doing?

	Упраж ение 175
	Well, now, thinking back, I guess, it was in 1989.
	sure.” “Red? Gray?” “Well, now, thinking back, I guess, it was red.” 4. “What time was it when you last saw her alive?” “I’m not sure.” “Was it before or after midday?” “Well, now, thinking back, I guess, it was after midday.” 5. “When did you leave t...

	Упражнение 176
	A: It might work.
	“A minute ago you said we didn’t need to hedge our bets.” “That was before I thought it out.” 6. “I think, we’d better disguise ourselves.” “A minute ago you said we didn’t need to do that.” “That was before I thought it out.”
	I’ve had enough time to think the matter over, and my answer is ‘no’.

	Ключ. 1. I’ve had enough time to think the matter over, and my answer is ‘yes’. 2. I’ve had enough time to think the matter over. I’m staying with you. 3. I’ve had enough time to think the matter over. I accept your ofer. 4. I’ve had enough time to th...
	Ключ. 1. I’ve had enough time to think the matter over, and my answer is ‘yes’. 2. I’ve had enough time to think the matter over. I’m staying with you. 3. I’ve had enough time to think the matter over. I accept your ofer. 4. I’ve had enough time to th...

	Упражнение 178
	I was trying to think up a good reason for being late.
	A: Perhaps we can per- suade Oicer Dibble to tell us again how he thought up this scheme to catch the criminal.
	Ключ. 1. “Perhaps we can persuade inspector Hopkins to tell us again how he thought up this scheme to trap the criminal.” “Well, it was an inspiration.” 2. “Perhaps we can persuade our young friend to tell us again how he thought up this scheme to foo...
	Ключ. 1. “Perhaps we can persuade inspector Hopkins to tell us again how he thought up this scheme to trap the criminal.” “Well, it was an inspiration.” 2. “Perhaps we can persuade our young friend to tell us again how he thought up this scheme to foo...

	Упражнение 180
	You can’t turn around and say that you don’t want to go. I’ve already bought the tickets!

	Упражнение 181
	A: He turned out to be a crook.
	It turns out that back home he had a wife and four kids!
	Ключ. 1. They arrested him, and they hanged him. Now it turns out that he was innocent! 2. It turns out that I have three kids, and I didn’t even know this! 3. Bad news, buddy. It turns out that we have backed the wrong horse. 4. I broke up with Jerry...
	Ключ. 1. They arrested him, and they hanged him. Now it turns out that he was innocent! 2. It turns out that I have three kids, and I didn’t even know this! 3. Bad news, buddy. It turns out that we have backed the wrong horse. 4. I broke up with Jerry...
	out that it was a hoax!” 6. I have been driving this car for ifteen years, Oicer, and now it suddenly turns out that I need a driver’s license? 7. When I married my husband, he sufered from insomnia. The doctor cured him, and now it turns out that he ...

	Упражнение 183
	A: I seem to have lost my ring.

	Упраж ение 184
	A: If my wife happens to turn up, tell her I am tied up in a meeting.1

	Упражнение 185
	I think I’ve got a pretty good idea of what’s going on. It doesn’t take a ge- nius to work it out.

	Упражнение 186
	I hoped that you would get married. But it doesn’t seem to be work- ing out that way.
	A: So, how did it go?
	Ключ. 1. “So, how did it go?” “Things didn’t work out the way we planned.” “What do you mean?” “It looks like we underestimated these guys.” 2. “So, how did it go?” “Things didn’t work out the way we planned.” “What do you mean?” “They froze our bank ...
	Ключ. 1. “So, how did it go?” “Things didn’t work out the way we planned.” “What do you mean?” “It looks like we underestimated these guys.” 2. “So, how did it go?” “Things didn’t work out the way we planned.” “What do you mean?” “They froze our bank ...

	Упраж ение 188
	A: Don’t you ever come near my wife again! You hear me?
	A: I’ll write it down for you — if you can read.
	6e3 yToMnTElllbriOñ ayope ru.
	- Bui noa aKoMuTecu c nonyanp uiMlfl @paaoBuiMn raaroaaMu.
	6e3 yToMnTElflbnOñ ayope rn.



